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Rodzicom... 

moim mentorom i bohaterom 


Wyrazy wdzi^cznosci zechc^ przyj^c: moi redaktorzy w St. Martin’s Press - Thomas Dunne 
i wyj^tkowo utalentowana Melissa Jacobs; moi nowojorscy agenci George Wieser, Olga Wieser 
i Jake Elwell oraz wszyscy, ktorzy przeczytali r^kopis i podzielili si^ uwagami na jego temat. 
Specjalne podzi^kowania nalez^ si$ mojej zonie Blythe za entuzjazm i cierpliwosc. 

Dzi^kuj^ takze dwom bylym lcryptografom NSA, ktorzy choc anonimowi, wniesli nieoceniony 
wklad w prac$ nad tekstem. Bez wymiany maili z nimi ta ksi^zlca by nie powstala. 


Wi^cej na: www.eb00k4all.pl 


Prolog 


Plaza de Espana 
Sewilla, Hiszpania 
11.00 

Ponoc w chwili smierri wszystko staje sitj jasne; Ensei Tankado wiedzial teraz, ze to prawda. 
Kiedy opadl na ziemiq, z bolu lapi^c si$ za piers, zrozumial swoj przerazaj^cy bl^d. 

Zgromadzili si^ nad nim jacys ludzie usihij^cy mu pomoc. Ale Tankado nie chcial pomocy - 
bylo juz na ni^ za pozno. 

Drz^c, uniost lewe rami^ i rozprostowal palce. Patrzcie na mojq dlon !Twarze wokol tylko si$ 
gapily. Ale nikt go nie rozumial. 

Na palcu nosil grawerowany zloty sygnet. Przez chwil^ ornament Isnil w andaluzyjskim 
sloricu. Ensei Tankado wiedzial, ze to ostatnie swiatlo, jakie dane mu jest widziec. 


Rozdziat 1 


Znajdowali si$ w swoim ulubionym pensjonacie nieopodal Parku Narodowego Great Smoky 
Mountains. David stal nad ni^ usmiechni^ty. 

- Co ty na to, slicznotko, ze chc^ si^ z tob^ ozenic? 

Zerkaj^c na niego spod baldachimu nad ich lozkiem, wiedziala, ze jest tym jedynym. Na 
wieki. Gdy spojrzaia w jego intensywnie zielone oczy, gdzies w oddali rozleglo si^ przerazliwe 
dzwonienie, ktore zacz^lo go od niej oddalac. Wyci^gn^la rqce, ale chwycila tylko powietrze. 

To dzwonek telefonu przerwal sen Susan Fletcher. Wydafa stlumiony okrzyk, usiadla na lozku 
i po omacku odnalazla sluchawk^. 

- Halo? 

- Susan? Mowi David. Obudzilem ci^? 

Usmiechn^la si$, opadaj^c na lozko. 

-Wlasnie mi si^ sniles. Przyjedz, to si$ zabawimy. 

Rozesmial sitj. 

- Jest jeszcze ciemno. 

- Tym bardziej przyjezdzaj. Zd^zymy si$ potem przespac przed wyjazdem. 

David westchn^l z frustracj^. 

- Wlasnie dlatego dzwoni^. Chodzi o nasz wyjazd. Musz^ go przelozyc. 

W jednej chwili Susan otrz^sn^la si^ ze snu. 

-Co? 

- Przepraszam. Musz$ wyjechac. Wroc^ jutro. Mozemy wyruszyc zaraz potem. Zostan^ nam 
jeszcze dwa dni. 

- Ale ja juz zrobilam rezerwacj^ - powiedziala z uraz^. - Mamy nasz dawny pokoj w Stone 
Manor. 

- Wiem, ale... 

- Dzisiejszy wieczor mial bye wyj^tkowy, zeby uczcic nasze szesc miesi^cy. Pami^tasz chyba, 
ze jestesmy zar^czeni, prawda? 

- Posluchaj, Susan... - Westchn^l. - Naprawd^ nie mog^ si^ wdawac w takie dyskusje. Czeka 
na mnie samochod. Zadzwoni^ do ciebie z samolotu i wszystko ci wyjasni^. 

- Z samolotu? - powtorzyla. - Co si^ dzieje? Niby dlaczego uniwersytet... 

- To nie ma nic wspolnego z uniwersytetem. Pozniej zadzwoni^ i wszystko ci wyjasni^. 

- David! - krzykn^la. - Co si$... 

Ale bylo za pozno. David odlozyl sluchawk^. 


Susan Fletcher przez wiele godzin nie mogla zasn^c w oczekiwaniu na jego wyjasnienia. 
Dzwonek telefonu juz si^ jednak nie odezwal. 

Po poludniu przygn^biona Susan weszla do wanny. Zanurzyla si^ w pienistej wodzie, probuj^c 
zapomniec i o pensjonacie Stone Manor, i o Parku Narodowym Smoky Mountains. Dokqd on 
pojechal? - zastanawiaia si^. - Dlaczego nie zadzwonil? 

Stopniowo woda z gor^cej robila si^ letnia, a w koncu zimna. Wlasnie miala wychodzic 
z wanny, kiedy sluchawk^ telefonu ozywilo brz^czenie. Susan skoczyla na rowne nogi. Kiedy 
si^gala po aparat, ktory zostawila na umywalce, rozchlapala wod^ na podlodze. 

- David? 

- Mowi Strathmore - powiedzial glos po drugiej stronie linii telefonicznej. 

Susan osun^la si$ do wody. 

- Och! - Nie potrafila ukryc rozczarowania. - Dzien dobry, panie komandorze. 

- Liczyla pani na telefon od mlodszego m^zczyzny? - zapytal, tlumi^c chichot. 

- Nie, panie komandorze - odpowiedziala z zaklopotaniem. - Mam nadziej^, ze to nie 
zabrzmialo... 

- Oczywiscie, ze zabrzmialo. - Zasmial si^. - David Becker to dobry czlowiek. Postaraj si$ go 
nie stracic. 

- Postaram si<j, panie komandorze. 

Nagle glos komandora spowaznial. 

- Niech pani postucha, Susan, dzwoni^, poniewaz potrzebuj^ pani tutaj. Migiem. 

Probowala si^ skupic. 

- Jest sobota, panie komandorze. Zwykle nie... 

- Wiem - powiedzial spokojnie. - To nadzwyczajna sytuacja. 

Susan usiadla prosto. Nadzwyczajna sytuacja? Nigdy nie slyszala tych slow z ust komandora 
Strathmore’a. Nadzwyczajna sytuacja? W Wydziale Kryptologii? Nie potrafila sobie tego 
wyobrazic. 

- Tak jest, panie komandorze. - Zrobila krotk^ pauz^. - Przyjad^ jak najszybciej. 

- Albo nawet jeszcze pr^dzej. - Strathmore odlozyl sluchawk^. 

Choc si$ owin^la r^cznikiem, woda kapala na ubrania starannie zlozone poprzedniego dnia: 
krotkie spodnie i sweter na chlodne gorskie wieczory oraz now^ bielizn^, ktor^ kupila na noce. 
Przygn^biona poszla do szafy po czyst^ bluzk^ i spodnie^. Nadzwyczajna sytuacja? 
U kryptologow? 

Schodz^c po schodach, zastanawiaia si$, co zlego moze jej jeszcze przyniesc ten dzien. 
Niebawem miala si^ przekonac. 


Rozdziat 2 


Trzydziesci tysi^cy stop nad calkowicie spokojnym oceanem David Becker zaiosnie si$ gapil 
w male owalne okno learjeta szescdziesi^t. Powiedziano mu, ze posiadanie telefonu na 
pokladzie jest zakazane, nie mogl wi^c zatelefonowac do Susan. 

- Co ja tu robi$? - mruczai do siebie. Ale odpowiedz byla prosta: s^ ludzie, ktorym po prostu 
si$ nie odmawia. 

- Panie Becker - zatrzeszczal glosnik. - Za pol godziny l^dujemy. 

Becker skin^l ponuro w strong zrodla glosu. Zaci^gn^t rolet^ i probowat si$ zdrzemn^c. Ale 
mogl myslec tylko o Susan. 


Rozdziat 3 


Volvo Susan powoli wjechalo w den trzymetrowego plotu zwiericzonego drutem kolczastym, by 
tam si<j zatrzymac. Mlody wartownik polozyl dlon na dachu auta. 

- Identyfikator prosz^. 

Susan wykonala polecenie, nastawiaj^c si^ na zwykle polminutowe oczekiwanie. 
Funkcjonariusz przed^gn^l jej identyfikator przez skaner. W koricu powiedzial: 

- Dzi^kuj^, pani Fletcher. - Dal niezauwazalny sygnal i brama wjazdowa stan^la otworem. 

Pol mili dalej Susan powtorzyla cai^ procedure przed rownie imponuj^cym ogrodzeniem 

elektrycznym. Jeszcze dokladniej, panowie... Przeciez przejezdzalam t$dy tylko milion razy. 

Kiedy zwolnila przed ostatnim punktem kontrolnym, kr^py wartownik z karabinkiem 
maszynowym i dwoma psami bojowymi zerkn^l na tablic^ rejestracyjn^ jej auta i machn^l r^k^, 
zeby jechala dalej. Po pokonaniu dwustu pi^cdziesi^ciu metrow wzdluz Canine Road skr^cila na 
parking pracowniczy C. Niewiarygodne - pomyslala. - Dwadziescia szesc tysigcy pracownikow 
i dwunastomiliardowy budzet, a w weekend nie radzq sobie beze mniel Dodala gazu, zeby 
wjechac na swoje miejsce parkingowe, i wyl^czyla silnik. 

Za ozdobionym roslinami tarasem weszla do gtownego budynku, min^la dwa kolejne punkty 
kontrolne, by wreszde dotrzec do pozbawionego okien tunelu, ktory prowadzil do nowego 
skrzydla. Tam na jej drodze znalazla si^ kabina z cyfrowym identyfikatorem glosu. 

AGENCJA BEZPIECZENSTWA NARODOWEGO (NSA) 

CENTRUM KRYPTOLOGICZNE 
NIEUPOWAZNIONYM WST^P WZBRONIONY 

Uzbrojony wartownik podniosl wzrok. 

- Dzien dobry, pani Fletcher. 

Susan poslala mu zm^czony usmiech. 

- Czesc, John. 

- Nie spodziewalem si^ pani dzisiaj. 

- Ja tez si^ nie spodziewalam. - Pochylila si^ nad mikrofonem parabolicznym. - Susan 
Fletcher - powiedziala wyraznie. Komputer natychmiast potwierdzil cz^stotliwosc jej glosu 
i bramka si$ otworzyla. Susan ruszyla dalej. 

Wartownik zachwycal si^ postaci^ Susan, gdy przemierzala betonowy korytarz. Zauwazyl, ze jej 
intensywnie orzechowe oczy patrzyly dzisiaj nieobecnym spojrzeniem, choc jej policzki rumienily 


siq swiezosciq, a kasztanowe wtosy do ramion wyglqdaly jak prosto spod suszarki. Ciqgnql si^ za 
niq delikatny zapach pudru dla dzieci firmy Johnson’s. Oczy m^zczyzny przebiegly w dot jej 
smuklej sylwetki - na bialq bluzk^ i ledwie widoczny pod niq stanik, na si<jgajqcq kolan 
szarozielonq spodnic^ i wreszcie na jej nogi. Nogi Susan Fletcher... 

Az trudno uwierzyc, ze porusza si$ na nich inteligencja o ilorazie sto siedemdziesiqt! - 
pomyslal. Dlugo si$ za niq gapil. W koricu pokr^cil glowq, gdy znikn^la w oddali. 

Susan doszla do korica tunelu, gdzie znajdowaly si^ obrotowe drzwi przypominajqce wejscie do 
skarbca. Wypisany wielkimi literami napis glosil: WYDZIAL KRYPTOLOGII. 

Wzdychajqc, wyciqgn^la r^k^ do umieszczonej w niewielkim wgl^bieniu klawiatury 
numerycznej, zeby wprowadzic swoj pi^ciocyfrowy PIN. Kilka sekund pozniej dwunastotonowa 
stalowa plyta zacz^la si^ obracac. Susan probowala si$ skupic, ale jej mysli wracaly do niego. 

David Becker. Jedyny m^zczyzna, ktorego pokochala. Jako najmlodszy pracownik 
Georgetown University z tytulem profesorskim oraz wybitny j^zykoznawca, w srodowisku 
akademickim by! prawdziwq znakomitosciq. Dzi^ki wrodzonej pami^ci ejdetycznej i milosci do 
jfjzykoznawstwa opanowal szesc j^zykow azjatyckich, a takze hiszpariski, francuski i wloski. Na 
prowadzonych przez niego wykladach z etymologii i j^zykoznawstwa ogolnego zawsze 
brakowalo miejsc siedzqcych, niezmiennie tez zasypywano go gradem pytari, na ktore 
odpowiadal jeszcze dlugo po planowanym zakoriczeniu zaj^c. Mowil autorytatywnie 
i z entuzjazmem, najwyrazniej oboj^tny na rozkochane spojrzenia zafascynowanych nim 
studentek. 

Becker miat ciemnq karnacj^, mlody jak na trzydziestopi^ciolatka wyglqd, ostrozielone oczy 
i rownie ostry dowcip. Jego wyraznie zarysowany podbrodelc i j^drna twarz kojarzyly si^ Susan 
z rzezbq w marmurze. Przy wzroscie dobrze ponad metr osiemdziesiqt biegal po polu do squa- 
sha szybciej, niz mogl to sobie wyobrazic ktorykolwiek z jego kolegow. Pokonawszy przeciwnika 
z kretesem, chlodzil si^, polewajqc g^stq czarnq czupryn^ wodq z lcranu, po czym, jeszcze 
ociekajqcy, fundowal rywalowi koktajl owocowy i bajgla. 

Jak wszyscy mlodzi profesorowie, na uniwersytecie David pobierat raczej skromnq pensj^. Od 
czasu do czasu, kiedy musial odnowic czlonkostwo w klubie squasha albo zmienic naciqg w starej 
rakiecie Dunlopa, dorabial tlumaczeniami dla agend rzqdowych w Waszyngtonie i okolicach. 
W zwiqzku z jednym z takich zleceri poznal Susan. 

Pewnego rzeskiego poranka podczas jesiennej przerwy mi^dzysemestralnej Becker wrocil do 
trzypokojowego stuzbowego mieszkania i zauwazyl migajqcq diod^ na automatycznej 
sekretarce. Odtwarzajqc nagranie, wlal w siebie litr soku pomarariczowego. Wiadomosc 
przypominala wiele poprzednich: jalcas agencja rzqdowa chciala go zatrudnic jako konsultanta na 
kilka godzin jeszcze tego samego dnia. lyle tylko, ze Becker nigdy o tej agencji nie slyszal. 


- Nazywajq si$ Agencja Bezpieczenstwa Narodowego - informowai Becker, telefonujqc do 
kolegow w poszukiwaniu informacji. 

Za kazdym razem jednak reakcja byla taka sama: 

- Chodzi ci o Rad^ Bezpieczenstwa Narodowego? 

Becker ponownie odsfuchal wiadomosc. 

- Nie. Wyraznie powiedzieli Agencja". 

- Nigdy o nich nie slyszalem. 

Becker sprawdzil spis instytucji rzqdowych i nie znalazl w nim instytucji o takiej nazwie. 
Zaintrygowany skontaktowal si$ telefonicznie ze starym kolegq od squasha, bylym analitykiem 
politycznym obecnie zatrudnionym jako kwerendarz w Bibliotece Kongresu. David byl 
zaskoczony jego wyjasnieniami. 

Agencja Bezpieczenstwa Narodowego nie tylko istniala, ale tez uchodzila za jednq 
z najbardziej wplywowych agend rzqdowych na swiecie. Zbierala globalny wywiad elektroniczny 
i od ponad pol wieku chronila tajne informacje rzqdu Stanow Zjednoczonych. Mimo to tylko trzy 
procent Amerykanow bylo swiadomych jej istnienia. 

- Skrot NSA oznacza na pewno „Niezle Schowana Agencja" - zartowal jego kolega. 

Z mieszaninq obawy i ciekawosci Becker przyjql ofert$ tajemniczej agencji. Samochodem 
pokonal trzydziesci siedem mil do jej dyskretnie usytuowanej siedziby zajmujqcej trzydziesci 
szesc hektarow lesistych wzgorz Fort Meade w stanie Maryland. Po przejsciu przez niekoriczqce 
si$ posterunki kontrolne i otrzymaniu waznego szesc godzin holograficznego identyfikatora dla 
gosci zostal odeskortowany do luksusowo urzqdzonego centrum badawczego, gdzie mial sp^dzic 
popohxdnie, udzielajqc, jak mu powiedziano, slepego wsparcia pracownikom Wydziahx Kryptologii 
- elitarnej grupie matematycznych geniuszy znanych jako lamacze kodow. 

Przez pierwszq godzin^ kryptografowie zachowywali si^ talc, jakby nie zauwazyli przybycia 
Beckera. Pochyleni nad olbrzymim stolem porozumiewali si$ j^zykiem, ktorego Becker nigdy nie 
slyszal. Mowili o szyfrach strumieniowych, generatorach liczb pseudolosowych bez powtorzeri, 
wariantach plecakowych, protokolach wiedzy zerowej i punktach jednostkowych. Becker 
obserwowal ich zdezorientowany. Gryzmolili symbole na papierze milimetrowym, skjczeli nad 
wydrukami komputerowymi i nieustannie odnosili si^ do bezladnej mieszaniny cyfr i liter 
wyswietlanych za pomocq projektora. 
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Wreszcie jeden z m^zczyzn wyjasnit to, czego Becker juz si^ zaczql domyslac. Wyswietlany 
tekst byt zakodowanym przekazem, czyli szyfrogramem, w ktorym odpowiednio pogrupowane 
litery i cyfry kodowaly stow a wiadomosci. Kryptografowie mieli za zadanie go przestudiowac 
i odczytac zawarty w nim przekaz, talc zwany tekst jawny. NSA zdecydowata si^ wezwac 
Beckera, poniewaz tekst jawny byt w standardowym j^zyku mandaryriskim: Becker mial 
ttumaczyc z chinskiego znaki, lctore odczytajq kryptografowie. 

Przez dwie godziny ttumaczyt niekoriczqcy si^ ciqg znalcow mandarynskiego. Na kazdy 
kolejny przeldad jednak kryptografowie tylko z desperacjq kr^cili gtowami. Najwyrazniej tekst 
nie miat dla nich sensu. Chcqc si^ okazac pomocnym, Becker wskazat na fakt, ze wszystkie 
pokazywane mu znaki majq jednq wspolnq cech^, a mianowicie sq takze logogramami kanji. 
Gwar w pomieszczeniu ucicht w jednej chwili. M^zczyzna nadzorujqcy prac^ pozostalych - 
tyczkowaty nalogowy palacz nazwiskiem Morante - zwrocil si^ do Beckera z niedowierzaniem: 

- Chce pan powiedziec, ze te znaki majq wiele znaczen? 

Becker skinql glowq. Wyjasnit, ze kanji to pismo japonskie oparte na zmodyfikowanych 
znakach chinskich. Dotychczas ttumaczyt z mandarynskiego, poniewaz o to wtasnie go prosili. 

- Jezu Chryste! - Morante zakastai. - Sprobujmy kanji. 

Jak za dotkni^ciem czarodziejskiej rozdzki wszystko stato si^ jasne. 

Kryptografowie byli pod wrazeniem, nadal jednak kazali Beckerowi pracowac nad ciq garni 
znakow wyj^tymi z kontekstu. 

- To dla twojego dobra - zapewnii go Morante. - W ten sposob nie b^dziesz wiedziat, co 
tlumaczysz. 

Becker wybuchnqt smiechem. Dopiero po chwili zauwazyt, ze nie smieje si$ nikt inny. 

Gdy szyfr zostat wreszcie ztamany, Becker nie miat poj^cia, jakie mroczne sekrety pomogt 
odkryc, ale jedno byto pewne: w NSA bardzo powaznie traktowano tamanie szyfrow, bo do jego 
kieszeni trafit czelc na kwot£ przewyzszajqcq to, co na uniwersytecie zarabiat w miesiqc. 

Wychodzqc, znow musiat pokonac seri^ punktow kontrolnych w glownym korytarzu. Przy 
jednym z nich zatrzymat go wartownik, ktory wtasnie odwieszat stuchawk^ telefonu. 

- Prosz^ chwil^ zaczekac, panie Becker. 

- Co siq stato? - Becker nie przypuszczal, ze wizyta potrwa tak dtugo. Nie chciat siq spoznic na 
cosobotni popotudniowy mecz squasha. 

Wartownik wzruszyl ramionami. 



- Szefowa kryptologii chce zamienic z panem slowo. Juz tu idzie. 

- Kobieta? - Becker si^ usmiechnql. Dotychczas nie zauwazyl w NSA ani jednej kobiety. 

- Czy to panu przeszkadza? - zapytai kobiecy glos za jego plecami. 

Odwrocil si^ i natychmiast poczul rumierice na twarzy. Zerknqf na identyfikator przyczepiony 
do bluzki. Stanowisko kierownika Wydzialu Kryptologii rzeczywiscie zajmowala kobieta, do tego 
bardzo ladna. 

- Nie - wybqkal. - Ja tylko... 

- Susan Fletcher. - Usmiechnqla si$, wyciqgaj^c smuklq dlori. 

Becker jq uscisnql. 

- David Becker. 

- Moje gratulacje, panie Becker. Slyszalam, ze swietnie si^ pan dzisiaj spisal. Czy mog^ 
z panem przez chwil$ porozmawiac? 

Zawahal si$. 

- Prawd^ mowiqc, troch^ si^ spiesz^. 

Mial nadziej^, ze nie postqpuje glupio, odtrqcajqc propozycj^ przedstawicielld najpot^zniejszej 
agencji wywiadowczej na swiecie, ale mecz zaczynal si<j za czterdziesci pi^c minut, a on musial 
przeciez dbac o swojq reputacj^: David Becker ani razu si^ nie spoznil na squasha... na wyklad, 
owszem, ale nigdy na squasha. 

- B^d^ si^ streszczac- obiecala z usmiechem Susan Fletcher. - T^dy prosz^. 

Dziesi^c minut pozniej Becker siedzial w kantynie, delektujqc siq sosem biszkoptowym 
i sokiem zurawinowym w towarzystwie pi^knej szefowej Wydzialu Kryptologii NSA Susan 
Fletcher. Szybko staio siq dla niego jasne, ze wysoka pozycja trzydziestoosmiolatki w strukturze 
Agencji nie byla przypadkiem - kobieta nalezala do najblyskotliwszych, jakie poznal. Kiedy 
rozmawiali o szyfrach i ich lamaniu, Becker musial mocno si$ starac, zeby dotrzymac jej pola, co 
bylo dla niego doswiadczeniem nowym i ekscytujqcym. 

Godzinq pozniej, kiedy Becker nieodwolalnie przegapil squasha, a Susan ostentacyjnie 
zignorowala trzy wezwania na pagerze, obydwoje wprost musieli si^ rozesmiac. Oto bowiem 
mimo wysoce analitycznych umyslow, najprawdopodobniej odpornych na nieracjonalne 
zauroczenia, siedzieli pogrqzeni w dyskusji o morfologii i generatorach liczb pseudolosowych, 
czujqc si^ jak para nastolatkow: wszystko wydawato si$ fajerwerkiem. 

Susan nawet nie poruszyla sprawy b^dqcej powodem jej spotkania z Davidem Beckerem: 
chciala mu zaproponowac probny etat w sekcji azjatyckiej Wydzialu Kryptologii, ale entuzjazm, 
z jakim mlody profesor mowil o dydaktyce, kazal przypuszczac, ze za nic nie zostawi 
uniwersytetu. Susan postanowila nie zatruwac atmosfery sprawami shxzbowymi. Znow poczula 
si$ jak uczennica; nic nie moglo popsuc tego nastroju - i nic go nie popsulo. 


Znajomosc rozwijala siq powoli i romantycznie: chwile wykradzione z napi^tego terminarza, 
dlugie spacery po kampusie Georgetown, od czasu do czasu cappuccino poznym wieczorem 
u Merluttiego, rzadziej jakis wspolny wyklad albo koncert. Susan cz^sto wybuchala smiechem, 
choc wczesniej nie przypuszczala, ze to mozliwe. Miala wrazenie, ze David potrafi obrocic 
w zart dosiownie wszystko. Po intensywnych obowiqzkach zawodowych w NSA spotkania te byly 
dla niej prawdziwym wytchnieniem. 

Pewnego chlodnego jesiennego popoludnia siedzieli na trybunach, obserwujqc, jak Rutgersi 
spuszczajq ci^gi druzynie futbolowej Georgetown. 

- Jak si$ nazywal ten sport, ktory uprawiasz? - przekomarzala si^ Susan. - Kalasz? 

Becker j^knql. 

- Ten sport nazywa si$ squash. 

Spojrzala na niego tqpym wzrokiem. 

- Ale jest bardzo podobny do kalasza - wyjasnil. - Tylko gra si$ na mniejszym boisku. 

Odepchnqla go. 

Lewy skrzydlowy druzyny Georgetown wykopal pilkq z rogu poza Iini^ boiska i thxm zaczql 
buczec. Obroncy pospiesznie wracali pod wlasne pole karne. 

- A ty? - zapytal Becker. - Uprawiasz jakis sport? 

- Jestem nie do pobicia na biezni treningowej. 

Becker si^ wzdrygnql. 

- Wol<j sporty, w ktorych chodzi o rywalizacj^. 

Susan odpowiedziala usmiechem. 

- Zawsze przescigamy oczekiwania innych, prawda? 

Obrorica Georgetown zablokowal podanie i na trybunach rozlegl si<j gromki aplauz. Susan 
pochylila si$, zeby szepnqc mu do ucha: 

- Doktor. 

Odwrocil si^ i spojrzat na niq zdezorientowany. 

- Doktor - powtorzyla glosniej. - Powiedz pierwsze, to ci przychodzi do glowy. 

Becker nie wydawal si^ przekonany. 

- Skojarzenia slowne? 

- Standardowa procedura w NSA. Musz^ przeciez wiedziec, z kim si^ zadaj^. - Spojrzala na 
niego stanowczo. - Doktor. 

Becker wzruszyl ramionami. 

- Seuss. 

Susan zmarszczyla brwi. 

- No dobrze, sprobujmy tego... kuchnia. 


Nie zawahal si$. 

- Sypialnia. 

Susan uniosla brwi z falszywq skromnosciq. 

- Ciekawe, co powiesz na to: kat. 

- Gut - odpalil Becker. 

-Gut? 

- Tak. Katgut. Baranie jelita uzywane w naciqgu najlepszych rakiet do squasha. 

- Brzmi uroczo - j^kn^la. 

- Twoja diagnoza? - zapytal Becker. 

Zamyslila si$. 

- Jestes dziecinnym, niezaspokojonym seksualnie maniakalnym entuzjastq gry w squasha. 

Becker wzruszyl ramionami. 

- Jak dla mnie brzmi niezle. 

Ciqgn^lo si$ to tak tygodniami. Nad deserem w calodobowych restauracjach Becker zadawal 
niezliczone pytania. 

Gdzie si^ nauczyla matematyki? 

Jak trafila do NSA? 

Skqd si^ wziql jej wielki urok? 

Czerwieniqc si^, Susan przyznala, ze rozkwitla pozno, a poniewaz do dwudziestego roku zycia 
byla tyczkowata i niezdarna oraz nosiia aparat na z^bach, to ciotka Clara stwierdzila kiedys, ze 
za przeci^tnq urod^ Bog przeprosil Susan, dajqc jej nieprzeci^tny mozg. Przedwczesne 
przeprosiny, pomyslal Becker. 

Susan wyjasnila, ze jej zainteresowanie kryptologiq zacz^lo si^ jeszcze w gimnazjum. 
Przewodniczqcy kolka komputerowego, wysoki osmoklasista nazwiskiem Frank Gutman, napisat 
do niej list milosny, ktory zakodowai szyfrem liczbowym. Susan blagala go, zeby jej wyjawil 
tresc listu, ale on kokieteryjnie odmowil. Wrocila wi$c do domu i do pozna w noc siedziala 
z latarkq podkoldrq, dopoki nie odkryla, na czym polega sekret: kazda liczba zast^powala jakqs 
liter^. Skrupulatnie rozkodowywala wiadomosc, z zachwytem obserwujqc, jak pozornie 
przypadkowe cyfry magicznie zamieniajq si^ w pi^knq poezj^. Nie miala cienia wqtpliwosci, ze 
si$ zakochala - w szyfrach i kryptologii, ktore stanq siq jej zyriem. 

Niemal dwadziescia lat pozniej, po uzyskaniu magisterium z matematyki na Uniwersytecie 
Johnsa Hopkinsa i badaniach nad teoriq liczb, ktore prowadzila jako stypendystka MIT, zlozyla 
prac$ doktorskq pod tytulem „Metody kryptograficzne, protokoly i algorytmy do zastosowania 
r^cznego”. Najwyrazniej promotor nie by! jedynym jej czytelnikiem, poniewaz niedlugo potem 
odebrala telefon, a potem bilet lotniczy od NSA. 


Wszyscy zainteresowani wiedzieli, ze NSA zatrudnia najlepsze kryptologiczne umysly pod 
sloricem. Kazdej wiosny, kiedy firmy sektora prywatnego rzucafy sitj na najlepszych 
absolwentow, oferuj^c nieprzyzwoicie wysokie pensje oraz prawo kupna akcji po nizszej cenie, 
ludzie NSA uwaznie si^ temu przygl^dali, dokonywali wlasnej selekcji, po czym wkraczali, 
podwajaj^c proponowane absolwentom stawki. Dla NSA rue bylo rzeczy nie do kupienia. Drz^c 
z niecierpliwosci, Susan wylqdowala na lotnisku Waszyngton-Dulles, a tam czekal juz na ni^ 
kierowca, ktory zawiozl do Fort Meade. 

Tamtego roku taki sam telefon jak ona ode bra to jeszcze czterdziesci jeden osob. Jako 
dwudziestoosmiolatka Susan byla wsrod nich najmlodsza. Byla tez jedyn^ kobiet^. Pobyt w Fort 
Meade okazai si^ raczej wydarzeniem z kategorii public relations i okazj^ do zebrania informacji 
niz nieformaln^ sesj^. W nast^pnym tygodniu Susan i jeszcze szesciu kandydatow zaproszono do 
ponownych odwiedzin. Wrocila nie bez wahania. Tym razem na miejscu grup^ natychmiast 
rozdzielono. Wszystkich zbadano wariografem, wypytano o przeszlosc, poddano testom 
grafologicznym oraz calymi godzinami podczas rejestrowanych rozmow indagowano 
o wszystko, z orientacj^ seksualn^ i lozkowymi upodobaniami wl^cznie. Kiedy zapytano j^, czy 
uprawialaby seks ze zwierz^ciem, omal nie wyszla, jakos jednak wytrwala, podtrzymywana 
nadziej^ na pracq nad najnowoczesniejszymi teoriami szyfrowania, wejscie do Zamku Zagadek, 
ktore oznaczalo czlonkostwo w najtajniejszym klubie swiata: Agencji Bezpieczenstwa 
Narodowego. 

Becker sluchal calkowide zaabsorbowany. 

- Naprawd^ ci^ pytali, czy uprawialabys seks ze zwierz^ciem? 

Susan wzruszyla ramionami. 

- To element rutynowego sprawdzenia. 

- Skoro tak mowisz... - Becker opanowal usmieszek. - Co im odpowiedzialas? 

Kopn^la go pod stole m. 

- Powiedzialam, ze nie. - Po chwili dodala: - I do wczorajszej nocy to byla prawda. 

David jawil si$ jej niemalze jako ideal. Susan znalazla w nim tylko jedn^ wad^: nalegat, ze to on 
zaplaci rachunek, ilekroc wychodzili gdzies razem. Z przykrosci^ patrzyla, jak David wydaje 
rownowartosc swoich calodziennych zarobkow na kolacj^ dla nich dwojga, on jednak pozostawal 
niewzruszony. Susan nauczyla si^ nie protestowac, bardzo jej to jednak przeszkadzalo. Zarabiam 
wi%cej, niz potrafig wydac, to ja powinnam za nas placic, myslala. 

Jesli jednak nie liczyc tego staromodnego poczucia rycerskosci, David naprawd^ by! idealem: 
nie dose, ze wrazliwy, inteligentny i zabawny, to jeszcze autentyeznie zainteresowany jej prac^. 
Podczas wycieczek do Instytutu Smithsona, na przejazdzkach rowerowych i nad spaghetti w jej 
kuchni David zasypywal j^ pytaniami. Susan zaspokajala jego ciekawosc, o ile nie wymagalo to 


naruszenia klauzuli tajnosci, przekazuj^c mu podstawowe informacje o funkcjonowaniu Agencji 
Bezpieczenstwa Narodowego. Sluchal jej z zapartym tchem. 

Powolana do zycia na mocy decyzji, ktor^ prezydent Truman podpisaf 4 listopada 1952 roku 
minut^ po poinocy, przez niemal pi^cdziesi^t Iat Agencja Bezpieczenstwa Narodowego 
pozostawala najtajniejsz^ instytucj^ wywiadowcz^ na swiecie. Siedmiostronicowy akt 
zalozycielski zwi^zle okreslal zadania: zapewniac bezpieczeristwo systemu l^cznosci rz^du 
Stanow Zjednoczonych oraz przechwytywac wiadomosci nadawane i odbierane przez inne 
paristwa. 

Nad dachem giownego budynku operacyjnego NSA goruje ponad preset anten, wsrod nich 
dwie kopuly radarow wygl^daj^ce jak gigantyezne piiki golfowe. Sam budynek tez jest olbrzymi 
- ponad dziewi^cdziesi^t tysi^cy metrow kwadratowych, a wi^c ponad dwa razy wi^cej niz 
w siedzibie CIA. Wewn^trz polozono prawie dwa i pol tysiqca kilometrow kabli, a w scianach 
zamiast okien zamontowano szklane panele o powierzchni niemal siedmiu i pol tysi^ca metrow 
kwadratowych. 

Susan opowiedziata Davidowi o wydziale rekonesansu globalnego, tak zwanym COMINT, 
dysponuj^cym niewyobrazalnq liczb^ stanowisk nasluchu, satelitow, szpiegow i podsluchow 
rozmieszczonych na calym swiecie. Co dzieri tysi^ce przechwyconych dzi^ki nim wiadomosci 
trafiaj^ do analitykow NSA, ktorzy je rozszyfrowuj^. Pracownicy CIA i FBI oraz doradey rz^du 
Stanow Zjednoczonych do spraw polityki zagranieznej podejmuj^ decyzje na podstawie 
informaeji wywiadowczych przekazanych im przez NSA. 

Becker sluchal jak zaczarowany. 

- A lamanie szyfrow? Jaka jest twoja rola? 

Susan wyjasnila mu, ze przechwytywane wiadomosci wysylane s^ nie tylko przez rz^dy 
wrogich panstw, ale tez organizaeje terrorystyezne i niebezpieczne grupy religijne czqsto 
dzialaj^ce na terytorium Stanow Zjednoczonych. S4 zwykle zaszyfrowane, na wypadek gdyby 
trafily w niepowolane r^ce, co zreszt^ zwykle siq dzieje dzi^ki pracy COMINT. Do jej zakresu 
obowi^zkow jako kryptologa nalezy analiza i r^ezne lamanie tych szyfrow oraz dostarezanie 
NSA odszyfrowanych wiadomosci. Nie powiedziala mu jednak wszystkiego. 

Susan czula wyrzuty sumienia, ze oklamuje swojego nowego kochanka, ale nie miala wyboru. 
Jeszcze kilka lat temu jej slowa nie mijalyby si^ z prawd^, od tamtego czasu jednak w NSA 
zaszly wielkie zmiany. Swiat kryptografii przeszedl rewolucj^. Nowe obowi^zki Susan byly tajne 
nawet dla niektorych przedstawicieli najwyzszych szczebli wladzy. 

- Szyfry - mrukn^l wyraznie zafascynowany. - Sk^d wiesz, od czego zacz^c? Chodzi mi o to, 
jak je lamiesz. 

Susan zareagowala usmiechem. 


- Kto jalc kto, ale ty powinienes wiedziec. To podobne do nauki j^zyka obcego. Najpierw tekst 
si<j wydaje niezrozumialym belkotem, ale kiedy poznasz regtdy definiuj^ce struktur^ 
wypowiedzi, zaczynasz z tego belkotu wydobywac znaczenie. 

Becker z zaciekawieniem kiwal glow^. Chcial wiedziec wi^cej. 

Uzywaj^c serwetek od Merluttiego i programow koncertowych zamiast tablicy, Susan 
poprowadzila dla czaruj^cego pedagoga minikurs kryptologiczny. Zacz^la od kwadratu Juliusza 
Cezara. 

Juliusz Cezar zapocz^tkowal historic kryptografii. Gdy jego poslaricy zaczqli wpadac 
w zasadzki zastawiane przez wrogow w celu przej^cia tajnych rozkazow, Cezar obmyslil prosty 
sposob zabezpieczania wiadomosci, dzi^ki ktoremu po zapisaniu wygl^daly one na bezsensowny 
ci^g liter. Ale tylko wygl^daly. Liczba liter kazdej wiadomosci byla kwadratem liczby naturalnej 
- szesnascie, dwadziescia pi^c, trzydziesci szesc i tak dalej - a jej wybor zalezal od tego, jak 
dlug^ wiadomosc Cezar chcial przekazac. Oficerowie wiedzieli, ze po odebraniutakiego rozkazu 
musz^ wpisac jego tekst w kwadrat o okreslonej dlugosci boku, a nast^pnie odczytac kolumny od 
gory do dotu. Ukryta informacja ukazywala si^ jak za dotkni^ciem rozdzki. 

Z czasem pomysl Cezara przechwycili inni, modyfikuj^c sposob zapisywania tajnego tekstu 
tak, by utrudnic zlamanie szyfru. Apogeum sztuki szyfrowania bez pomocy komputerow 
przypadlo na lata drugiej wojny swiatowej. Niemcy skonstruowali zagadkow^ maszyn^ o nazwie 
Enigma. Przypominala maszyn^ do pisania uzupelnion^ o wymyslny mechanizm z trzema 
osadzonymi na wspolnej osi wirnikami. Po uderzeniu w klawisz wirnilci obracaly si^ w okreslony 
sposob, co powodowalo przeksztalcenie tekstu jawnego w ci^g pozornie bezsensownych grup 
liter. Tak^ wiadomosc mozna bylo odczytac tylko przy uzyciu Enigmy skalibrowanej w taki sam 
sposob jak maszyna uzyta do jej szyfrowania. 

Becker sluchal jak zaczarowany. Nauczyciel zamienil si^ w ucznia. 

Pewnego wieczoru podczas wystawianego w auli uniwersyteckiej przedstawienia Dziadka do 
orzechow Susan data Davidowi pierwszy prosty szyfr do zlamania. Przez caly antrakt siedzial 
z piorem w r^ku, glowi^c si^ nad dwudziestodziewi^cioliterow3 wiadomosci^. 

IDRSDLRYBYDRKHVZYDBHDONYMZKZL 

Wreszcie, gdy na widowni gasly juz swiatla przed drugim aktem, David rozwi^zal zagadk^. 
Susan po prostu zast^pila kazd^ liters jej poprzedniczk^ w alfabecie, pomijaj^c diakrytyzowane. 
Zeby rozszyfrowac wiadomosc, wystarczylo przesun^c litery o jedn^ do przodu. I zamienia si^ 
w J, D w E i tak dalej. Szybko podstawil pozostale litery. Nigdy by nie przypuszczal, ze pi^c 
wyrazow tak bardzo go uraduje: 


JESTEM SZCZESLIWA ZE CIE POZNALAM 


Szybko nabazgral odpowiedz, ktor^ nast^pnie wrtjczyl Susan. 

IZ SDY 

Przeczytala i jej twarz rozpromienii usmiech. 

Becker smial si^ sam z siebie: miai trzydziesci pi^c lat, a myslal o Susan z drzeniem serca, jakby 
by! mlokosem. Zadna kobieta nie poci^gafa go tak mocno jak ona. Delikatne europejskie rysy jej 
twarzy z tagodnymi zlocistobr^zowymi oczami przywodzity mu na mysl reklam^ kosmetykow 
Estee Lauder. Jesli jako nastolatka Susan by!a tyczkowata i niezgrabna, to od tamtego czasu jej 
rialo bardzo si^ zmienilo: zrobilo si$ smukle i zgrabne, z pelnymi, j^drnymi piersiami oraz 
idealnie plaskim brzuchem. David cz^sto zartowal, ze nigdy przedtem nie spotkai modelki 
bielizny posiadaj^cej doktorat z matematyki stosowanej i teorii liczb. Mijaly kolejne miesi^ce; 
obydwoje zacz^li podejrzewac, ze znalezli cos na cale zycie. 

Byli ze sob^ prawie dwa lata, kiedy David zaproponowat jej malzenstwo. Oswiadczyl si^ 
zupelnie niespodziewanie, podczas weekendowej wycieczki w Smoky Mountains. Lezeli pod 
baldachimem wielkiego lozka w pensjonacie Stone Manor. Nie dal jej pierscionka. Po prostu 
powiedzial, co mu przyszlo do glowy. I to wlasnie w nim uwielbiala - zawsze dzialal tak 
spontanicznie. Pocalowala go dlugo i mocno. Wzi^l j^ w ramiona i zsun^l z niej nocn^ koszul^. 

- Zakladam, ze to oznacza zgod^ - szepn^l i do rana kochali si^ przed kominkiem. 

Od tamtego magicznego wieczoru min^lo pol roku. Wkrotce potem David niespodziewanie 
awansowal na dziekana wydzialu j^zykow nowozytnych, a stosunki mi^dzy nimi zacz^ly si^ 
psuc. 


Wi^cej na: www.eb00k4all.pl 


Rozdziat4 


Pisk brz^czyka przy wejsciu do Wydziahx wyrwai Susan z melancholijnych rozmyslari. Obrotowe 
drzwi mindly juz pozycj^ peine go otwarcia, zostalo jej wi^c tylko piqc sekund, zanim skrzydlo si$ 
zamknie, wykonuj^c pelny obrot. Zebrala mysli i przekroczyla prog. Komputer odnotowal jej 
wejscie. 

Mozna powiedziec, ze praktycznie mieszkala w Wydziale Kryptologii od ukonczenia jego 
budowy przed trzema laty, za kazdym razem jednak wchodzila tam z zapartym tchem. Glowne 
pomieszczenie stanowil olbrzymi okr^g o wysokosci pi^ciu pi^ter. Zwienczaj^ca wielk^ hal^ 
przezroczysta kopula w najwyzszym punkcie wznosila si^ na wysokosc prawie czterdziestu 
metrow nad podlog^. Dzi^ki wtopionej w pleksiglas siatce z wlokna w^glowego konstrukcja 
kopuly byla odporna na falq uderzeniow^ po wybuchu bomby o sile dwoch megaton, a promienie 
slorica przenikaj^ce przez dach malowaly na scianach delikatn^ koronk^ ciemnych linii. 
W powietrzu wirowaly drobinld kurzu uwi^zione w szerokich spiralach przez pot^zny system 
dejonizacyjny. 

Mocno pochylone przy sklepieniu sciany pomieszczenia na wysokosci oczu robily si$ juz prawie 
pionowe. Stopniowo tracily tez przejrzystosc, by tuz nad podlog^ przejsc w calkowicie 
nieprzeziern^ czerri, ktorej Isni^cy bezmiar polyskiwal niesamowicie, wywoluj^c niepokoj^ce 
wrazenie, ze podloga jest przezroczysta. Czarny lod. 

Posrodku podlogi, niczym wierzcholek gigantycznej torpedy, wystawalo urz^dzenie, dla 
ktorego zbudowano olbrzymi^ kopuly. Lsni^cy czarny ksztalt strzelal w powietrze 
siedmiometrowym lukiem, by znow zejsc pod podloga. Gladki czarny garb wygl^dal jak 
olbrzymia orlca, ktora wyskoczyla nad powierzchni^ gdzies na wodach Arktyki. 

To byl TRANSLATOR, najdrozszy komputer na swiecie - maszyna, ktorej istnieniu NSA 
uporczywie zaprzeczala. 

Podobnie jak gora lodowa TRANSLATOR skrywal dziewiqcdziesi^t procent swojej masy pod 
powierzchni^. Jego sekret zamkni^ty byl w ceramicznym silosie schodz^cym na gl^bokosc 
szesciu pi^ter. Przypominaj^cy rakiet^ kadlub oplatal labirynt kabli i pomostow, po ktorych 
chodzilo si^ przy akompaniamencie syku freonowej instalacji chlodz^cej. Umieszczone na samym 
dnie silosu generatory brz^czaly nieustannie, a niska czqstotliwosc odglosu ich pracy roznosila si^ 
upiornym pomrukiem po calym budynku. 


TRANSLATOR, jak wszystkie wielkie osi^gni^cia techniki, by! dzieckiem koniecznosd. W latach 
osiemdziesi^tych dwudziestego wieku nast^pila rewolucja telekomunikacyjna, ktora calkowicie 
zmienila zasady rozpoznania wywiadowczego: powszechny stal si$ dost^p do Internetu i nastala 
era poczty elektronicznej. 

Pospolici przest^pcy, terrorysci i szpiedzy, od dawna n^kani podsluchami telefonicznymi, 
skwapliwie skorzystali z nowego srodka komunikacji o zasi^gu swiatowym. Poczta elektroniczna 
oferowala bezpieczeristwo tradycyjnych Iistow i szybkosc telefonu. Poniewaz wiadomosci 
przesylane s^ przez podziemne swiatlowody, a nie drog^ radiow^, nikt nie moze ich 
przechwycic. Tak przynajmniej s^dzono. 

Tymczasem przej^cie wiadomosci przekazywanych w Internecie byio dziednn^ igraszk^ dla 
specjalistow z NSA. Wbrew opinii wi^kszosci uzytkownikow Internet wcale si$ nie zacz^l wraz 
z upowszechnieniem komputerow osobistych. Powstai trzydziesci lat wczesniej, kiedy 
Departament Obrony stworzyl ogromn^ siec komputerow^, zeby zapewnic bezpieczn^ l^cznosc 
rz^dow^ na wypadek wojny nuklearnej. Oczami i uszami NSA stali si^ wi^c starzy spece od 
Internetu. Wszyscy ci, ktorzy poczty elektroniczn^ wykorzystywali do prowadzenia nielegalnych 
interesow, szybko si^ zorientowali, ze ich poczynania nie s^ takie anonimowe, jak s^dzili. FBI, 
DEA, IRS, a takze inne agendy rz^du Stanow Zjednoczonych powolane do walki 
z przest^pczosci^, dzi^ki pomocy przebieglych hakerow z NSA z satysfakcj^ odnotowaly 
ogromny wzrost liczby aresztowanych i skazanych. 

Oczywiscie jak tylko uzytkownicy komputerow odkryli, ze wladze amerykariskie maj^ dost^p 
do Iistow przesyianych drog^ elektroniczn^, na calym swiecie podniosly si^ okrzyki oburzenia. 
Brak prywatnosci niepokoil nawet tych, ktorzy prowadzili korespondencj^ internetow^ wyl^cznie 
dla celow towarzyskich. Co bardziej rzutcy programed z roznych zak^tkow globu zacz^li szukac 
sposobow na zabezpieczenie Iistow elektronicznych. I znalezli, tworz^c kryptografi^ klucza 
publicznego. 

Szyfrowanie z uzyciem klucza publicznego jest pomyslem rownie prostym co genialnym. 
Opiera si^ o latwe w uzydu oprogramowanie komputera domowego, ktore szyfruje wiadomosc 
elektroniczn^ tak, ze jej tekst staje si^ calkowicie niezrozumialy. Po napisaniu listu kazdy 
uzytkownik moze skorzystac z tego oprogramowania, a przechwycenie zaszyfrowanej nim 
wiadomosd nic nie da, poniewaz na ekranie wyswietli si^ ona jako nieczytelny belkot. 

Wiadomosc zaszyfrowan^ przy uzydu klucza publicznego mozna odczytac tylko po 
wprowadzeniu klucza deszyfruj^cego, nazywanego tez kluczem prywatnym, ktory dziala 
podobnie jak numer PIN w bankomatach, ale na ogol jest dluzszy i o wiele bardziej 
skomplikowany. Klucz prywatny zawiera wszystkie informacje niezb^dne, aby algorytm 
szyfruj^cy wykonal operacje matematyczne prowadz^ce do odtworzenia oryginalnej 



wiadomosci. 

Uzytkownicy poczty elektronicznej znowu poczuli si^ bezpiecznie. Nawet jesli wiadomosc 
zostala przechwycona, mogli j^ odczytac tylko ci, ktorzy posiadali klucz prywatny. 

Dla NSA natomiast konsekwencje okazaly si^ bolesne. Agencja nie zajmowala si^ juz 
szyframi podstawieniowymi, ktore mozna zlamac przy uzyciu olowka i papieru milimetrowego. 
Teraz jej specjalisci musieli stawic czolo komputerowym funkcjom haszuj^cym, ktore 
wykorzystuj^ teori^ chaosu i szyfry wieloalfabetowe do zamiany tekstu jawnego w losow^ 
sekwencj^ znakow. Ich sytuacja wydawala si$ wi^c beznadziejna. 

Pocz^tkowo klucze deszyfruj^ce byly raczej krotkie i komputery NSA potrafily je „odgadn^c”. 
Jesli na przyklad klucz deszyfruj^cy skladal si^ z dziesi^ciu znakow, komputer programowano 
tak, zeby po kolei sprawdzal wszystkie mozliwosci mi^dzy oooooooooo a 9999999999 
i znalezienie wlasciwej kolejnosci cyfr stawalo si^ tylko kwesti^ czasu. metod^ prob i bl^dow 
okresla si^ mianem brute force, czyli ataku na sil^. Wymaga on czasu, ale daje gwarancj^ 
znalezienia klucz a. 

Kiedy wiesc o skutecznosci ataku brute force si^ rozeszla, uzytkownicy Internetu zacz^li 
stosowac coraz dluzsze klucze deszyfruj^ce. Czas potrzebny komputerowi do odgadni^cia 
wlasciwej kombinacji wydluzal si$ z tygodni do miesi^cy, a pozniej jeszcze bardziej. 

W latach dziewi^cdziesi^tych klucze deszyfruj^ce skladaly si^ juz z ponad pi^cdziesi^ciu 
elementow i wykorzystywaly znaki wybrane sposrod wszystkich dwustu pi^cdziesi^ciu szesciu 
symboli kodu ASCII zlozonego z liter, cyfr oraz znakow przestankowych i specjalnych. Liczba 
mozliwych kombinacji oscylowala w okolicy 10120 - jedynka i sto dwadziescia zer. Odgadni^cie 
klucza deszyfruj^cego stalo si$ rownie prawdopodobne jak odnalezienie konkretnego ziarenka 
piasku na plazy o dlugosci pi^ciu kilometrow. Szacowano, ze skuteczny atak brute force na szyfr 
oparty o klucz szescdziesi^cioczterobitowy, przeprowadzony przy uzyciu najszybszej maszyny 
NSA - scisle tajnego superkomputera Cray/Josephson II - potrwalby okolo dziewi^tnastu lat. 
Zanim wi^c komputer znalazlby klucz i zlamal szyfr, tresc wiadomosci juz dawno bylaby 
nieaktualna. 

Stoj^c wobec grozby utraty zdolnosci do prowadzenia wywiadu elektronicznego, NSA 
przygotowala scisle tajn^ dyrektyw^, ktor^ zatwierdzil prezydent Stanow Zjednoczonych, daj^c 
Agencji fundusze federalne oraz peln^ swobod^ dzialania. Przy takich mozliwosciach NSA 
podj^la si^ niemozliwego: postanowiono skonstruowac pierwszy w swiecie uniwersalny 
komputer do kryptoanalizy. 

Choc wielu inzynierow twierdzilo, ze komputer do lamania szyfrow to mrzonka, NSA 
pozostala wierna swojej zasadzie: nic nie jest niemozliwe - co najwyzej zajmuje tylko troch^ 
wi^cej czasu. 



Po uplywie pi^ciu lat, podczas ktorych przepracowano pol miliona roboczogodzin i wydano 
miliard dziewi^cset milionow dolarow, NSA ponownie udowodnila siusznosc swojej dewizy. 
Ostatni z trzech milionow procesorow nie wi^kszych niz znaczek pocztowy zostai r^cznie 
przylutowany, ukonczono programowanie i zespawano ceramiczn^ oslon^. Narodzii si$ 
TRANSLATOR. 

Tajna konstrukcja TRANSLATORA stanowila wynik wysilku wieloosobowego zespolu, ale 
zaden z pracuj^cych nad ni^ ludzi nie znal jej w calosci. Podstawowa zasada dzialania maszyny 
byla jednak prosta: im wi^cej r^k, tym praca Izejsza. 

Trzy miliony procesorow dzialalo rownolegle, z oszalamiaj^c^ pr^dkosci^ sprawdzaj^c kolejne 
permutacje. Tworcy TRANSLATORA mieli nadziej^, ze nawet szyfry wykorzystuj^ce klucze 
o niewyobrazalnie duzej liczbie znakow nie opr^ si$ metodycznemu dzialaniu i mocy 
obliczeniowej najszybszego superkomputera. Warte prawie dwa miliardy dolarow arcydzielo 
informatyki wykorzystywalo nie tylko przetwarzanie rownolegle, ale tez kilka scisle tajnych 
metod analizy tekstu jawnego ulatwiaj^cej wykrycie klucza deszyfruj^cego. Dzialanie 
oszalamiaj^cej liczby procesorow dodatkowo wspieraly mozliwosci otwieraj^ce si^ dzi^ki 
najnowszym osi^gni^ciom w badaniach nad komputerami kwantowymi - nowo powstal^ 
technologic, ktora pozwala przechowywac dane nie w postaci binarnej, lecz jako biez^cy stan 
kwantowy ukladu stanowiccego komputer. 

Chwila prawdy nadeszla w pewien wietrzny czwartkowy poranek w listopadzie. Pierwsza 
prawdziwa proba. Chociaz nikt nie by! pewien co do szybkosci dzialania TRANSLATORA, wszyscy 
zgadzali si^ w jednym: rownolegle dzialanie wszystkich procesorow da maszynie wielk^ moc 
obliczeniowc* Pytanie brzmialo tylko, jak wielk^. 

Odpowiedz otrzymano po dwunastu minutach. Garstka obecnych zamilkla ze zdumienia, 
kiedy drukarka obudzila si^ do zycia, zeby przeniesc na papier tekst jawny - zlamany szyfr. 
TRANSLATOR potrzebowal nieco ponad dwunastu minut, zeby znalezc klucz o dlugosci 
szescdziesi^ciu czterech znakow, podczas gdy najszybszemu dotychczas komputerowi NSA 
zaj^loby to dwanascie lat. TRANSLATOR by! wi^c prawie milion razy szybszy. 

To by! prawdziwy triumf Biura Organizacji Produkcji, ktore nadzorowal zast^pca dyrektora 
NSA do spraw operacyjnych komandor Trevor J. Strathmore. TRANSLATOR okazal si^ sukcesem. 
Aby utrzymac go w tajemnicy, komandor Strathmore natychmiast zaaranzowal przedek maj^cy 
rozpowszechnic informacjtj, ze poniosl kl^skf, a Wydzial Kryptologii probuje jeszcze jakos 
uratowac projekt, ktory pochfoncl dwa miliardy dolarow. Tylko scisla elita znala prawdy: 
TRANSLATOR lamal setki szyfrow dziennie. 

Gdy plotka si^ rozeszla, wszyscy uznali, ze szyfrowane wiadomosci s^ bezpieczne, skoro 
nawet wszechpot^zna NSA nie jest w stanie ich zlamac, i sekrety zacz^ly naplywac lawinowo. 



Baronowie narkotykowi, terrorysci oraz roznej masci malwersanci szybko przerzucili si^ na 
szyfrowane listy elektroniczne, bo dzi^ki temu nie musieli si^ obawiac, ze pewnego dnia stan^ 
przed s^dem, by razem z przysi^gtymi wystuchac dawno zapomnianej rozmowy telefonicznej, 
ktor^ zarejestrowal satelita NSA. Doskonale przeciez wiedzieli, ze telefony komorkowe 
podsluchiwane. 

Zbieranie informacji wywiadowczych nigdy nie byio latwiejsze. Przechwytywane przez NSA 
wiadomosci wczytywano do TRANSLATORA jako kompletnie niezrozumialy belkot, by po kilku 
minutach otrzymac wydruk tekstu jawnego. Koniec z sekretami. 

Aby podtrzymac legend^ o wlasnej niekompetencji, NSA zaciekle lobbowala przeciwko 
produkcji i sprzedazy oprogramowania szyfruj^cego. Przedstawiciele Agencji utrzymywali, ze 
takie programy utrudniaj^ im prac^ oraz godz^ w wymiar sprawiedliwosci, uniemozliwiaj^c 
chwytanie i s^dzenie przest^pcow. Z kolei zdaniem obroncow swobod obywatelskich NSA 
w ogole nie powinna czytac korespondencji elektronicznej, dlatego rozpaczliwe poczynania 
Agencji przyjmowali oni z radosci^. Programy szyfruj^ce sprzedawaly si$ nadal. Agencja 
Bezpieczenstwa Narodowego przegraia bitw^ - dokladnie tak, jak planowala. Globalna 
spolecznosc uzytkownikow Internetu zostaia wyprowadzona w pole... albo przynamniej tak si$ 
wydawalo. 



Rozdziat 5 


- Nikogo nie ma? - zastanawiala si$ Susan, przemierzaj^c pust^ sal^ pod kopul^. A podobno 
mamy nadzwyczajnq sytuacjq. 

Wi^kszosc wydziaiow NSA pracuje z peln^ obsad^ talcze w dni wolne od pracy, ale 
u kryptografow w soboty na ogol panowal spokoj. Zajmuj^cy si$ lamaniem szyfrow matematycy 
z natury znerwicowanymi pracoholikami, wprowadzono wi$c niepisan^ zasad^, ze soboty 
robi^ sobie wolne, chyba ze si^ wydarzy cos nadzwyczajnego. Specjalisci od kryptoanalizy 
stanowi^ towar zbyt cenny i wladze NSA nie chcialy ryzykowac, ze Agencja ich straci wskutek 
wypalenia zawodowego. 

Susan min^la TRANSLATORA z lewej strony. Pomruk zamontowanych szesc pi^ter nizej 
generatorow wydal jej si^ dziwnie zlowieszczy. Nigdy nie lubila zostawac w Wydziale po 
godzinach. Miala wrazenie, ze siedzi sama w klatce z jak^s wielk^ futurystyczn^ besti^. 
Przyspieszyta kroku, kieruj^c si$ do gabinetu komandora. 

Na zajmowany przez Strathmore’a gabinet mowiono Akwarium, poniewaz mial szklane 
sciany i tak wlasnie wygl^dal przy rozsuni^tych zaslonach. Znajdowal si^ na szczycie wysokiego 
podestu ze schodami, w tylnej cz^sci glownej hali. Pokonuj^c kolejne poziomy metalowych 
schodow, Susan patrzyla w gorq na grube d^bowe drzwi gabinetu komandora, na ktorych 
widnialo godlo agencji: amerykariski orzel sciskaj^cy w szponach wielki klucz. Za tymi drzwiami 
rezydowal jeden z najpot^zniejszych ludzi, jakich znala. 

Komandor Strathmore, pi^cdziesi^cioszescioletni zast^pca dyrektora Agencji do spraw 
operacyjnych, by! dla Susan jalc ojciec. To on przyjmowal j^ do pracy i to dzi^ki niemu czula si$ 
w NSA jak w domu. Gdy przed dziesiqcioma laty rozpoczynala swoj^ karier$, Strathmore 
kierowal dzialem, do ktorego trafiali na szkolenie wszyscy nowi kryptolodzy - oprocz niej sami 
m^zczyzni. Strathmore nigdy nie tolerowal zjawiska fali, ale jedyn^ kobiet^ w swoim zespole 
otoczyl szczegoln^ opiek^. Ilekroc oskarzano go o to, ze faworyzuje, bronil si^, mowi^c 
prawd^: Susan Fletcher jest najzdolniejszym mlodym kryptologiem w calej jego karierze, 
dlatego nie zamierza jej stracic z powodu molestowania seksualnego. Jeden ze starszych 
kryptologow by! jednak na tyle ghipi i postanowil przetestowac stanowczosc komandora. 

Ktoregos ranka w pierwszym roku pracy Susan zaszla do pokoju nowych kryptologow po 
jakies papiery. Wychodz^c, zauwazyla swoje zdj^cie na tablicy ogloszen. Omal nie zemdlala ze 
wstydu. Zdj^cie przedstawialo j^ w samych majtkach rozpart^ na lozku. 

Okazalo siq pozniej, ze jeden z kryptologow zeskanowal zdj^cie z pisma pornograficznego, 
a nast^pnie cyfrowo domontowal twarz Susan. 


Na nieszcz^scie dla niego komandor Strathmore uznal, ze fotomontaz nie jest ani troch^ 
zabawny. Dwie godziny pozniej pracownicy otrzymali pami^tny komunikat: 

ZATRUDNIONY NA STANOWISKU KRYPTOLOGA 
CARL AUSTIN ZOSTAL ZWOLNIONYZ PRACY 
ZA NIESTOSOWNE ZACHOWANIE. 

Od tamtego dnia nikt juz z ni^ nie zadzieral. Susan Fletcher zostala pupilk^ komandora 
Strathmore’a. 

Strathmore zdobyl szacunek nie tylko wsrod mlodych kryptologow. Na pocz^tku kariery 
wojskowej wyroznil siq w oczach swoich przelozonych, proponuj^c kilka nieszablonowych, ale 
naprawd^ skutecznych operacji wywiadowczych. Szybko awansowal na kolejne stopnie, daj^c si$ 
poznac jako bystry obserwator, ktory potrafi chlodno i precyzyjnie analizowac nawet najbardziej 
skomplikowane sytuacje. Jak nikt inny radzil sobie z moralnymi dylematami towarzysz^cymi 
dzialaniom NSA i bez skrupulow dzialal w interesie dobra wspolnego. 

Nikt nie w^tpil, ze Strathmore kocha swoj kraj. Komandor cieszyl si$ opini^ patrioty 
i wizjonera, przyzwoitego czlowieka w swiecie klamstw. 

Juz kiedy Susan pracowala w agencji, Strathmore awansowal z szefa wydzialu na drugie 
w hierarchii stanowisko zast^pcy dyrektora NSA. Tylko jeden czlowiek stal wyzej od niego - 
dyrektor Leland Fontaine, mityczny wladca Zamku Zagadek, ktory nigdy si$ nie pokazywal, 
czasem przemawial do podwladnych i wzbudzal powszechny strach. Fontaine i Strathmore 
rzadko si^ ze sob^ zgadzali, a ich spotkania przypominaly starcie tytanow. Fontaine byl 
prawdziwym gigantem, ale Strathmore wcale si$ tym nie przejmowal. W rozmowach 
z dyrektorem bronil swoich racji z rezerw^ wytrawnego boksera. Nawet prezydent Stanow 
Zjednoczonych nie osmielal si$ atakowac Fontaine’a w taki sposob. Aby to robic, trzeba bylo albo 
cieszyc si^ nietykalnosci^ w swiecie polityki, albo - tak jak Strathmore - bye na swiat polityki 
calkowicie oboj^tnym. 

Susan dotarla do szczytu schodow. Zanim zd^zyla zastukac, uslyszala brz^czyk elektronieznego 
zamka. Drzwi stan^ly otworem i komandor zaprosil j^ gestem do srodka. 

- Dzi^kuj^, ze przyszlas, Susan. Jestem twoim dluznikiem. 

- To przeciez nic wielkiego - usmiechn^la si^, siadaj^c naprzeciwko jego biurka. 

Strathmore byl szczuplym, ale muskularnym m^zczyzn^ o lagodnych rysach twarzy 

maskuj^cych nieco bezwzgl^dnosc i nieugi^ty perfekejonizm. Jego szare oezy zwykle patrzyly 
z dyskrecj^ i pewnosci^ siebie nabyt^ przez wiele lat doswiadezenia, dzis jednak wzrok 
komandora byl niespokojny i bl^dny. 



- Nie wygl^da pan kwitn^co - zauwazyla Susan. 

- By wale m w lepszej formie - westchn^l Strathmore. 

Trudno zaprzeczyc, pomyslala. 

I rzeczywiscie, nigdy nie widziala komandora w tak kiepskim stanie. Jego rzadkie siwe wlosy 
byly potargane, a czolo Isnilo od kropelek potu, choc w gabinecie dzialala klimatyzacja. Siedzial 
przy nowoczesnym biurku z dwiema wbudowanymi klawiaturami numerycznymi i monitorem. 
Na blade pi^trzyly si^ wydruki komputerowe, a calosc wygl^dala tak, jakby posrodku tego 
oddzielonego zaslonami od reszty swiata gabinetu zamontowano kokpit ze statku kosmitow. 

- Ci^zki tydzien? - zapytaia. 

Strathmore wzruszyl ramionami. 

- Tydzien jak tydzien. Znowu siedzi mi na glowie EFF w zwi^zku z prywatnosri^ 
i naruszeniem praw cyfrowych. 

Susan zachichotala. Electronic Frontier Foundation to zainspirowana przez globaln^ koalicj^ 
uzytkownikow komputerow organizacja pozarz^dowa wspieraj^ca swobody obywatelskie, 
w tym zwlaszcza wolnosc slowa w sieci, oraz naglasniaj^ca problemy i zagrozenia wynikaj^ce 
z zycia w elektronicznym swiede. Jej dzialacze niestrudzenie pot^piaj^ „orwe!lowskie 
scenariusze podsluchiwania obywateli przez agendy rz^dowe", szczegolnie pi^tnuj^c NSA. EFF 
byla sol^ w oku Strathmore’owi. 

- Zadna nowosc - stwierdzila. - To chyba nie jest ta nadzwyczajna sytuacja, dla ktorej 
wyd^gn^l mnie pan z wanny? 

Przez chwil^ Strathmore z roztargnieniem bawil si$ trackballem zamontowanym w blade 
biurka. Potem spojrzal Susan prosto w oczy. 

- lie najdluzej TRANSLATOR pracowal nad zlamaniem szyfru? 

Tym pytaniem calkowide j^ zaskoczyl. Wydalo jej si$ bezsensowne. I po to mnie tu wezwal? 

- Hmm... - zawahala si$. - Kilka miesi^cy temu COMINT przechwydl wiadomosc, ktorej 
zlamanie zaj^lo okolo godziny, ale miala absurdalnie dlugi klucz. Dziesi^c tysi^cy znakow, jesli 
dobrze pami^tam. 

- Godziny, powiadasz? - burkn^l Strathmore. - A testy kraw^dziowe, ktore ostatnio 
prz e prowadz alismy ? 

Susan wzruszyla ramionami. 

- Diagnostyka musi potrwac dluzej. 

- lie dluzej? 

Susan nie miala poj^cia, do czego Strathmore zmierza. 

- W marcu testowalam algorytm z kluczem o dlugosd miliona bitow. Niedozwolone 
zap^tlenia, automaty komorkowe i inne roznosci. Ale TRANSLATOR sobie poradzil. 



- lie czasu potrzebowal? 

- Trzy godziny. 

Strathmore uniosl brwi. 

- Trzy godziny? Tak dlugo? 

Susan zrobila urazonq. min^. Przez ostatnie trzy lata zajmowala si^ ulepszaniem 
najtajniejszego komputera na swiecie. To ona napisaia wi^kszosc programow, dzi^ki ktorym 
TRANSLATOR by! taki szybki. Klucz licz^cy milion bitow byi raczej maio realistycznym 
scenariuszem. 

- No dobrze - podj^l Strathmore. - Czyli nawet w ekstremalnej sytuacji kod nie sp^dzii 
w TRANSLATORZE dluzej niz trzy godziny? 

Susan skin^la glow^. 

- Tak, mniej wi^cej. 

Strathmore zamilkl na chwil^, jakby si^ obawial, ze powie cos, czego b^dzie pozniej zalowal. 
Wreszcie podniosl wzrok. 

- TRANSLATOR trafil na cos... - urwal. 

Susan czekala. 

- Pracuje wi^cej niz trzy godziny? - spytaia w koricu. 

Strathmore potakn^i. 

Susan nie wydawaia si$ poruszona. 

- Jakis nowy test diagnostyczny? Przyslali cos z wydziaiu zabezpieczenia systemow? 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- To zewn^trzny plik. 

Przez chw% Susan czekala na jak^s pointy. Na prozno. 

- Plik z zewn^trz? Chyba pan zartuje! 

- Chcialbym. Wczytalem go wczoraj okolo jedenastej trzydziesci. TRANSLATOR do tej pory 
go nie zlamai. 

Susan opadla szcz^ka. Popatrzyla na zegarek i przeniosla wzrok na komandora. 

- Nie zlamai? Przez pi^tnascie godzin? 

Strathmore pochylil si^ do przodu i przekr^cil monitor w strong Susan. Posrodku czarnego 
ekranu migalo niewielkie zofte okienko: 

CZAS OD ROZPOCZ^CLA - 15:09:33 
PROGRAM SZUKA KLUCZA 

Susan ze zdumieniem wpatrywala si$ w ekran. Rzeczywiscie wygl^dalo na to, ze 
TRANSLATOR przez ponad pi^tnascie godzin nie zdolal zlamac kodu. Wiedziala, ze procesory 



komputera sprawdzaj^ trzydziesci milionow kluczy na sekund^, czyli sto miliardow na godzin^. 
Skoro TRANSLATOR nadal pracowal, to klucz musiat bye ogromy - ponad dziesi^c miliardow 
bitow. Istne szaleristwo! 

- To niemozliwe! - stwierdzila stanowezo. - Sprawdzil pan flagi bl^dow? Moze jest jakas 
usterka i... 

- TRANSLATOR pracuje normalnie. 

- Az taki ogromny klucz? 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- To standardowy komercyjny algorytm. Klucz ma pewnie szesedziesi^t cztery bity. 

Susan nie mogla wyjsc ze zdumienia. Spojrzala przez szyb^ na pracuj^cy komputer. 
Z doswiadezenia wiedziala, ze na odnalezienie szesedzie si^ciocz te robitowe go klueza 
TRANSLATOR potrzebuje najwyzej dziesi^c minut. 

- Musi bye jakies wyjasnienie. 

Strathmore pokiwal glow^. 

- Owszem, jest. Ale ci si^ nie spodoba. 

Zaniepokoila si$. 

- TRANSLATOR ma awari^? 

- Nie, wszystko dziala normalnie. 

- Zlapal wirusa? 

- To nie wirus. Daj mi skoriezye. 

Susan byla oszolomiona. Jeszcze nigdy si$ nie zdarzylo, zeby na zlamanie szyfru 
TRANSLATOR potrzebowal wi^cej niz godzin^. W zdecydowanej wi^kszosci wypadkow tekst 
jawny trafial do gabinetu Strathmore’a juz po kilku minutach. Spojrzala na stoj^c^ za plecami 
szefa drukark^. Byla pusta. 

- Susan - podj^l Strathmore spokojnym glosem. - B^dzie ci trudno si^ z tym pogodzic, ale 
posluchaj. - Zagryzl warg^. - Szyfr, nad ktorym pracuje TRANSLATOR, jest wyj^tkowy. Nigdy 
wczesniej nie mielismy do czynienia z czyms podobnym. - Zamilkl na chwil^, jakby slowa 
przyehodzily mu z trudem. - Tego szyfru nie da si$ zlamac. 

Przez chw% wpatrywala si$ w niego, omal nie wybuchaj^c smiechem. Nie da sit* zlamac? Niby 
co to ma znaezye? Nie ma czegos takiego jak szyfr, ktorego nie da si^ zlamac! To 
matematyeznie gwarantowane, ze pr^dzej czy pozniej TRANSLATOR znajdzie klucz. 

- Co pan powiedzial? 

- Tego szyfru nie da si^ zlamac - powtorzyl Strathmore bezbarwnym glosem. 

Nie da sit* zlamac? Susan nie mogla uwierzyc, ze te slowa padly z ust czlowieka 
z dwudziestosiedmioletnim doswiadezeniem kryptologicznym. 



- Nie da si^ zlamac? - zapytala niepewnie. - A zasada Bergofsky’ego? 

Susan poznala zasad^ Bergofsky’ego w pierwszych dniach pracy zawodowej. Na niej opiera si$ 
metoda ataku brute force. zasad^ inspirowai si$ Strathmore, tworz^c 

TRANSLATORA. Stwierdzala jasno, ze przy dostatecznej liczbie prob, komputer musi w koncu 
znalezc wlasciwy Iducz. Dowodzila tego matematycznie. Bezpieczeristwo szyfru polega nie na 
tym, ze klucza deszyfruj^cego nie da si$ znalezc, lecz raczej na tym, ze odpowiedni do tego 
komputer maj^ tylko nieliczni. 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- Ten szyfr jest inny. 

- Inny? - Patrzyla na niego nieufnie. Stworzenie catkowicie bezpiecznego szyfru jest 
matematycznie niemozliwe! I on dobrzeo tym wie! 

Strathmore pogladzil dloni^ spocon^ glow^. 

- Oparto go o zupelnie nowy algorytm szyfruj^cy. Jeszcze si^ z takim nie spotkalismy. 

Susan nabierala coraz wi^kszych w^tpliwosci. Przeciez algorytm szyfruj^cy to tylko formula 

matematyczna, funkcja pozwalaj^ca zaszyfrowac tekst. Matematycy i programed co dzieri 
tworz^ nowe algorytmy. Na rynku s^ ich setki: PGP, Diffie-Hellman, ZIP, IDEA, El Gamal. 
TRANSLATOR bez problemulamal wszystkie. Niewazne, jaki byl algorytm. 

- Czegos tu nie rozumiem - odparla. - Nie mowimy przeciez o zwrotnym programowaniu 
jakiejs skomplikowanej funkcji. Chodzi o zwyczajny atak brute force. PGP, Ludfer, DSA - 
niewazne. Algorytm generuje klucz, ktory uznaje za bezpieczny, a TRANSLATOR zgaduje 
dopoty, dopoki tego klucza nie odnajdzie. 

Strathmore odpowiedzial z cierpliwosci^ i opanowaniem dobrego nauczydela. 

- Racja, Susan, TRANSLATOR zawsze znajdzie klucz, nawet najdluzszy. - Zamilkl na chwil^. - 
Chyba ze... 

Susan chciala cos powiedziec, ale bylo jasne, ze i bez tego Strathmore zaraz odpali swoj^ 
bornb^. Chyba ze co!? 

- ...juz go znalazl, ale szuka dalej, poniewaz si^ nie zorientowal. - Strathmore mial ponur^ 
min$. - S^dz^, ze to algorytm ze zmiennym tekstem jawnym. 

Susan gapila si^ na niego z otwartymi ustami. 

Poj^cie zmiennego tekstu jawnego pojawilo si$ w raczej malo znanym referade, ktory 
w^gierski matematyk Josef Harne wyglosil w 1987 roku. Poniewaz podczas ataku brute force 
komputer szuka w tekscie jawnym rozpoznawalnych wzorcow slow, Harne zaproponowal 
algorytm, ktory nie tylko szyfruje tekst jawny, ale tez przeksztalca go wedlug zmiennej 
czasowej. Przynajmniej w teorii nieustanne przeksztalcenia doprowadzaj^ do sytuacji, w ktorej 
atakuj^cy komputer nigdy nie rozpozna zadnych wzorcow slownych, a tym samym nigdy nie 



rozpozna, ze odnalazl wlasdwy klucz. Koncepcja W^gra brzmiala mniej wi^cej tak jak wezwanie 
do kolonizacji Marsa - mozna to sobie wyobrazic, ale przynajmniej na razie przekracza ludzkie 
mozliwosci. 

- Sk^d pan wzi^l ten szyfr? 

Komandor odpowiedzial dopiero po chwili. 

- Napisal go programista z sieci. 

- Co takiego? - Susan opadla z powrotem na krzeslo. - Jestesmy najlepsi na swiecie! Nasi 
programed nawet wspolpracuj^c ze sob^, nie zdolali chocby o krok zblizyc si^ do stworzenia 
algorytmu ze zmiennym tekstem jawnym. A pan chce mi powiedziec, ze zrobil to jakis punk na 
swoim pececie? 

Strathmore sdszyl glos, najwyrazniej probuj^c fo uspokoic. 

- Akurat jego nie nazwalbym punkiem. 

Ale Susan nie sluchala. Byla przekonana, ze musi istniec jakies inne wyjasnienie. Awaria. 
Wirus. Uwierzylaby we wszystko, ale nie w szyfr odporny na lamanie. 

Zmierzyl j^ surowym wzrokiem. 

- Autor tego algorytmu to jeden z najlepszych kryptologow w historii. 

Susan nie potrafila w to uwierzyc. Przedez jej Wydzial zatrudnial najlepszych kryptologow na 
swiecie. Z pewnosd^ wiedzialaby o takim algorytmie. 

- Kto? - zapytala. 

- Jestem pewien, ze sama zgadniesz - odparl Strathmore. - To ktos, kto nie przepada za 
NSA. 

- Faktycznie, to bardzo zaw^za wybor - mrukn^la sarkastycznie. 

- Pracowal przy tworzeniu TRANSLATORA. Zlamal zasady. Tylko cudem unikn^lismy 
koszmaru. Dlatego kazalem go deportowac. 

Susan zastanawiala si^ tylko chwil^, potem zbladla. 

- O moj Boze... 

Strathmore pokiwal glow^. 

- Od ponad roku si^ przechwalal, ze pracuje nad algorytmem odpornym na atak brute force. 

- Ale przedez... - wyj^kala Susan. - S^dzilam, ze to zwykly blef. Naprawd^ to zrobil? 

- Owszem. Przejdzie do historii jako autor szyfru odpornego na lamanie. 

Susan milczala dluzsz^ chwil^. 

- Ale to oznacza, ze... 

Strathmore spojrzal jej prosto w oczy. 

- Tak. Ensei Tankado wlasnie zamienil TRANSLATORA w eksponat muzealny. 



Rozdziat 6 


Podczas drugiej wojny swiatowej Ensei Tanlcado nie bylo jeszcze na swiecie, bardzo wide jednak 
o niej wiedzial. Zbieral na ten temat wszystkie informacje, szczegolnie zas interesowal go jej 
koricowy akord - wybuch, w ktorym zycie stracilo sto tysiqcy jego rodakow. 

Hiroszima, kwadrans po osmej rano szostego sierpnia tysi^c dziewi^cset czterdziestego 
pi^tego roku: potworny akt zniszczenia. Bezsensowna demonstracja siiy podj^ta przez panstwo, 
ktore i talc juz wygralo tq wojn^. Z tym wszystkim Tankado si^ pogodzil, nie umial jednak 
zaakceptowac faktu, ze bomba atomowa odebrala mu mozliwosc poznania matki, ktora zmarla, 
wydaj^c go na swiat - wskutek komplikacji wywdanych napromieniowaniem doznanym wide 
lat wczesniej. 

W tysi^c dziewi^cset czterdziestym pi^tym roku, zanim urodzil si^ Ensei, jego matka, 
podobnie jak wide jej kolezanek, pojechala do Hiroszimy pracowac jako ochotniczka w osrodku 
dla poparzonych. To tarn stala si^ jedn^ z hibakusha, czyli ludzi dotkni^tych eksplozj^. 
Dziewi^tnascie lat pozniej, gdy jako trzydziestoszesciolatka lezala na stole porodowym 
z krwawieniem wewn^trznym, wiedziala, ze umrze. Nie miala natomiast poj^cia, ze smierc 
oszcz^dzila jej jeszcze jednego koszmaru: jej pierworodny syn przyszedl na swiat 
zdeformowany. 

Ojciec Ensei nigdy nie zobaczyl swojego syna. Smierc zony byla dla niego szokiem, 
a wiadomosc o niepelnosprawnym dziecku, ktore zdaniem piel^gniarek nie mialo szans przezyc 
do rana, wstrz^sn^la nim jeszcze bardziej. Wyszedl ze szpitala i nigdy juz nie wrocil. Ensei 
Tankado trafil do rodziny zast^pczej. 

Co noc Tankado sciskat w znieksztalconych palcach lalk$ daruma i wpatruj^c siq w niq, 
przysi^gai zemst^ - zemst^ na kraju, ktory ukradl mu matk^ i spowodowal, ze ojciec porzucil go 
ze wstydu. Nie mogl wtedy wiedziec, co szykuje dla niego przeznaczenie. 

W lutym tego roku, w ktorym Ensei konczyl dwanascie lat, do domu jego przybranych 
rodzicow zastukal przedstawiciel firmy komputerowej z propozycj^, zeby wychowywany przez 
nich kaleka przyst^pil do grupy testuj^cej now^ klawiatur^ komputerow^ dla dzieci 
uposledzonych. Opiekunowie si^ zgodzili. 

Chociaz Ensei nigdy nie widzial komputera, zdawal si^ instynktownie wiedziec, jak go 
uzywac. Komputer otworzyl przed nim swiaty, ktorych istnienia nawet nie podejrzewal. Stai si<j 
calym jego zyciem. Niedlugo potem chlopak zacz^l zarabiac, prowadz^c kursy komputerowe, 
a w koncu zdobyl stypendium na Uniwersytecie Doshisha. Zacz^l bye znany w calym Tolcio jako 
fugusha kisai, czyli kaleki geniusz. 


Z czasem Tankado dowiedzial si$ o Pearl Harbor oraz japonskich zbrodniach wojennych. Jego 
nienawisc do Ameryki stopniowo gasla. Zostal zarliwym wyznawc^ buddyzmu. Zapomnial 
o zlozonej w dzieciristwie przysi^dze zemsty; droga do oswiecenia prowadzi przez wybaczenie. 

Przed ukonczeniem dwudziestego roku zycia Ensei Tankado stal si^ postaci^ kultow^ 
w swiatku programistow. Kiedy firma IBM zaproponowala mu legaln^ prac$ w Stanach 
Zjednoczonych, Tankado skorzystal z okazji. Po trzech latach odszedl z IBM, zamieszkal 
w Nowym Jorku i zacz^l pisac wlasne programy. Wykorzystal fal^ zainteresowania szyframi 
z kluczem publicznym. Algorytmy przyniosly mu fortun^. 

Podobnie jak inni autorzy najlepszych algorytmow szyfruj^cych Tankado znalazl si^ w kr^gu 
zainteresowania NSA. Dostrzegl ironi^ tej sytuacji: oto dostal propozycj^ pracy od jednej 
z najwazniejszych agend rz^dowych kraju, ktoremu kiedys poprzysi^gl zemsty. Zgodzil si^ na 
rozmow^ kwalifikacyjn^. Jesli mial jeszcze jakies w^tpliwosci, to rozwiala je rozmowa 
z komandorem Strathmore’em. Otwarcie i szczerze mowili o przeszlosci Tankado, jego 
ewentualnej wrogosci wobec Stanow Zjednoczonych oraz planach na przyszlosc. Tankado poddal 
si$ testowi poligraficznemu, po czym przeszedl pi^ciotygodniowe badania psychologiczne. Wynik 
byl pozytywny: nienawisc ust^pila wobec milosci do Buddy. Cztery miesi^ce pozniej Ensei 
Tankado rozpocz^l prac^ w Wydziale Kryptologii Agencji Bezpieczeristwa Narodowego. 

Mimo olbrzymiej pensji przyjezdzal do pracy na starym motorowerze i samotnie jadal przy 
swoim biurku przygotowany w domu lunch, podczas gdy reszta zespolu w^drowala do kantyny 
na pyszne zeberka i podawan^ na zimno zup$ z porow. Cieszyl si$ szacunkiem kolegow. Byl 
wybitnie zdolnym i tworczym programist^, a przy tym uczciwym, uprzejmym i spokojnym 
czlowiekiem o nieposzlakowanym charakterze. Prawosc i etyka zawodowa mialy dla niego 
kapitalne znaczenie. Wlasnie dlatego wszyscy byli tak wstrz^sni^ci, kiedy wyrzucono go z NSA, 
a nast^pnie deportowano. 

Podobnie jak reszta zatrudnionych w wydziale kryptologow Tankado byl przekonany, ze jesli 
prace nad TRANSLATOREM przynios^ sukces, to zaszyfrowana korespondencja b^dzie 
odczytywana tylko za zgod^ Departamentu Sprawiedliwosci. NSA miala zostac potraktowana 
analogicznie do FBI, ktore moze zalozyc podsluch telefoniczny wyl^cznie za zgod^ s^du 
federalnego. Przyj^to zalozenie, ze oprogramowanie deszyfruj^ce TRANSLATORA b^dzie 
zabezpieczone haslem przechowywanym w Rezerwie Federalnej i Departamencie 
Sprawiedliwosci, aby zapobiec przechwytywaniu korespondencji praworz^dnych obywateli 
korzystaj^cych z Internetu na calym swiecie. 

Gdy jednak przyszlo do instalacji tego zabezpieczenia, pracownikom Wydzialu oznajmiono, ze 
nast^pila zmiana planow. Ze wzgl^du na pospiech niezb^dny cz^sto w antyterrorystycznych 
dzialaniach NSA, TRANSLATOR zostal uznany za zwyczajne narz^dzie deszyfruj^ce, co 



oznaczaio, ze Agencja b^dzie swobodnie decydowala o jego uzytkowaniu. 

Ensei Tankado byl oburzony, takie postawienie sprawy oznaczaio bowiem, ze NSA moze 
przeczytac kazdy list, w dodatku bez wiedzy nadawcy i odbiorcy. Strathmore probowal 
przekonac Tankado, ze TRANSLATOR sluzy do ochrony porz^dku publicznego, ale bezskutecznie. 
Japoriczyk uparcie twierdzil, ze to powazne pogwalcenie praw czlowieka. Natychmiast zlozyl 
wymowienie, a kilka godzin pozniej naruszyl tajemnic^ sluzbow^, usiluj^c si^ skontaktowac 
z przedstawicielami Electronic Frontier Foundation. Tankado zamierzal zelektryzowac swiat 
wiadomosci^, ze zdradziecki rz^d Stanow Zjednoczonych skonstruowal tajn^ maszyn^ grozn^ 
dla uzytkownikow komputerow na calym swiecie. Szefostwo NSA nie mialo wyboru. Musialo go 
powstrzymac. 

Aresztowaniu i deportacji Tankado, szeroko dyskutowanych na forach internetowych, 
towarzyszyla oszczercza kampania. Wbrew zyczeniu Strathmore’a sluzby odpowiedzialne za 
bezpieczeristwo NSA, obawiaj^c si$, ze internauci uwierz^ slowom Tankado o istnieniu 
TRANSLATORA, rozpuszczaly pogloski rujnuj^ce jego wiarygodnosd Tankado zostal wyrzutkiem. 
Nikt nie ufal kalece oskarzonemu o szpiegostwo, zwlaszcza ze probowal kupic sobie wolnosc 
absurdalnymi historiami o posiadanej przez rz^d Stanow Zjednoczonych maszynie zdolnej 
zlamac kazdy kod. 

Najdziwniejsze bylo jednak to, ze Tankado doskonale wszystko rozumial. Wiedzial, ze padl 
ofiar^ dzialania wywiadu, ale nie okazywal gniewu ani zlosci, tylko determinaq^. Zanim ochrona 
wyprowadzila go z budynku, Tankado po raz ostatni zwrocil si^ do Strathmore’a. 

- Wszyscy mamy prawo do zachowania tajemnicy - powiedzial z mroz^cym krew w zylach 
spokojem. - Zamierzam dopilnowac, zebysmy mogli z niego korzystad 



Rozdziat 7 


Susan myslala gor^czkowo. Ensei Tankado napisal program, ktory tworzy szyfiy odpome na 
lamanie! Nie pot ra fit a si^ skupic. 

- Cyfrowa Twierdza - powiedzial Strathmore. - Tak nazwat swoje dzielo. Jego program to 
w istocie wyrafmowana broh skierowana w nas. Jesli trafi na rynek, to pierwszy lepszy 
trzecioklasista zaszyfruje wiadomosc tak, ze nie zdolamy jej odczytac. To b^dzie koniec 
wywiadu elektronicznego. 

Susan byla jednak jak najdalsza od rozwazania politycznych konsekwencji powstania Cyfrowej 
Twierdzy. Nadal nie potrafila si^ pogodzic z mysl^ o jej istnieniu. Przez cate zycie zajmowata si^ 
szyframi. Zdobyte doswiadczenie kazato jej sqdzic, ze czegos takiego stworzyc si$ nie da. 
Zasada Bergofsky’ego: kazdy szyfr mozna zlamacl Czuta si^ jak ateista postawiony twarz^ 
w twarz z Bogiem. 

- Rozpowszechnienie tego kodu oznacza koniec kryptoanalizy - wyszeptata. 

- Mamy teraz wi^ksze problemy - odrzekt Strathmore. 

- Moze po prostu go kupimy? Wiem, ze Tankado nas nienawidzi, ale jesli zaoferujemy mu 
kilka milionow... Moze to go przekona, zeby nie rozpowszechniat swojego programu? 

Strathmore wybuchn^t smiechem. 

- Kilka milionow? Czy wiesz, ile warty jest taki program? Kazdy rz^d na swiecie zaplaci grube 
pieni^dze. Wyobrazasz sobie zlozenie prezydentowi meldunku, ze nadal mozemy sledzic 
elektroniczn^ korespondencj^ Irakijczykow, ale nie umiemy jej odczytac? Tu nie chodzi o nas. 
NSA obsluguje cal^ sluzb^ wywiadowcz^: NSA, CIA, DEA b^d^ slepe i gluche. Przestaniemy 
sledzic poczynania karteli narkotykowych. Na lodzie zostan^ urz^dy skarbowe, bo korporacje 
zaczn^ przesylac sobie pieni^dze, nie pozostawiaj^c zadnych sladow. Zapanuje kompletny chaos. 

- EFF b^dzie miata uzywanie - dodala Susan blada jak sciana. 

- W EFF nie maj^ zielonego poj^cia, czym si^ zajmujemy - odparl Strathmore 
z obrzydzeniem. - Gdyby wiedzieli, ilu atakom terrorystycznym zapobieglismy dziqki 
umiej^tnosci lamania szyfrow, to zmieniliby swoj^ spiewk^. 

Susan byla tego samego zdania, ale dostrzegala tez realia: EFF nigdy si$ nie dowie, jak wazny 
jest TRANSLATOR. Superkomputer pomogt udaremnic dziesi^tki atakow terrorystycznych, ale 
informacja o tym byla scisle tajna i nigdy nie mogla ujrzec swiatla dziennego. Z prostego 
powodu. Rz^d Stanow Zjednoczonych nie mogl sobie pozwolic na masow^ histeri^ wywolan^ 
ujawnieniem prawdy. Nikt nie mogl przewidziec, jak amerykariska opinia publiczna zareaguje na 
wiadomosc, ze w ci^gu ostatniego roku o maly wlos nie doszlo do nuklearnego ataku 


fundamentalistycznych grup na terenie kraju, i to dwukrotnie. 

Ale wybuch nuklearny nie by! jedynym zagrozeniem. Zaledwie przed miesi^cem 
TRANSLATOR udaremnil jeden z najprzebieglejszych atakow terrorystycznych w historii. Pewna 
organizacja antyrz^dowa wymyslila plan, ktoremu nadala kryptonim „Las Sherwood”. Chcieli 
odebrac bogatym i dac biednym, a celem stala si^ nowojorska gielda. W ci^gu szesciu dni 
czlonkowie grupy umiescili w budynkach s^siaduj^cych z gield^ dwadziescia siedem urz^dzeri 
generuj^cych silne pole magnetyczne. Rownoczesne uruchomienie starannie rozmieszczonych 
bomb doprowadziloby do zniszczenia wszystkich mediow elektronicznych w budynku gieldy: 
zatarciuuleglyby dane przechowywane na dyskach twardych komputerow, w pami^ri ROM oraz 
magnetycznych nosnikach kopii zapasowych wl^cznie z dyskietkami. Informacja o tym, co do 
kogo nalezy, znikn^laby bezpowrotnie. 

Poniewaz do przeprowadzenia ataku konieczne bylo dokladne zsynchronizowanie 
detonatorow, pol^czono je z wykorzystaniem Internetu. Podczas trwaj^cego dwa dni odliczania 
wewn^trzne zegary urz^dzen wymienily zaszyfrowane dane dotycz^ce synchronizacji. NSA 
wychwycila pakiety jako niestandardowe, pocz^tkowo jednak specjalisci je zignorowali, uznaj^c 
za nieszkodliwy belkot. Dopiero kiedy TRANSLATOR odszyfrowal ich tresc, analitycy 
natychmiast spostrzegli zagrozenie. Rozmieszczone przez anarchistow urz^dzenia namierzono 
i usuni^to dokladnie trzy godziny przed zaplanowanym wybuchem. 

Susan wiedziala, ze bez TRANSLATORA agencja bylaby bezradna wobec korzystaj^cych 
z zaawansowanej elektroniki terrorystow. Spojrzala na monitor. TRANSLATOR nadal pracowal. 
Ponad pi^tnascie godzin! Ale nawet gdyby wlasnie zlamal szyfr, to i tak Agencja bylaby niemal 
sparalizowana. W ci^gu doby lamaliby niecale dwa szyfry. Dotychczasowe temj>o wynosilo sto 
pi^cdziesi^t na dob^, a i tak powstawaly zaleglosci. 

- Tankado zatelefonowal do mnie w ubieglym miesi^cu- odezwal si$ Strathmore, przerywaj^c 
rozmyslania Susan. 

Podniosla wzrok. 

- Tankado dzwonil do pana? - zdziwila siq. 

Skin^l potakuj^co glow^. 

- Chcial mnie ostrzec. 

- Przeciez on pana nienawidzi! 

- Oswiadczyl, ze koriczy prac^ nad algorytmem, ktory generuje niemozliwy do zlamania 
szyfr. Nie uwierzylem mu. 

- Ale dlaczego panu o tym powiedzial? - dziwila si^ Susan. - Chcial sprzedac algorytm? 

- Nie. To by! szantaz. 

Susan powoli zaczynala wszystko rozumiec. 



- Alez oczywiscie! - wykrzykn^ia zdumionym glosem. - Chdal, zeby pan oczyscil jego 
nazwisko. 

- Nie. - Strathmore zmarszczyl brwi. - Chodzilo mu o TRANSLATORA. 

- O TRANSLATORA? 

- Tak. Zaz^dal, zebym publicznie potwierdzil, ze mamy TRANSLATORA. Obiecal, ze jesli my 
si^ przyznamy do przechwytywania i deszyfrowania poczty elektronicznej, to on zniszczy 
Cyfrow^ Twierdz^. 

Susan patrzyla z niedowierzaniem. Strathmore wzruszyl ramionami. 

- Tak czy owak, teraz juz za pozno. Tankado udost^pnil Cyfrow^ Twierdz^ na swojej stronie 
internetowej. Kazdy moze j^ sobie sci^gn^c. 

Susan pobladla. 

- Co takiego? 

- To tylko chwyt pod publiczk^. Nie ma si^ czym martwic. Kopia, ktor^ powiesil na stronie, 
jest zaszyfrowana. Po sci^gni^riu nie da si^ otworzyc. Sprytna sztuczka. Zabezpieczyi kod 
zrodlowy. 

Susan nie ukrywala zdumienia. 

- Alez jasne! Wszyscy maj^, ale nikt nie otworzy! 

- Wlasnie tak. Tankado tylko macha wszystkim przed nosem marchewk^. 

- Widzial pan ten algorytm? 

Komandor wyraznie si^ zdziwil. 

- Nie, powiedzialem d przedez, ze jest zaszyfrowany. 

Susan zrobila rownie zdziwion^ min^. 

- Mamy przedez TRANSLATORA i nic nie stoi na przeszkodzie, zeby go odszyfrowac - 
powiedziala, ale mina komandora przypomniala jej, ze teraz obowi^zuj^ zupelnie inne reguly 
gry. - Moj Boze! - j^kn^la, nagle wszystko rozumiej^c. - Cyfrowa Twierdza jest zaszyfrowana 
swoim wlasnym algorytmem! 

Strathmore skin^l glow 4 . 

- Bingo! 

Susan nie posiadala si$ ze zdumienia. Tankado uzyl Cyfrowej Twierdzy, zeby zaszyfrowac 
Cyfrow^ Twierdzy. Umiescil na swojej stronie internetowej bezcenn^ mate maty czn^ formula, 
ale jej tekst wczesniej zabezpieczyi, uzywaj^c do tego tej wlasnie formuly. 

- Sejf Bigglemana - mrukn^la z podziwem. 

Strathmore znow przytakn^f. Sejf Bigglemana to znana wsrod kryptologow hipotetyczna 
sytuacja: konstruktor opracowuje sejf, do ktorego nie mozna si$ wlamac, a nast^pnie, chc^c 
zabezpieczyc dokumentacj^ techniczn^ swojego wynalazku, konstruuje ten sejf i w nim j^ 



umieszcza. Tak wlasnie post^pif Tankado z Cyfrow^ Twierdzy. Zaszyfrowal opis algorytmu przy 
pomocy tego algorytmu. 

- A plik w TRANSLATORSE? - zapytala Susan. 

- Jak wszyscy pozostali, sci^gn^lem go ze strony internetowej Tankado. Ale co z tego, ze NSA 
jest dumnym posiadaczem algorytmu Cyfrowej Twierdzy, skoro nie potrafimy jej otworzyc? 

Susan podziwiala pomyslowosc Ensei Tankado. Nie ujawniaj^c algorytmu, Japonczyk 
udowodnil NSA, ze Cyfrowej Twierdzy nie da si$ zlamac. 

Strathmore wr^czyl jej wycinek z gazety - przeklad krotkiej notki opublikowanej w „Nikkei 
Shimbun”, japonskim odpowiedniku „Wall Street Journal”, inform uj^cej, ze japonski programista 
Ensei Tankado ukonczyl prac^ nad mate maty czn^ formula do generowania szyfrow, ktorych 
wedlug jego zapewnien nie da si^ zlamac. Formula t^ nazwal Cyfrow^ Twierdzy i umiescil 
w Internecie, gdzie tez zamierza j^ sprzedac na aukcji. Dalej gazeta donosila, ze w Japonii 
oferta Tankado wzbudzila wielkie zainteresowanie, w Stanach Zjednoczonych natomiast uznano 
j^ za niedorzecznose, porownuj^c do idei przemiany olowiu w zloto. Ci przedstawiciele 
amerykariskich firm software’owych, ktorzy slyszeli o Cyfrowej Twierdzy, uznali Tankado za 
oszusta, a jego propozyej^ za niewart^ powaznego traktowania. 

Susan spojrzala na Strathmore’a. 

- Na aukcji? 

Komandor skin^l glow^. 

- Nie ma chyba firmy software’owej w Japonii, ktora nie sci^gn^la zaszyfrowanej kopii 
Cyfrowej Twierdzy. Wszyscy usituj^ j^ zdobyc, a kazda kolejna nieudana proba podnosi cen$ 
algorytmu. 

- Przeciez to nie dorzecz nose! - odpalila Susan. - Nie da si^ zlamac szyfru o dostateeznie 
dlugim kluezu bez TRANSLATORA. Rownie dobrze Cyfrowa Twierdza moglaby bye 
zaszyfrowana przy uzyciu ktoregos z programow dost^pnych w domenie publieznej, a zadna 
z tych firm i tak nie potrafilaby jej odczytac. 

- Ale to wspaniala sztuczka marketingowa - odparl Strathmore. - Tylko si^ zastanow! Kazda 
szyba pancerna powstrzyma kul^, ale jesli ktorys z producentow zach^ci, zeby wyprobowac 
akurat jego szyby, to wszyscy zaczn^ do nich strzelac. 

- Japoriczycy naprawd^ wierz^, ze Cyfrowa Twierdza jest inna? Lepsza od innych programow 
na rynku? 

- Tankado funkcjonowal wprawdzie poza gfownym nurtem, ale wszyscy wiedz^, ze to 
geniusz. Wsrod hakerow jest kultow^ postaci^. Jesli Tankado twierdzi, ze jego algorytmu nie da 
si$ zlamac, to z pewnosci^ mu uwierz^. 

- Tylko ze wedlug powszechnej wiedzy bezpieczne s^ wszystkie ogolnodost^pne algorytmy. 



- Owszem... - Strathmore zamyslil si$ na chwil^. - Jak na razie. 

- Co chce pan przez to powiedziec? 

Strathmore westchn^l. 

- Dwadziescia Iat temu nikt nawet nie myslal o tym, ze b^dziemy lamac algorytmy 
potokowe o dwunastobitowym strumieniu. Ale technologia poszla naprzod. Rozwija si^ bez 
przerwy. Tworcy oprogramowania pracuj^ z zalozeniem, ze pewnego dnia wejd^ na rynek 
komputery takie jak TRANSLATOR. Mozliwosci technologiczne rosn^ wykladniczo, kiedys wi^c 
uzywane dzisiaj algorytmy przestan^ bye bezpieczne. Powstan^ pot^zniejsze komputery 
i trzeba b^dzie napisac lepsze algorytmy. 

- Cyfrowa Twierdza taka jest? 

- Otoz to. Algorytm odporny na atak brute force nigdy nie b^dzie przestarzaly, nawet przy 
najpot^zniejszyeh komputerach. Z dnia na dzien moze si^ stac swiatowym standardem. 

Susan wzi^la gl^boki wdech. 

- Niech nas Bog ma w swojej opiece! - wyszeptala. - Mozemy przyst^pic do licytacji? 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- Mamy tylko jedn^ mozliwosc. Tankado nie pozostawil co do tego zadnych w^tpliwosci. 
Zreszt^ byloby to zbyt ryzykowne. Przyst^puj^c do licytacji, przyznalibysmy, ze si^ boimy. 
Gdyby sprawa wyszla na jaw, dla wszystkich staloby si$ jasne nie tylko to, ze mamy 
TRANSLATORA, ale tez ze Cyfrowa Twierdza jest odporna na zlamanie. 

- Jak stoimy z czasem? 

Strathmore zmarszczyl brwi. 

- Jutro o polnocy Tankado planuje oglosic, kto wygral licytacji. 

Susan poczula sciskanie w dolku. 

- Co potem? 

- Ma przekazac zwyci^zcy kluez deszyfruj^cy. 

- Kluez deszyfruj^cy? 

- Taki jest plan. Program wszyscy juz maj^. Tankado licytuje Iducz, ktory pozwoli go 
otworzye. 

- Oczywiscie! - j^kn^la Susan. Doskonaly plan. Jasny i prosty. Tankado zaszyfrowal Cyfrow^ 
Twierdz^ i tylko on ma kluez deszyfruj^cy. Trudno jej bylo zaakceptowac fakt, ze gdzies tarn, 
zapewne na kawalku papieru w kieszeni Tankado, widnieje nabazgrany szescdziesi^cio- 
czteroznakowy kluez, ktory moze na zawsze uniemozliwic Stanom Zjednoczonym prowadzenie 
wywiadu w sieci komputerowej. 

Susan zrobilo si^ slabo, gdy wyobrazila sobie mozliwy scenariusz wydarzen. Tankado 
przekazuje kluez deszyfruj^cy zwyci^zcy licytacji, a ten, najprawdopodobniej firma, otwiera 



Cyfrow^ Twierdz^, umieszcza na bezpiecznym czipie i w ci^gu pi^ciu lat kazdy nowy komputer 
sprzedawany jest z szyfruj^cym ukladem scalonym. Dotychczas zaden producent sprz^tu tego 
nie zrobil, poniewaz algorytmy szyfruj^ce szybko trac^ aktualnosc. Ale Cyfrowa Twierdza nigdy 
si$ nie zdezaktualizuje, bo funkcja zmiennego tekstu jawnego zabezpiecza j^ przed atakiem 
brute force. Nie mozna b^dzie lamac szyfrow. Zadnych szyfrow. Poufne pozostan^ wiadomosci 
wymieniane przez bankierow, brokerow, terrorystow, szpiegow. Jeden swiat - jeden algorytm. 

Anarchia. 

- Jakie mozliwosci? - dociekaia Susan. Zdawaia sobie spraw^, ze wyj^tkowa sytuacja 
wymaga podj^cia wyj^tkowych srodkow, nawet w NSA. 

- Usuni^cie go nie wchodzi w gr^, jesli o to pytasz. 

Susan pytaia wlasnie o to. Przez lata pracy w Agencji nieraz slyszala plotki o jej luznych 
zwi^zkach z najsprawniejszymi zabojcami - najemnikami zatrudnianymi przez sluzby 
wywiadowcze do wykonywania brudnej roboty. 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- Ktos taki jak Tankado nie zostawia przeciwnikowi takich mozliwosci. 

Susan odczula dziwn^ ulg$. 

- Ma ochron^? 

- Niezupelnie. 

- Ukrywa si^? 

Strathmore wzruszyl ramionami. 

- Tankado wyjechal z Japonii. Wyniki aukcji mial sprawdzic telefonicznie. Ale go 
namierzylismy. 

- I planujemy wykonac teraz jakis ruch? 

- Nie. Tankado si^ zabezpieczyl. Przekazal kopi^ klucza deszyfruj^cego anonimowej osobie... 
na wypadek sytuacji nadzwyczajnej. 

Oczywiscie! Susan nie mogla powstrzymac podziwu. Znalazl sobie aniola stroza. 

- Zgaduj^, ze jesli Tankado spotka cos zlego, ow tajemniczy czlowiek i tak sprzeda Iducz? 

- Gorzej. Jesli ktokolwiek zabije Tankado, jego partner poda klucz do publicznej wiadomosci. 

Susan zrobila zmieszan^ min^. 

- Jego partner opublikuje klucz? 

Strathmore skin^l glow^. 

- W Internecie, w prasie, na billboardach. Udost^pni go za darmo. 

Susan zrobila wielkie oczy. 

- Umiesci klucz na serwerze do sci^gni^cia za darmo? 

- Wlasnie tak. Widac doszedl do wniosku, ze po smierci pieni^dze nie b^d^ mu potrzebne. 



i post a now ii przekazac swiatu pozegnalny podarunek. 

Zapanowala dluga cisza. Susan oddychala gl^boko, jakby ta przerazaj^ca prawda mogla trafic 
domozguprzez pluca. Ensei Tankado stworzyl szyfr, ktorego nie da si$ zlamac. Stalismy si$ jego 
zakladnikami. 

Raptownie podniosla si$ z miejsca. Jej glos byl pelen determinacji. 

- Musimy si^ skontaktowac z Tankado! Na pewno jest jakis sposob, zeby go przekonac! Dajmy 
mutrzy razy tyle, ile zaoferowai zwyci^zca licytacji. Oczyscmy jego dobre imi^! Zrobmy cos! 

- Juz za pozno - odpowiedzia! Strathmore, po czym wzi^I gl^boki oddech. - Ensei Tankado 
nie zyje. Dzis rano w Sewilli znaleziono jego zwloki. 



Rozdziat 8 


Dwusilnikowy learjet 60 dotkn^l rozgrzanego sloncem pasa startowego. Estremadurski 
krajobraz rozmazywal sitj za oknem, by po chwili przemykac coraz wolniej i wreszcie si^ 
zatrzymac. 

- Dolecielismy na miejsce, panie Becker. 

Becker wstal z fotela i rozprostowai lcosci. Dopiero kiedy otworzyl schowek nad glow^, 
przypomnial sobie, ze nie ma bagazu. Nie bylo czasu, zeby siq spakowac. Nie przej^l si$ tym 
jednak - obiecano mu, ze podroz nie potrwa dlugo, tylko tam i z powrotem. 

Silniki wesziy na niskie obroty i samolot powoli zjechal z naslonecznionej ptyty lotniska do 
opuszczonego hangaru naprzeciwko giownego terminalu. Chwil^ pozniej pojawil si^ pilot, zeby 
otworzyc drzwi. Becker wypil resztk^ soku zurawinowego, odstawil szklank^ na mokry blat 
i si^gn^l po marynark^. 

Pilot wyj^l z kieszeni kombinezonu grub^ szar^ kopert^. 

- Kazano mi to panu dac. - Wr^czyl kopert^ Beckerowi. Na niej widniala odr^czna notka: 

PROSZ^ ZATRZYMAC RESZT^. 

Becker przesun^l kciukiem po grubym pliku banknotow. 

- Co do jasnej... 

- Miejscowa waluta - przerwal mu pilot bezbarwnym glosem. 

- To wiem i bez pana - wyj^kal Becker. - Ale to zdecydowanie za duzo! Potrzebujq tylko 
pieni^dzy na taksowk^. - Becker przypomnial sobie kurs wymiany. - Tutaj jest ladnych kilka 
tysi^cy dolarow! 

- Taki dostalem rozkaz, panie profesorze. - Pilot siq odwrocil i wspi^l si$ z powrotem do 
samolotu, zasuwaj^c za sob^ drzwi. 

Becker stai przez chwil^ z zadart^ glow^, patrz^c na kadhxb maszyny, po czym zacz^l si^ 
przyg4dac banknotom. Zanim z pustego hangaru wyszedl na pas startowy, wsun^l kopert^ do 
wewn^trznej kieszeni i zarzucil marynark^ na ramiona. Dziwnie si^ wszystko zaczynalo. Becker 
probowal jednak o tym nie myslec. Przy odrobinie szczqscia wroci na czas i wycieczka z Susan do 
Stone Manor nie przepadnie. 

Tylko tam i z powrotem - powtarzal sobie. - Tam iz powrotem. 

Nie mogl wiedziec, co go czeka. 


Rozdziat 9 


Technik z wydzialu zabezpieczenia systemow Phil Chartrukian nie zamierzal sp^dzic w Wydziale 
Kryptologii wi^cej niz kilka minut: chcial tylko zabrac papiery, o ktorych zapomnial poprzedniego 
dnia. Tak si^ jednak nie stalo. Gdy min^l halq pod olbrzymi^ kopul^ i wszedl do pomieszczenia 
monitoringu, od razu wiedzial, ze cos jest nie w porz^dku. Pomieszczenie bylo puste, a terminal 
nieprzerwanie monitoruj^cy parametry pracy TRANSLATORA wyl^czony. 

- Jest tu kto? - krzykn^l Chartrukian. 

Zadnej odpowiedzi. W pomieszczeniu panowal nienaganny porz^dek, jakby od wielu godzin 
nikogo w nim nie bylo. 

Chartrukian mial zaledwie dwadziescia trzy lata i w Agencji pracowal od niedawna, ale by! 
dobrze przeszkolony i znal zasady: w Wydziale Kryptologii technik wydzialu zabezpieczenia 
systemow powinien pelnic dyzur zawsze, zwlaszcza w soboty, kiedy kryptolodzy mieli wolne. 

Natychmiast wl^czyl monitor, po czym podszedl do wisz^cej na scianie tablicy informacyjnej. 

- Kto ma dzisiaj dyzur? - zapytal na glos, przegl^daj^c list$ nazwisk. Z grafiku wynikalo, ze 
pelnil go dzisiaj niedawno zatrudniony chlopak nazwiskiem Seidenberg. Powinien byl zacz^c 
podwojny dyzur o polnocy. Chartrukian rozejrzal si^ po pustym pomieszczeniu i zmarszczyl 
brwi. - Gdzie on jest, do cholery? 

Czekaj^c, az monitor zastartuje, Chartrukian si^ zastanawial, czy Strathmore wie, ze w stacji 
monitoringu nie ma nikogo. Po drodze zauwazyl, ze zaslony w gabinecie komandora s^ 
zaci^gni^te, jak niemal zawsze w soboty. Strathmore pilnowal, zeby kryptolodzy brali wolne, 
sam jednak pracowal trzysta szescdziesi^t pi$c dni w roku. 

Jedno Chartrukian wiedzial na pewno: jesli Strathmore si$ dowie, ze nie ma nikogo na 
dyzurze w monitoringu, to ten biedny nowicjusz z hukiem wyleci na bruk. Chartrukian zerkn^l 
na telefon, zastanawiaj^c si$, czy powinien zadzwonic do nieobecnego kolegi, zeby ratowac mu 
skorq. W wydziale zabezpieczenia panowala niepisana zasada, ze technicy wzajemnie si$ kryj^. 
Kryptolodzy uznawali si$ za wielkich panow, ich natomiast traktowali jak obywateli drugiej 
kategorii. Chociaz technicy toczyli z kryptologami wojnq, to dla nikogo nie bylo tajemnic^, ze 
wlasnie ci ostatni trz^s^ calym tym wielomiliardowym przedsi^wzi^ciem, a pracownikow 
wydzialu zabezpieczenia toleruj^ tylko dlatego, ze ktos musi przeciez konserwowac ich drogie 
zabawki. 

Chartruldan podj^l decyzjq. Si^gn^l do telefonu, ale shichawka zawisla w powietrzu, nie 
docieraj^c do ucha, kiedy stoj^cy przed nim monitor obudzil si$ do zycia. Chartrukian nie mogl 
oderwac wzroku od tego, co zobaczyl na ekranie. Powoli, niczym na filmie puszczanym 


w zwolnionym tempie, odlozyf sluchawk^ i stal, gapi^c si^ z otwartymi ustami. 

Przez osiem miesi^cy pracy w wydziale zabezpieczenia systemow Phil Chartrukian nigdy nie 
widzial, zeby na dwoch pierwszych pozycjach licznika czasu pracy TRANSLATORA widnialo co 
innego niz dwa zera. Dzis po raz pierwszy to si$ zmienilo. 

CZAS OD ROZPOCZ^CIA: 15:17:21 

- Pi^tnascie godzin i siedemnascie minut? - wykrztusil zdlawionym glosem. - To niemozliwe! 

Zrestartowal monitor, modl^c si^, zeby licznik poprawnie si$ odswiezyl. Ale kiedy ekran 
ponownie rozblysl, stan licznika niewiele si$ zmienil. 

Chartrukian poczul zimny dreszcz. Wydzial zabezpieczenia systemow mial tylko jedno 
zadanie: chronic TRANSLATORA przed wirusami. 

Mlody technik wiedzial, ze pi^tnastogodzinny czas pracy moze oznaczac tylko jedno: doszlo 
do infekcji. Zawirusowany plik dostal si$ do TRANSLATORA i zaklocil jego prac^. W jednej chwili 
przypomnial sobie wszystko, co wpajano mu podczas szkolenia. Zapomnial o tym, ze kolega nie 
przyszed! na dyzur, a monitory w calym pomieszczeniu byly powyl^czane. Skupil si^ na 
najwazniejszym: na TRANSLATORZE. Sprawdzil rejestr zdarzeri, zeby zidentyfikowac pliki 
wgrane do komputera przez ostatnie czterdziesci osiem godzin. Zacz^l przegl^dac list^. 

Czy moglsi$ przemknqc jakis zainfekowany plik? - zastanawial si$. - Filtry cos przepuscify? 

Dla bezpieczeristwa kazdy plik wczytywany do TRANSLATORA musial przejsc przez tak 
zwan^ sciezk^ zdrowia - silne zapory sieciowe, filtry pakietowe i programy antywirusowe 
chroni^ce przed wirusami oraz potencjalnie niebezpiecznymi podprogramami. Pliki 
z programami nierozpoznanymi podczas sciezki zdrowia byly natychmiast odrzucane do 
r^cznego sprawdzenia. Niekiedy sciezka zdrowia blokowala zupelnie nieszkodliwe pliki tylko 
dlatego, ze zawieraly programy, z ktorymi filtry nigdy wczesniej si^ nie zetkn^ly. Takie pliki 
pracownicy wydzialu zabezpieczenia systemow poddawali skrupulatnej analizie i dopiero 
zyskawszy calkowit^ pewnosc, ze s^ czyste, wczytywali je do TRANSLATORA z pomini^ciem 
zabezpieczen na sciezce zdrowia. 

Wirusy komputerowe s^ tak samo roznorodne jak wirusy organiczne. Tak samo jak one maj^ 
tylko jeden cel: dostac si^ do systemu zywiciela i tarn si^ namnazac. W tym wypadku zywicielem 
byl TRANSLATOR. 

Chartrukian nawet si^ dziwil, ze NSA nie miala wczesniej zadnych problemow z wirusami. 
Sciezka zdrowia dawala przyzwoite zabezpieczenie, ale przeciez TRANSLATOR wci^gal 
wszystko jak odkurzacz: trafialy do niego dane cyfrowe z systemow na calym swiecie. Masowe 
przechwytywanie danych mozna porownac do cz^stego seksu z przypadkowymi partnerami: 
z zabezpieczeniem czy bez, pr^dzej czy pozniej na pewno cos si^ zlapie. 




Chartrukian skoriczyl przegl^dac log. By! jednak teraz jeszcze bardziej zaskoczony. Kazdy 
wczytany plik przeszedl przez sciezk^ zdrowia, co znaczyio, ze firewalle i programy 
antywirusowe niczego rue znalazly. TRANSLATOR byl wi^c zupelnie czysty. 

- To co, do cholery, moze tyle trwac? - zapytal glosno, choc nikt nie mogl go uslyszec. Poczul, 
ze si^ poci. Zastanawial si^, czy powinien poinformowac o wszystkim Strathmore’a. 

- Skanowanie - stwierdzil pewnym glosem, probuj^c si$ uspokoic. - Powinienem 
przeprowadzic test antywirusowy! 

Chartrukian wiedzial, ze Strathmore i tak kazalby mu natychmiast uruchomic ten test. 
Zerkn^l na pust^ sal^ z TRANSLATOREM posrodku. Podj^l decyzj^. Zaladowal i uruchomil 
program. Wiedzial, ze na wynik poczeka okolo kwadransa. 

- Tylko niczego nie znajdz! - wyszeptal. - Jak skoriczysz, chc^ uslyszec, ze nic si^ nie staio! 

Ale mlody technik przeczuwai, ze wcale nie jest to nic. Instynkt podpowiadal mu, ze 

wewn^trz pot^znej deszyfruj^cej bestiidzieje si^ cos niezwyklego. 



Rozdziat 10 


- Ensei Tankado nie zyje? - Susan poczula mdlosci. - Kazal go pan zabic? Przeciez sam pan 
mowil, ze... 

- Nie tkn^lismy go nawet palcem - zapewnil )\ Strathmore. - Umarl na atak serca. 
Wiadomosc otrzymalem dzisiaj rano. Komputer COMINT wychwycil nazwisko Tankado 
w raporcie sewilskiej policji, przegl^daj^c dane Interpolu. 

- Atak serca? - W glosie Susan brzmialo pow^tpiewanie. - Przeciez miai tylko trzydziesci lat. 

- Trzydziesci dwa - poprawii j^ Strathmore. - I wrodzon^ wad^ serca. 

- Nigdy o tym nie slyszalam. 

- Wykryli j^ nasi lekarze podczas rutynowych badan. A Tankado nie miai czym si<j chwalic. 
Susan nie mogia uwierzyc, ze smierc Japoriczyka akurat w tym momencie byia caikowicie 

przypadkowa. Taki zbieg okolicznosci byiby zbyt dogodny dla Agencji. 

- I ta wada go zabila? Talc po prostu? 

Strathmore wzruszyi ramionami. 

- Slabe serce... dodaj do tego hiszpanskie upaiy i stres w zwi^zku z szantazowaniem NSA... 
Susan milczaia przez chwil^. Nawet w takiej sytuacji poczula zal z powodu smierci tak bardzo 

zdolnego kolegi. Jej smutne mysli przerwai ponury gios Strathmore'a. 

- Chyba tylko jedno jest dla nas dobre w calej tej koszmarnej historii: Tankado podrozowal 
sam. Istnieje wi^c szansa, ze wspolnik jeszcze nie wie o jego smierci. Hiszpanskie wladze 
twierdz^, ze zachowaj^ t$ informacj^ w tajemnicy jak najdluzej. My dowiedzielismy si^ tylko 
dlatego, ze ludzie w COMINT maj^ leb na karku. - Strathmore uwaznie przyjrzal siq Susan. - 
Musz^ dotrzec do tego wspolnika, zanim on dotrze do informacji o smierci Tankado. Po to ci^ tu 
wezwalem. Musisz mi pomoc. 

Susan nie bardzo rozumiala. Wydawalo jej si$, ze skoro Ensei Tankado umarl w sam^ por^, to 
problem przestal istniec. 

- Panie komandorze, skoro Hiszpanie twierdz^, ze Tankado umarl z przyczyn naturalnych, to 
sprawy nie ma. Partner Tankado b^dzie wiedzial, ze Agencja nie ponosi odpowiedzialnosci za 
jego smierc. 

- Nie ponosi odpowiedzialnosci? - Strathmore zrobil wielkie oczy. - Facet szantazuje NSA, 
klika dni pozniej zostaje znaleziony martwy i my nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci? 
Stawiam kazde pieni^dze, ze tajemniczy przyjaciel Tankado nie oceni sytuacji w taki sposob. 
Cokolwiek naprawdq siq stalo, jego smierc obci^za nas jak jasna cholera! Moglismy go otruc albo 
kazac sfalszowac wynilci selccji zwlok. - Strathmore zrobil pauz<j. - Co pomyslalas, kiedy ci 


powiedzialem, ze Tankado nie zyje? 

Zmarszczyla brwi. 

- Ze zgin^l na zlecenie NSA. 

- Sama widzisz! Skoro NSA potrafi umiescic satelity szpiegowskie Rhyolite na 
geosynchronicznej orbicie nad Bliskim Wschodem, to smialo mozna zakladac, ze dysponuje 
wystarczaj^cymi srodkami, zeby przekupic kilkuhiszpariskich policjantow. 

Trudno byio si^ z tym nie zgodzic. Susan wypuscila powietrze. Ensei Tankado nie zyje. Wina 
za to spadnie na NSA. 

- Zdolamy na czas znalezc jego partnera? 

- Tak mysl^. Mamy dobry trop. Tankado kilka razy publicznie podkreslal, ze pracuje 
w tandemie. Chciai chyba odstraszyc tych wszystkich, ktorzy planowaliby si$ go pozbyc albo na 
przyklad wykrasc klucz. Zagrozil, ze jesli ktokolwiek zagra nieczysto, to klucz zostanie 
opublikowany, a wtedy firmy software’owe b^d^ musiaiy konkurowac z jego darmowym 
oprogramowaniem szyfruj^cym. 

- Sprytne - pochwalila Susan. 

Strathmore kontynuowal. 

- Jego tajemniczy wspolnik nazywa si$ Nowy Dakota. 

- Nowy Dakota? To chyba jakis pseudonim. 

- Z pewnosci^, ale na wszelki wypadek poszperalem troch^ w sieci. Nie spodziewalem si$ 
wiele znalezc, jednak trafilem na adres mailowy. - Na chwil^ przerwal. - Nie mialem wielkich 
nadziei, ze skrzynka nalezy do osoby, ktorej szukamy, ale sprawdzilem jej zawartosc. Wyobraz 
sobie, jak wielki szok przezylem, kiedy si^ okazalo, ze pelno tam wiadomosci od Ensei Tankado. 
- Strathmore uniosl brwi. - Niemal wszystkie dotyczyly Cyfrowej Twierdzy i planowanego 
szantazu wobec NSA. 

Susan poslala rozmowcy sceptyczne spojrzenie. Nie mogla uwierzyc, ze tak latwo dal si$ 
wywiesc w pole. 

- Panie komandorze - westchn^la. - Tankado doskonale wie, ze NSA przechwytuje 
wiadomosci z sieci. Nigdy nie uzylby e-maila do przekazywania tajnych wiadomosci! To 
podpucha. Ensei Tankado wymyslil tego calego Dakota specjalnie dla pana. Przewidzial, ze 
przeszulca pan siec, dlatego wysylal w mailach tylko te informacje, ktore chciai panu podsun^c. 
Nowy Dakota to falszywy trop. 

- Twoje przeczucia bylyby sluszne, gdyby nie kilka drobiazgow - odparl Strathmore. - 
Wpisanie do wyszukiwarki slow „Nowy Dakota” nic nie dalo, zacz^lem wi^c modyfikowac 
kryteria wyszukiwania. Skrzynk^ mailowy znalazlem po wpisaniu do wyszukiwarki 
„NDAKOTA”. 



Susan pokr^cila glow^. 

- Szukanie permutacji to standardowa procedura. Tankado wiedzial, ze zacznie pan 
sprawdzac rozne warianty i w koricu pan trafi akurat na ten. Powiedzialabym, ze NDAKOTA to 
raczej oczywista zmiana. 

- Mozliwe - odrzekl Strathmore, pisz^c cos na kartce, ktor^ nast^pnie podal Susan. - Ale 
spojrz na to. 

Susan odczytala kartk^. W jednej chwili tok rozumowania komandora stal si^ dla niej jasny. 
Na kartce widnial adres e-mail: 


N_DAKOTA(5)ARA.ANON.ORG 

Jej uwag^ przykuly trzy Iitery w nazwie domeny pocztowej: ARA. Oznaczaly one, ze 
skrzynka miesci si$ na znanym serwerze anonimizuj^cym American Remailers Anonymous. 

Serwery anonimizuj^ce staly si^ popularne wsrod tych uzytkownikow Internetu, ktorzy nie 
chc^, zeby ich zidentyfikowano. Za drobn^ oplat^ ich wlasciciele chroni^ prywatnosc swoich 
klientow, przyjmuj^c rol$ posrednika. Anonimowy adres mozna porownac do skrytki pocztowej, 
poniewaz dzi^ki niemu uzytkownik odbiera i wysyla korespondencj^, nie ujawniaj^c swojego 
adresu IP ani zadnych innych danych. Serwer anonimizuj^cy oferuje aliasy, pod ktorymi 
przyjmuje korespondencj^, by nast^pnie przekazac pod prawdziwy adres klienta. Umowa 
o przekazywaniu poczty elektronicznej zobowi^zuje uslugodawc^ do bezwzgl^dnego zachowania 
w tajemnicy tozsamosci oraz lokalizacji uzytkownika. 

- To zaden dowod, ale wygl^da podejrzanie. 

Susan skin^la glow^. Zacz^la siq przekonywac do teorii komandora. 

- Innymi slowy twierdzi pan, ze Tankado nie przejmowal si^ tym, czy ktokolwiek zacznie 
szukac Nowego Dakoty, bo jego tozsamosc i adres s^ chronione przez remailera? 

- Wlasnie tak. 

Susan zacz^la si^ zastanawiac. 

- ARA obsluguje glownie klientow ze Stanow Zjednoczonych. S^dzi pan, ze Nowy Dakota 
mieszka gdzies w kraju? 

Strathmore wzruszyl ramionami. 

- Niewykluczone. Wybieraj^c amerykariskiego partnera, Tankado umieszczal obydwa klucze 
w dwoch odleglych od siebie miejscach na ziemi. To rozs^dne posuni^cie. 

Susan rozwazyla slowa komandora. Byla pewna, ze Tankado powierzylby klucz tyko komus 
z najblizszych przyjaciol. Jesli dobrze pami^tala, Ensei Tankado nie mial wielu bliskich przyjaciol 
w Stanach Zjednoczonych. 

- Nowy Dakota - powiedziala przeci^gle. Kryptologiczny nawyk kazal jej szukac mozliwych 



znaczen tego pseudonimu. - Co nasz tajemniczy korespondent pisal w wiadomosciach do 
Tankado? 

- Nie mam poj^cia. COMINT przechwycil tylko maile wychodz^ce ze skrzynki Tankado. 
Mamy adres, nicwi^cej. 

Susan znow si^ zamyslila. 

- Moze jednak to wabik. 

Strathmore uniosl brwi. 

- Jak to? 

- Tankado mogl wysylac fikcyjne maile na lipne konto w nadziei, ze je wyw^szymy. Moze 
chcial, zebysmy tak wlasnie mysleli: ze czuje si^ bezpieczny, bo chroni go serwer anonimizuj^cy. 
Dzi^ki temu nie musialby ryzykowac, powierzaj^c klucz komus obcemu. Moglby dzialac sam. 

Strathmore zachichotal. Tym przypuszczeniem Susan mu zaimponowaia. 

- Pomysl owszem, sprytny, ale jest jeden drobiazg. Tankado nie korzystal z komputera 
domowego. Ze sluzbowego tez nie. E-maile do Dakoty wysylal z domeny Doshisha. Widocznie 
udalo mu si^ zachowac konto na uczelni, ale utrzymywal je w tajemnicy. Bylo naprawd^ 
swietnie schowane. Odkrylem je tylko przez przypadek. - Strathmore zamilkl na chwil^. - 
Gdyby wi^c Tankado chcial, zebysmy wyw^szyli t^ korespondencj^, to dlaczego wysylal maile 
z tego akurat konta? 

Susan myslala na glos. 

- Moze korzystal z tajnego konta wlasnie po to, zebysmy nie zwietrzyli podpuchy? Mogl 
przeciez schowac je na tyle plytko, zeby miec pewnosc, ze si^ pan na nie natknie i dojdzie do 
wniosku, ze to by! przypadek. To by go uwiarygodnilo. 

Strathmore znow zachichotal. 

- Powinnas dorabiac jako agent operacyjny. To calkiem prawdopodobna teoria. Ale niestety 
Tankado dostaje odpowiedz na kazdy wyslany mail. Tankado pisze, a jego partner odpowiada. 

Susan zmarszczyla brwi. 

- No dobrze. Mowi pan wi^c, ze Nowy Dakota naprawd^ istnieje? 

- Obawiam si^, ze tak. Dlatego musimy go znalezc. I to dyskretnie. Jesli si$ zorientuje, ze 
depczemy mu po pi^tach, b^dzie po wszystkim. 

Susan nie miala juz w^tpliwosci, po co Strathmore )d i wezwal. 

- Niech zgadntj - powiedziala. - Chce pan, zebym pow^szyla w bazie danych ARA i znalazla 
prawdziwy adres Nowego Dakoty? 

Strathmore poslal jej cierpki usmiech. 

- Czyta pani w moich myslach, pani Fletcher. 

Prowadzenia dyskretnych poszukiwan w Internecie nie mozna bylo powierzyc nikomu 



lepszemu niz Susan Fletcher. Przed rokiem pewien wysoki urz^dnik Bialego Domu otrzymywal 
maile z pogrozkami za posrednictwem anonimowego serwera. NSA zostala poproszona 
o namierzenie tego osobnika. Agencja miala wystarczaj^c^ sil^ przebiria, zeby zaz^dac od 
wlasciciela serwera anonimizuj^cego dokladnych danych, wybrala jednak subtelniejsz^ metod^. 

Susan napisala program, ktory dzialal jak kon trojanski, ale dawal si^ ukryc w tresci maila. 
Nast^pnie wyslala mail pod aliasowy adres na serwerze anonimizuj^cym, a firma remailingowa, 
robi^c dokladnie to, do czego zobowi^zala si$ w umowie z uzytkownikiem, przeslala wiadomosc 
pod jego prawdziwy adres. Tam program Susan zapisal adres IP i wyslal go do NSA, po czym 
ulegl autodestrukcji, nie pozostawiaj^c po sobie zadnych sladow. Od tamtego czasu serwery 
anonimizuj^ce byly dla NSA tylko drobn^ niedogodnosci^. 

- Znajdziesz go? - zapytai Strathmore. 

- Oczywiscie! Dlaczego wezwal mnie pan dopiero teraz? 

- Prawd^ mowi^c... - zmarszczyl brwi - wcale nie zamierzalem ci$ wzywac. Nie chcialem 
wtajemniczac w spraw^ nikogo innego. Probowatem sam namierzyc komputer Dakoty, ale 
napisalas ten swoj cholerny program w j^zyku hybrydowym, ktorego nie znam i nie moglem go 
odpalic. Zwracal nonsensowne dane. W koricu musialem przelkn^c gorzk^ pigulk^ i wezwac 
ciebie. 

Susan zachichotala. Strathmore potrafil swietnie programowac, ale jego repertuar ograniczal 
si$ do algorytmow szyfruj^cych; z pisaniem mniej wyszukanych „swieckich” programow bylo juz 
znacznie gorzej. Zreszt^ Susan napisala swoj program w nowym j^zyku LIMBO, bylo wi^c 
zrozumiale, ze Strathmore mial klopoty. 

- Zajm^ si^ tym - obiecala z usmiechem, odwracaj^c si^ do wyjscia. - B^d^ przy swoim 
komputerze. 

- Mozesz okreslic, ile to potrwa? 

Zawahala si^. 

- Hm, to zalezy, jak szybko ARA zrobi remailing. Jesli Dakota mieszka w Stanach, to uzywa 
pewnie czegos takiego jak AOL albo CompuServe. Sprawdz^ numer karty kredytowej 
i najpozniej za godzin^ b^d$ miala adres, pod ktory wysylaj^ mu wyci^gi. Jesli korzysta 
z komputera na jakiejs uczelni albo w jakiejs firmie, namierzenie go potrwa troch^ dluzej. - 
Usmiechn^la si^ niepewnie. - Reszta b^dzie nalezala do pana. 

Susan wiedziala, ze „reszta" oznacza grup$ uderzeniow^ NSA, ktora najpierw odetnie doplyw 
pr^du do domu Dakoty, a potem wparuje tarn przez okna z broni^ obezwladniaj^c^. Chlopcy 
b^d^ pewnie przekonani, ze chodzi o narkotyki. Strathmore osobiscie przeszuka Iokal i znajdzie 
szescdziesi^cioczteroznakowy klucz deszyfruj^cy. Potem go zniszczy, zeby Cyfrowa Twierdza 
marniala w Internecie, bo nikt nie zdola jej otworzyc. 



- Tylko dzialaj ostroznie - napomnial j^ Strathmore. - Jesli Nowy Dakota zorientuje si^, ze 
go szukamy, to wpadnie w panik^ i zniknie razem z kodem, zanim zd^z^ wyslac tam naszych 
ludzi. 

- Nie musi pan si$ obawiac - uspokajaia go Susan. - Program ulegnie autodestrukcji, jak tylko 
przechwyci dane. Bez sladow. Dakota nawet si$ nie zorientuje. 

Komandor ze znuzeniem skin^l glow^. 

- Dzi^kuj^. 

Susan obdarzyla go usmiechem. Zawsze si$ zastanawiaia, jak Strathmore’owi udaje si$ 
zachowac spokoj w obliczu najwi^kszych kl^sk. Byla przekonana, ze wlasnie ta umiej^tnosc 
zdecydowala o jego karierze i wyniosla go na najwyzsze szczeble wladzy. 

Zmierzaj^c do drzwi, Susan wsluchiwala si$ w dudni^ce generatory TRANSLATORA. Nie 
mogla si^ pogodzic z mysl^, ze istnieje szyfr, ktorego ten kolos nie potrafi zlamac. Modlila si^, 
zeby znalezli Nowego Dakota na czas. 

- Jesli si$ pospieszysz, to jeszcze dzis wieczorem wyruszysz w gory - rzucil za ni^ komandor. 

Susan stan^la jak wryta. Byla pewna, ze ani razu nie wspomniala Strathmore’owi 

o weekendzie w Smoky Mountains. Odwrocila si^ gwaltownie. Czy NS A podsluchuje mo] telefon? 

Strathmore usmiechn^f si$ z min^ winowajcy. 

- David powiedzial mi dzis rano o waszej wycieczce. Mowif, ze niezle si^ wsriekniesz, jesli 
sprobuje )3 t odwolac. 

Susan stala kompletnie zdezorientowana. 

- Rozmawial pan z Davidem dzisiaj rano? 

- Oczywiscie - odpowiedzial Strathmore wyraznie zdziwiony reakcj^ Susan. - Musialem 
przeciez podac mu instrukcje. 

- Jakie instrukcje? - zdziwila si^. 

- Wyjazdowe. Poslalem Davida do Hiszpanii. 



Rozdziai 11 


Hiszpania. Posialem Davida do Hiszpanii. Slowa komandora poruszyty do zywego. 

- David jest w Hiszpanii? - pytaia z niedowierzaniem. - Postal go pan do Hiszpanii? - W jej 
gtosie zabrzmiata zlosc. - Po co? 

Strathmore oniemial. Najwyrazniej nie przywykl, zeby ktokolwiek podnosii na niego glos, 
nawet szefowa Wydziatu Kryptologii. Obrzucil Susan speszonym wzrokiem. Napr^zyla mi^snie 
niczym broniqca swoich mtodych tygrysica. 

- Przeciez z nim rozmawialas, prawda? - powiedziat w koricu. - Niczego ci nie powiedziat? 

Susan byta zbyt wzburzona, zeby odpowiedziec. Hiszpania? Wi$c to dlatego David odwolal 

wycieczkg w gory? 

- Wezwatem go na rozmow^ dzis rano. Wspomniat, ze zatelefonuje do ciebie przed 
wyjazdem. Przepraszam. S^dzilem, ze... 

- Niby po co wystat pan Davida do Hiszpanii? 

Strathmore milczal przez chwil^, po czym spojrzat na ni^, jalcby pytaia o cos calkiem 
oczywistego. 

- Zeby przechwycil drugi klucz deszyfruj^cy. 

- Jaki drugi klucz? 

- Egzemplarz Tankado. 

Susan byla zdezorientowana. 

- O czym pan mowi? 

Strathmore westchn^l. 

- Tankado na pewno mial przy sobie klucz deszyfruj^cy, kiedy umieral. Nie moglem przeciez 
pozwolic, zeby klucz poniewieral si^ po kostnicy w Sewilli. 

- I dlatego wyslal pan tarn Davida Beckera? - Susan calkiem juz si^ pogubila. Wyjasnienia 
komandora brzmialy absurdalnie. - David nie jest nawet pariskim pracownikiem! 

Strathmore nie kryl zaskoczenia. Nigdy wczesniej nikt si^ w taki sposob nie odzywal do 
zast^pcy dyrektora Agencji Bezpieczeristwa Narodowego. 

- Wlasnie to mn^ kierowalo. - Strathmore usilowal zachowac spokoj. - Potrzebowalem 
kogos... 

Tygrysica zerwala si^ z uwi^zi. 

- Ma pan na kazde zawolanie dwadziescia tysi^cy pracownikow! Jakim prawem posyla pan 
tarn mojego narzeczonego? 

- Potrzebowalem kuriera, cywila, kogos zupelnie niezwi^zanego ze sluzbami. Gdybym 


wykorzystal kanaly sluzbowe, to ktos moglby si^ o tym dowiedziec, a wtedy... 

- I David Becker jest jedynym cywilem, ktorego pan zna? 

- Nie! David Becker nie jest jedynym cywilem, ktorego znam. Ale dzis rano o szostej 
wszystko dzialo si^ bardzo szybko. David zna hiszpanski, jest inteligentny, ufam mu i uznalem, 
ze mog^ mu wyswiadczyc przyslug^. 

- Przyslug^? - wycedzila Susan. - Wyslanie go do Hiszpanii ma bye przyslug^? 

- Owszem. Plac^ mu dziesi^c tysi^cy dolarow za dzien pracy. Odbierze rzeezy Tankado 
i przyleci z powrotem do kraju. Moim zdaniem to przysluga. 

Susan umilkla. Nareszcie zrozumiala. Chodzilo o pieni^dze. 

Pow^drowala myslami do dnia, kiedy rektor Uniwersytetu Georgetown zaproponowal 
Davidowi awans na stanowisko dziekana, ostrzegaj^c go przy tym, ze ze znacz^c^ podwyzk^ 
zarobkow wi^ze si^ zmniejszenie liezby wykladow oraz znaezna ilosc papierkowej roboty. Susan 
chciala wtedy krzykn^c: David, nie rob tego! B^dziesz nieszcz^sliwy! Mamy naprawd^ duzo 
pieni^dzy, niewazne, ktore z nas je zarabia. Nie chciala jednak niczego mu narzucac. W koncu 
poparla jego decyzj^ o przyj^ciu awansu. Kiedy tamtej nocy zasypiali, bardzo chciala si^ cieszyc 
razem z nim, ale cos jej mowilo, ze to zla decyzja. Miala racj^, jak si^ okazalo, choc oczywiscie 
nie mogla wtedy przypuszczad do czego doprowadzi. 

- Zaplacil mu pan dziesi^c tysi^cy dolarow? - parskn^la. - To brudna sztuczka. 

Strathmore gotowal si$ ze zlosci. 

- Sztuczka? To nie byla zadna sztuczka, do jasnej cholery! Nie wspominalem o pieni^dzach. 
Poprosilem go o przysluga. Zgodzil si^ pojechac. 

- Oczywiscie, ze si$ zgodzil! Jest pan moim szefem. Zast^pc^ dyrektora NSA. Nie mogl 
odmowic. 

- Racja, nie mogl - warkn^l Strathmore. - I wlasnie dlatego do niego zadzwonilem. Nie 
moglem sobie pozwolic na luksus... 

- Czy dyrektor wie, ze si$ pan posluzyl cywilem? 

- Susan! - Strathmore trad! juz cierpliwosc. - Dyrektor nic nie wie o tej sprawie. Nie zostal 
o niej powiadomiony. 

Susan nie wierzyla wlasnym uszom. Patrzyla na swojego szefa, ale widziala kogos zupelnie 
obcego. Strathmore najpierw wyslal jej narzeezonego, nauczydela z zawodu, na tajn^ misjtj 
NSA, a potem nie powiadomil dyrektora Agencji o najpowazniejszym kryzysie w jej historii. 

- Leland Fontaine nie zostal powiadomiony? 

Strathmore dotarl do granic swojej wytrzymalosd. Wybuchn^l. 

- Posluchaj, Susan! Wezwalem ci^ tutaj, bo potrzebuj^ sojusznika, a nie inkwizytora! Dzis rano 
mialem tu istne pieklo. Plik Tankado wczytalem wezoraj w nocy, po czym godzinami modlilem 



si$ naddrukark^, zeby TRANSLATOR wreszcie go zlamal. O swicie schowalem dumtj do kieszeni 
i zatelefonowalem do dyrektora. Mozesz sobie wyobrazic, jak bardzo si$ cieszyiem na 
rozmow^. Dzieri dobry, panie dyrektorze. Przykro mi, ze pana budz^. Po co dzwoni^? Wlasnie 
si$ okazaio, ze miejsce TRANSLATORA jest w muzeum techniki. Dlaczego? Och, z powodu 
algorytmu o stopniu zaawansowania, do ktorego nasi wspaniali, jakze swietnie oplacani 
kryptolodzy nie potrafiliby si^ nawet zblizyc. 

Strathmore waln^i pi^sci^ w biurko. Susan staia jak skamieniala. Nie pisn^la nawet stow a. 
Przez dziesi^c Iat tylko kilka razy widziala, jak Strathmore trad panowanie nad sob^, ale 
w rozmowie z ni^ nie zachowal si^ tak nigdy. 

Dziesi^c sekund pozniej obydwoje nadal milczeli. Strathmore opadl na fotel. Susan slyszala, 
jak jego oddech powoli si^ uspokaja. Kiedy komandor si$ odezwal, mowil z niesamowitym 
spokojem i opanowaniem: 

- Niestety okazaio si^, ze dyrektor przebywa w Ameryce Poludniowej na spotkaniu 
z prezydentem Kolumbii. Poniewaz tam nie mialby zadnych mozliwosd dzialania, stancem 
przed wyborem: zaz^dac, zeby przerwal spotkanie i natychmiast wrocil, albo zaj^c si$ tym sam. 
- Strathmore zamilkl na dlug^ chwil^, po czym podniosl wzrok i kontynuowal deplejszym 
tonem. - Przepraszam, Susan. Jestem przepracowany. Cala ta sytuacja to istny koszmar. 
Zrozumiale, ze si$ martwisz o Davida. Nie chdalem, zebys w taki sposob si^ dowiedziala o jego 
wyjezdzie. S^dzilem, ze d powiedzial. 

Susan poczula wyrzuty sumienia. 

- Zareagowalam zbyt ostro. Przepraszam. David istotnie nadaje si^ do tej misji. 

Strathmore z roztargnieniem skin^l glow^. 

- Wrod dzis wieczorem. 

Susan pomyslala o wszystkim, przez co komandor musi przechodzic: stres zwi^zany 
z nadzorowaniem pracy TRANSLATORA, niekoricz^ce si$ spotkania, dlugie godziny pracy. 
Slyszala plotki, ze zona zostawia go po trzydziestu latach malzeristwa. A teraz jeszcze Cyfrowa 
Twierdza. Biedny facet musi sam walczyc z zagrozeniem, jakiego nie bylo dot^d w historii 
NSA. Nic dziwnego, ze dotarl na skraj zalamania. 

- Mimo wszystko w tych okolicznosdach powinien pan chyba zatelefonowac do dyrektora - 
stwierdzila. 

Strathmore pokr^cil glow^, strz^saj^c na biurko kropl^ potu. 

- Nie b^d$ narazal bezpieczeristwa dyrektora ani ryzykowal przedeku, kontaktuj^c si^ z nim 
w sprawie powaznego kryzysu, z ktorym w tej chwili nie moze nic zrobic. 

Susan wiedziala, ze Strathmore ma racj^. Nawet w tak trudnych chwilach komandor 
zachowywal trzezwosc umyslu. 



- Myslal pan, zeby powiadomic prezydenta? 

Strathmore skin^l potakuj^co glow^. 

- Owszem. Ale uznalem, ze tego nie zrobi^. 

Tyle sama by zgadla. W naglych sytuacjach kierownictwo NSA mialo prawo dzialac bez zgody 
najwyzszych wladz. Zadna inna instytucja wywiadowcza nie cieszyla si$ tak^ niezaleznosci^ 
w strulcturach paristwowych. Strathmore cz^sto korzystal z tego prawa: wolal czynic swoje cuda 
w samotnosci. 

- To naprawd^ zbyt powazny problem, zeby go pan rozwi^zywal calkiem sam - 
przekonywala. - Musi pan kogos do siebie dopuscic. 

- Cyfrowa Twierdza ma bardzo powazne konsekwencje dla przyszlosci tej Agencji. Nie mog$ 
si$ kontaktowac z prezydentem za plecami dyrektora. Znalezlismy si$ w kryzysowej sytuacji, 
staram si^ wi^c )d t opanowac. - Spojrzal na ni^ zamyslonym wzrokiem. - W koricu jestem 
zast^pc^ dyrektora do spraw operacyjnych. - Po jego twarzy przebiegl zm^czony usmiech. - 
Poza tym nie jestem calkiem sam. W mojej druzynie gra Susan Fletcher. 

W jednej chwili Susan uswiadomila sobie, za co tak bardzo szanuje Trevora Strathmore’a. 
Przez dziesi^c lat, w dobrych i zlych chwilach, zawsze wskazywal jej drog^. Stanowczy. 
Niezlomny. Zdumiewalo )d t jego poswi^cenie, niewzruszona wiernosc zasadom, ojczyznie 
i idealom. Niech si$ dzieje, co chce, komandor Trevor Strathmore jest dla niej wzorem 
i kompasem w swiecie niemozliwych decyzji. 

- Bo jestes w mojej druzynie, prawda? - zapytal. 

Usmiechn^la si^. 

- Tak, panie komandorze. Na sto procent. 

- To dobrze. Wezmy si$ do pracy. 



Rozdziaf 12 


David Becker bywal wczesniej na pogrzebach i nieraz ogl^dal ludzkie zwioki, ale ten widok robil 
szczegolne wrazenie. Nie bylo to starannie przygotowane do pogrzebu cialo zlozone 
w wyscielanej jedwabiem trumnie. Te zwioki lezaly nagie, rzucone bezceremonialnie na 
aluminiowy stol. Oczy zmarlego nie zd^zyly jeszcze si^ zasnuc martw^ pustk^, tylko 
wpatrywaly si^ w sufit upiornym spojrzeniem, w ktorym zastygly przerazenie i zal. 

- iDonde estan sus efectos?- zapytal Becker plynnym kastylijskim. - Gdzie jego rzeczy? 

- AlH - odpowiedziat porucznik z zokymi z^bami, wskazuj^c na stert^ ubrari i rzeczy 
osobistych. 

- jEs to do? To wszystko? 

-Si. 

Na prosb^ Beckera porucznik poszedl po jakies kartonowe pudlo. Formalnie rzecz bior^c, 
w sobotnie popoludnie sewilska kostnica byla zamkniqta. Mlody porucznik nie wpuscilby Beckera, 
gdyby nie osobiste polecenie szefa sewilskiej Guardia Civil - za wizyt^ Amerykanina musieli si$ 
kryc bardzo wplywowi ludzie. 

Becker rzucil okiem na skromny dobytek zmarlego. Paszport, portfel i okulary wsuni^to do 
jednego buta. Na stercie lezal tez maly worek marynarski, ktory gwardzisci zabrali 
z hotelowego pokoju. Becker otrzymal jasne instrukcje: niczego nie przeglqdac, niczego nie 
czytac, wszystkie rzeczy przywiezc do kraju- co do jednej. 

Becker zmarszczyl czolo. Po co NS A ta sterta smieci? 

Porucznik wrocil z malym pudlem i Becker zacz^l zbierac rzeczy zmarlego. 

Mlody gwardzista szturchn^l palcem nog^ nieboszczyka. 

- iQuien es? Kto to? 

- Nie mam poj^cia. 

- Wygl^da na Chinczyka. 

Chyba Japoriczyka, pomyslal Becker. 

- Biedaczysko. Atak serca, tak? 

Becker z roztargnieniem skin^l gfow^. 

- Tak mi powiedziano. 

Porucznik westchn^l, wspolczuj^co kr^c^c glow^. 

- Slonce w Sewilli bywa okrutne. Niech pan na siebie uwaza. 

- Dzi^kuj^ - odparl Becker. - Ale zaraz wracam do domu. 

Gwardzista spojrzal ze zdziwieniem. 


- Przeciez dopiero pan przyjechat! 

- Tak, ale czlowiek, ktory zaplacil za moj^ podroz, czeka na te rzeczy. 

Porucznik mial min^, jak^ moze zrobic tylko obrazony Hiszpan. 

- Nie zamierza pan zostac w Sewilli? Zrezygnuje pan z tych wspanialych doznari? 

- Bylem tu wiele lat temu. To pi^kne miasto. Ch^tnie bym zostal. 

- Widzial pan wi^c Girald^? 

Becker skin^l glow^. Nie wszedl co prawda na star^ mauretarisk^ wiez^, ale )o t ogl^dal. 

- A Alcazar? 

Znow kiwn^l glow^, przypominaj^c sobie koncert Paco de Ludi: flamenco pod gwiazdami na 
dziedzincu pi^tnastowiecznej fortecy. Zaiowal, ze wtedy jeszcze nie znal Susan. 

- No i oczywiscie mamy jeszcze Krzysztofa Kolumba - gwardzista promienial dum^. - Jest 
pochowany w naszej katedrze. 

Becker podniosl wzrok. 

- Naprawd^? S^dzilem, ze Kolumba pochowano na Dominikanie. 

- Sk^dze znowu! Kto rozpuszcza te plotki? Cialo Kolumba spoczywa tutaj, w Hiszpanii. Nie 
uczyli pana tego na studiach? 

Becker wzruszyl ramionami. 

- Widac ten wyklad opuscilem. 

- Kosciol w Hiszpanii jest bardzo dumny z posiadania jego relikwii. 

Kosciol w Hiszpanii. Becker wiedzial, ze w Hiszpanii istnieje tylko jeden Kosciol, 
rzymskokatolicki. Katolicyzm jest tu silniejszy niz w Watykanie. 

- Ale nie mamy calego ciala - dodal porucznik. - Solo el escroto. 

Becker przerwal ukladanie rzeczy w kartonowym pudle i spojrzal na mlodego gwardzist^. 
Solo el escroto? Ledwie powstrzymal usmiech. 

- lylko moszn^? 

Porucznik z dum^ skin^l glow^. 

- Tak. Po smierci wielcy ludzie zostaj^ kanonizowani, a ich szcz^tki Kosciol rozsyla do roznych 
katedr, zeby kazdy mogl si$ cieszyc chwal^ swi^tych. 

- I warn przypadla... - Becker stlumil smiech. 

- Oye! To naprawd^ istotna czqsc ciala - zapewnial porucznik. - Nie dostalismy zebra czy nogi 
jak koscioly w Galicji. Naprawd^ powinien pan zostac i obejrzec t^ relikwi^. 

Becker uprzejmie skin^l glow^. 

- Moze zajrz^, wyjezdzaj^c z miasta. 

- Mala suerte - westchn^l gwardzista. - Ma pan pecha. Katedra jest zamkni^ta az do porannej 


mszy. 



- Moze wi^c innym razem - usmiechn^l si^ Becker, podnosz^c pudlo. - Powinienem juz isc. 
Samolot czeka. - Jeszcze raz uwaznie si$ rozejrzal. 

- Potrzebuje pan transport!! na lotnisko? - zapytal porucznik. - Przed budynkiem stoi moj 
motocykl. 

- Nie, dzi^kuj^. Pojad^ taksowk^. - Jeszcze na studiach Becker przejechal si^ na motocyklu 
i omal nie stracii zycia. Nie zamierzai nigdy wi^cej wsiadac na zaden jednoslad, bez wzgl^du na 
to, kto go poprowadzi. 

- Jak pan chce - stwierdzil porucznik, ruszaj^c w strong drzwi. - Zgasz^ swiatlo. 

Becker wsun^l pudlo pod pach^. Wszystko wziqlem ? Ostatni raz obrzucii wzrokiem nagie 
zwloki zwrocone twarz^ do lamp jarzeniowych pod sufitem. Zmarly nie mial juz nic do ukrycia. 
Uwag^ Beckera zwrocila dziwnie zdeformowana dlori nieboszczyka. Przez chwil^ uwaznie si^ jej 
przygl^dal. 

Porucznik wyl^czyl swiatlo i pomieszczenie zasnula ciemnosc. 

- Chwileczk^! - krzykn^l do niego Becker. - Niech pan jeszcze wl^czy swiatlo. 

Jarzeniowki ponownie rozblysly. 

Becker odstawil pudlo na podlog^ i podszedl do metalowego stolu. Pochylil si$, mruz^c oczy 
nad lew^ dloni^ nieboszczyka. 

Gwardzista pod^zyl oczami za wzrokiem goscia. 

- Okropne, prawda? 

Ale to nie deformacja przykula uwag$ Beckera. Dostrzegl cos innego. Odwrocil si^ do 
porucznika. 

- Jest pan pewien, ze tarn lezaly wszystkie rzeczy zmarlego? 

Gwardzista skin^l glow^. 

- Tak, wszystkie. 

Becker stal przez chwil^ z dlorimi na biodrach. Potem si^gn^l po pudelko, zaniosl je do blatu 
i wysypal zawartosc. Starannie, sztuka po sztuce, przeszukal wszystkie ubrania. Potem oproznil 
buty i potrz^sal nimi, jakby chcial usun^c drobny kamyk. 

- Jakis problem? - zapytal porucznik. 

- Taak - potwierdzil Becker. - Czegos nam tu brakuje. 




Rozdziat 13 


Tokugen Numataka stal przy oknie swojego luksusowo urz^dzonego gabinetu, wpatruj^c si$ 
w lini^ budynkow gorujqcych nad Tokio. Wspolpracownicy i rywale mowili o nim akuta same - 
smiercionosny rekin. Przez trzy dziesi^ciolecia przescign^i konkurencyjne firmy w caiej Japonii, 
postuguj^c si^ sprytem, podst^pem i pieni^dzmi. Teraz standi o krok od pozycji potentata takze 
na rynkach swiatowych. 

Zamierzal ubic interes zycia, dzi^ki ktoremu nalez^ca do niego korporacja Numatech stanie 
si^ Microsoftem przyszlosci. Krew w jego zylach kr^zyla szybciej, poganiana adrenalin^. 
Prowadzenie interesow przypomina wojn^ - a wojna jest ekscytuj^ca. 

Chociaz jeszcze przed trzema dniami Tokugen Numataka podejrzliwie traktowai przekazan^ 
mu telefonicznie informacj^, teraz wiedzial, ze jest prawdziwa. Otrzymal blogoslawieristwo 
myouri - pomyslnosci. Bogowie wybrali wlasnie jego. 

- Mam klucz deszyfruj^cy do Cyfrowej Twierdzy - oznajmii z amerykanskim akcentem glos 
w shxchawce telefonicznej. - Czy chciatby pan go kupic? 

Numataka omal nie parskn^l smiechem. To musial bye podst^p. Numatech Corporation 
zalicytowaia bardzo wysoko na aukcji nowego algorytmu Ensei Tankado i teraz pewnie ktorys 
z konkurentow jego korporaeji probowat podst^pem wydobyc z niego informacj^ o wysokosci 
zlozonej oferty. 

- Ma pan klucz deszyfrujqcy? - zapytai Numataka z udawanym zainteresowaniem. 

- Mam. Nowy Dakota to ja. 

Wszyscy wiedzieli o Nowym Dakocie. Tankado poinformowat pras^ o swoim tajnym 
wspolpracowniku. Bylo to m^dre posuni^cie genialnego kryptografa, poniewaz nawet Japonczycy 
przestali si^ kierowac honorem w interesach. Ensei Tankado nie mogl si^ czuc bezpieczny. Jeden 
falszywy ruch jakiejs nadgorliwej korporaeji i klucz zostalby opublikowany, przez co ucierpialaby 
kazda firma software’owa na rynku. 

Numataka zaci^gn^t si^ dymem cygara o smaku umami, po czym podj^l zalosn^ komedi^ 
odgrywan^ przez rozmowc^. 

- Zamierza wiqc pan sprzedac klucz deszyfruj^cy? Ciekawe, ciekawe. Co na to pan Tankado? 

- Panu Tankado niczego nie jestem winien. By! glupcem, ze mi zaufal. Klucz deszyfruj^cy jest 
wart setki razy wi^cej od kwoty, ktor^ mi zaplacil za jego przechowywanie. 

- Przykro mi, ale pariska oferta jest dla mnie nic niewarta. Kiedy Tankado zorientuje si$, co 
pan zrobil, po prostu opublikuje klucz i rynek zostanie zalany. 


- Otrzyma pan obydwie kopie klucza - obiecal rozmowca. - Pana Tankado i moj^. 

Numataka zakryl mikrofon sluchawki telefonicznej i wybuchn^l smiechem. Ale nie mogl si$ 

powstrzymac od pytania o cen$. 

- lie pan z^da za obydwa klucze? 

- Dwadziescia milionow dolarow amerykariskich. 

Niemal dokladnie tyle zaoferowal Numataka na internetowej aukcji. 

- Dwadziescia milionow? - wydyszal z udawanym przerazeniem. - To absurdalna kwota! 

- Widzialem ten algorytm. Zapewniam pana, ze jest wart takiej ceny. 

Gowno prawda, pomyslal Numataka. Jest wart dziesi$c razy tyle. Ta gierka zaczynala go 
m^czyc. 

- Niestety obydwaj wiemy, ze pan Tankado nigdy by si^ na to nie zgodzil. Prosz^ pomyslec 
o konsekwencjach prawnych. 

Rozmowca milczal zlowieszczo. 

- A gdyby nie trzeba juz bylo si^ liczyc z panem Tankado? - zapytal w koricu. 

Numataka chcial si^ rozesmiac, uderzyla go jednak determinacja w glosie m^zczyzny. 

- Gdyby nie trzeba juz bylo si^ liczyc z panem Tankado? - powtorzyl Numataka z namyslem. 
- Wtedy moglibysmy zapewne si^ dogadac. 

- Skontaktuj^ si^ z panem - obiecal rozmowca, po czym przerwal pol^czenie. 



Rozdziat 14 


Becker wpatrywai si^ w nagie zwloki. Nawet wiele godzin po smierci na twarzy Azjaty widac 
bylo rozowawe slady swiezej opalenizny. Reszta data byla bladozoha - z wyj^tkiem 
purpurowych siricow na klatce piersiowej w okolicy serca. 

Pewnie po resuscytacji, pomyslal Becker. Szkoda, ze si$ n ie powiodla. 

Uwaznie obejrzal dlonie zmariego. Becker nigdy wczesniej nie widziai czegos podobnego. 
Jedna i druga miafy tylko trzy palce, ktore na dodatek byly zdeformowane i krzywe. Jednak to 
nie ich szpetota tak bardzo zainteresowala Beckera. 

- Cos takiego! - wykrzykn^i porucznik z drugiego konca pomieszczenia. - To Japoriczyk, a nie 
Chinczyk! 

Becker odwrocii glow^. Gwardzista kartkowai paszport zmariego. 

- Niech pan raczej tego nie robi - poprosii Becker. Niczego nie przeglqdac, niczego nie czytac. 

- Ensei Tankado... data urodzenia styczeri... 

- Prosz^ odlozyc ten paszport - przerwai mu Becker spokojnym glosem. 

Porucznik wpatrywai si^ w dokument jeszcze przez chwil^, po czym rzucil go na stert^ rzeczy 
zmariego. 

- Ten facet miai wiz$ trzeciej klasy. Mogi przebywac tu caiymi latami. 

Becker uzyi dlugopisu, zeby przesun^c diori zmariego. 

- Moze tu mieszkai. 

- Nie. Przekroczyi granic^ w zesziym tygodniu. 

- Moze chciai si$ przeprowadzic- rzucil Becker szorstko. 

- Moze. Ale miai pecha. Udar sioneczny i atak serca juz po tygodniu. Biedaczysko. 

Becker zignorowai t^ uwag^ i wrocil do swoich ogl^dzin. 

- Jest pan pewien, ze zmariy nie nosii zadnej bizuterii w chwili smierci? 

Porucznik spojrzal zdziwiony. 

- Bizuterii? 

- Tak. Prosz^ spojrzec na to. 

Gwardzista podszedl blizej. 

Skora na lewej dloni Tankado miaia slady opalenizny wsz^dzie z wyj^tkiem w^skiego paska 
wokol najmniejszego palca. 

Becker wskazai na blady slad. 

- W tym miejscu nie ma opalenizny. Wygl^da na to, ze nosii obr^czk^. 

Porucznik miai zaskoczon^ minq. 


- Obr^czk^? - zapytaf z zaklopotaniem. Przyjrzal si$ z bliska dloni zmarlego, po czym si$ 
zarumienil. - Moj Boze! - wyj^kal. - Wi^c ta historia byla prawdziwa? 

Beckera ogarn^lo zte przeczucie. 

- Slucham? 

Gwardzista pokr^cil glow^ z niedowierzaniem. 

- Wspomnialbym o tym wczesniej, ale uznalem, ze ten smieszny facet jest szurni^ty. 
Beckerowi nie bylo do smiechu. 

- Jaki facet? 

- Ten, ktory wezwal pomoc. Jakis kanadyjski turysta. Mowil o jakims pierscieniu. A wlasciwie 
belkotal najgorszym hiszpariskim, jaki kiedykolwiek slyszalem. 

- Twierdzil, ze panTankado mial jakis pierscien? 

Gwardzista skin^l glow 4 . Wyci^gn^l papierosa z paczki, zerkn^l na tabliczk^ z napisem NO 
FUMAR i zapalil, lami^c zakaz. 

- Chyba powinienem by! cos z tym zrobic, ale ten facet naprawdq robil wrazenie swira. 

Becker zmarszczyl brwi. W jego uszach zabrzmialo polecenie, ktore wydal mu Strathmore. 

Chc$ miec wszystko, co Ensei Tankado mial przy sobie. Wszystko. Niech pan niczego nie 
przeoczy. Nawet najmniejszego skrawka papieru! 

- Gdzie jest teraz ten pierscien? 

Gwardzista zaci^gn^l si^ gl^boko dymem. 

- To dluga historia. 

Cos mowilo Beckerowi, ze to nie b^dzie dobra wiadomosc. 

- Nie szkodzi, niech pan opowiada - zach^cil. 



Rozdziaf 15 


Susan Fletcher siedziala przy swoim komputerze w w^zle numer trzy. Pomieszczenie to 
zajmowali kryptolodzy. Od wielkiej hali pod kopul^ oddzielala je wypukla dzwi^koszczelna 
szyba przepuszczaj^ca swiatlo tylko w jedn^ strong, talc ze z w^zla widac bylo wszystko na 
zewn^trz, a z hali kryptologow zobaczyc si^ nie dalo. 

W tylnej cz^sci obszernego w^zla numer trzy znajdowalo si$ dwanascie stanowisk 
komputerowych ustawionych w kolo. Pierscieniowe rozmieszczenie mialo sprzyjac wymianie 
opinii oraz przypominac kryptologom, ze tworz^ zespol - niczym rycerze okr^glego stotu. 
W w^zle numer trzy sekrety byty zle widziane. 

Na w^zel numer trzy mowiono powszechnie Kojec, bye moze dlatego, ze jego wystroj dalelci 
by! od sterylnosci reszty pomieszczeri Wydzialu Kryptologii. Kojec mial si^ kojarzyc z domem: 
mi^kkie dywany, wysokiej jakosci sprz^t stereofoniezny, dobrze zaopatrzona lodowka, mala 
kuchenka, na scianie obr^cz z siatk^ do koszykowki. Agencja holdowala filozofii, ze skoro si$ 
wydalo miliardy dolarow na komputer do lamania szyfrow, to trzeba skusic najlepszych 
z najlepszych, zeby z niego korzystali. 

Susan zsun^la plaskie pantofle od Salvatorego Ferragama i z lubosci^ zanurzyla palce stop 
w mi^kkim dywanie. Dobrze oplacanych pracownikow paristwowych namawiano, zeby si$ nie 
obnosili z bogactwem. Susan raezej nie miala z tym problemu - najzupelniej wystarczalo jej 
dwupoziomowe mieszkanie, sedan volvo i skromna garderoba. Ale buty stanowify wyj^tek. 
Nawet na studiach kupowala sobie najlepsze. 

„Za cholerfj nie dotrzesz do gwiazd, jesli bol^ ci^ stopy” - mawiala jej ciotka. - „A gdy juz si$ 
znajdziesz tarn, dok^d zmierzasz, to musisz wygl^dac naprawd^ swietnie!" 

Susan pozwolila sobie na luksus rozprostowania kosci, po czym siadla do pracy. Otworzyla 
swoj program szpiegowski, zeby go najpierw skonfigurowac. Spojrzala na adres otrzymany od 
Strathmore’a. 


N_DAKOTA(®ARA .ANON.ORG 

M^zczyzna kryj^cy si^ pod pseudonimem Nowy Dakota mial anonimow^ skrzynkq, ale Susan 
dobrze wiedziala, ze juz niedlugo pozostanie on bezimienny. Stworzony przez ni^ program 
przeniknie przez filtry ARA, dotrze do Nowego Dakoty i stamt^d wysle wiadomosc zawieraj^c^ 
adres IPkomputera, ktorym m^zczyzna si$ posluguje. 

Jesli wszystko pojdzie dobrze, Tropiciel szybko namierzy Nowego Dakota i Strathmore zdola 
skonfiskowac kluez deszyfruj^cy. Wtedy zostanie jeszcze David. Gdy odnajdzie kluez 


przechowywany przez Tankado, obydwa egzemplarze zostan^ zniszczone i mala bomba 
kalekiego Japonczyka b^dzie unieszkodliwiona, jak smierrionosny ladunek po usuni^ciu 
detonatora. 

Dla pewnosci Susan ponownie sprawdzila adres zapisany na lez^cej przed ni^ kartce, po czym 
wprowadzila go w odpowiednie pole. Zachichotala, przypominaj^c sobie o trudnosciach, ktore 
napotkal Strathmore, usiluj^c uruchomic Tropiciela. Z rejestru zdarzeri wynikalo, ze komandor 
robil to dwukrotnie, za kazdym razem otrzymuj^c w odpowiedzi adres Tankado. Popelnial 
dziecinny bl^d, najprawdopodobniej mylnie wpisuj^c dane, przez co program szukal 
niewlasciwego adresu, zwracaj^c numer IPkomputera Tankado. 

Susan skoriczyla konfiguracj^, zamkn^la wiadomosc i umiescila )d t w kolejce do wyslania. 
Nacisn^la ENTER. Komputer odpowiedzial sygnalem dzwi^kowym. 

WIADOMOSC WYSLANA 


Teraz pozostalo tylko czekac. 

Wypuscila powietrze z pluc. Czula si^ winna, ze tak ostro potraktowala komandora. Jesli 
ktokolwiek potrafilby sobie poradzic z takim kryzysem w pojedynk^, to wlasnie Trevor 
Strathmore. Mial tez niesamowit^ umiej^tnosc wydobywania tego, co najlepsze, ze wszystkich, 
ktorzy mu si^ sprzeciwiali. 

Przed szescioma miesi^cami fundacja EFF poinformowala media, ze nalez^ca do NSA lodz 
podwodna przechwytuje wiadomosci przesylane za posrednictwem ulozonego na dnie oceanu 
kabla. Strathmore, zachowuj^c zupelny spokoj, zorganizowal kontrolowany przeciek, z ktorego 
wynikalo, ze ta sama lodz podwodna nielegalnie zrzuca na dno oceanu radioaktywne odpady. 
Dzialacze EFF i ekolodzy stracili tak wiele czasu, sprzeczaj^c si^ o to, ktora wersja jest 
prawdziwa, ze w koricu media mialy dose i stracily zainteresowanie tym tematem. 

Kazde posuni^cie Strathmore’a bylo skrupulatnie zaplanowane. Swoje dzialania planowal przy 
uzyciu stworzonego przez NSA oprogramowania Brainstorm, dzi^ki ktoremu mogl bez ryzyka 
sprawdzic mozliwe konsekweneje kolejnych posuni^c, tworz^c alternatywne scenariusze rozwoju 
wydarzeri. Innymi slowy komputer przeprowadzal burz^ mozgow. 

Program Brainstorm powstal w ramach projektu badawczego poswi^conego sztucznej 
inteligencji, a jego tworcy okreslali go mianem symulatora przyezyn i skutkow. Pocz^tkowo mial 
zostac wykorzystany podezas kampanii politycznych do tworzenia w czasie rzeczywistym 
modeli zachowari okreslonych srodowisk. Po wprowadzeniu olbrzymiej liezby danych program 
tworzyl siec relacyjn^ - hipotetyezny model interakcji mi^dzy zadanymi zmiennymi - bior^c pod 
uwag^ najwazniejsze postaci polityezne, zatrudniany przez nie personel, wzajemne powi^zania, 
najwazniejsze kwestie sporne oraz motywacje z uwzgl^dnieniem takich kryteriow jak plec, 



pochodzenie etniczne, poziom zamoznosci i zakres posiadanej wladzy. Pozwalalo to przewidziec 
wplyw dowolnego wydarzenia na zdefiniowane srodowiska. 

Komandor Strathmore regularnie siqgal po Brainstorm, jednak nie dla celow politycznych. 
Wykorzystywal symulator jako pot^zne narz^dzie do tworzenia harmonogramow, odwzorowari 
oraz diagramow sekwencji dzialan, dzi^ki ktorym konstruowaf skomplikowane strategic oraz 
przewidywal slabe punkty planowanych dzialan. 

Tak, pomyslala Susan, by lam dla niego zbyt ostra. 

Jej mysli przerwal odglos odsuwaj^cych si$ drzwi. Doslownie chwil^ pozniej do w^zla 
trzeciego wparowal Strathmore. 

- Susan! - zawolal. - Wlasnie dzwonil David. Sprawy si^ skomplikowaly. 
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- Pierscien? - pytaia Susan z pow^tpiewaniem. - Zagin^l pierscien Tankado? 

- Tak. Mamy szcz^scie, ze David to zauwazyl. Wykazal si^ wielk^ przytomnosciq umyslu. 

-Ale przeciez szukamy klucza deszyfruj^cego, a nie bizuterii. 

- Wiem - odrzekl Strathmore. - Ale to moze bye jedno i to samo. 

Susan nie bardzo rozumiala, o co mu chodzi. 

- To dluga historia. 

Wskazala na monitor swojego komputera z uruchomionym programem szpiegowskim. 

- Nigdzie si^ nie wybieram. 

Strathmore ci^zko westchn^l, po czym zacz^l chodzic tarn i z powrotem. 

- Zdaje si^, ze s^ swiadkowie smierci Tankado. Ponoc dzis rano do Gwardii Obywatelskiej 
zatelefonowal przerazony kanadyjski turysta i poinformowat, ze jakis Japoriczyk mial w parku 
atak serca. Wyslany na miejsce gwardzista zastal zwlolci Tankado i stoj^cego obok nich starszego 
mqzczyzn^, wezwal wi$c przez radio pomoc. Karetka odwiozla zwloki do kostnicy, gwardzista 
natomiast usilowal ustalic, co siq stalo. Ale Kanadyjczyk mowil tylko w kolko o pierscieniu, ktory 
Tankado przekazal mu, zanim skonal. 

Susan sceptycznie spojrzala na komandora. 

- Tankado oddal mu swoj pierscien? 

- Tak. Ponoc omal nie wcisn^l go temu staremu w oko, jakby blagal, zeby go przyj^l. I zdaje 
siq, ze ten starszy Kanadyjczyk dobrze si$ pierscieniowi przyjrzai. - Strathmore przestal chodzic 
i odwrocil siq do Susan. - Twierdzi, ze byly na nim wygrawerowane jakies litery. 

- Litery? 

- Slyszysz przeciez. Zdaniem Kanadyjczyka byly jakies dziwne. - Strathmore wyczekuj^co 
uniosl brwi. 

- Pismo japonskie? 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- Pocz^tkowo tez tak myslafem. Ale Kanadyjczyk narzekal, ze napis nie skladal si^ w zadn^ 
sensown^ calosc. Japoriskich znakow nie sposob pomylic z alfabetem lacihskim. Swiadek 
twierdzi, ze ornament na pierscieniu wygl^dal, jakby kot biegal po klawiaturze. 

Susan zareagowala smiechem. 

- Chyba nie s^dzi pan, ze... 

- To jasne jak slorice, Susan - przerwal jej komandor. - Tankado kazal wygrawerowac kluez do 
Cyfrowej Twierdzy na pierscieniu, ktory nosil. Zloto jest trwale. Poza tym pierscien mial zawsze 


przy sobie: podczas snu, pod prysznicem, przy posilku, zawsze gotowy do publikacji. 

Susan nie byla przekonana. 

- Na palcu? Trzymalby klucz na widoku? 

- Dlaczego nie? Hiszpania nie jest raczej stolic^ swiatowej kryptologii. Nikt nie mialby 
poj^cia, co znaczy taki napis. Poza tym, jesli mowimy o standardowym kluczu, to kto zdolalby 
odczytac i zapami^tac wszystkie szescdziesi^t cztery znaki? 

Susan nadal pow^tpiewala. 

- I w chwili smierci Tankado dal ten pierscien zupelnie obcemu czlowiekowi? Po co? 

Strathmore zmruzyl oczy. 

- A jak ci si^ wydaje? 

Doslownie po chwili Susanjuz wiedziala. Otworzyla szeroko oczy. 

Strathmore skin^l glow^. 

- Tankado probowal si$ go pozbyc. S^dzil, ze zostal zabity. Czul, ze umiera, i zapewne 
zakladal, ze to mysmy go zabili. Smierc przyszla podejrzanie szybko po naszej rozmowie. Uznal, 
ze go dopadlismy, podaj^c mu truciznq, jakis specyfik wywoluj^cy zatrzymanie akcji serca. 
A wiedzial przeciez, ze odwazymy si^ go zabic tylko wowczas, gdy odnajdziemy Nowego 
Dakota. 

Susan przenikn^l dreszcz grozy. 

- Oczywiscie - wyszeptala. - Tankado musial dojsc do wniosku, ze skoro zneutralizowalismy 
jego polisq ubezpieczeniow^, to mozemy si^ pozbyc takze jego. 

Powoli wszystko zacz^lo jej si^ wydawac jasne. Atak serca nast^pil w tak korzystnym dla NSA 
momencie, ze Tankado musial obarczyc win^ wlasnie Agencj^. Jego ostatnim pragnieniem byla 
zemsta. Oddal wi^c pierscien w nadziei, ze dzi^ki temu klucz zostanie opublikowany. Choc to nie 
do wiary, klucz do najpot^zniejszego algorytmu szyfruj^cego znalazl si$ w r^kach jakiegos Bogu 
ducha winnego Kanadyjczyka. 

Susan wzi^la gt^boki oddech i zadala nieuniknione pytanie: 

- A gdzie jest teraz ten Kanadyjczyk? 

Strathmore zmarszczyl czolo. 

- W tym wlasnie problem. 

- Gwardzista nie wie, co siq z nim stalo? 

- Nie. Jego historia byla tak niewiarygodna, ze hiszpariski policjant uznal )d t za skutek szoku 
albo starczej demencji. Wsadzil wi^c Kanadyjczyka na tylne siedzenie swojego motocykla 
i odwiozl do hotelu. Tylko ze Kanadyjczyk stracil row now a g^ i spadl, ledwie ruszyli, obijaj^c sobie 
przy tym gfow^ i lami^c nadgarstek. 

- Co takiego? - wykrzykn^la Susan. 



- Gwardzista chcial go zawiezc do szpitala, ale Kanadyjczyk si$ wsciekl i oznajmil, ze pr^dzej 
wroci na piechot^ do Kanady, niz znow wsi^dzie na motocykl. Gwardzista odprowadzil wi^c 
rannego m^zczyzn^ do malej publicznej kliniki opodal parku i tam go zostawil. 

Susan zmarszczyla brwi. 

- Chyba nie musz^ pytac, dok^d teraz zmierza David. 
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David Becker standi na rozpalonych sloricem taflach Plaza de Espana. Wiekowy sewilski ratusz 
El Ayuntamiento wylonil si$ zza wierzcholkow drzew na licz^cym ponad tysi^c metrow 
kwadratowych rynku ozdobionym bialymi i niebieskimi plytkami azulejo. Arabskie wiezyczki 
i lukowata fasada sprawiaj^ wrazenie, jakby budynek wznoszono jako palac, a nie siedzib^ wladz 
miejskich. Bywal scen^ zamachow stanu, pozarow i publicznych egzekucji, ale wi^kszosc 
turystow zwiedza go, poniewaz wedlug broszur turystycznych to wlasnie tutaj znajdowala si$ 
glowna kwatera wojsk angielskich przedstawiona w filmie Lawrence z Arabii. Plan zdj^ciowy 
w Hiszpanii kosztowal wytworni^ Columbia Pictures mniej niz wyjazd do Egiptu, 
a mauretariskie akcenty w architekturze Sewilli wystarczyly, zeby kinomani poczuli si^ jak 
w Kairze. 

Becker przestawil zegarek na miejscowy czas: 21.10 - wedlug tutejszych standardow jeszcze 
popoludnie. Prawdziwy Hiszpan nie siada do obiadu przed zachodem slorica, a leniwe 
andaluzyjskie slorice rzadko przestaje sifj wylegiwac na niebie przed dwudziest^ drug^. 

Mimo wczesnowieczornego upalu Becker przemierzal park szybkim krokiem. Strathmore 
brzmial tym razem o wiele bardziej nagl^co niz rano. Jego rozkazy nie zostawialy wiele miejsca 
na interpretacj^: odszukaj Kanadyjczyka i zrob wszystko, co si$ okaze konieczne, zeby zdobyc 
pierscien. 

Becker zastanawial si^, dlaczego pierscien z wygrawerowanym tekstem jest taki wazny. 
Strathmore tego nie wyjasnil, a Becker nie wypytywal. NSA - nawet slowa, absolutnie! 

Klinika znajdowala si^ po drugiej stronie avenida Isabela Catolica, byla widoczna z daleka dzi^ki 
wymalowanemu na dachu czerwonemu krzyzowi w bialym kole. To tarn porucznik gwardii 
zostawil Kanadyjczyka, ale po tylu godzinach pacjent ze zlamanym nadgarstkiem i potluczon^ 
glow^ na pewno zostal juz opatrzony, a nast^pnie wypisany do domu. Becker mial jednak 
nadziej^, ze uzyska jak^s informacj^ o miejscu pobytu chorego - nazw^ hotelu albo przynajmniej 
numer telefonu, pod ktorym mozna go zastac. Przy odrobinie szczqscia zdola odnalezc 
Kanadyjczyka i odzyskac pierscien, po czym wroci do domu bez dalszych komplikacji. 

Podczas rozmowy Strathmore powiedzial: 

- Jesli b^dzie trzeba, prosz^ odkupic pierscien. Ma pan dziesi^c tysi^cy dolarow w gotowce. 
Oddam pieni^dze, kiedy pan wroci. 

- Nie trzeba - odpowiedzial Becker. I tak zamierzal zwrocic otrzymane pieni^dze. Nie 
przyjechat do Hiszpanii dla zysku. Zrobil to ze wzgl^du na Susan. Komandor Trevor Strathmore 


by! jej opiekunem i mentorem. Susan wide mu zawdzi^czala, a jednodniowy wyjazd nie 
wymagat przeciez wide wysilku. 

Niestety tego ranka nie wszystko si^ potoczyio tak, jak Becker sobie zaplanowai. Chcial 
zatelefonowac do Susan z pokiadu samolotu i wszystko jej wyjasnic. Zastanawial si$ tez, czy nie 
kazac pilotowi skontaktowac si$ przez radio ze Strathmore’em, zeby to on przekazal jej 
wiadomosc, uznai jednak, ze nie wypada zawracac giowy zast^pcy dyrektora Agencji wiasnymi 
problemami sercowymi. 

Becker trzykrotnie probowal - najpierw ze szwankuj^cego telefonu na pokladzie samolotu, 
potem z automatu telefonicznego na lotnisku, a wreszcie z aparatu w kostnicy. Susan nie byio 
w domu. David zastanawial si^, dok^d mogla pojsc. Nie nagral zadnej wiadomosci. To, co chcial 
powiedziec, nie nadawalo si$ do nagrania na automatycznej sekretarce. 

Dochodz^c do ulicy, zauwazyl budk^ telefoniczn^ przy wejsciu do parku. Podbiegl, chwycil 
sluchawk^ i wsun^l do otworu kart^ telefoniczn^. Musial odczekac dlug^ chwil^, zeby uzyskac 
pol^czenie. Wkoricu rozlegl si$ sygnal. 

Bqdz w domu, proszg! 

Po pi^ciu dzwonkach uslyszal jej glos: 

- Dzieh dobry, tu Susan Flether. Niestety nie ma mnie w domu. Prosz^ zostawic wiadomosc, 
a na pewno... 

Wysluchal nagrania do konca. Gdzie ona si$ podziewa? Na pewno si^ wsciekla. A moze 
pojechala do Stone Manor bez niego? W sluchawce rozbrzmial pisk. 

- Czesc. Mowi David. - Zawiesil glos, nie wiedz^c, co powiedziec. W automatycznych 
sekretarkach nie znosil takze tego, ze po chwili milczenia zwykle si$ wyl^czaj^, uznaj^c, ze 
rozmowa zostala zakonczona. - Przepraszam, ze nie dzwonilem - odezwal si$ w sam^ por$. 
Nie byl pewien, czy moze j^ o wszystkim informowac. Uznai, ze lepiej nie. - Zadzwon do 
komandora Strathmore’a. On ci wszystko wyjasni. - Serce walilo mu jak szalone. To absurd, 
pomyslal. - Kocham ci$ - dodal szybko i odlozyl sluchawk^. 

Poczekal, az przejad^ samochody na avenida Borbolla. Myslal o tym, ze Susan z pewnosci^ 
obawia si^ najgorszego: przeciez on zawsze dzwoni, jesli obieca. 

Wszedl na czteropasmow^ jezdni^. 

- Tylko tarn i z powrotem - szepn^l do siebie. - Tam i z powrotem. 

Byl zbyt pogr^zony w rozmyslaniach, zeby dostrzec m^zczyzn^ w drucianych okularach, ktory 
obserwowal go z przeciwleglej strony ulicy. 
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Stoj^c przy olbrzymim oknie na szczycie jednego z tokijskich wiezowcow, Numataka wci^gn^l 
gl^boko w pluca dym cygara i usmiechn^l si^ do siebie. Nie mogl uwierzyc swojemu szcz^sciu. 
Ponownie rozmawiai z tajemniczym Amerykaninem i jesli wszystko poszlo zgodnie z planem, to 
Ensei Tankado zostai juz wyeliminowany, a b^d^cy w jego posiadaniu klucz trafil w r^ce kogos 
innego. 

Coz za ironia, rozmyslal Numataka, ze odebrany Ensei Tankado klucz deszyfruj^cy trafi 
wlasnie do niego. Tokugen Numataka poznal Tankado przed wielu laty. Widzieli si$ raz, kiedy 
mlody programista tuz po skonczeniu studiow zawital do Numatech Corporation 
w poszukiwaniu pracy. Nie ulegalo kwestii, ze Tankado jest blyskotliwy, ale w tamtych czasach 
liczylo si^ tez cos innego. Chociaz Japonia powoli si^ zmieniata, Numataka holdowat zasadom 
starej szkoiy - zyl zgodnie z kodeksem menboko, nakazuj^cym zachowywac honor i twarz. Nie 
moglo bye mowy o tolerowaniu jakiejkolwiek niedoskonalosci. Gdyby zatrudnil kalek^, okrylby 
wstydem swoj^ firm$. Resume Tankado cisn^l do kosza, ledwie rzucaj^c na nie okiem. 

Numataka ponownie zerkn^l na zegarek. Nowy Dakota spoznial si$ z telefonem. Numataka 
poczul lekkie zdenerwowanie. Mial nadziej^, ze nie stalo si^ nic zlego. 

Jesli klucz deszyfruj^cy by! naprawd^ taki skuteezny, to otworzy mu drog$ do stworzenia 
najbardziej poszukiwanego produktu ery komputerowej: calkowicie odpornego na zlamanie 
algorytmu szyfruj^cego. Umiesci algorytm w odpowiednio zabezpieczonej kosci VLSI i zaeznie j^ 
sprzedawac producentom komputerow na calym swiecie, rz^dom, przemyslowi, a moze nawet 
w szarej strefie, chocby terrorystom. 

Numataka znow siq do siebie usmiechn^l. Wygl^dalo na to, ze siedem bostw powodzenia 
shichigosan po raz kolejny obdarzylo go lask^. Lada moment Numatech Corporation przejmie 
kontrol^ nad jedynym egzemplarzem niezniszczalnego algorytmu. Dwadziescia milionow 
dolarow to duzo pieni^dzy, ale kupuj^c za t^ kwot$ Cyfrow^ Twierdz^, mogl twierdzic, ze 
dokonal napadu stulecia. 
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- A jesli tego pierscienia szuka ktos jeszcze? - zapytala Susan ogarni^ta nagiym niepokojem. - 
Czy wtedy David bylby w niebezpieczeristwie? 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- Nikt inny nie wie o istnieniu tego pierscienia. Posfalem tam Davida, poniewaz chcialem, 
zeby tak zostalo. Nauczycielami hiszpanskiego sluzby zazwyczaj siq nie interesuj^. 

- On jest profesorem - poprawila Susan i natychmiast tego pozalowala. Czasem miala 
wrazenie, ze w oczach Strathmore’a David nie jest dla niej odpowiedni^ parti^, ze uczelniany 
wykladowca to dla niej zbyt malo. - Panie komandorze - podj^la - skoro dzis rano instruowal 
pan Davida przez telefon w samochodzie, to ktos mogl przeciez przechwycic sygnal... 

- Jedna szansa na milion - przerwal jej Strathmore uspokajaj^cym tonem. - Podsluchuj^cy 
musialby si^ znajdowac w bezposrednim s^siedztwie i wiedziec, czego ma sluchac. - Polozyf dlori 
na jej ramieniu. - Nie poslalbym tam przeciez Davida, gdybym s^dzil, ze wyjazd jest 
niebezpieczny. - Usmiechn^l siq. - Zaufaj mi. Jeden sygnal zwiastuj^cy niebezpieczeristwo, 
a posylam tam zawodowcow. 

Po slowach komandora rozleglo si^ glosne walenie w szyb^ oddzielaj^c^ w^zel numer 3 od 
glownej hali. Susan i Strathmore odwrocili si^ zaskoczeni. 

Phil Chartrukian z wydzialu zabezpieczenia systemow wsciekle walil w drzwi, przyciskaj^c 
czolo do szyby, jakby chcial przebic wzrokiem nieprzeziern^ tafl^. Krzyczal cos przy tym 
z podnieceniem, ale jego stowa thxmilo szklo dzwi^koszczelnej konstrukcji. Wygl^dal, jakby 
przed chwil^ zobaczyl ducha. 

- Do jasnej cholery! - warkn^l Strathmore. - Co tu robi Chartrukian? Nie ma dzis dyzuru. 

- Zdaje si^, ze zapowiada klopoty - stwierdzila Susan. - Chyba odczytal czas pracy 
TRANSLATORA. 

- Szlag by to trafil! - sykn^l Strathmore. - Osobiscie rozmawialem z technikiem, ktory mial 
miec dzisiaj dyzur, i kazalem mu, zeby nie przychodzil. 

Susan nawet si$ nie zdziwila. Dyzuru przedstawiciela wydzialu zabezpieczenia systemow 
raczej si$ nie odwolywaio, ale najwyrazniej Strathmore nie chcial dzis zadnego towarzystwa. 
A juz najmniej byl mu potrzebny jakis spanikowany technik z zabezpieczenia, ktory moglby 
potem cos wypaplac o Cyfrowej Twierdzy. 

- Przerwijmy prac^ TRANSLATORA - zaproponowala Susan. - Zresetuje si^ odczyt czasu 
pracy, a Philowi powiemy, ze cos mu si^ przywidzialo. 

Strathmore rozwazyl jej propozycj^, po czym pokr^cil glow^. 


- Jeszcze nie teraz. TRANSLATOR prowadzi atak brute force od pi^tnastu godzin. Chc$, zeby 
pracowal peine dwadziescia cztery. Dla pewnosci. 

Susan rozumiala jego tok myslenia. Cyfrowa Twierdza po raz pierwszy w historii 
wykorzystala zmienny tekst jawny. Moze Tankado cos przeoczyl, a wtedy jest szansa, ze 
TRANSLATOR zlamie algorytm po dwudziestuczterech godzinach. Choc Susan w to w^tpila. 

- TRANSLATOR b^dzie pracowal dalej - postanowil Strathmore. - Musz^ miec pewnosc, ze 
tego algorytmu rzeczywiscie nie da si$ zlamac. 

Chartrukian nie przerywal lomotania w szyb$. 

- Powiem mu, ze nic zlego si^ nie dzieje. Wspieraj mnie - zwrocil si^ do niej Strathmore. 

Komandor wzi^l gl^boki wdech i podszedl do drzwi. Aktywowany naciskiem na plyttj 

w podlodze mechanizm z sykiem rozsun^l szklane skrzydla. 

Chartrukian doslownie wpadl do srodka. 

- Panie komandorze... przepraszam, ze panu przeszkadzam, ale odczyt czasu pracy... 
Zapuscilem program antywirusowy i... 

- Hola, hola, Phil - przerwal mu komandor zyczliwym glosem, klad^c dlori na jego ramieniu. - 
Powoli. Co si^ stalo? 

Spokojny ton Strathmore’a nie pozwalal chocby przypuszczac, ze caly jego swiat wfasnie si$ 
wali. Komandor odsun^l si$ nieco w bok i gestem zaprosil Chartrukiana do swi^tego w^zla 
numer trzy. Technik niepewnie przekroczyl prog pomieszczenia, niczym dobrze ulozony pies 
robi^cy cos, czego wczesniej mu zakazywano. 

Wyraz zaklopotania na twarzy chlopaka wyraznie pokazywal, ze Chartrulcian nigdy wczesniej 
nie widzial tego pomieszczenia. Natychmiast zapomnial o przyczynie swojej paniki. Rozgl^dal 
si$ po Iuksusowym wn^trzu, wodzil wzrokiem po dogodnie ustawionych komputerach, kanapach, 
polkach z ksi^zkami sk^panymi w delikatnym swietle. Gdy jego wzrok natrafil na sam^ krolow^ 
Fletcher panuj^c^ nad Wydzialem Kryptologii, Chartrukian natychmiast odwrocil glow^. Susan 
cholernie go oniesmielala. Jej umysl pracowal na innych obrotach. Byla niepokoj^co pi^kna i w jej 
obecnosci zawsze brakowalo mu j^zyka w g^bie. Skromne zachowanie Susan tylko pogarszalo 
ten stan. 

- Wi^c? Co si^ stalo, Phil? - zapytal ponownie Strathmore, otwieraj^c lodowk^. - Napijesz si$ 
czegos? 

- Nie... nie... dzi^kuj^, panie komandorze. - Chlopak nie mogl wykrztusic z siebie slowa. Nie 
byl pewien, czy naprawd^ jest tu mile widziany. - Chyba jest jakis problem z TRANSLATOREM, 
panie komandorze. 

Strathmore zamkn^l drzwi Iodowki i spojrzal na Chartrukiana od niechcenia. 

- Masz na mysli licznik czasu pracy? 



Chartrukian wyraznie si^ zdziwii. 

- To pan go widzial, panie komandorze? 

- Oczywiscie. Wskazuje mniej wi^cej szesnascie godzin, jesli si^ nie myl^. 

Chartrukian by! wstrz^sni^ty. 

- Tak, panie komandorze, okolo szesnastu godzin. Ale to nie wszystko, panie komandorze. 
Uruchomilem skaner antywirusowy i sprawa wygl^da podejrzanie. 

- Naprawd^? - Strathmore zachowywal si^, jakby go ta wiadomosc nie obeszla. - Co 
podejrzanego znalazles? 

Susan z podziwem obserwowala zachowanie komandora. 

- TRANSLATOR pracuje nad czyms bardzo zaawansowanym - wyj^kal Chartrukian. - Nigdy 
wczesniej filtry nie wychwycily czegos podobnego. Obawiam si^, ze TRANSLATOR mogi zlapac 
wirusa. 

- Wirusa? - Strathmore stlumil protekcjonalny usmieszek. - Twoja troska jest godna 
pochwaly, Phil, naprawd^. W rzeczywistosci jednak przeprowadzamy z pani^ Fletcher now^ 
diagnostyk^ na bardzo zaawansowanym poziomie. Uprzedzilbym ci$ o tym, ale nie wiedzialem, 
ze masz dzisiaj dyzur. 

Chlopak bronil si^ najlepiej jak umial. 

- Zamienilem si^ z nowym koleg^. Wz intern za niego weekendow^ zmian^. 

Oczy Strathmore’a nagle si^ zw^zily. 

- To dziwne, bo wczoraj wieczorem osobiscie wydalem mu polecenie, zeby nie przychodzil do 
pracy. Nie wspomnial o zadnej zamianie. 

Chartrukian poczul, jak serce podchodzi mu do gardla. Zapadla pelna napi^cia cisza. 

- No coz - westchn^l w koricu Strathmore. - Wygl^da to na jakies niefortunne 
nieporozumienie. - Oparl dlon na ramieniu technika i poprowadzil go w strong drzwi. - Dobra 
wiadomosc jest taka, ze nie musisz zostawac. Pani Fletcher i ja zamierzamy posiedziec dzis 
dluzej. Sami wszystkiego dopilnujemy. Czyli masz wolny weekend. 

Chartrukian si^ zawahal. 

- Panie komandorze, naprawd^ uwazam, ze powinnismy sprawdzic... 

- Phil - przerwal mu Strathmore bardziej stanowczo. - TRANSLATOR jest w najlepszym 
porz^dku. Nic dziwnego, ze program antywirusowy znalazl nietypowe pliki, skoro mysmy je 
wgrali. A teraz juz... - Strathmore zawiesil glos. Chartrukian zrozumial: jego czas si^ skonczyl. 

- Gowno prawda - mrukn^l Chartrukian wsciekty, kiedy wrocil do pomieszczenia monitoringu. - 
Bardzo jestem ciekaw, jaki test diagnostyczny potrafilby zaangazowac trzy miliony procesorow 
na szesnascie godzin! 

Zastanawial si$, czy powinien powiadomic szefa wydzialu zabezpieczenia systemow. Cholerni 



kryptolodzy, utyskiwal w duchu. Nie maj^ poj^cia o bezpieczeristwie. 

Przypomnial sobie slowa slubowania, ktore ziozyi, rozpoczynaj^c prac^ w swoim wydziale. 
Przysi^gi korzystac z doswiadczenia, wiedzy i intuicji, by chronic wart grube miliony komputer 
NSA. 

- Intuicja - powiedzial wyzywaj^co. Nie trzeba bye jasnowidzem, zeby si$ zorientowac, ze nie 
moze chodzic o zadne testy, do jasnej cholery! 

tami^c zalecenie Strathmore’a, udai si^ do swojej dyzurki, zeby uruchomic peln^ diagnostyk^ 
TRANSLATORA. 

- Pariskie maleristwo ma problemy, panie komandorze - mrukn^l. - Nie ufa pan intuicji? 
Dostarcz^ panu dowody! 
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La Clfnica de Salud Publica miescila si$ w dawnej szkole podstawowej i zupelnie nie wygl^dala na 
szpital. Dlugi parterowy budynek miai wielkie okna, a na dziedzincu pozostawiono zardzewial^ 
hustawk^. Becker wszedl do srodka po kruszej^cych schodach. 

W srodku byio mroczno i halasliwie. Poczekalni^ st a now it rz^d skiadanych metalowych krzeset 
stoj^cych wzdluz catej dlugosci w^skiego korytarza. Na kozle do pitowania drewna umieszczono 
kawalek kartonu z napisem OFICINA obok strzatki wskazuj^cej kierunek przejscia. 

Becker ruszyt stabo oswietlonym korytarzem. Czul si^ jak na planie hollywoodzkiego horroru. 
Cuchn^lo moczem. Na ostatnim odcinku korytarza przepality si^ zarowki, widac wi^c byto tylko 
sylwetki siedz^cych ludzi. Zakrwawiona kobieta... dwoje zaptakanych mlodych ludzi... modl^ca 
si^ dziewczynka... Na samym koricu po lewej znajdowaty siq uchylone drzwi. Becker zajrzat do 
srodka. Zobaczyl puste pomieszczenie, w ktorym stara pomarszczona kobieta na lezance 
usitowata skorzystac z basenu. 

Cudownie! Zamkn^l drzwi. Gdziejest rejestracja, do jasnej cholery? 

Zza w^gla dochodzily jakies hatasy. Becker poszedl w tamtym kierunku. Zobaczyt drzwi 
z polprzezroczyst^ szyb^, za ktorymi ktos si^ awanturowat podniesionym gtosem. Becker 
z oci^ganiem uchylil drzwi. Rejestracja. Groza. Tego wlasnie si^ obawiat. 

Wszyscy w licz^cej mniej wi^cej dziesi^c osob kolejce przepychali si$ i mowili podniesionym 
gtosem. Hiszpania nie stynie z dobrej organizaqi pracy i Becker wiedzial, ze na informacj^ 
o Kanadyjczyku moze rownie dobrze czekac do rana. Ataki niezadowolonych pacjentow 
odpierata tylko jedna rejestratorka. Becker standi w progu, przez chwil^ rozwazaj^c, jakie ma 
mozliwosci. Byt lepszy sposob. 

- Con permiso!- krzykn^t sanitarinsz. Obok przetoczyto si^ iozko na kolkach. 

Becker nskoczyt na bok, zd^zyt jednak krzykn^c za sanitariuszem: 

- {Don de esta el telefono? 

Nie zwalniaj^c kroku, mqzczyzna machn^t rqk^ w strong podwojnych drzwi, po czym znikn^t 
za rogiem. Becker poszedl we wskazanym kierunku. 

Znalazl si^ w olbrzymim pomieszczeniu - dawnej sali gimnastycznej. Bladozielona podloga 
wydawala si$ falowac w swietle bucz^cych swietlowek. Pod koszem wysoko na scianie sm^tnie 
zwisala siatka. Na bezladnie porozstawianych niskich lozkach lezalo kilkunastu pacjentow. 
W przeciwlegtym rogu znajdowal si$ stary wrzutowy aparat telefoniczny. Becker mial nadziej^, 
ze dziata. Id^c w tamtym kierunku, Becker grzebal w kieszeni. Znalazl drobne, ktore wydal mu 
taksowkarz. Akurat na dwie rozmowy lokalne. Usmiechn^l si^ uprzejmie do wychodz^cej 


piel^gniarki i podszedl do aparatu. Podniosl sluchawk^ i zadzwoil do informacji. Kilka minut 
pozniej mial juz numer telefonu rejestracji. 

W kazdym chyba kraju sprawdza si^ jedna zasada: nikt nie znosi dzwoni^cego telefonu. 
Niewazne, ilu pacjentow czeka w kolejce, rejestratorka rzuci wszystko i podniesie sluchawk^. 

Becker wystukal na klawiaturze szesciocyfrowy numer. Za chwil^ zglosi si^ rejestracja. 
Niemozliwe, zeby tego dnia do kliniki przybyl wi^cej niz jeden Kanadyjczyk ze zlamanym 
nadgarstkiem i wstrz^sem mozgu, dokumentacja powinna wi^c bye iawa do odszukania. Becker 
liezyl si$ z tym, ze rejestratorka nie zechce podac danych paejenta obcemu czlowiekowi przez 
telefon, mial jednak plan. 

W sluchawce rozlegl si$ sygnal. Becker zgadywal, ze wystarezy pi^c dzwonkow. Czekal 
dziewi^tnascie. 

- La Clinica de Salud Publica - warkn^fa rejestratorka. 

Becker odezwal si$ po hiszpansku z silnym francuskim akcentem. 

- Mowi David Becker z ambasady kanadyjskiej. Dzis rano przewieziono do panstwa kliniki 
obywatela Kanady. Chcialbym uzyskac jego dane, zeby ambasada mogla zaplacic za udzielon^ 
mu pomoc. 

- Dobrze - odparla kobieta. - Przesl^ je do ambasady w poniedzialek. 

- Chodzi o to, zebysmy je otrzymali teraz - naciskal Becker. 

- Niemozliwe - odpowiedziala opryskliwie. - Jestesmy zaj^ci. 

Becker przybral bardzo oficjalny ton. 

- To pilna sprawa. M^zczyzna zlamal nadgarstek i doznal urazu glowy. Trafil do panstwa dzis 
rano, jego dokumenty pewnie wi^c lez^ gdzies na wierzchu. 

Becker mowil teraz z silniejszym niz pocz^tkowo obeym akcentem. Jego hiszpanski byl dla 
rozmowczyni zrozumialy, ale z pewnosci^ m^cz^cy i irytuj^cy. Becker liezyl na to, ze w ten 
sposob przelamie opor kobiety. 

Zamiast jednak ust^pic, Hiszpanka poslala mu kilka ostrych slow o zadzieraj^cych nosa 
mieszkancach Ameryki Polnocnej, po czym si$ rozf^czyla. 

Becker zmarszczyl czolo i odlozyl sluchawk^. Klapa. Perspektywa kilku godzin w kolejce nie 
nastrajala optymistyeznie. Czas ucieka - Kanadyjczyk mogl juz si^ znajdowac praktyeznie 
wsz^dzie. Moze postanowil wracac do Kanady. Moze zechce sprzedac pierscien. Becker nie mogl 
sobie pozwolic na czekanie. Z odnowion^ determinacj^ siqgn^l po sluchawk^ i wystukal ten sam 
numer. Oparl si$ o scian^, przyciskaj^c sluchawk^ do ucha. Czekal, wodz^c wzrokiem po sali. 
Jeden sygnal... drugi sygnal... trzeci... 

Poczul raptowny przyplyw adrenaliny. 

Z impetem rzuci! sluchawk^ na widelki i gwaltownie si$ odwrocil. Oniemialy patrzyl przed 




siebie. Na jednym z niskich lozek dokladnie naprzeciwko niego wsparty o stert^ nie najnowszych 
poduszek lezal starszy m^zczyzna z czysciutkim biafym gipsem na prawym nadgarstku. 
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W glosie Amerykanina pobrzmiewal niepokoj. 

- Panie Numataka... mog$ rozmawiac tylko przez chwil^. 

- Nie szkodzi. Czy ma pan juz obydwa Iducze? 

- B^dzie niewielkie opoznienie - odpari Amerykanin. 

- To nie do przyj^cia! - sykn^l Numataka. - Umawialismy si^ na dzisiaj, najpozniej 
wieczorem. 

- Nie wszystko udaio si^ zaiatwic. 

- Czy Tankado nie zyje? 

- Tak - odpowiedzial. - Moj czlowiek zabil pana Tankado, ale nie przej^l klucza. Przed 
smierci^ Tankado przekazal go pewnemuturyscie. 

- Skandal! - wrzeszczal Numataka. - Jak moze pan mowic o wyl^cznosci, skoro... 

- Prosz^ si$ uspokoic - lagodzil Amerykanin. - Gwarantuj^, ze b^dzie pan mial wyl^cznosc. 
Jak tylko brakuj^cy klucz si^ znajdzie, Cyfrowa Twierdza b^dzie pariska. 

- Co z tego, skoro klucz zostanie skopiowany! 

- Wyeliminujemy kazdego, kto widzial klucz. 

Zapadla dluga cisza. Przerwal j^ w koricu Numataka. 

- Gdzie jest teraz klucz? 

- Niech panu wystarczy zapewnienie, ze zostanie znaleziony. 

- Sk^d ta pewnosc? 

- Poniewaz nie ja jeden go szukam. Amerykanski wywiad dowiedzial si<j o brakujqcym kluczu. 
Z oczywistych powodow probuj^ nie dopuscic do rozpowszechnienia Cyfrowej Twierdzy. Ich 
czlowiek ma odnalezc klucz. Nazywa si^ David Becker. 

- Sk^d pan o tym wie? 

- Niewazne. 

Numataka zrobil pauz^. 

- A jesli pan Becker znajdzie klucz? 

- Moj czlowiek mu go odbierze. 

- Co potem? 

- Proszq si^ nie obawiac - odpari Amerykanin lodowatym glosem. - Kiedy pan Becker 
znajdzie klucz, otrzyma odpowiedni^ nagrod^. 
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David Becker podszedl do lozka. Starszy m^zczyzna spal. Na jego prawym nadgarstku bielil si$ 
gips. Miai szescdziesi^t kilka, moze siedemdziesi^t lat. Starannie zaczesane na bok snieznobiale 
wlosy odslanialy fioletowy siniak, ktory si^ ci^gn^l od srodka czoia az do prawego oka. 

Niegrozny upadek? - pomyslal Becker, przypominaj^c sobie relacj^ porucznika. Na palcach 
m^zczyzny nie dostrzegi ziotego pierscienia. Pochylil si$, zeby dotkn^c ramienia spi^cego 
m^zczyzny. 

- Prosz^ pana! - lekko nim potrz^sn^l. - Prosz^ pana! 

Starszy m^zczyzna si$ nie poruszyl. 

Becker sprobowal jeszcze raz. 

- Prosz^ pana! 

M^zczyzna drgn^l. 

- Qu’est-ce... quelle heure est... - Powoli otworzyl oczy, skupiaj^c wzrok na Beckerze. Jego 
twarz wykrzywii grymas niezadowolenia. - Qu’est-ce-que vous voulez? 

Tak, pomyslal Becker, francuski z kanadyjskim akcentem! 

- Poswi^ci mi pan chwil^? - zapytal z usmiechem. 

Choc Becker doskonale znai francuski, post a now ii poprowadzic rozmow^ po angielsku, 
zakladaj^c, ze ten j^zyk Kanadyjczyk zna siabiej. Poniewaz przekonanie calkowicie obcego 
cziowieka, zeby si$ pozbyJ ziotego pierscienia, bylo zadaniem nielatwym, Becker chcial 
wykorzystac kazd^ mozliw^ przewag^. 

Dopiero po dluzszej chwili starszy m^zczyzna uprzytomnil sobie, gdzie jest. Rozejrzal si$ 
dookola, po czym podniosl r^k^, zeby dlugimi palcami pogtadzic w^tle siwe w^sy. 

- Czego pan chce? - zapytal trochq nosowym glosem. 

- Musz$ zadac panu kilka pytan - stwierdzil Becker, przesadnie wyraznie wypowiadaj^c 
slowa, jakby si^ zwracal do gluchego. 

M^zczyzna spojrzal gniewnie, robiqc dziwn^ min^. 

- No dobrze, o co chodzi? 

Becker zmarszczyl brwi. Angielszczyzna Kanadyjczyka byla nienaganna. 

- Przepraszam, ze pana niepokoj^ - zacz^l, pozbywaj^c si$ protekcjonalnego tonu. - Czy 
przypadkiem nie by! pan dzisiaj na Plaza de Espana? 

Stary zmruzyl oczy. 

- Jest pan z ratusza? 

- Nie, widzi pan... 


- Czyli Biuro Turystyki? 

- Nie. Jestem... 

- Prosz^ posluchac, wiem, po co pan przyszedl. - Kanadyjczyk usilowal si^ podniesc. - Nie dam 
si$ zastraszyc! Powiedzialem to juz raz i mog^ powtarzac jeszcze tysi^c razy: Pierre Cloucharde 
opisuje swiat tak, jak go postrzega. Korporacyjne przewodniki mog^ sobie to i owo zamiatac pod 
dywan w zamian za darmowy ubaw na miescie, ale ..Montreal Timesa” nie mozna przekupic! 
Odmawiam! 

- Chyba jednak zle mnie pan rozu... 

- Merde alors! Dokonale pana rozumiem. - Pogrozil Beckerowi koscistym palcem, a jego glos 
niosl si$ po wielkiej sali. - Nie jest pan pierwszy. Tych samych sztuczek probowali ludzie 
z Moulin Rouge, Brown’s Palace i Gofigno w Lagos. A co poszlo do druku? Prawda! Nigdy nie 
jadlem gorszej pol^dwicy Wellington! Nigdy nie widzialem takiej brudnej wanny! A po takiej 
kamienistej plazy chodzilem pierwszy raz w zyciu! Moi czytelnicy nie oczekuj^ ode mnie niczego 
innego tylko prawdy, prosz^ pana. 

Pacjenci na s^siednich lozkach zacz^li siadac, chc^c sprawdzic, co si^ dzieje. Becker rozejrzal 
si$ nerwowo. Jeszcze tego mubylo trzeba, zeby go teraz st^d wyrzucila jakas piel^gniarka. 

Cloucharde dalej si^ wsciekal. 

- Jeszcze ta zalosna karykatura policjanta! Kogo wy tutaj zatrudniacie? Kazal mi wsi^sc na 
swoj motocykl, i niech pan sam zobaczy, jak ja teraz wygl^dam! - Uniosl zagipsowan^ dlori. - 
Kto napisze teraz moj felieton? 

- Niech pan... 

- Podrozuj^ od czterdziestu trzech lat i nigdy nie widzialem czegos tak koszmarnego! Niech 
pan tylko popatrzy, jak to miejsce wygl^da. Powinien pan wiedziec, ze moj felieton jest 
drukowany w ponad... 

- Prosz^ posluchac! - Becker uniosl obydwie dlonie, probuj^c oglosic rozejm. - Nie chodzi mi 
o pariski felieton! Pracuj^ w konsulacie kanadyjskim. Przyszedlem sprawdzic, czy otrzymal pan 
nalezyt^ opiek^. 

Nagle w dawnej sali gimnastycznej zapadla glucha cisza. Stary dziennikarz obrzucil swojego 
goscia podejrzliwym wzrokiem. 

Becker kontynuowal niemal szeptem. 

- Chc^ si$ dowiedziec, czy czegos pan nie potrzebuje. 

Fiolki valium na przyklad. 

Po dlugiej pauzie Kanadyjczyk przemowil znacznie lagodniejszym glosem. 

- Z konsulatu? 

Becker skin^l glow^. 



- Nie chodzi wi^c o moj felieton? 

- Nie, prosz^ pana, nie o felieton. 

W jednej chwili Pierre Cloucharde stracil cal^ werw^. Powoli opadl na stert^ poduszek, jakby 
si$ zaiamal. 

- S^dzilem, ze przyslali pana z ratusza... zeby pan mnie prze... - Zawiesil glos, po czym 
podniosl oczy na Beckera. - Skoro nie w sprawie felietonu, to dlaczego pan tu jest? 

Dobre pytanie, pomyslal Becker, wyobrazaj^c sobie stoki Smoky Mountains. 

- Och, to zwyczajna dyplomatyczna przysluga, raczej nieformalna. 

Dziennikarz zrobil zdziwion^ min^. 

- Nieformalna dyplomatyczna przysluga? 

- Owszem. Czlowiek o panskiej pozycji z pewnosci^ zdaje sobie spraw^, ze rz^d kanadyjski 
nie ustaje w wysilkach, zeby chronic swoich obywateli przed wszelkimi niedogodnosciami, 
ktorych mog^ doswiadczyc w... jak by to uj^c... w mniej cywilizowanych krajach. 

Cienkie usta Cloucharde’a wykrzywil znacz^cy usmieszek. 

- Alez oczywiscie... To bardzo mile. 

- Bo przeciez jest pan obywatelem kanadyjskim? 

- Oczywiscie, ze jestem. Jakiz ze mnie glupiec! Prosz^ mi wybaczyc. W moim zawodzie 
cz^sto si$ spotykam z propozycjami, ktore... Sam pan rozumie. 

- Zapewniam pana, ze rozumiem. Za popularnosc placi si^ czasem wysok^ cen$. 

- Otoz to - przytakn^l Cloucharde z ci^zkim westchnieniem niczym m^czennik, ktory wbrew 
wlasnej woli musi znosic uwielbienie mas. - Niech pan tylko spojrzy na to ohydne miejsce. - 
Powiodl wzrokiem po kuriozalnym wn^trzu. - To jakas kpina! A jeszcze zatrzymali mnie tutaj 
na noc. 

Becker rozejrzal si^ dookola. 

- To rzeczywiscie okropne. Przepraszam, ze dotarlem dopiero teraz. 

Cloucharde by! wyraznie zmieszany. 

- Nie wiedziatem nawet, ze pan si^ pojawi. 

Becker zmienil temat. 

- Guz na czole wygl^da groznie. Bardzo boli? 

- Tak^ zaplacilem cen^ za bycie dobrym samarytaninem. Spadlem z motocykla. Glowa nawet 
mnie nie boli, za to r^ka bardzo. Glupi gwardzista! Jak on mogl kogos w moim wieku posadzic na 
siodelko? Karygodne! 

- Potrzebuje pan czegos? 

- Bo ja wiem? - Cloucharde zastanawial si^ przez chwil^, wyraznie zadowolony, ze ktos si^ 
o niego troszczy. Pokr^cil glow^. - Moze jeszcze jedn^ poduszk^, jesli to dla pana nie klopot. 



- Alez sk^d! 

Becker wzi^l poduszk^ z s^siedniego Iozka i pomogl Cloucharde’owi wygodnie si^ ulozyc. 

Dziennikarz westchn^l z zadowoleniem. 

- Teraz jest o wiele lepiej. Dzi^kuj^ panu. 

- Pas du tout - odrzekl Becker. 

- No prosz^! - usmiechn^l si$ cieplo Cloucharde. - Wi^c jednak mowi pan j^zykiem 
cywilizowanego swiata? 

- Niestety nie potrafi^ powiedziec wiele wi^cej - sklamal Becker, udaj^c zaklopotanie. 

- Nie szkodzi - stwierdzil dziennikarz z dum^. - Pisz^ tez dla prasy w Stanach 
Zjednoczonych. Swietnie wladam angielskim. 

- Mialem okazj^ si$ przekonac - usmiechn^l si^ Becker, siadaj^c na kraw^dzi Iozka. - Jesli 
wolno zapytac, panie Cloucharde, dlaczego pan, czlowiek o takiej pozycji, szukal pomocy 
medycznej w takim wlasnie miejscu? W Sewilli przeciez znacznie lepsze szpitale. 

Cloucharde znow si^ rozgniewal. 

- Ten caly policjant najpierw zrzucil mnie z motocykla, a potem zostawil na ulicy 
krwawi^cego jak zarzynane prosi^. Nie mialem wyboru. 

- Nie zaproponowal panu przewiezienia do lepszego szpitala? 

- Mialem gdzies jechac na tym jego motorze? Nie, dzi^kuj^! 

- Co wlasciwie si^ stalo dzis rano? 

- Wszystko powiedzialem temu gwardziscie. 

- Juz z nim rozmawialem i... 

- Mam nadziej^, ze udzielil mu pan reprymendy - wpadl mu w slowo Cloucharde. 

Becker skin^l glow^. 

- Najsurowszej. Ale na slowach si^ nie skoriczy. 

- Mam nadziej^. 

- Monsieur Cloucharde - usmiechn^l si^ Becker, si^gaj^c po dlugopis do kieszeni marynarki. - 
Chcialbym zlozyc oficjaln^ skarg^ do wladz miasta. Czy zechce mi pan w tym pomoc? Relacja 
czlowieka o panskiej reputacji b^dzie bardzo cennym dowodem. 

Kanadyjczyk wyraznie si$ ozywil na mysl o tym, ze ktos go zacytuje. 

- Oczywiscie, z najwi^ksz^ przyjemnosci^. 

Becker wyj^l maly notatnik i spojrzal na rozmowcq. 

- Zacznijmy wi^c od dzisiejszego poranka. Prosz^ mi opowiedziec o tym zajsciu. 

Cloucharde westchn^l. 

- Bardzo przykra sytuacja, bardzo. Tenbiedny Azjata nagle si^ zwalil na ziemi^. Probowalem 
mu pomoc, ale na prozno. 



- Reanimowal go pan? 

Kanadyjczyk zrobii zawstydzon^ min^. 

- Niestety nie potrafi^. Wezwalem pogotowie. 

Becker przypomnial sobie niebieskawe plamy na piersi Tankado. 

- Czyli reanimacj^ prowadzili ratownicy medyczni? 

- Na Boga, nie! - zasmial si^ Cloucharde. - Nie smaga si^ batem martwego konia. Biedak 
zmarl, zanim zd^zyla przyjechac karetka. Stwierdzili tylko zgon i zabrali cialo, zostawiaj^c mnie 
z tym okropnym policjantem. 

Dziwne, pomyslal Becker, zastanawiaj^c si$, sk^d si^ wzi^l ten siniak. Porzucil jednak mysl, 
skupiaj^c si$ na prowadzonej rozmowie. 

- A ten pierscien? - zapytal celowo niedbalym tonem. 

- To porucznik powiedzial panu o pierscieniu? - zdziwil si$ Cloucharde. 

- Tak, powiedzial. 

Kanadyjczyk by! szczerze zdumiony. 

- Naprawd^? S^dzilem, ze mi nie uwierzyl. Byl taki nieuprzejmy... jakby myslal, ze klami^. 
Ale oczywiscie mowilem prawd^. Szczyc^ si^ tym, ze mojej wiarygodnosci sprawdzacnie trzeba. 

- Co si^ stalo z tym pierscieniem? - naciskal Becker. 

Cloucharde zdawal si^ go nie slyszec. Szklistymi oczami patrzyl w dal. 

- Przedziwny byl ten pierscien, slowo daj^. Mial wygrawerowane litery w jakims j^zyku, 
ktorego nigdy nie widzialem. 

- Moze to bylo pismo japoriskie? - podrzucil Becker. 

- Na pewno nie. 

- To znaczy, ze dokladnie obejrzal pan ten napis? 

- Wielki Boze, oczywiscie! Kiedy kl^kn^lem, chc^c udzielic mu pomocy, omal nie wetkn^l mi 
palca do oka. Chcial dac mi ten pierscien. Naprawd^ dziwny gest, powiedzialbym nawet, ze 
przerazaj^cy. Mial okropne dlonie. 

- To wtedy wziql pan od niego pierscien? 

Cloucharde zrobii wielkie oczy. 

- A wi^c to powiedzial panu ten policjant? Ze wzi^lem pierscien? 

Becker poruszyl si^ niespokojnie. 

- Wiedzialem, ze mnie nie slucha! - wybuchn^l Cloucharde. - Tak wlasnie rodzi si^ plotka! 
Mowilem mu, ze Japonczyk oddal swoj pierscien, ale nie mnie. Nie ma mowy, zebym wzi^l 
cokolwiek odumieraj^cego! Na sam^ mysl robi mi si^ niedobrze! 

To moglo oznaczac tylko kolejne komplikacje. 

- Czyli nie ma pan tego pierscienia? 



- Wielkie nieba, nie! 

Becker poczul nieprzyjemny skurcz w zoi^dku. 

- Kto wi^c go wzi^l? 

Cloucharde spojrzal na Beckera z oburzeniem. 

- Ten Niemiec! To on zabral pierscien. 

Becker mial wrazenie, ze podloga usuwa si^ spod jego stop. 

- Niemiec? Jaki Niemiec? 

- Z parku. Przedez mowilem o nim policjantowi. Ja nie przyj^lem piersdenia, ale ta 
faszystowska swinia owszem! 

Becker odlozyl dlugopis i notatnik. Zarty si$ skonczyly, zacz^ly si^ schody. 

- A wi^c pierscien ma teraz jakis Niemiec. 

- Wlasnie tak. 

- Dok^d ten Niemiec si^ udal? 

- Nie mam poj^cia. Pobieglem zatelefonowac na policj^. Kiedy wrocilem na miejsce, juz go 
nie bylo. 

- Wie pan, kto to w ogole byl? 

- Jakis turysta. 

- Jest pan pewien? 

- Cale zycie zajmuj^ si$ turystami - burkn^l Cloucharde. - Rozpoznaj^ ich na kilometr. 
Przechadzal si^ po parku z kobiet^. 

- A wi^c nie byl sam. 

Cloucharde skin^l glow^. 

- Z kobiet^ do towarzystwa. Mon Dieu, byla pi^kna! Ruda. 

- Kobieta do towarzystwa? Ma pan na mysli prostytutk^? - upewnial si^ Becker. 

- Tak, jesli si^ panupiera przy tym wulgarnym slowie - skrzywil si$ Kanadyjczyk. 

- Ale gwardzista nawet slowem nie wspomnial o... 

- Oczywisde, ze nie! Nie powiedzialem mu o niej. - Cloucharde lekcewaz^co machn^l r^k^. - 
Kobiety do towarzystwa sciga si$ tutaj jak pospolitych zlodziei, a przedez one nie robi^ nic 
zlego. 

Becker nie mogl wyjsc z oslupienia. 

- Czy na miejscu zdarzenia byl ktos jeszcze? 

- Nie, tylko my troje. Bylo gor^co. 

- Jest pan pewien, ze to prostytutka? 

- Najzupelniej. Takiemu m^zczyznie nie towarzyszylaby pi^kna kobieta, chyba ze jej dobrze 
zapladl. Mon Dieu! On byl tlusty, potwornie tlusty! Oblesny, gruby i pyskaty Niemiec. - 



Cloucharde skrzywil si$, zmieniaj^c pozycj^ na lozku, zignorowal jednak bol i kontynuowal: - 
Istny potwor, wazyl dobrze ponad sto kilo! A biedn^ kobiety sciskal tak, jakby si$ bal, ze mu 
ucieknie. Swoj^ drog^ wcale bym si^ nie zdziwil, gdyby chciala uciekac. Naprawd^! Nie dose, ze 
)3 t obmacywal tymi swoimi lapami, to jeszcze si^ chelpil, ze ma j^ na caly weekend za trzysta 
dolarow! Powinien pasc trupem zamiast tego biednego Azjaty. 

Cloucharde przerwal, zeby zaczerpn^c powietrza. Becker skorzystal z okazji. 

- Wie pan moze, jak ten Niemiec si$ nazywa? 

Cloucharde zastanawial si$ przez chwil^, po czym pokr^cil glow^. 

- Nie mam poj^cia - powiedzial. Skrzywil si^ z bolu i powoli opadl na poduszki. 

Becker westchn^l. Pierscien wlasnie znikn^l mu sprzed nosa. Komandora z pewnosci^ to nie 
ucieszy. 

Cloucharde przetarl czolo. Emocjonalna wypowiedz go wyczerpala. Nagle zacz^l wygl^dac 
naprawd^ marnie. 

Becker sprobowal inaezej. 

- Panie Cloucharde, chcialbym pozyskac zeznania takze od tego Niemca i towarzysz^cej mu 
kobiety. Potrafi pan powiedziec, gdzie si^ zatrzymali? 

Kanadyjczyk zamkn^l oezy, wyraznie slabn^c. Jego oddech zrobil si^ plytki. 

- Kazda informaeja moze si^ okazac cenna - naciskal Becker. - Moze zapami^tal pan imi^ tej 
kobiety. 

Zapanowala dluga cisza. 

Cloucharde ucisn^l palcami praw^ skron. Zrobil si^ bardzo blady. 

- Nie... chyba jednak nie... - odparl drz^cym glosem. 

Becker pochylil si^ ku niemu. 

- Dobrze si^ pan czuje? 

Kanadyjczyk lekko skin^l glow^. 

- Nic mi nie jest... tylko troch^... Wszystko przez te emoeje... 

- Prosz^ si^ zastanowic- nalegal Becker cichym glosem. - To naprawd^ wazne. 

Twarz Cloucharde’a wykrzywil grymas bolu. 

- Nie mog^ sobie przypomniec, jak on j^ nazywal... 

- Jak miala na imi^? 

- Naprawd^ nie pami^tam. 

Cloucharde coraz szybeiej tracil sily. 

- Prosz^ si^ postarac - zach^cal go Becker. - Dokumenty konsularne nalezy sporz^dzac jak 
najstaranniej. To wazne. Musz$ potwierdzic parisk^ relacj^ ich zeznaniami. Zalezy mi na kazdej 
informaeji, ktora pomoze ich odnalezc. 



Ale Cloucharde go nie sluchal. 

- Przykro mi... moze jutro - odrzekt, ocieraj^c czolo przescieradlem. 

- To naprawd^ wazne, zeby pan sobie przypomnial jej imi^ teraz, panie Cloucharde. 

Becker uswiadomil sobie, ze mowi za glosno. Pacjenci na s^siednich lozkach ci^gle im si$ 
przygl^dali. W podwojnych drzwiach na przeciwleglym koricu sali stanza piel^gniarka. Niemal 
natychmiast ruszyla w ich strong szybkim krokiem. 

- Niech pan sobie przypomni cokolwiek! - prosil Becker natarczywie. 

- On mowi! do niej... 

Becker lekko potrz^sn^l Cloucharde’em, staraj^c si^ go oprzytomnic. 

Kanadyjczyk na chwil^ otworzyl oczy. 

- Jak? Jak do niej mowil? 

Zostan, staruszku! 

- Kro... 

Powieki Cloucharde’a znow opadly. Piel^gniarka byla coraz blizej. 

- Niech pan dokoriczy - nie ust^powal Becker. 

- Mowil do niej... - powtorzyl Cloucharde ledwie slyszalnym glosem. 

Piel^gniarce zostalo do przejscia juz tylko kilka krokow. Wscieklym glosem krzyczala cos po 
hiszparisku, ale Becker jej nie sfyszal. Wpil wzrok w usta Kanadyjczyka. Ostatni raz potrz^sn^l 
ramieniem Cloucharde’a, kiedy piel^gniarka stan^la tuz obok. 

Szarpn^la Beckera za r^k^, zmuszaj^c go, zeby si$ podniosl. W tej samej chwili Cloucharde 
rozchylil wargi. Wypowiedzial tylko jedno slowo, ktore zabrzmialo jak cichutkie westchnienie. 

- Kropelka... 

Piel^gniarka odci^gn^la intruza odlozka Cloucharde’a. 

Kropelka? - dziwil si^ Becker. - Co to za im it>, do jasnej cholery? 

Wyrwal si^ piel^gniarce i raz jeszcze zwrocil si^ do Cloucharde’a: 

- Kropelka? Jest pan pewien? 

Ale Pierre Cloucharde zapadl juz w gl^boki sen. 



Rozdziaf 23 


Susan siedziata samotnie w luksusowym wn^trzu w^zla numer trzy. Czekaj^c, az wyslany przed 
chwil^ program szpiegowski przysle wiadomosc zwrotn^, popijala mrozon^ herbat^ ziolow^ 
z cytryn^. 

Jako szefowa zajmowala stanowisko komputerowe z najlepszym widokiem. Zza swojego 
biurka mogla obserwowac wszystkich swoich kolegow, a przez szklan^ scian^ zerkac na glown^ 
hal^ Wydzialu Kryptologii, w ktorej znajdowal si^ TRANSLATOR. 

Susan spojrzala na zegar. Czekala juz niemal godzin^. Widocznie American Remailers 
Anonymous nie spieszylo si^ z przekazywaniem wiadomosci do skrzynki Nowego Dakoty. 
Westchn^la ci^zko. Mimo wysilkow nie potrafila zapomniec o porannej rozmowie z Davidem. 
Wjej glowie wci^z rozbrzmiewaiy slowa, ktore podczas niej wypowiedziala. Byta dla niego zbyt 
surowa. Modlila siq, zeby bezpiecznie wrocil z Hiszpanii. 

Jej mysli przerwal odglos odsuwaj^cej si^ z sykiem szklanej tafli drzwi. Podniosia wzrok i az 
j^knqla. Na progu stal kryptolog Greg Hale. 

Greg Hale by! wysokim muskularnym blondynem z wyraznym dolkiem na podbrodku i lekk^ 
nadwag^. Przesadnie si^ stroil i zawsze robil wokol siebie wiele halasu. Koledzy mowili na niego 
Halit - od nazwy mineralu. Hale uwazal, ze przezwisko oznacza rzadki kamien szlachetny 
i otrzymal je ze wzglqdu na swoj niedoscigniony intelekt oraz twarde jak kamien miqsnie. Gdyby 
wybujale ego pozwolilo mu zajrzec do encyklopedii, odkrylby, ze halit to nic innego jak sol 
kamienna, ktora si^ osadza, gdy wyparuje woda morska. 

Jak wszyscy kryptografowie zatrudnieni w NSA, Hale swietnie zarabial. Trudno mu jednak 
bylo zachowac ten fakt w tajemnicy. Jezdzil lotusem z panoramicznym dachem oraz rycz^cym 
subwooferem. Hale by! okropnym gadzeciarzem i jego samochod stanowil dobitne 
potwierdzenie tego faktu: pozycj^ auta wskazywal GPS, drzwi otwieraly si^ na komend? 
glosow^, przed radarem policyjnym kierowc^ chronil pi^ciopunktowy system zagluszania 
sygnalu, a staly kontakt ze swiatem zapewnial mu telefon z funkcj^ faksu. Napis na 
indywidualnej tablicy rejestracyjnej brzmiat MEGABAJT - podswietlala go fioletowa neonowka. 

Ze srodowiska drobnych przest^pcow, w ktorym dorastal, wyrwal go Korpus Piechoty 
Morskiej. W nim wlasnie nauczyl siq wiele o komputerach. Zostal jednym z najlepszych 
programistow w historii marines, jego kariera wojskowa zapowiadala si^ wiqc wspaniale. 
Niestety szcz^scie opuscilo go dwa dni przed zakonczeniem trzeciej tury sluzby. Podczas pijackiej 
awantury przypadkowo zabil koleg^. Koreanska sztuka walki taekwondo okazala si$ 
smiercionosnq broni^. Hale zostal natychmiast wydalony ze sluzby wojskowej. 


Po odbyciu krotkiej kary wi^zienia Halit zacz^l szukac pracy w sektorze prywatnym jako 
programista. Nie kryl swojej przeszlosci, a przyszlych chlebodawcow kusil, obiecuj^c, ze swoj^ 
wartosc udowodni im za darmo, poniewaz przez pierwszy miesi^c nie chce pobierac zadnego 
wynagrodzenia. Nie czekal wi^c dlugo na ofert^, a gdy przez pierwszy miesi^c pokazal, ile jest 
wart, pracodawcy robili wiele, zeby go zatrzymac. 

Z czasem jego wiedza o komputerach i Internecie jeszcze wzrosla. Zyskai internetowych 
znajomych na calym swiecie. Wymienial z nimi e-maile, ale tez nie stronil od podejrzanych 
forow internetowych i czatow. Dwukrotnie wylecial z pracy za wysylanie zdj^c pornograficznych 
ze sluzbowego komputera. 

- Co ty tu robisz? - zdziwil si^ Hale, stoj^c w drzwiach i gapi^c si^ na Susan. Najwidoczniej 
oczekiwal, ze b^dzie mial caly Kojec tylko dla siebie. 

Susan zmusila si^, zeby zachowac spokoj. 

- Jest sobota, Greg. Moglabym zapytac ci$ o to samo - odrzekla, nie maj^c zadnych 
w^tpliwosci, co Hale robi w Wydziale. By! nieuleczalnym komputerowym nalogowcem. 
Doskonale wiedzial o zakazie pracy w sobottj, lamal go jednak i przychodzil do Kojca, zeby 
testowac programy, nad ktorymi pracowal: tak pot^znych komputerow nie znalazlby poza NSA. 

- Chcialem tylko przepisac kilka linijek w moim programie i sprawdzic poczt^ - stwierdzil 
Hale, patrz^c na ni^ z zaciekawieniem. - Jak ty zamierzasz odpowiedziec na to samo pytanie? 

- Nie zamierzam - odpalila. 

Hale ze zdziwieniem uniosl jedn^ brew. 

- Chyba si^ nie wstydzisz? Przeciez w tym pokoju nie mamy przed sob^ zadnych tajemnic, 
prawda? Jeden za wszystkich i wszyscy za jednego. 

Susan wypila lyk herbaty, ignoruj^c go zupelnie. Hale wzruszyl ramionami i wszedl do srodka. 
Jak zawsze najpierw skierowal si$ do kuchni. Tym razem po drodze nie omieszkal ci^zko 
westchn^c i zerkn^c na jej kolana. Nie odrywaj^c wzroku od swojej klawiatury, Susan cofn^la 
wyprostowane nogi. Hale usmiechn^l si^ znacz^co. 

Susan przywykla do jego natr^tnych zalotow. Gdy od czasu do czasu proponowal sprawdzic, 
czy maj^ kompatybilny hardware, dostawala mdlosci. Duma nie pozwalala jej doniesc 
Strathmore’owi o zachowaniu Hale’a; o wiele prosciej bylo je ignorowac. 

Hale szarpni^ciem otworzyl azurowe drzwiczki spizarni, nast^pnie si^gn^l do lodowki po 
plastikowy pojemnik z tofu i wpakowal sobie do ust kilka mi^kkich bialych kostek. Po chwili oparl 
si$ o kuchenk^ i wygladzil najpierw swoje szare spodnie Bellvienne, a potem starannie 
wykrochmalon^ koszul^. 

- Dlugo tu b^dziesz? - zapytal. 

- Cal^ noc - odpowiedziala beznami^tnie. 



- Mmm - zagruchal z pelnymi ustami. - Kameralna sobota w Kojcu, tylko we dwoje! 

- We troje - poprawila go Susan. - Komandor Strathmore jest u siebie. Lepiej st^d zniknij, 
zanim ci^ zauwazy. 

Hale wzruszyl ramionami. 

- Skoro nie ma nic przeciwko temu, ze ty tu siedzisz... Chyba naprawd^ Iubi twoje 
towarzystwo. 

Susan zmusila si^ do milczenia. 

Hale zachichotal pod nosem. Odstawil plastikowe pudelko z tofu, zeby wzi^c butelk^ oliwy 
z oliwek i poci^gn^l z niej kilka lykow. Twierdzil, ze oliwa z oliwek oczyszcza mu jelita. 
Maniakalnie dbal o swoje zdrowie. Takze kolegom z pracy nieustannie wciskal sok marchwiowy 
- albo opowiesci na temat oczyszczaj^cych wlasciwosci lewatywy. 

Odstawil butelk^ z oliw^ i ruszyl do swojego komputera, przechodz^c tuz obok Susan. Nawet 
z dose znaeznej odleglosci wyczula zapach jego wody kolonskiej. Zmarszczyla nos. 

- Niezle perfumy, Greg. Wylales na siebie cal^ butelk^? 

Hale wl^czyl swoj komputer. 

- Specjalnie dla ciebie, najmilsza. 

Kiedy tak siedzial, czekaj^c, az system si^ uruchomi, przyszla jej do glowy niepokoj^ca mysl. 
Co jesli Hale otworzy program monitoruj^cy prac^ TRANSLATORA? Nie mial zadnego powodu, 
zeby to zrobic, i dobrze o tym wiedziala. Ale zdawala sobie tez spraw^, ze Hale na pewno si$ 
nie nabierze na raezej kiepsk^ historyjk^ o tescie diagnostyeznym, ktory zaangazowal 
TRANSLATORA na szesnascie godzin. B^dzie dociekal prawdy, a Susan nie s^dzila, by mogl \\ 
poznac. Nie ufala Gregowi Hale’owi. Jej zdaniem nie nadawal si^ do pracy w NSA i sprzeciwiala 
si$ jego zatrudnieniu, ale Agencja nie miala wyboru. Hale byl wynikiem minimalizowania 
skutkow kryzysu. 

Kryzysu po fiasku operaeji SKIPJACK. 

Przed czterema laty, chc^c stworzyc jeden powszechnie obowi^zuj^cy szyfr z kluezem 
publieznym, Kongres zlecil najlepszym matematykom z NSA napisanie nowego superalgorytmu. 
Planowano wprowadzic regulacje prawne, na mocy ktorych nowy algorytm mial si^ stac 
krajowym standardem, co usun^loby problemy wynikaj^ce ze stosowania niekompatybilnych 
rozwi^zan przez instytueje w calym kraju. 

Pomysl wl^czenia NSA do dzialan maj^cych ulepszyc system szyfrowania z kluezem 
publieznym mozna by porownac do zatrudnienia skazanca przy produkcji trumny, w ktorej ma 
bye pochowany. TRANSLATOR jeszcze wtedy nie istnial, a projektowany algorytm z pewnosci^ 
zach^cilby do powszechnego stosowania szyfrow, co znaeznie utrudniloby prac^ Agencji. 

Dzialacze EFF doskonale rozumieli ten konflikt interesow, dlatego rozglaszali wszem wobec, 



ze NSA stworzy tylko taki algorytm, ktory b^dzie potrafila zlamac. Aby rozwiac te obawy, 
Kongres oglosil, ze po zakoriczeniu prac Agencja udost^pni nowy algorytm, zeby matematycy 
z calego swiata mogli potwierdzic jego jakosc. 

Ekipa kryptologow NSA pod kierownictwem komandora Strathmore’a z oci^ganiem 
przyst^pila do pracy. Nowy algorytm otrzymal nazw$ SKIPJACK i zgodnie z obietnic^ Kongresu 
zostal udost^pniony. Matematycy ze wszystkich zak^tkow swiata najpierw poddali go testom, 
a pozniej zgodnym chorem stwierdzili, ze jest bez zarzutu i spelnia normy nowego standardu. 
Jednak trzy dni przed planowanym w Kongresie glosowaniem, ktore bylo juz tylko formalnosci^, 
mlody programista z Bell Laboratories nazwiskiem Greg Hale wprawil caly swiat w oslupienie, 
oglaszaj^c, ze znalazl w algorytmie SKIPJACK ukryte wejscie. 

Furtk^ otwieralo kilka linijek instrukcji, ktore komandor Strathmore schowal tak przebiegle, 
ze nikt ich nie zauwazyl - oprocz Grega Hale’a. Dzialanie instrukcji Strathmore’a sprowadzalo 
si$ do tego, ze kazdy tekst zaszyfrowany przy uzyciu SKIPJACKA mozna bylo odczytac po 
zastosowaniu tajnego hasla znanego tylko NSA. Niewiele brakowalo, a dzi^ki Strathmore’owi 
amerykariski standard szyfrowania stalby siq najwi^kszym wyczynem szpiegowskim w historii 
NSA: Agencja zyskalaby mozliwosc odczytania kazdego tekstu zaszyfrowanego przez dowoln^ 
instytucj^ na terenie Stanow Zjednoczonych. 

W branzy zawrzalo. Dzialacze EFF rzucili si^ na t<j spraw^ jak s^py na padlin^, nie 
zostawiaj^c na Kongresie suchej nitki oraz uznaj^c NSA za najwi^ksze zagrozenie dla wolnego 
swiata od czasow Hitlera. Pomysl wprowadzenia standardu szyfrowania upadl. 

Nikt si$ nie zdziwil, ze dwa dni pozniej NSA zatrudnila Grega Hale’a. Strathmore uznal, ze 
lepiej miec go we wlasnej druzynie, niz pozwolic mu grac dla przeciwnika. 

Komandor stawil czolo wszystkim oskarzeniom, zazarcie broni^c swoich racji przed 
Kongresem. Argumentowal, ze nadmierna ochrona prywatnosci obroci si^ przeciwko 
spoleczeristwu, ze ktos musi kontrolowac obywateli, a NSA lamie szyfry w imi^ zachowania 
pokoju. Naturalnie organizacje pokroju EFF mialy odmienne zdanie, a Strathmore stal si^ ich 
najwi^kszym wrogiem. 



Wi^cej na: www.eb00k4all.pl 
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David Becker stal w budce telefonicznej naprzeciwko La Clrnica de Salud Publica. Chwil^ 
wczesniej zostal wyproszony przez pielqgniark^ za zaklocanie spokoju pacjentowi numer sto 
cztery, panu Cloucharde’owi. 

Sytuacja skomplikowala si^ bardziej, niz przewidywal. Drobna przystuga dla Strathmore’a, 
jak^ mialo bye odebranie czyichs rzeezy osobistych, zamieniia si$ w pogon za tajemniezym 
pierscieniem. 

Powiadomil juz Strathmore’a o niemieckim turyscie. Komandor zle przyj^l t<j wiadomosc. 
Najpierw zaz^dal szczegolow, a potem zamilkl na diug^ chwil^. 

- Musisz wiedziec, Davidzie - odezwai si^ w koricu powaznym giosem - ze odnalezienie tego 
pierscienia to sprawa wagi paristwowej. Zostawiam j^ w twoich r^kach. Nie zawiedz mnie - 
dodal i odlozyl sluchawk^. 

David westchn^l. Si^gn^l po zniszczon^ ksi^zkq telefoniczn^ i zacz^l przegl^dac ogtoszenia 
przedsi^biorstw i instytueji zamieszczone w Guia Telefonica. 

- No to jedzmy z tym koksem! - mrukn^l pod nosem. 

Na zohych stronach znalazl tylko trzy ageneje towarzyskie. Informacje mial bardzo sk^pe: 
wiedzial tylko, ze Niemiec kupil sobie towarzystwo rudowlosej dziewezyny. Na szcz^scie 
w Hiszpanii to rzadki typ urody. Na wpol przytomny Cloucharde twierdzil, ze Niemiec nazywal 
j^ Kropelk^. Becker skrzywil si^ sceptycznie. To ma bye imiq? Raczej si^ nie kojarzy z pi^kn^ 
kobiet^. A juz na pewno nie w katoliclcim kraju. Cloucharde musial jednak majaezye. 

Becker wybral pierwszy numer. 

- Servicio Social de Sevilla - oznajmil przyjemny kobiecy glos. 

Becker odezwai si$ po hiszparisku z wyraznym niemieckim akcentem. 

- Hold... hablas Aleman ? 

- Nie, ale mowi^ po angielsku- uslyszal w odpowiedzi. 

Becker kontynuowal laman^ angielszczyzn^. 

- Dzi^kuj^. Ja dzwoni^, zeby dostac pomoc. 

- Jak moglibysmy panu pomoc? - Kobieta mowila powoli i starannie, w ten sposob dbaj^c 
o potencjalnego klienta. - Moze szuka pantowarzystwa? 

- Tak, tak. Dziewczyna. Moj brat Klaus j^ ma dzisiaj. Bardzo pi^kna. Ruda. Ja tez poprosz^. 


Na jutro. 

- Panski brat Klaus nas odwiedza? - Jej glos nagle si$ ozywil, jakby rozpoznala starego 
znajomego. 

- Tak. On bardzo gruby. Zna pani go? 

- Mowi pan, ze by! u nas dzisiaj? 

W sluchawce dal si$ styszec szelest przewracanych kartek. Zapewne na liscie gosci nie b^dzie 
zadnego Klausa, ale Becker liczyl na to, ze klienci takich przybytkow rzadlco wyst^puj^ pod 
prawdziwym nazwiskiem. 

- Hm, przykro mi - przeprosila. - Nie widz^ go tutaj. Jak ma na imi^ dziewczyna, ktora 
dotrzymuje towarzystwa pariskiemubratu? 

- Ona jest ruda - unikn^l pytania Becker. 

- Ruda? - zdziwila si^ kobieta, po czym zamilkla na chwil^. - Dodzwonil si^ pan do Servicio 
Social de Sevilla. Jest pan pewien, ze panski brat korzysta wlasnie z naszych uslug? 

- Oczywiscie. 

- Senor, nasze dziewcz^ta nie maj^ rudych wlosow. Zatrudniamy wyl^cznie Andaluzyjki. 

- Ruda - powtorzyl Becker, niezr^cznie si$ czuj^c. 

- Przykro mi, nie pracuje u nas zadna rudowlosa, ale jesli pan... 

- Imi^ Kropelka - przerwal jej Becker, czuj^c si^ jeszcze bardziej niezr^cznie. 

Dziwaczne imi^ najwyrazniej z niczym jej si$ nie skojarzylo. Przeprosila, sugeruj^c, ze Becker 
pomylil agencje, i uprzejmie skoriczyla rozmow^. 

Pudlo. 

Becker zmarszczyl brwi i wybral nast^pny numer. Pol^czenie nast^pifo natychmiast. 

- Buenas noches, Mujeres Espana. W czym mog$ pomoc? 

Becker opowiedzial t^ sam^ historyjk^, udaj^c niemieckiego turyst^ gotowego zaplacic grube 
pieni^dze za rudowlos^ pi^knosc, ktora byla dzisiaj z jego bratem. 

Tym razem odpowiedz padla po niemiecku, ale jej tresc byla taka sama. Keine Rotkopfe. 
Potem rozmowczyni przeprosila i odlozyla sluchawk^. 

Drugie pudlo. 

Becker zerkn^l do ksi^zki telefonicznej. Zostal mutylko jeden numer. A potem juz nic. 

Si^gn^l po sluchawk^. 

- Escortes Belen - odezwal si^ usfuzny m^ski glos. 

Becker powtorzyl swoj^ historyjk^ po raz trzeci. 

- Si, si, senor. Jestem senor Roldan. Z przyjemnosci^ panu pomog^. Mamy dwie rude 
dziewczyny. Obydwie wspaniale. 



Becker poczul przyspieszone bicie serca. 

- Bardzo pi^kne? - upewnial si$ z wyraznym niemieckim akcentem. - Rude? 

- Tak. Jak ma na imi^ panski brat? Powiem panu, ktora z nich dotrzymala mu dzisiaj 
towarzystwa. I przyslemy panu jutro. 

- Klaus Schmidt - rzucil Becker, przypominaj^c sobie nazwisko z jakiegos starego 
podr^cznika. 

Dluga pauza. 

- No niestety, senor, nie widz^ tu zadnego Klausa Schmidta, ale bye moze panski brat wolal 
zachowac dyskrecj^, wpisuj^c si^ na list^ gosci. Zapewne jest zonaty? - zasmial si$ niestosownie. 

- Tak, Klaus zonaty. Ale on bardzo gruby. Jego zona nie spi z nim. - Becker przewrocil 
oczami, patrz^c na swoje odbicie w szklanej scianie budki. Gdyby Susan mogla mnie teraz 
slyszec, pomyslal. - Ja gruby i samotny tez. Chc^ spac z ni^. Duzo plac^. 

Becker odgrywal t^ rol^ bardzo przekonuj^co, teraz jednak posun^l si^ za daleko. Prostytucja 
byla w Hiszpanii nielegalna, a senor Roldan zachowywal szczegoln^ ostroznosc. Sparzyl si^ juz 
wczesniej kilka razy, kiedy policjanci udawali napalonych klientow. Chc$ spac z niq. Roldan uznal, 
ze to pulapka. Gdyby przystal na tak^ propozyej^, nalozono by na niego wysok^ kar^ pieni^zn^ 
i jak zwykle musialby za darmo oddac ktor^s ze swoich najlepszych dziewezyn komendantowi 
polieji na caly weekend. 

Glos w sluchawce zabrzmial o wiele mniej uprzejmie. 

- Senor, dodzwonil si^ pan do Escortes Belen. Jak si^ pan nazywa, jesli wolno spytac? 

- Eee... Sigmund Schmidt - z trudem wyj^kaf Becker. 

- Sk^d wzi^l pan numer naszego telefonu? 

- La Guia Telefonica. 

- Owszem, senor, nasz numer znajduje si^ na zoltych stronach, poniewaz swiadezymy uslugi 
towarzyskie. 

- Tak. Ja chc^ usluga towarzyska - przytakn^l Becker, czuj^c, ze cos jest nie tak. 

- Agencja Escortes Belen zapewnia biznesmenom towarzystwo na obiady i kolacje. Dlatego 
mozna nas znalezc w ksi^zee telefonicznej. Nasza dzialalnosc jest najzupelniej legalna. A pan 
szuka prostytutki- oznajmil, z obrzydzeniem wymawiaj^c ostatnie slowo. 

- Ale moj brat... 

- Senor, jesli panski brat sp^dzil dzien, caluj^c si^ w parku z jak^s dziewezyn^, to z pewnosci^ 
nie znalazl jej unas. Kontakty naszego personeluz klientami reguluj^ scisle zasady. 

- Ale... 

- Musial pan nas pomylic z kirns innym. Mamy tylko dwie rudowlose dziewezyny, Inmaculad^ 
i Rodo. Zadna z nich nie przespalaby si^ z kimkolwiek za pieni^dze. To si^ nazywa prostytucja, 



prosz^ pana, i jest w Hiszpanii nielegalne. Dobranoc, senor. 

- Ale... 

Trzask. 

Becker zakl^l pod nosem i odwiesil sluchawk^ na widelki. Trzecie pudlo. Z cal^ pewnosci^ 
Cloucharde mowil, ze Niemiec wynaj^l dziewczyn^ na caly weekend. 

Becker wyszedl z budki telefonicznej i standi na skrzyzowaniu calle Salado i avenida Asuncion. 
Mimo duzego ruchu na ulicach w powietrzu unosil si^ slodki zapach sewilskich pomaranczy. 
Zapadal zmierzch - nadchodzila najbardziej romantyczna pora dnia. Becker pomyslaf o Susan. 
Potem przez glow$ przebiegly muslowa Strathmore’a: Nie zawiedz mnie. Becker opadl zalosnie 
na lawktj, zastanawiaj^c si^ nad nast^pnym ruchem. 

Co ma teraz robic? 



Rozdziaf 25 


Godziny odwiedzin pacjentow La Clinica de Salud Publica juz si^ zakoriczyly. Swiatla w dawnej 
sali gimnastycznej zgasty. Pierre Cloucharde lezal pogr^zony we snie. Nie widzial wi^c 
pochylaj^cej si^ nad nim postaci. Ani ukradzionej igly, ktora blysn^la w ciemnosci, zanim si^ 
zatopila w wenflonie tkwi^cym tuz nad jego nadgarstkiem. Strzykawka zawierala trzydziesci 
mililitrow niebieskawej cieczy. Popchni^ty energicznym ruchem kciuka tioczek pod duzym 
cisnieniem wepchn^l do zyly niebieskawy pfyn ukradziony z wozka sprz^taczki. 

Cloucharde ockn^f si^ tylko na kilka sekund. Wrzasn^lby z bolu, gdyby silna dlon nie zakryla 
jego ust. Jakis potworny ci^zar przycisn^l go do lozka. Piek^cy bol w^drowal w gor$ jego 
ramienia. Nieznosne pieczenie przenioslo si$ pod pach$, potem do klatki piersiowej, a chwil^ 
pozniej w jego mozgu bol rozprysn^l si^ milionem kawalkow szkla. Cloucharde zobaczyl jeszcze 
blysk jasnego swiatla, a potem nie widzial juz nic. 

Morderca rozluznil uscisk, wyprostowal si^ i w ciemnosci zerkn^l na kart^ pacjenta wisz^c^ na 
portjczy lozka jego ofiary. Nast^pnie cicho wyszedl na zewn^trz. 

Juz na ulicy mqzczyzna w drucianych okularach si^gn^l do paska spodni po niewielkie 
urz^dzenie wielkosci karty kredytowej - prototyp nowego komputera Monocle opracowanego 
przez Marynark^ Wojenn^ Stanow Zjednoczonych z mysl^ o technikach pokladowych, ktorzy 
muszq notowac stan naladowania akumulatorow znajduj^cych si$ w bardzo ciasnych 
pomieszczeniach lodzi podwodnych. Dzi^ki najnowszym osi^gni^ciom nanotechnologii maleriki 
komputer miescil takze modem GSM. Przezroczysty cieklokrystaliczny wyswietlacz by! 
zamontowany w lewym szkle zwyczajnych okularow. Monocle zapocz^tkowal now^ epok^ 
w historii komputerow osobistych: uzytkownik obserwowal swiat wokol siebie doslownie przez 
pryzmat danychw swoim komputerze. 

Prawdziwym przelomem technologii Monocle byl jednak nie cieklokrystaliczny wyswietlacz, 
lecz sposob przesylu danych wejsciowych. Uzytkownik wprowadzal polecenia opuszkami palcow, 
l^cz^c przymocowane do nich styki w odpowiedniej kolejnosci - wedlug systemu 
przypominaj^cego stenotypiq s^dow^. Odebrane znaki komputer przekladal nast^pnie na 
tradycyjny zapis. 

Zabojca dotkn^l malego przycisku i lewe szklo jego okularow obudzilo si^ do zycia. Trzymaj^c 
r^ce dyskretnie wzdhxz ciala, zacz^l szybko stykac palce niemal niezauwazalnymi ruchami. Na 
soczewce pojawil si$ napis: 


OBIEKT P. CLOUCHARDE - WYELIMINOWANY. 


Usmiechn^t si^ pod nosem. Meldowanie o zabojstwie nalezafo do jego obowi^zkow. Co innego 
dodanie do meldunku nazwiska ofiary - to, jego zdaniem, zadawato szyku. Kolejne ruchy palcow 
uruchomily modem GSM. 

WIADOMOSC WYSLANA 
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Siedzqc na lawce przed lecznic^, Becker rozmyslal nad dalszymi dziataniami. Telefony do agencji 
towarzyskich nic nie daly. Komandor, obawiaj^c si^ rozmow przez niezabezpieczony telefon, 
polecil mu, zeby si^ kontaktowal dopiero wtedy, kiedy odnajdzie pierscieri. Becker moglby si^ 
skontaktowac z miejscow^ policjq., ktora miala zapewne informacje na temat rudowiosej 
prostytutki, ale polecenie Strathmore’a bylo jasne: Jestes niewidzialny. I nikt nie moze si$ 
dowiedziec o istnieniu tego pierscienia. 

Moze powinien pow^szyc w narkotykowym polswiatku dzielnicy Triana? Albo sprawdzic, czy 
w ktorejs z restauracji nie stoluje si$ jakis otyly Niemiec? Kazdy kolejny pomysl wydawal mu si^ 
strata czasu. 

Wci^z wracaly do niego slowa Strathmore’a: Odnalezienie tego pierscienia to sprawa wagi 
panstwowej. Zostawiam jq w twoich r^kach. 

Becker nie mogl si^ pozbyc wrazenia, ze umkn^lo mu cos bardzo waznego, jednak nie potrafil 
sobie uzmysiowic co. Jestem nauczycielem, a nie agentem tajnych sluzb! Zaczynal si$ 
zastanawiac, dlaczego Strathmore nie wyznaczyl do tego zadania profesjonalisty. 

Wstal z lawki. Bez celu szedl calle Delicias, patrz^c przed siebie w zamysleniu. Kamienie 
brukowanej nawierzchni chodnika zacz^ly si$ zlewac. Szybko zapadal zmierzch. 

Kropelka. 

To absurdalne imi^ nie dawalo mu spokoju. Kropelka. Przypomnial sobie nadskakuj^c^ 
uprzejmosc senora Roldana z agencji Escortes Belen. I jego slowa: Mamy tylko dwie rudowlose 
dziewczyny, lnmaculadqi Rocio... Rocio... Rocio... 

Becker standi jak wryty. Nagle doznal olsnienia. I ja sit* uwazam za j$zykoznawc$? Nie mogl 
uwierzyc, ze wczesniej na to nie wpadl. 

Rocio to jedno z najpopularniejszych zenskich imion w Hiszpanii. Niesie skojarzenia 
najodpowiedniejsze dla katolickiej dziewczyny: czystosc, dziewictwo, naturalne pi^kno. A kojarzy 
si$ talc ze wzgl^du na swoje doslowne znaczenie: kropelka rosy! 

Znow zabrzmial mu w uszach glos starego Kanadyjczyka. Kropelka. Zapewne dziewczyna 
przettumaczyla swoje imi^ klientowi, ktory nie znal hiszpanskiego. Dlatego Niemiec tak si$ do 
niej zwracal. Podniecony Becker poszedl szybkim krokiem do najblizszej budki telefonicznej. 

Po drugiej stronie ulicy ruszyl jego sladem m^zczyzna w drucianych okularach, staraj^c si$ nie 
stracic go z oczu. 


Rozdziat 27 


Cienie na podlodze hali pod szklan^ kopul^ wydluzaly si? i bledly rozpraszane automatycznym 
oswietleniem. Susan nadal czekala na wiadomosc wygenerowan^ przez jej program szpiegowski. 
Tropiciel potrzebowal wi?cej czasu, niz si? spodziewala. 

Jej mysli nieustannie bl^dzily - t?sknila za Davidem i chciaJa, zeby Greg Hale wreszcie 
poszedl do domu. Hale nie zamierzal wprawdzie wyjsc, ale przynajmniej siedzial cicho przed 
swoim komputerem, calkowicie czyms zaabsorbowany. Susan bylo wszystko jedno czym, byle 
tylko nie probowat sprawdzac parametrow pracy TRANSLATORA. Z pewnosci^ jeszcze tego nie 
zrobil - szesnascie godzin na liczniku czasu pracy musialoby wywolac okrzyk zdumienia. 

Susan pila trzeci^ filizank? herbaty, kiedy wreszcie to si? stalo: w glosniku jej komputera 
zabrzmiaio pojedyncze pisni?de. Poczula przyspieszone bide serca. Na monitorze pulsowala 
ikona w ksztalde koperty, sygnalizuj^ca nadejsde nowej wiadomosd. E-mail. Susan zerkn?ta 
ukradkiem na Hale’a. By! pochloni?ty prac^. Wstrzymala oddech i dwukrotnie klikn?la pulsuj^c^ 
ikon?. 

- Zaraz si? przekonamy, kim jestes, panie Nowy Dakota - szepn?la do siebie. 

Wiadomosc zawierala tylko jedn^ linijk? tekstu. Susan przeczytala )d t raz, a potem jeszcze 

jeden. 

KOLACJA U ALFREDO? O OSMEJ? 

Po drugiej stronie Kojca Hale sthxmil chichot. Susan spojrzala na dane nadawcy. 

GHALE(®CRYPTO.NSA.GOV 

Susan poczula narastaj^c^ wsdeklosc, zdolala j^ jednak opanowac. Usun?la wiadomosc. 

- Coz za dojrzalosc, Greg! 

- Podaj^ tarn pyszne carpacdo - usmiechn^l si?. - Co powiesz na moje zaproszenie? Potem 
moglibysmy... 

- Nawet o tym nie mysl - ud?la. 

- Snobka. - Hale westchn^l i przeniosl wzrok na swoj monitor. Chyba juz setna proba spelzla 
na niczym. Blyskotliwa kolezanka po fachu ciqgle dawala mu kosza. Hale cz?sto fantazjowal na 
jej temat - wyobrazal sobie, ze przydska )\ do zakrzywionej obudowy TRANSLATORA i bierze 
j^ sil^ na samym srodku wielkiej hali, opieraj^c o rozgrzan^ czarn^ plyt?. Ale Susan nie chdala 
miec z nim nic wspolnego. Malo tego, zakochala si? w jakims uniwersyteckim profesorku, ktory 


cafymi dniami harowal jak wol za mizerne grosze. Szkoda, zeby zmarnowala swoje wspaniale 
geny, plodz^c potomstwo z jakims utytulowanym palantem, skoro mogia wybrac jego. 
Mielibysmy idealne dzieci, pomyslal. 

- Nad czym pracujesz? - zapytal glosno, zmieniaj^c taktyk^ podrywu. 

Susan nie odpowiedziala. 

- Podobno mamy stanowic zespoi. Mog$ zerkn^c, prawda? - Hale wstal z krzesla i zacz^l isc 
w jej strong, okr^zaj^c ustawione na okr^gu komputery. 

Susan uznala, ze ciekawosc Hale’a moze przysporzyc jej kolejnych klopotow. Zareagowala 
blyskawicznie. 

- To diagnostyka - sklamala, przyjmuj^c taktyk^ komandora. 

Hale standi jak wryty. 

- Diagnostyka? - pow^tpiewaf. - W sobottj przeprowadzasz diagnostyk^, zamiast si$ 
zabawiac ze swoim profesorkiem? 

- Ma na imi$ David. 

- Co za roznica? 

Zmierzyla go wsciekfym wzrokiem. 

- Nie masz nic lepszego do roboty? 

- Probujesz si$ mnie pozbyc? - Hale zrobil nad^san^ min$. 

- Prawd^ mowi^c, tak. 

- Ranisz moje serce, Sue. 

Susan miala oczy jak szparki. Rozsierdzil j^, zwracaj^c si^ do niej Sue. Nie miala nic przeciwko 
samemu zdrobnieniu, ale Hale by! jedynym, ktory go uzywal. 

- Moze jednak ci pomog^? - zaproponowal. Znow zacz^l si^ do niej zblizac. - Jesli chodzi 
o diagnozowanie, to jestem naprawd^ dobry. Poza tym ch^tnie si$ przekonam, jaka diagnostyka 
zmusila pot^znq. Susan Fletcher do pracy w sobot^. 

Susan poczula gwakowny przyplyw adrenaliny. Zerkn^la na swoj monitor. Nie mogia 
pozwolic, zeby Hale zobaczyl okno Tropiciela - zadalby zbyt wiele pytari. 

- Swietnie sobie radz^ sama, Greg - stwierdzila. 

Ale Hale nie odpuscil. Kiedy podchodzil do jej komputera, Susan wiedziala, ze musi dzialac 
szybko. Hale by! bardzo blisko, kiedy wstala i zast^pila mu drog^. Zapach jego wody koloriskiej 
stal si$ nieznosny. 

Spojrzala mu prosto w oczy. 

- Powiedzialam nie. 

Hale przekrzywil gfow^, najwyrazniej zaintrygowany jej nagl^ tajemniczosci^. Przekornie 
zacz^l si$ zblizac do monitora. Nie by! jednak przygotowany na to, co nast^pilo. 



Z niewzruszonym spokojem Susan wbila swoj palec wskazuj^cy w jego tward^ jak stal klatk^ 
piersiow^, zatrzymuj^c Hale’a w pol kroku. 

Cofn^l si$ zaskoczony. Wi^c jednak Susan Fletcher mowila powaznie! Nigdy wczesniej go nie 
dotkn^la. Nigdy. Nie tak wyobrazal sobie ich pierwszy kontakt fizyczny, ale zawsze to jakis 
pocz^tek. Przez chwil^ patrzyl na ni^ ze zdziwieniem, po czym powoli si^ odwrocil. Kiedy usiadl 
przy swoim komputerze, nie mial najmniejszych w^tpliwosci: pi^kna Susan Fletcher pracuje nad 
czyms wyj^tkowo waznym i na pewno nie ma to nic wspolnego z jak^kolwiek diagnostyk^. 



Rozdziaf 28 


Senor Roldan siedzial za swoim biurkiem w agencji Escortes Belen wyj^tkowo zadowolony 
z siebie: doskonale sobie poradzil z zalosn^ pulapk^, w ktor^ po raz kolejny usilowala go 
zlapac Gwardia. Telefon od faceta, ktory z udawanym niemieckim akcentem prosil o dziewczyn^ 
na noc, na pewno by! policyjn^ prowokacj^. Co wymysl^ nast^pnym razem? 

Telefon na jego biurku glosno si^ rozdzwonil. Senor Roldan pewnym gestem si^gn^l po 
sluchawk^. 

- Buenas noches, Escortes Belen. 

- Bueanas noches - z pr^dkosci^ btyskawicy odpowiedzial mu m^ski glos. Jego wlasciciel 
mowil troch^ nosowo, jakby by! przeziqbiony. - Dodzwonilem si$ do hotelu? 

- Nie, proszq pana. To agencja towarzyska. Jaki numer pan wybral? - Senor Roldan nie 
zamierzal dac si^ nabrac na kolejne sztuczki. 

- Trzydziesci cztery, szescdziesi^t dwa, dziesi^c. 

Roldan zmarszczyl brwi. Glos rozmowcy wydawal mu si$ znajomy. Nie by! pewien, gdzie 
mowi^ z takim akcentem. Moze w Burgos? 

- Pol^czyl si$ pan wlasnie z tym numerem - stwierdzil ostroznie Roldan. - Ale to agencja 
towarzyska. 

W sluchawce zapadla cisza. 

- Ach tak. Przepraszam za pomytk^. Mam ten numer zapisany na kartce. Myslalem, ze to 
hotel. Przyjechalem z Burgos. Jeszcze raz przepraszam. Zyczq dobrej... 

- Espere! Niech pan zaczeka! - Senor Roldan nie mogl si^ powstrzymac, odezwala si^ w nim 
natura sprzedawcy. Czy to mogl bye ktos z polecenia? Nowy klient z polnocy kraju? Roldan nie 
zamierzal dopuscic, by zbytnia podejrzliwosc pozbawila go potencjalnych zyskow. - Przyjacielu- 
rzucil do shichawki. - Tak mi si$ wlasnie zdawalo, ze rozpoznaj^ akcent z Burgos. Sam pochodz^ 
z Walencji. Co pana sprowadza do Sewilli? 

- Sprzedaj^ bizuteritj. Perly z Majorki. 

- Majoricas! No prosz^! Pewnie duzo pan podrozuje. 

- Owszem - odparl m^zczyzna i zakaslal. 

- Odwiedza pan Sewill^ sluzbowo? - naciskal Roldan. Policjant nie rozmawialby w taki sposob. 
To byl klient, w dodatku przez duze K. - Niech zgadnq, nasz numer dostal pan od kolegi, ktory 
polecal panu nasze ushigi, mam raq’q? 

M^zczyzna odpowiedzial z wyraznym zazenowaniem. 

- Nie, prosz^ pana, nic podobnego. 


- Niech pan nie b^dzie taki niesmiafy, senor! Jestesmy legaln^ agencj^, nie ma si^ wi^c czego 
wstydzic. Pi^kne dziewcz^ta, towarzystwo przy posilku, nic wi^cej. Kto dal panu numer 
telefonu? Moze to nasz staly klient? Wtedy zaproponuj^ panu specjaln^ stawk^. 

- Alez nikt mi nie dawal tego numeru. - Glos zdradzal poirytowanie m^zczyzny. - Znalazlem 
go razem z paszportem. Probuj^ tylko odnalezc jego wlasciciela. 

Roldan stracil caly zapal. To jednak nie by! potenqalny klient. 

- Znalazl pan nasz numer? 

- Tak. Znalazlem dzis w parku paszport. A w srodku panski numer zapisany na skrawku 
papieru. Pomyslalem, ze moze to hotel, w ktorym si^ zatrzymal ten m^zczyzna. Mialem 
nadziej^, ze b^d^ mogl zwrocic mu paszport. Moj bl^d. Zajad^ na policj^ po drodze do... 

- Perdon. - Roldan przerwal nerwowo. - Czy mog^ zasugerowac lepsze rozwi^zanie? - 
Roldan slyn^l z dyskrecji, a wizyty w komisariatach zwykle zamienialy jego klientow w bylych 
klientow. - Skoro wlasciciel paszportu mial nasz numer telefonu, to jest zapewne naszym 
klientem. Bye moze zaoszcz^dz^ panu wycieczki na policj^. 

M^zczyzna si$ zawahal. 

- No nie wiem... Chyba jednak powinienem... 

- Niech pan nie dziala pochopnie, przyjacielu. Ze wstydem przyznaj^, ze tutejsza polieja nie 
jest tak skuteezna jak u was, na polnocy. Uplynie pewnie wiele dni, zanim ten m^zczyzna 
odzyska swoj paszport. Jesli poda mi pan jego nazwisko, na pewno si^ postaram, zeby paszport 
wrocil do nie go natychmiast. 

- W sumie raeja... To nikomu nie zaszkodzi. - W sluchawce rozlegl si$ szelest przewracanych 
kartek, a po chwili znow m^ski glos. - To niemieckie nazwisko. Nie bardzo wiem, jak je 
wymowic... Gusta... Gustafson? - Nic to Roldanowi nie powiedzialo, ale mial klientow z calego 
swiata. Nigdy nie podawali prawdziwych nazwisk. 

- Jak wygl^da ten m^zczyzna? Moze rozpoznam po opisie. 

- Hm, jest bardzo otyly, naprawd^ bardzo. 

Roldan natychmiast si^ zorientowal, o kogo chodzi. Doskonale pami^tal otyl^ twarz 
m^zczyzny, z ktorym poszla Rocio. To dziwne, pomyslal, ze jednego wieezoru odebral dwa 
telefony dotycz^ce tego Niemca. 

- Pan Gustafson? - Roldan zmusil si^ do smiechu. - Oczywiscie, ze go znam! Jesli przyniesie 
mi pan ten paszport, to na pewno mu go oddam. 

- Nie mam samochodu. Moze pan do mnie podejdzie? Jestem w centrum. 

- Widzi pan, nie mog^ odejsc od telefonu - wykr^cal si$ Roldan. - Ale to naprawd^ niedaleko, 
jesli... 

- Przepraszam, ale jest troch^ za pozno na spacery. Tuz obok mam komisariat. Zostawi^ tarn 



paszport. Kiedy pan spotka pana Gustafsona, prosz^ mu o tym powiedziec. 

- Nie, nie - krzykn^I Roldan. - Naprawd^ nie ma potrzeby, zeby mieszac do tego policj^. Jest 
pan w centrum, prawda? Zna pan hotel Alfonso XIII? Jeden z najlepszych w miescie. 

- Znam - odparl m^zczyzna. - To niedaleko st^d. 

- Doskonale! Pan Gustafson wlasnie tarn si^ zatrzymal. I pewnie wlasnie teraz tam jest. 

M^zczyzna si$ zawahal. 

- Rozumiem. Coz, chyba dam rad^ tam dotrzec. 

- Swietnie! Pan Gustafson powinien jesc teraz kolacj^ w towarzystwie jednej z naszych 
dziewcz^t. Mieli si^ spotkac w restauracji. - Roldan wiedzial, ze o tej porze zapewne wyl^dowali 
juz w lozku, ale wolal nie urazic najwyrazniej wrazliwego rozmowcy. - Prosz^ zostawic paszport 
u recepcjonisty. Ma na imi$ Manuel. Prosz^ si^ powolac na mnie i powiedziec mu, zeby 
przekazal paszport Rocio. To z ni^ spotyka si^ dzisiaj pan Gustafson. Dziewczyna dopilnuje, zeby 
paszport wrocil do wlasciciela. Prosz^ tez wsun^c do srodka kartk^ z panskim nazwiskiem 
i adresem, bye moze pan Gustafson przesle panu podzi^kowanie. 

- To rzeczywiscie swietny pomysl. Alfonso XIII. Juz tam id$. Dzi^kuj^ panuza pomoc. 

David Becker odwiesil sluchawk^. 

- Alfonso XIII - zachichotal. - Wystarczylo odpowiednio zapytac. 

Chwil^ pozniej jakas postac cicho ruszyla za Beckerem pod^zaj^cym calle Delicias 
w zapadaj^c^ z wolna andaluzyjsk^ noc. 



Rozdziat 29 


Nie mog^c ochlon^c po starciu z Gregiem, Susan gapila siq w szklan^ scian^ w^zla numer trzy. 
Wielka przestrzeri pod szklan^ kopul^ swiecila pustkami. Greg Hale znow zamilkl pochloni^ty 
prac^. Susan wolalaby, zeby sobie poszedl. 

Zastanawiala si^, czy powinna powiadomic Strathmore’a. Komandor moglby po prostu 
wyrzucic Grega, w koncu byla sobota. Z drugiej strony Susan dobrze wiedziata, ze gdyby Greg 
zostal wyproszony, to natychmiast nabralby podejrzeri i zacz^lby obdzwaniac kolegow, zeby 
sprawdzic, czy cos wiedz^. Uznala wi^c, ze lepiej b^dzie, jesli pozwoli Gregowi zostac: pr^dzej 
czy pozniej sam wyjdzie. 

Algorytm, ktorego nie da si$ zlamac. Westchn^la, wracaj^c myslami do Cyfrowej Twierdzy. 
Nie mogla uwierzyc, ze taki algorytm w ogole powstal, ale przeciez dowod na to miala przed 
oczami. TRANSLATOR najwyrazniej nie potrafil sobie z Cyfrow^ Twierdzy poradzic. 

Pomyslala, ze Strathmore przechodzi tq ci^zk^ prob^ z wielk^ godnosci^, robi^c to, co 
konieczne, i zachowuj^c zupelny spokoj w obliczutak wielkiej katastrofy. 

Pod pewnymi wzgl^dami Strathmore przypominal jej Davida. Obydwaj byli inteligentni, 
nieust^pliwi i pelni poswi^cenia. Czasem miala wrazenie, ze Strathmore nie poradzilby sobie 
bez niej, poniewaz jej bezgraniczna milosc do kryptologii dawala mu emocjonalne wsparcie; 
dzi^ki niej Strathmore mogl si^ oderwac od zawirowari swiata polityki oraz przypomniec sobie, 
ze on takze zaczynal od lamania szyfrow. Susan rowniez miala w nim oparcie - dawal jej azyl 
w swiecie z^dnych wladzy mqzczyzn, troszczyl si^ o jej karier^, chronil j^ i - jak cz^sto zartowal 
- urzeczywistnial wszystkie jej marzenia. Bylo w tym troch^ prawdy. Przeciez to komandor 
sprowadzil do Agencji Davida Beckera tamtego pamiqtnego popoludnia. Jej mysli natychmiast 
skupily si^ na ukochanym, a oczy instynktownie pow^drowaly do podwieszonej pod blatem 
biurka polki na klawiatur^, do ktorej przykleila tasm^ wyci^ty fragment faksu. 

Wycinek znajdowal si$ tarn od siedmiu miesi^cy. Wtedy to David przyslal jej faks zawieraj^cy 
szyfr, ktorego jeszcze nie zdolala zlamac. Przeczytala go po raz tysiqczny. 

PRZYJMIJ, PROSZ^, NAJPOKORNIEJSZE WYZNANIE: 

MILOSCI4 BEZ WOSKUCI^ DARZ^, KOCHANIE. 

Przyslal jej ten faks po drobnej sprzeczce. Od kilku miesi^cy prosila go, zeby wyjasnil, co to 
znaczy, on jednak odmawial. Bez wosku. To byl swoisty rewanz. Susan wprowadzala Davida 
w arkana kryptografii, szyfruj^c w prosty sposob wszystkie wiadomosci, ktore do nie go pisala - 
od wykazu zakupow po listy milosne. Z czasem David calkiem niezle opanowal sztuk^ 


szyfrowania, a wtedy postanowil odplacic jej pi^knym za nadobne: wszystkie Iisty do niej 
podpisywal tak samo: „Bez wosku, David”. Zebrala juz tych listow ponad dwadziescia. 

Prosila go, wr^cz blagaia, zeby ujawnil ukryte znaczenie tych dwoch slow, on jednak tylko si^ 
usmiechal, odpowiadaj^c: „Przeciez zajmujesz si^ lamaniem szyfrow”. 

Szefowa kryptologow NSA probowala wszystkiego: podstawieri, przesuni^c, a nawet 
anagramow. Korzystaj^c ze specjalnej aplikacji, sprawdzila, jakie slowa da si$ ulozyc z takiego 
zestawu liter. Uzyskala kilkadziesi^t mozliwosci, od „obsuwek” i „obuszek” po „ze”, „we" i „ew”. 
Okazalo si^ jednak, ze zadne z tych slow nie tworz^ jakiegos spojnego komunikatu. 
Najwyrazniej wi^c nie tylko Ensei Tankado potrafil stworzyc szyfr, ktorego nie da si^ zlamac. 

Jej rozmyslania przerwal syk pneumatycznych drzwi. Na progu standi Strathmore. 

- Jak tam, Susan, masz juz cos? - Komandor zauwazyl Grega i zamilkl na chwil^. - Dobry 
wieczor, panie Hale. - Zmarszczyl brwi, a jego oczy zamienily si^ w szparki. - Czemuz 
zawdzi^czamy pariskie towarzystwo w ten sobotni wieczor? 

Hale usmiechn^l siq niewinnie. 

- Ja tylko si^ przykladam do pracy. 

- Ach tak. - Strathmore chrz^kn^t, jakby si^ zastanawiaj^c, co powinien zrobic. Po chwili 
najwyrazniej zdecydowal, ze nie warto robic Hale’owi klopotow. Spokojnie odwrocif si^ do Susan: 

- Panno Fletcher, czy mozemy zamienic kilka slow? Na zewn^trz. 

- Oczywiscie, panie komandorze - odparla niepewnie Susan, zerkaj^c niespokojnie na Grega. - 
Juz id^. 

Kilkoma szybkimi stukni^ciami w klawisze zablokowala ekran monitora. Pol^czone w siec 
komputery w w^zle trzecim pozostawaly wl^czone przez cal^ dob$, dlatego kazdy z nich byl 
chroniony programem ScreenLock, ktory blokowal ekran monitora oraz dost^p do dyskow 
twardych. Susan wprowadzila pi^cioznakowe haslo i ekran jej komputera zgasl. Miala pewnosc, 
ze pozostanie czarny, dopoki nie uruchomi go, wpisuj^c haslo. 

Wsun^la na nogi pantofle i w slad za komandorem wyszla do glownej hali. 

- Co on tu robi, do cholery? - zapytal Strathmore, jak tylko opuscili pomieszczenie kryptologow. 

- Jak zwykle nic konkretnego - odpowiedziala Susan. 

Strathmore wyraznie si^ zaniepokoil. 

- Mowil cos na temat TRANSLATORA? 

- Ani slowa. Ale jesli sprawdzi parametry i zobaczy, ze TRANSIATOR pracuje siedemnast^ 
godzin^, to z pewnosci^ cos powie. 

Przez chwil^ Strathmore si^ zastanawial. 

- Nie widz$ powodu, zeby zagl^dal do parametrow. 

Susan spojrzala pytaj^co. 



- Chce pan odeslac go do domu? 

- Nie. Pozwolimy mu zostac. - Strathmore zerkn^t na pomieszczenie monitoringu. - 
Chartrukian sobie poszedl? 

- Nie wiem. Nie widzialam go. 

- Jezu! - jykn^t Strathmore. - Istny cyrk. - Pogladzil dloni^ ciemny zarost, ktory po 
trzydziestu szesciu godzinach od ostatniego golenia przyciemnil jego twarz. - Tropiciel ode slat 
juz odpowiedz? Dose mam bezezynnego siedzenia tam na gorze. 

- Jeszcze nie. David siy odzywal? 

Strathmore pokrycil glow^. 

- Polecilem mudzwonic dopiero, kiedy odnajdzie pierscieri. 

- Dlaczego? - zdziwila siy Susan. - A jesli bydzie potrzebowal pomocy? 

Strathmore wzruszyf ramionami. 

- St^d i tak mu nie pomogy, jest wiyc zdany na siebie. Poza tym nie chcy rozmawiac przez 
niezabezpieczon^ liniy. Ktos mogiby nas podsluchac. 

W oczach Susan zagoscil niepokoj. 

- Co to ma znaezye? 

Strathmore zrobil skruszon^ miny i postal jej uspokajaj^cy usmiech. 

- Nic mu nie grozi. To tylko srodki ostroznosci. 

Kilkanascie metrow od miejsca, w ktorym rozmawiali, ukryty za nieprzeziern^ szyb^ wyzla 
numer trzy, Greg Hale standi przed komputerem Susan. Ekran monitora byt czarny. Hale 
zerkn^l na komandora i Susan, po czym siygn^l po portfel. Wyj^l z niego mal^ karteezky. 

Up>ewniwszy siy, ze Strathmore i Susan nadal rozmawiaj^, Hale uwaznie wystukal 
piycioznakowe haslo. Sekundy pozniej monitor ozyl. 

- Bingo! - zachichotal. 

Hasla zabezpieczaj^ce komputery kolegow z pokoju wykradl w bardzo prosty sposob - 
wykorzystal fakt, ze wszystkie klawiatury s^ identyezne. Pewnego wieezoru zabral swoj^ 
klawiatury do domu i tam zamontowal w niej kosc rejestruj^c^ kazde przycisniycie klawisza. 
Pozniej przyehodzil do pracy przed innymi, podmienial klawiatury w ktoryms z komputerow 
i czekal. Pod koniec dnia znow zamienial klawiatury, a nastypnie odczytywal przechwycone 
dane. Chociaz kosc rejestrowala tysi^ce uderzen, to Hale nie mial trudnego zadania. Kazdy 
kryptolog zaczynal pracy od odblokowania swojego komputera. Zeby poznac haslo, wystarezylo 
wiyc z tej dlugiej Iisty odczytac pierwszych piyc przycisniyc. 

Co za ironia, pomyslal Hale, wpatruj^c siy w monitor. Haslo Susan wykradl dla draki, ale 
teraz byl naprawdy zadowolony, ze moze z niego skorzystac. Okazalo siy, ze Susan pracuje nad 
czyms interesuj^cym. 



Przez chwil^ analizowal to, co zobaczyl. Uruchomiony program byl napisany w j^zyku Limbo, 
a Hale go prawie nie znal. Wiedzial jednak wystarczaj^co duzo, zeby stwierdzic, ze nie chodzi 
o zadn^ diagnostyk^. Dwa slowa rozumial dostatecznie dobrze. I to wystarczylo. 

TROPICIEL SZUKA... 

- Tropiciel? - mrukn^l pod nosem. - Ciekawe, czego szuka. 

Nagle cos go zaniepokoilo. Przez chwil^ uwaznie wpatrywal si^ w ekran, po czym podj^l 
decyzj^. Choc slabo si^ orientowal w Limbo, wiedzial, ze sporo w nim elementow z dwoch innych 
j^zykow programowania, ktore znal doskonale: Pascal i C. Raz po raz sprawdzaj^c, czy 
Strathmore i Susan kontynuuj^ rozmow^, Hale zacz^l improwizowac. Wprowadzil kilka 
zmodyfikowanych instrukcji w Pascalu, po czym klikn^l ENTER. Okno statusu Tropiciela zmienilo 
si$ zgodnie z jego przewidywaniami. 

PRZERWAC PRAC^ TROPICIELA? 


Hale szybko wpisal: TAK 


NA PEWNO? 


Ponownie potwierdzil: TAK. 
Po chwili komputer pisn^l. 


PROGRAM ZATRZYMANY 

Hale si^ usmiechn^f. Komputer wlasnie wygenerowal polecenie zakonczenia dzialania 
i samozniszczenia programu szpiegowskiego. Susan troch^ sobie poczeka. 

Teraz wystarczylo zatrzec po sobie slady, Hale szybko otworzyl rejestr, po czym usun^l 
z niego ostatnie zdarzenia. Na koniec zablokowal komputer, ponownie uzywaj^c hasla Susan. 
Monitor zgasl. 

Kiedy Susan Fletcher wrocila do w^zla numer trzy, Greg Hale siedzial jak gdyby nigdy nic 
przed swoim komputerem. 



Rozdzial 30 


Jak si^ okazalo, hotel Alfonso XIII byl niewielki, szczycil si$ czterema gwiazdkami, a stal przy 
Puerta de Jerez za masywnym zelaznym ogrodzeniem i krzakami bzow. David wszedl po 
marmurowych schodach. Jak tylko standi przed drzwiami, te same si^ otworzyly i boy hotelowy 
wprowadzil go do srodka. 

- Baggage, sen or? Pomog$ wniesc. 

- Nie, dzi^kuj^. Chcq porozmawiac z recepcjonist^. 

Boy zrobil obrazon^ min^, jakby cos w ich dwusekundowym kontakcie go nie 
usatysfakcjonowalo. 

- Pour aqui, sen or. 

Zaprowadzil Beckera do holu, wskazal recepcjonista i natychmiast si$ oddalil. 

Maly hoi byl elegancki i ladnie urz^dzony. Zloty wiek Hiszpanii dawno min^l, ale w polowie 
siedemnastego stulecia ten maly kraj wladal calym swiatem. Wystroj wn^trza z dum^ 
nawi^zywal do tamtych czasow: zbroje, sztychy o tematyce wojennej oraz gabloty ze zlotem 
przywiezionym z Nowego Swiata. Za kontuarem z tabliczk^ CONSERJE stal szczuply zadbany 
m^zczyzna z usmiechem tak nadskakuj^co uprzejmym, jakby przez cale zycie czekal tylko na 
to, zeby obstuzyc Beckera. 

- En que puedo servirle, senor? W czym mog^ panu pomoc? - zapytal z egzaltacj^, mierz^c 
Beckera wzrokiem od stop do glow. 

Becker odpowiedzial po hiszpansku. 

- Chcq porozmawiac z Manuelem. 

Usmiech na opalonej twarzy recepcjonisty jeszcze si<j poszerzyl. 

- Si, si, senor. To ja. Czego pan sobie zyczy? 

- Senor Roldan z agencji Escortes Belen powiedzial, ze pan... 

Recepcjonista uciszyl Beckera gestem dioni, po czym nerwowo rozejrzal si$ dookola. 

- Moze podejdzie pan tutaj? - zaproponowal, prowadz^c Beckera do konca kontuaru. - 
Doskonale - stwierdzil szeptem. - W czym mog$ panu pomoc? 

Becker takze znizyl glos. 

- Musz^ porozmawiac z jedn^ z jego dziewczyn, ktora jest tutaj na kolacji, o ile mi wiadomo. 
Ma na imi^ Rodo. 

Recepcjonista westchn^l z podziwem. 

- Aaach, Rocio! Pi^kne stworzenie. 

- Musz^ z niq natychmiast porozmawiac. 


- Alez senor, ona jest teraz z klientem! 

Becker przepraszaj^co skin^l glow^. 

- To bardzo pilne. - Sprawa wagi panstwowej. 

Recepcjonista pokrqril glow^. 

- Niemozliwe. Jesli zostawi pan... 

- To zajmie tylko chwilk^. Czy znajd^ )3 t w restauracji? 

Recepcjonista znow pokr^cil gtow^. 

- Nasza restauracja zakoriczyla prac^ pot godziny temu. Obawiam si^, ze Rocio i jej gosc udali 
si^ juz na spoczynek. Jesli zostawi pan wiadomosc, to przekaz^ jej jutro rano - odpari, gestem 
dloni wskazuj^c za siebie na przegrodki z numerami pokoi. 

- Gdybym mogl zajsc na chwil^ do jej pokoju, to... 

- Niestety nie - uci^l recepcjonista, trac^c dotychczasow^ uprzejmosc. - Nasz hotel scisle 
przestrzega procedur zwi^zanych z prywatnosci^ naszych klientow. 

Becker nie zamierzal czekac dziesi^c godzin, az tlusty Niemiec i prostytutka zwlok^ si^ na do! 
na sniadanie. 

- Rozumiem - powiedzial. - Przepraszam za klopot. - Odwrocil si^ i ruszyl prosto do 
stoj^cego w holu sekretarzyka z czeresniowego drewna, ktory zauwazyl juz wczesniej. Przy 
zaluzjowym zamkni^ciu Iezalo sporo pocztowek przedstawiaj^cych hotel Alfonso XIII, a takze 
papeteria z jego emblematem. Becker wsun^l czyst^ kartk^ do koperty, ktor^ nast^pnie zakleil 
i zaadresowal, pisz^c tylko jedno slowo: 

Rodo. 

Potem wrocil do recepqonisty. 

- Przepraszam, ze znow zawracam panu glow^ - powiedzial, z zaklopotaniem podchodz^c do 
kontuaru. - Wiem, ze robi$ z siebie wariata, ale mialem nadziej^, ze osobiscie powiem Rocio, 
jak bardzo bylo mi z ni^ dobrze. Niestety wyjezdzam jeszcze dzisiaj. Moze wi^c jednak 
przekaze jej pan moj^ wiadomosc - dodal, klad^c na kontuarze koperty. 

Recepcjonista spojrzal na ni^, smutno wzdychaj^c. Jeszcze jeden beznadziejnie zakochany 
heteryk. Coz za marnotrawstwo! Podniosl wzrok, usmiechaj^c si$ do Beckera. 

- Alez oczywiscie, panie... 

- Buisan- odpari Becker. - Miguel Buisan. 

- Dopilnuj^, zeby Rocio otrzymala parisk^ wiadomosc, panie Buisan. 

- Dzi^kuj^. - Becker odwzajemnil usmiech i ruszyl do wyjscia. 

Recepcjonista najpierw dyskretnie spojrzal na tylek Beckera, a pozniej wzi^l koperty i si^gn^l 
do numerowanych przegrodek znajduj^cych si^ na scianie za jego plecami. Dokladnie w chwili, 
kiedy wsuwal koperty do jednej z nich, Becker odwrocil si$, zeby zadac jeszcze jedno pytanie. 



- Gdzie zlapi^ taksowk^? 

Recepcjonista odsun^t si$ od sciany z przegrodkami i odpowiedzial. Ale Becker nie zwracal 
uwagi na jego slowa. Podst^p si$ udal: r^ka mlodego Hiszpana wlasnie opuszczala przegrodk^, 
pod ktor^ widnial numer trzysta jeden. 

Becker podzi^kowal recepcjoniscie i powoli odszedl, rozgl^daj^c si^ w poszukiwaniu windy. 
Tylko tam i z powrotem, powtorzyl w myslach. 



Rozdziat 31 


Susan wrocila do w^zla numer trzy. Po rozmowie ze Strathmore’em znow zacz^la si$ niepokoic 
o bezpieczeristwo Davida. Wyobraznia podsuwala jej najgorsze scenariusze. 

- Czego chciat Strathmore? - krzykn^l Hale znad klawiatury swojego komputera. - Umyslil 
sobie romantyczny wieczor tylko we dwoje ze swoj^ naczeln^ kryptolog? 

Susan zignorowala jego slowa i usiadla przed swoim komputerem. Wstukala haslo i monitor 
obudzil si$ do zycia. Otwarte okno Tropiciela zawieralo informacj^, ze program nie odebral 
jeszcze informacji z lokalizacj^ komputera Nowego Dakoty. 

Jasna cholera, pomyslala Susan. Dlaczego to trwa tak dhxgo? 

- Wydajesz si$ zdenerwowana - stwierdzil Hale niewinnym glosem. - Jakies problemy 
z diagnostyk^? 

- Nic powaznego - odpowiedziala. Ale wcale nie byla tego pewna. Tropiciel miat bardzo duze 
opoznienie. Przyszlo jej do glowy, ze bye moze popelnila jakis bl^d podezas programowania. 
Zacz^la przegl^dac linijka po linijee instrukcje w Limbo, szukaj^c czegos, co mogloby opoznic 
dzialanie programu. 

Hale obserwowal j^ zadowolony z siebie. 

- A wlasnie, dawno chcialem ci$ o to spytac- podj^l niezrazony. - Co sqdzisz o niedaj^cym si$ 
zlamac algorytmie Ensei Tankado? 

Susan poczula, jak serce podchodzi jej do gardla. Oderwata wzrok od monitora. 

- Szyfr, ktorego nie da si^ zlamac? - Opanowala zdenerwowanie. - Ach tak! Cos na ten temat 
czytalam. 

- Raczej niewiarygodna historia. 

- Taak - rzucila Susan, probuj^c odgadn^c, dlaczego Hale poruszyl ten temat akurat teraz. - 
W kazdym razie ja tego nie kupuj^. Wszyscy wiedz^, ze odporny na zlamanie szyfr jest 
matematyeznie niemozliwy. 

Hale siq usmiechn^l. 

- Tak, tak. Zasada Bergofsky’ego. 

- I zdrowy rozs^dek - dodala cierpko. 

- Kto wie! - Hale teatralnie westchnql. - S 3 rzeezy na niebie i na ziemi, o ktorych si$ 
filozofom nie snilo. 

- Co takiego? 

- To Szekspir - wyjasnil Hale. - Hamlet. 

- Duzo czytales w wi^zieniu? 


Hale zachichotal. 

- Mowmy powaznie, Susan. Myslalas kiedys, ze to jednak mozliwe? Ze Tankado naprawd^ 
napisal szyfr, ktorego siq nie da zlamac? 

Susan coraz bardziej si^ niepokoila przebiegiem tej rozmowy. 

- Nam si^ nie udalo. 

- Moze Tankado jest lepszy od nas. 

- Moze - przytakn^la i wzruszyla ramionami, udaj^c brak zainteresowania. 

- Pisalismy ze sob^ przez chwil^ - powiedzial Hale od niechcenia. - Tankado i ja. Wiedzialas 
o tym? 

Susan spojrzala na niego, probuj^c ukryc zaskoczenie. 

- Naprawd^? 

- Tak. Odezwal si^ do mnie, kiedy ujawnilem spraw^ SKIPJACKA. Napisal, ze jestesmy 
bracmi w globalnej walce o cyfrow^ prywatnosc. 

Susan z ledwosci^ ukrywala niedowierzanie. Hale utrzymuje prywatne kontakty z Tankando! 
Udala oboj^tnosc. 

- Pogratulowal mi, ze znalazlem furtk^, ktor^ nazwal zamachem na prywatnosc ludzi na 
calym swiecie - ci^gn^l Hale. - Musisz przyznac, Susan, ze to byl niezly kant. Kontrola nad 
korespondencj^ z calego swiata? Jesli chcesz znac moje zdanie, to Strathmore slusznie dostal za 
to po lapach. 

- Posluchaj, Greg - burkn^la Susan, probuj^c zapanowac nad gniewem. - Furtka byla po to, 
zeby NSA mogla monitorowac korespondencj^, ktora zagraza bezpieczeristwutego kraju. 

- Czyzby? - Hale westchn^l niewinnie. - Sledzenie zwyklych obywateli to tylko produkt 
uboczny? 

- Nie sledzimy zwyklych obywateli i dobrze o tym wiesz. FBI ma prawo zakladac podsluchy, 
ale to nie znaczy, ze agenci kontroluj^ kazdy telefon, prawda? 

- Bo brakuje im ludzi. 

Susan zignorowala t^ uwag^. 

- Rz^d ma prawo zbierac informacje, kto zagraza wspolnemu dobru. 

- Jezu Chryste! - j^kn^l Hale. - Gadasz, jakby Strathmore zrobil ci pranie mozgu. Doskonale 
wiesz, ze FBI nie moze podsfuchiwac, kogo chce. Musz^ wyst^pic o zgod$. Algorytm z ukrytym 
wejsciem pozwolilby NSA sledzic wszystkich bez wyj^tku. 

- Owszem, bo powinnismy miec takie prawo - stwierdzila Susan ostrym tonem. - Gdybys nie 
odkryl ukrytego wejscia w naszym algorytmie, to mielibysmy dost^p do kazdego 
zaszyfrowanego tekstu, a nie tylko do tego, co zdola zlamac TRANSLATOR. 

- Gdyby nie ja, zrobilby to ktos inny - dowodzil Hale. - Prawd^ mowi^c, ocalilem warn dup^. 



Wyobrazasz sobie, co by bylo, gdyby sprawa si^ wydala po wprowadzeniu algorytmu do uzycia? 

- A tak mamy na glowie paranoikow z EFF, ktorzy twierdz^, ze umieszczamy furtk^ 
w kazdym naszym kodzie - odparowala Susan. 

Hale usmiechn^l si^ zadowolony z siebie. 

- A nie umieszczamy? 

Susan zmierzyla go lodowatym wzrokiem. 

- Juz si^ nie wkurzaj - rzucil pojednawczo. - Teraz to i tak tylko teoretyczna dyskusja. 
Stworzyliscie TRANSLATORA, made wi^c natychmiastowy dost^p do informacji. Teraz mozecie 
odczytywac wszystko, co warn si^ podoba, nie prosz^c nikogo o zgod$. Wygraliscie. 

- Chyba raczej „wygralismy” - poprawila go Susan. - O ile mi wiadomo, ty tez pracujesz 
w NSA. 

- Juz niedlugo - zaszczebiotal Hale. 

- Nie obiecuj! 

- Mowi^ powaznie. Niebawem st^dodejd^. 

- Pozostan^ nieutulona w zalu. 

Susan zlapala si^ na tym, ze najch^tniej przekl^laby Grega za wszystko, co poszlo nie tak. 
Chdala go zwymyslac za Cyfrow^ Twierdz^, za klopoty z Davidem, za niedoszly wyjazd w gory. 
Ale przedez to nie on ponosil za to win^. Jego jedynym grzechem byl odrazaj^cy sposob bycia. 
Susan musiala si$ wzniesc ponad to. Jako glowny kryptolog miala obowi^zek dbac o przyjazn^, 
spokojn^ atmosfer^ i uczyc, a nie strofowac innych. Hale byl mlody i naiwny. 

Susan spojrzala na niego. Jakie to frustruj^ce, pomyslala. Facet tak bardzo utalentowany, 
jeden z lepszych w jej wydziale, nie potrafi poj^c wagi tego, co robi NSA. 

- Posluchaj, Greg - zacz^la spokojnym, opanowanym glosem. - Mam dzis trudny dzieri. Ale 
naprawd^ martwi mnie fakt, ze traktujesz NSA tak, jakbysmy byli jakimis elektronicznymi 
podgl^daczami. Agencja powstala w jednym celu, zeby dbac o bezpieczeristwo narodowe. Zeby 
si$ pozbyc z sadu zgnilych jablek, trzeba od czasu do czasu potrz^sn^c wszystkimi drzewami. 
Mysl^, ze wi^kszosc obywateli ch^tnie zrezygnuje z nieograniczonego prawa do prywatnosd, 
jesli dzi^ki temu bandyci nie b^d^ mogli dzialac bezkarnie. 

Hale si^ nie odezwal. 

- Pr^dzej czy pozniej ludzie b^d^ musieli komus zaufac - dowodzila Susan. - W sieci jest wiele 
dobrego, ale tez nie brakuje rzeczy zlych. Ktos musi nad tym wszystkim zapanowac, oddzielic 
dobro od zla. Na tym polega nasza praca. Taki mamy obowi^zek. Czy nam si^ to podoba czy nie, 
demokracj^ od anarchii dzieli cienka granica. NSA tej granicy strzeze. 

Hale w zamysleniu pokiwal glow^. 

- Quis custodiet ipsos custodes? 



Susan spojrzafa zaintrygowana. 

- Cytat z Satyr Juwenalisa - wyjasnil Hale. - Kto pilnowac b^dzie samych straznikow? 

- Nie rozumiem - wyznala Susan. - Kto pilnowac b^dzie samych straznikow? 

- Tak. Skoro my jestesmy straznikami spoleczeristwa, to kto ma bye naszym straznikiem? 
Kto dopilnuje, zebysmy si$ nie stali zagrozeniem? 

Susan skin^la glow^, nie wiedz^c, co mu na to odpowiedziec. 

Hale si^ usmiechn^l. 

- Tak wlasnie Tankado podpisywal swoje maile. To bylo jego ulubione powiedzenie. 



Rozdzial 32 


David Becker stal w korytarzu przed pokojem numer trzysta jeden. Wiedzial, ze gdzies za tymi 
misternie zdobionymi drzwiami znajduje siq pierscien. Sprawa wagi panstwowej. 

Ktos byl w srodku. Becker sfyszai sthimion^ rozmow^. Zastukai do drzwi. Odezwal si^ glos 
z silnym niemieckim akcentem. 

-Ja? 

Becker milczal. 

-Ja? 

Drzwi uchylity si^ i przez szpar^ wyjrzaia okr^gla twarz o germariskich rysach. 

Becker usmiechn^l si$ uprzejmie. Nie znai nazwiska tego cziowieka. 

- Deutcher, ja? - zapytal Becker. - Jest pan Niemcem? 

M^zczyzna odpowiedziaJ niepewnym skinieniem gtowy. 

Becker kontynuowai nienagann^ niemczyzn^... 

- Czy mog$ chwil^ z panem porozmawiac? 

M^zczyzna wyraznie si^ wahaJ. 

- Was willst du? Czego pan chce? 

Becker poniewczasie zrozumial, ze powinien byl opracowac jakis plan, zanim bezczelnie 
zastukai do drzwi kompletnie obcego cziowieka. Starannie dobieral slowa. 

- Ma pan cos, czego potrzebuj^. 

Wybor okazal si^ niewlasciwy. Oczy Niemca zw^zily si^ do szparek. 

- Ein Ring - wyjasnil Becker. - Du hast einen Ring. Ma pan pewien pierscien. 

- Prosz^ odejsc - warkn^t Niemiec, zamykaj^c drzwi. Bez namyslu Becker zablokowal je 
stop^. Natychmiast tego pozalowal. 

Niemiec zrobil wielkie oczy. 

- Was tust du? - wylcrzykn^l zdumiony. - Co pan wyprawia? 

Becker czul, ze sytuacja zaczyna go przerastac. Rozejrzal si$ nerwowo po korytarzu. 
Wyrzucono go juz dzisiaj z kliniki. Nie mial zamiaru wyleciec tez z hotelu. 

- Nimm deinen Fuji weg!- wrzasn^l Niemiec. - Prosztj zabrac stop^! 

Becker zerkn^l na pulchne palce mtjzczyzny. Zadnego pierscienia. Jestem tak blisko, pomyslal. 

- Ein Ring - powtorzyl na glos, ale drzwi si$ zatrzasn^ly. 

Przez dlug^ chwiltj David Becker stal w luksusowo urz^dzonym korytarzu. Obok niego na scianie 
wisiala replika obrazu Salvadora Dale go. 


- Surrealizm swietnie pasuje do sytuacji - mruknql pod nosem Becker. Czul si^, jakby utknql 
w jakims absurdalnym snie. Tego ranka obudzil si$ we wlasnym lozku, ale dziwacznym 
zrzqdzeniem losu wylqdowal w Hiszpanii i wlasnie dobija si$ do drzwi pokoju hotelowego obcego 
faceta w pogoni za jakims magicznym pierscieniem. 

Stanowczy glos Strathmore'a wyrwal go z tych rozwazan: Zrob wszystko, co sit* okaze 
konieczne, zeby z do bye piersden! 

Becker wziql gl^boki wdech, wypierajqc z pami^ci te slowa. Chcial wrocic do domu. Znow 
spojrzal na drzwi oznaezone numerem trzysta jeden. Jego bilet powrotny znajdowal si^ tuz za 
nimi: musial go tylko zdobyc. 

Powoli wypuscil powietrze. Potem zdecydowanym krokiem podszedl do rzezbionych drzwi 
i glosno zapukal. Nadszedl czas, zeby zagrac ostrzej. 

Niemiec uchylil drzwi, ale nie zdqzyl nawet zaprotestowac. Becker machnql mu przed oczami 
legitymaejq czlonka klubu squasha i warknql „Polizei!’’, po czym wepchnql si$ do srodka i zapalil 
swiatlo. Zdumiony grubas odwrocil si^ zaskoezony, mruzqc oezy. 

- Was machst... 

- Cisza! - Becker przerzucil si$ na angielski. - Sprowadzil pan do pokoju prostytutk^? - 
zapytal, rozglqdajqc si$ dookola. W zyciu nie widzial takiego komfortu w pokoju hotelowym: 
roze, szampan, olbrzymie foze z baldachimem. Rocio nigdzie nie dostrzegl. Lazienka byla 
zamkni^ta. 

- Prostituiert? - Niemiec zerknql niepewnie na drzwi do lazienki. By! wi^kszy, niz go sobie 
wyobrazil Becker. Jego owlosiona klatka piersiowa zaczynala si$ tuz pod potrojnym 
podbrodkiem i opadala do olbrzymiego brzucha. Pasek bialego szlafroka frotowego 
z emblematem hotelu ledwie si^ wokol niego owijal. 

Becker rzucil zaskoezonemu olbrzymowi swoje najsurowsze spojrzenie. 

- Jak si^ pan nazywa? 

Przez okrqglq twarz Niemca przebiegl wyraz paniki. 

- Was willst du? Czego pan chce? 

- Pracuj^ w jednostce Guardia Civil zajmujqcej si^ turystami. Czy sprowadzil pan do pokoju 
prostytutk^? 

Niemiec znow zerknql nerwowo na drzwi do lazienki. Zawahal si^. 

- Ja - przyznal w koricu. 

- Czy wie pan, ze hiszpanskie prawo tego zabrania? 

- Nein - sklamal Niemiec. - Nie wiedzialem. Natychmiast jq odesl^. 

- Obawiam si^, ze jest juz na to za pozno - stwierdzil Becker autorytatywnie. Od niechcenia 
przeszedl si^ po pokoju. - Mam dla pana propozyej^. 



- Ein Vorschlag? - wysapal Niemiec. - Propozycj^? 

- Tak. Mog^ zabrac pana teraz na komisariat... - Becker zrobil teatraln^ pauz^ i z trzaskiem 
wylamal sobie palce. 

- Albo? - zapytat Niemiec, ze strachu robi^c wielkie oczy. 

- Albo si^ dogadamy. 

- Jak moglibysmy si^ dogadac? - Niemiec slyszal niejedn^ historic o korupcji w hiszpariskiej 
policji. 

- Ma pan cos, czego potrzebuj^ - odparl Becker. 

- Alez oczywiscie! - wykrzykn^l wylewnie Niemiec, zmuszaj^c si^ do usmiechu. Niemal 
natychmiast podszedl do lez^cego na stoliku nocnym portfela. - lie? 

Becker wykrzywil usta w udawanym oburzeniu. 

- Probuje pan przekupic funkcjonariusza na sluzbie? - wrzasn^l. 

- Sk^dze! Oczywiscie, ze nie. Pomyslalem tylko, ze... - Powoli odlozyl portfel. - Ja... ja tylko... 
- By! kompletnie wytr^cony z rownowagi. Gwaltownie przysiadl na kraw^dzi lozka i zalamal 
r^ce. Masywny stelaz az j^kn^t pod jego ci^zarem. - Przepraszam. 

Becker wyj^t roz^ z bukietu w wazonie pod scian^, pow^chal j^ i upuscil na podfog^, po czym 
gwaltownie si^ odwrocil. 

- Co pan wie o dzisiejszym morderstwie? 

Niemiec zbladl. 

- Morderstwie? 

- Tak. Tego Azjaty dzis rano w parku. To bylo morderstwo. Ermordung. - Becker uwielbial 
brzmienie niemieckiego slowa okreslaj^cego zabojstwo: mrozilo krew w zylach. 

- On zostal... 

-Tak. 

- Ale... to niemozliwe - wykrztusil Niemiec. - Bylem tarn przeciez. Ten czlowiek zmarl na 
atak serca. Nie slyszalem zadnych strzalow. Nie widzialem krwi. 

Becker protekcjonalnie pokiwal gfow^. 

- Nie wszystko jest tym, na co wygl^da. 

Niemiec pobladl jeszcze bardziej. 

Becker usmiechn^l si^ w duchu. Klamstwo pozwolilo mu osi^gn^c zamierzony cel. Niemiec 
zacz^l si$ obficie pocic. 

- Cze... czego pa... pan dice? - wyj^kal. - Ja nic nie wiem. 

Becker zacz^l chodzic tarn i z powrotem. 

- Ofiara miala na palcu zloty piersden. Musz$ go miec. 

- Ale ja go nie mam. 




Becker westchn^l z politowaniem, wskazuj^c na drzwi do lazienki. 

- A Rocio? Kropelka? 

M^zczyzna spurpurowial. 

- Zna pan Kropelk^? - Otari pot z mi^sistego czola, mocz^c r^kaw frotowego szlafroka. Juz 
mial cos dodac, kiedy otworzyly si^ drzwi lazienki. 

Obydwaj spojrzeli w tamt^ strong. 

W drzwiach stala Rocio Eva Granada. Zjawiskowo pitjkna. Dlugie rozpuszczone rude wlosy, 
idealna iberyjska skora, ciemnobr^zowe oczy, wysokie gladkie czolo. Miala na sobie bialy 
szlafrok z frotte, taki sam jak jej towarzysz, przewi^zany paskiem nad rozfozystymi biodrami, 
lekko rozchylony pod szyj^, by nieco odkryc opalone piersi. Uosobienie pewnosci siebie. 
Wkroczyla do pokoju. 

- W czym mog^ panu pomoc? - zapytala gardlow^ angielszczyzn^. 

Becker nawet nie mrugn^l, patrz^c na olsniewaj^c^ kobiet^ naprzeciwko niego. 

- Potrzebuj^ pierscienia - powiedzial lodowato. 

- Kim pan jest? - zapytala. 

Becker przeszedl na hiszpanski. 

- Guardia Civil - odpari z andaluzyjskim akcentem. 

Zasmiala si^. 

- Niemozliwe - stwierdzila, takze po hiszpansku. 

Becker poczul, jak wokol jego szyi zaciska si^ p^tla. Rocio byla z pewnosci^ znacznie twardsza 
niz jej klient. 

- Niemozliwe? - powtorzyl, zachowuj^c zupelny spokoj. - Moze si^ przejedziemy do 
centrum, zeby to udowodnic? 

Usmiechn^la si^ z wyzszosci^. 

- Nie obawiaj si^, nie zamierzam wprawiac ci^ w zaklopotanie, przyjmuj^c t^ propozycj^. 
Kim jestes? 

Becker trzymal si$ swojej wersji. 

- Pracuj^ dla sewilskiej policji. 

Kobieta zblizyla si$ do niego z grozn^ min^. 

- Znam wszystkich policjantow w tym miescie. To moi najlepsi klienci. 

Becker poczul, jak Rocio przeszywa go spojrzeniem. Postanowil zmienic taktyk^. 

- Pracuj^ dla wydzialu zajmuj^cego si^ turystami. Oddaj mi pierscien albo b^d$ musial ci^ ze 
sob^ zabrac na komisariat, a tarn... 

- A tarn co? - zapytala, unosz^c brwi w udawanym zaciekawieniu. 

Becker zamilkl. Sytuacja go przerosla. Plan spalil na panewce. Dlaczego nie dala si$ nabrac? 



Podeszla troch^ blizej. 

- Nie wiem, kim jestes ani czego chcesz, ale jesli natychmiast si$ st^d nie wyniesiesz, 
zadzwoni^ po ochronq, a chwilq potem prawdziwi gwardzisd aresztuj^ ci^ za udawanie 
policjanta. 

Becker wiedzial, ze Strathmore wyci^gn^lby go z aresztu w kilka minut, ale komandor 
bardziej niz wyraznie dal mu do zrozumienia, ze ma post^powac dyskretnie. Konflikt z policj^ 
nie wchodzil wi^c w rachub^. 

Rodo zatrzymala sitj kilkadziesi^t centymetrow odniego, rzucaj^c gniewne spojrzenia. 

- No dobrze - westchn^l Becker przegranym glosem. Zrezygnowal z andaluzyjskiego 
akcentu. - Nie pracuj^ dla sewilskiej policji. Przyslala mnie tutaj amerykariska agenda rz^dowa. 
To na jej polecenie mam odnalezc ten pierscieri. Wi^cej ujawnic nie mog^. Mam upowaznienie, 
zeby go od ciebie odkupic. 

Zapadla dluga cisza. 

Rodo pozwolila, zeby jego wyjasnienie wybrzmialo do konca, zanim rozchylila wargi 
w przebieglym usmieszku. 

- Czyli jednak mozna, prawda? - Usiadla na krzesle i skrzyzowafa nogi. - lie moze pan 
zapladc? 

Becker stlumil westchnienie ulgi. Od razu przeszedl do rzeczy. 

- Dam pani siedemset pi^cdziesi^ty tysi^cy peset. Pi^c tysi^cy dolarow - zaoferowal. Byla to 
polowa kwoty, ktor^ mial przy sobie, ale i tak dziesi^c razy wi^cej, niz zloty piersden mogl bye 
warty. 

Kobieta podniosla brwi. 

- To duzo pieni^dzy - stwierdzila. 

- Owszem, duzo - przytakn^l Becker. - Dobijemy targu? 

Rodo pokr^cila glow^. 

- Zaluj^, ale nie mog^ si^ zgodzic. 

- Milion peset? - podbil stawk^. - Wi^cej nie mam. 

- Prosz^, prosz^ - usmiechn^la si^. - Czyli jednak Amerykanie nie potrafi^ si^ targowac. Nie 
przetrwalibyscie nawet jednego dnia na naszym rynku. 

- Plac$ od r^ki. Gotowk^. 

Znow pokr^cila glow^. 

- Nie mog^. 

- Niby dlaczego? - obruszyl si$ Becker. 

- Bo nie mam tego pierscienia - odpowiedziala przepraszaj^cym glosem. - Juz go 
sprzedalam. 



Rozdziaf 33 


Tokugen Numataka wyjrzal przez okno, po czym zacz^l kr^zyc po gabinecie jak uwi^zione 
zwierz^. Nowy Dakota siq nie odezwal. Cholemi Amerykanie! Zawsze mieli problemy 
z pun ktualnosciq! 

Zatelefonowalby do tego calego Dakoty, ale nie znal numeru. Numataka nienawidzil takich 
sytuacji, kiedy to jego partner, a nie on, decydowal o przebiegu zalatwianej sprawy. 

Juz na pocz^tku Numataka bral pod uwag^ mozliwosc, ze telefony od Nowego Dakoty to 
oszustwo, za ktorym kryje si^ ktorys z japoriskich konkurentow chc^cy zrobic z niego idiot 
Teraz tamte w^tpliwosci wrocily. Numataka uznal, ze musi zdobycwi^cej informacji. 

Jak burza wypadl ze swojego gabinetu i skr^cil w lewo, do glownego holu. Pracownicy klaniali 
mu si^ z szacunkiem, gdy ich mijal. Numataka zbyt dobrze znal zycie, zeby pomyslec, ze to 
przejaw sympatii: etykieta nakazuje, zeby pracownicy zawsze pozdrawiali swoich przetozonych, 
nawet tych najbardziej bezwzglqdnych. Skierowal si^ prosto do centrali telefonicznej. Wszystkie 
pol^czenia l^czyla jedna telefonistka, korzystaj^c z centralki Corenco 2000 obsluguj^cej 
dwanascie linii. Kobieta byla zaj^ta, ale podniosla si^ z miejsca i pozdrowila go uklonem, kiedy 
wszedl. 

- Prosz^ usi^sc - warkn^l. 

Wykonala polecenie. 

- Za kwadrans pi^ta rozmawialem na prywatnej linii. Moze mi pani powiedziec, sk^d 
telefonowano? - Numataka lajal si^ w duchu za to, ze nie ustalil numeru wczesniej. 

Telefonistka nerwowo przelkn^la slin^. 

- Ta centralka nie pozwala na identyfikacj^ numeru, panie prezesie. Ale mog^ si^ 
skontaktowac z przedsi^biorstwem telekomunikacyjnym. Oni na pewno to sprawdz^. 

Numataka nie mial w^tpliwosci, ze tak b^dzie. Z nadejsciem ery cyfrowej prywatnosc odeszla 
do lamusa: teraz zbiera siq wszystkie dane. Firmy telekomunikacyjne dokladnie wiedz^, kto 
z kim i jak dlugo rozmawial. 

- Niech pani to zrobi - polecil. - I prosz^ mnie powiadomic o rezultatach. 


Rozdziat 34 


Susan siedziala sama w w^zle numer trzy, czekaj^c na wynik pracy Tropiciela. Hale postanowil 
si<j przewietrzyc, za co byla mu niezmiernie wdzi^czna. Ale samotnosc nie przyniosla jej 
wytchnienia. Nieustannie si^ zastanawiala, co naprawd^ l^czylo Tankado i Hale’a. 

- Kto pilnowac b^dzie samych straznikow? - powiedziala na glos. Quis custodiet ipsos 
custodes. tacinskie slowa wci^z dzwi^czaly jej w glowie. Wypchnqla je z umyslu. 

Jej mysli pow^drowaly do Davida. Miala nadziejq, ze dobrze sobie radzi. Nadal bylo jej trudno 
uwierzyc, ze pojechal do Hiszpanii. Im szybciej odnajd^ klucz i zakoncz^ cal^ spraw^, tym lepiej. 

Susan stracila rachub^ czasu. Nie miala poj^cia, jak dlugo juz czeka na rezultaty pracy 
Tropiciela. Dwie godziny? Trzy? Przebiegla wzrokiem po pustej hali za szklan^ scian^. Bardzo 
chciala, zeby jej komputer wreszcie pisn^l, ale panuj^cej ciszy nie przerywal zaden dzwi^k. Pod 
sufitem wl^czyly si$ swietlowki. Susan wiedziala, ze czasu zostalo coraz mniej. 

Rzucila okiem na otwarte okno programu. 

- No, dawaj - mrukn^la. - Dose juz miales czasu. - Siqgn^la po myszk^. Kilkoma klikni^ciami 
otworzyla okno wlasciwosci programu. - Wlasciwie to ile czasu juz pracujesz? 

Licznik czasu pracy - cyfrowy zegar, tak samo jak w przypadku TRANSLATORA, wyswietlal 
liczb^ godzin i minut, ktore uplyn^ly od rozpocz^cia pracy programu. Susan zobaezyla jednak 
zupelnie cos innego. I widok ten zmrozil jej krew w zylach. 

PROGRAM ZATRZYMANY 

- Zatrzymany? - wykrzykn^la. - Jak to? 

Ogarniqta nagl^ panik^ zacz^la nerwowo przegl^dac dane na ekranie, szukaj^c czegokolwiek, 
co mogloby przerwac prac^ Tropiciela. Niczego takiego jednak nie znalazla. Wygl^dalo na to, ze 
program zatrzymal si$ bez polecenia. Susan wiedziala, ze to moze oznaczac tylko jedno: 
w programie pojawila si$ pluskwa. 

Pluskwy uznawala za najgorsz^ zmorq programisty, ktora potrafi doprowadzic do szalu. 
Poniewaz komputery wykonuj^ dzialania w scisle olcreslonej kolejnosci, nawet najmniejszy bl^d 
podezas pisania programu moze spowodowac prawdziw^ katastrof^. Tak proste bl^dy 
syntaktyezne jak wpisanie przecinka zamiast kropki mog^ rzucic caly system na kolana. Susan 
zawsze uwazala, ze okreslenie „pluskwa” ma zabawn^ historic 

Zacz^to jej uzywac przy eksperymentach z pierwszym komputerem, ktory nosil nazw^ Mark 
II, a jego obwody elektromechaniczne zajmowaly sporej wielkosci pomieszczenie 
w laboratorium Uniwersytetu Harvarda. Ktoregos dnia w 1947 toku komputer przestal dzialac 


i nikt nie potrafil okreslic przyczyny awarii. Po wielu godzinach poszukiwari jeden z pracownikow 
wreszcie odkryi: na plycie z obwodami usiadla cma, powoduj^c zwarcie. Od tamtej pory bl^dy 
komputerowe okresla si^ mianem „robakow" albo „pluskiew”. 

- Nie mam czasu na takie zabawy! - wsciekala si^ Susan. 

Znalezienie robaka zajmuje nawet kilka dni. Trzeba przejrzec tysi^ce linijek programu, zeby 
odkryc maty bl^d- zupelnie jakby si^ chrialo przewertowac encyklopedi^ w poszulciwaniu jednej 
literowki. 

Susan mogia wi^c teraz zrobic tylko jedno: ponownie uruchomic Tropiciela. Tyle tylko, ze 
niemal na pewno bl^d si^ powtorzy i program znow przerwie prac^. Debugowanie wymagalo 
czasu, ktorego nie mieli ani ona, ani komandor. 

Gapila si^ w ekran monitora, zastanawiaj^c si^, gdzie mogia popelnic bl^d. Nagle jednak 
przyszlo jej na mysl, ze cos tu si^ nie zgadza. Przeciez miesi^c wczesniej uzyla Tropiciela 
i zadnych problemow nie bylo. Dlaczego wi^c pojawily si^ teraz? 

Przypomnialo jej si$, co powiedzial Strathmore: Probowalem sam namierzyc komputer 
Dakoty, ale napisalas ten swoj cholerny program w jgzyku hybrydowym, ktorego nie znam i nie 
moglem go odpalic. Zwracal non sen sown e dane. 

Nonsensowne dane, pomyslala Susan. 

Przekrzywila glowtj. Czyli jednak Strathmore odebral jakies dane. A skoro tak, to Tropiciel 
jest sprawny. Susan zakladala, ze komandor nie uzyskal oczekiwanych rezultatow, poniewaz 
niepoprawnie wpisal polecenie - ale program swoje zadanie wykonal. 

Bylo wi^c jeszcze jedno mozliwe wyjasnienie faktu, ze program przerwal dzialanie. Oprocz 
wewn^trznych zdarzaj^ si^ czasem bl^dy spowodowane czynnikami zewn^trznymi: skokami 
napi^cia, kurzem na plytkach obwodow drukowanych, wadliwym okablowaniem. Wczesniej 
o tym nie pomyslala, poniewaz sprz^t w pokoju kryptologow by! najwyzszej jakosci. 

Wstala z miejsca i podeszla do duzej polki po przeciwleglej stronie Kojca, na ktorej staly 
podr^czniki i instrukcje obslugi. Si^gn^la po spiralny grzbiet podr^cznika SYS-OP. Przerzucila 
kilka kartek. Szybko znalazla to, czego szukala, przeniosla podr^cznik do swojego komputera 
i wpisala kilka polecen. Pozostalo tylko poczekac, az komputer wyswietli list^ zdarzeri 
z ostatnich trzech godzin. Miala nadziej^ znalezc na niej informacj^ o jakims zewn^trznym 
zakfoceniu albo komend^ zamkni^cia programu wskutek naglego skoku napi^cia Iub awarii 
plytki. 

Po chwili komputer pisn^l. Puls Susan przyspieszyl. Wstrzymala oddech i spojrzala na ekran 
monitora. 


BL 4 D NR 22 



Poczula przyptyw nadziei. To byla dobra wiadomosc. Skoro system sam znalazi bl^d, to jej 
Tropiciel dzialaf poprawnie. Jego praca zostaia nagle zatrzymana z powodu jakiegos bi^du, ktory 
zapewne juz si^ nie powtorzy. 

Bi^d numer dwadziescia dwa. Susan przeszukiwala pami^c, usiiuj^c ustalic, co oznacza tak 
zakodowana usterka. Na jej sprz^cie niedoci^gni^cia techniczne zdarzafy si^ tak rzadko, ze nie 
musiaia tych kodow zapami^tywac. 

Si^gn^la do podr^cznika, zeby odnalezc Iist^ bl^dow. 

19: WADLIWA PARTYCJA DYSKU 

20: NAGLYSKOK NAPI^CIA 

21: AWARIA INFRASTRUKTURY 

Kiedy dotaria do pozycji dwudziestej drugiej, znieruchomiaia na dluzsz^ chwil^. Zdumiona 
spojrzala na monitor raz jeszcze, zeby sprawdzic, czy poprawnie odczytaia wyswietlony tekst. 

BL^D NR 22 

Zmarszczyia brwi i wrocila do podr^cznika. To, co w nim widziala, nie mialo najmniejszego 
sensu. 


22: PROGRAM PRZERWANY NA POLECENIE OPERATORA 
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Becker patrzyl na Rodo ze zdumieniem w oczach. 

- Sprzedalas ten piersden? 

Kobieta skin^la glow^, str^caj^c z ramienia rude jedwabiste wlosy. 

Becker wiele by dal, zeby to nie byla prawda. 

- Pero... ale... 

Wzruszyla ramionami i powiedziala po hiszparisku: 

- Pewnej dziewczynie przy parku. 

Becker poczul, jak nogi si^ pod nim uginaj^. To niemozliwe! 

Rodo usmiechn^la si$ z falszyw^ skromnosri^, wskazuj^c r^k^ na Niemca. 

- El queria que lo guardara. On chrial )o t zatrzymac, ale mu powiedzialam, ze lepiej nie. 
W moich zylach plynie cygariska krew. My, Cyganie, nie tylko mamy rude wlosy, ale tez 
jestesmy bardzo przes^dni. Piersden podarowany przez umieraj^cego to nie jest dobry znak. 

- Znasz t$ dziewczyn^? - zapytal Becker. 

Rodo uniosla brwi. 

- Vaya. Ty naprawd^ chcesz zdobyc ten piersden! 

Becker zdecydowanie skin^l glow^. 

- Wi$c komu go sprzedalas? 

Niemiec nadal siedziat oszolomiony na kraw^dzi lozka. Jego plany na romantyczny wieczor 
wzi^ly w leb, a on nie miai pojqda dlaczego. 

- Was passiert? - zapytal nerwowo. - Co si$ dzieje? 

Becker go zignorowal. 

- Prawd^ mow4c, nie sprzedalam jej tego piersdenia, chodaz chdalam - odpowiedziala 
Rodo. - Dziewczyna okazala si^ bardzo biedna. Ostatecznie dalam go jej za darmo. Gdybym 
wiedziala o twojej szczodrej ofercie, na pewno zachowalabym ten piersden dla ciebie. 

- Dlaczego wyszlisde z parku? - zadekawil si$ Becker. - Przedez umarl czlowiek. Powinnisde 
chyba zaczekac na policj^, prawda? Im przekazac ten piersden. 

- Owszem, prowokuj^ czasem m^zczyzn, panie Becker, ale nigdy policjantow na stuzbie. Poza 
tym ten stary opanowal juz sytuacj^. 

- Kanadyjczyk? 

- Tak. Wezwal karetk^. Uznalismy wi^c, ze stamt^d pojdziemy. Nie widzialam powodu, zeby 
narazac mojego klienta i siebie na kontakty z policj^. 

Becker z roztargnieniem skin^l glow^. Nie zdolal si$ jeszcze pogodzic z tym okrutnym 


zrz^dzeniem losu. Oddala ten cholemy pierscien, tak po prostu! 

- Probowalam pomoc konaj^cemu - kontynuowata Rodo. - Ale mialam wrazenie, ze tego nie 
chcial. Gapil si^ na piersderi i podtykal go nam pod oczy, wyci^gaj^c te swoje trzy kalekie palce. 
Jakby sugerowal, zebysmy go wzi^Ii. Ja nie chcialam, ale moj niemiecki towarzysz w koricu to 
zrobil. Potem facet umarl. 

- A wy probowaliscie go reanimowac? - zgadywal Becker. 

- Nie. Nawet go nie dotkn^lismy. Moj znajomy si^ przestraszyl. Owszem, jest duzy, ale to 
zwykly dupek. - Usmiechn^la si^ zalotnie do Beckera. - On nie rozumie po hiszpansku ani slowa. 

Becker zmarszczyl brwi. Sk^d w takim razie since na piersi Tankado? 

- Czy pogotowie podj^fo reanimacj^? 

- Nie mam poj^cia. Juz mowilam, ze odeszlismy stamt^d, zanim przyjechali. 

- Raczej chyba po tym, jak ukradliscie ten pierscien. 

Rodo rzucila mu gniewne spojrzenie. 

- Niczego nie ukradlismy! Ten facet umieral. Wyraznie pokazywal, czego chce. Spelnilismy 
tylko jego ostatni^ wol$. 

Becker zmi^kf. Pi^kna Cyganka miala racj^. Na jej miejscu prawdopodobnie post^pilby tak 
samo. 

- Ale potem oddalas pierscien jakiejs dziewczynie? 

- Przeciez mowilam. Taki prezent dobrze nie wrozy. Dziewczyna nosila duzo bizuterii. 
Pomyslalam, ze si^ jej spodoba. 

- Nie zdziwila si^? Ze podarowalas jej zloto tak bez powodu? 

- Nie. Powiedzialam, ze znalazlam piersderi w parku. Mialam nadziej^, ze zaproponuje mi 
jakies pieni^dze. Ale nie zaproponowala. Mowi si^ trudno. Chdalam tylko si^ go pozbyc. 

- O ktorej to bylo? 

Rodo wzruszyla ramionami. 

- Dzis po poludniu. Mniej wi^cej godzin^ po tym, jak mi go podarowal. 

Becker zerkn^l na zegarek: dwudziesta trzeda czterdziesd osiem. Trop sprzed osmiu godzin. 
Co ja tu robi$, do jasnej cholery? Mialem odpoczywac w gorach! Westchn^l, po czym zadal jedyne 
pytanie, ktore przyszlo mu do glowy. 

- Jak wygl^dala ta dziewczyna? 

- Era un pun hi - odpowiedziala Rodo. 

Becker obrzucil \\ zdziwionym wzrokiem. 

- Un pun hi? 

- Si. Punhi. 

- Byla punkowk^? 



- Tak, byia punkowk^ - potwierdzila ponownie, tym razem po angielsku, po czym 
natychmiast przeszla z powrotem na hiszpariski. - Mucha joyeria. I nietypowy kolczyk w jednym 
uchu. Chyba w ksztaicie ludzkiej czaszki. 

- W Sewilli punki? 

Rocio odpowiedziaia usmiechem i sloganem Sewilskiej Informaqi Turystycznej: 

- To do bajo el sol. Wszystko pod stance m. 

- Powiedziala chociaz, jak ma na imi$? 

- Nie. 

- To moze wspomniaia, dok^d si$ wybiera. 

- Nie. Kiepsko mow Ha po hiszparisku. 

- Czyli nie byia Hiszpank^? - upewniai si^ Becker. 

- Nie. Chyba Angielk^. Miaia czerwono-biaio-niebieskie wlosy. 

Becker skrzywii si$, wyobrazaj^c sobie dziwaczn^ fryzur^. 

- Moze byia Amerykank^? - zasugerowal. 

- Nie wydaje mi si^ - zaprzeczyla. - Miaia na sobie baweiniany podkoszulek, ktory wygl^dai 
jak brytyjska flaga. 

Becker pokiwai giow^ w oslupieniu. 

- Czerwono-biaio-niebieskie wlosy, podkoszulek z flagi brytyjskiej i kolczyk z trupiej czaszki. 
Cos jeszcze? 

- Nic szczegolnego. Zwyczajna punkowka. 

Zwyczajna punkowka? Becker zyi w swiecie uczelnianych strojow i konserwatywnych fryzur - 
nawet nie potrafii sobie wyobrazic kobiety, o ktorej rozmawial. 

- Czy cos jeszcze przychodzi ci do giowy na jej temat? - naciskai. 

Przez chwil^ Rocio si^ zastanawiala. 

- Nie. To wszystko. 

W tym samym momencie lozko glosno zapiszczalo. Kiient Rocio z zazenowaniem si^ 
poruszyi. Becker zwrocii si^ do niego piynn^ niemczyzn^: 

- Notch etwas? Cos jeszcze? Ma pan jakies informacje, ktore pomogiyby dotrzec do punkowki, 
ktora wzi^ia od was pierscieri zmariego m^zczyzny? 

Zapanowala dluga cisza. Becker mial wrazenie, ze zwalisty m^zczyzna chce cos powiedziec, 
ale nie wie jak. Jego dolna warga przez chwil^ drzaia, potem znow si$ pogr^zyi w bezruchu, az 
wreszcie zacz^l mowic. Odezwai si^ po angielsku z tak sUnym niemieckim akcentem, ze Becker 
ledwie go zrozumiai. 

- Wypierdalaj! Zebys zdechi! 

Becker patrzyi na niego zdumiony. 



- Slucham? - wykrztusil. 

- Wypierdalaj! Zebys zdechl! - powtorzyl Niemiec, z plaskiem uderzaj^c lew^ dloni^ 
o mi^sist^ praw^ r^k^, jednoczesnie zginaj^c w lokciu, co zapewne mialo imitowac gest, 
ktorym Wlosi cz^sto zast^puj^ wypowiedziane przez niego slow a. 

Becker by! zbyt wyczerpany, zeby si^ obrazic. Wypierdalaj? Zebys zdechl? Gdzie sig podzial 
Das Dupek? Becker odwrocil si$ do Rocio i powiedzial po hiszparisku: 

- Wygl^da na to, ze naduzylem goscinnosci. 

- Nim si$ nie przejmuj - zasmiala si$. - Troch^ si^ biedak sfrustrowal. Ale dostanie to, na co 
zasluzyl. - Poprawila r^k^ wlosy i puscila oczko. 

- Mozesz cos jeszcze dodac? - zapytal Becker. - Cokolwiek, co mogloby mi pomoc? 

Rocio pokr^cila glow^. 

- To wszystko. Nigdy jej nie znajdziesz. Sewilla to duze miasto. Uwazaj, bywa zwodnicze. 

- Zrobi^ co w mojej mocy. 

To sprawa wagipanstwowej. 

- Jesli nie dopisze ci szcz^scie, to wroc do mnie - zaproponowala, zerkaj^c na wypchan^ 
kopert^ w jego kieszeni. - Moj towarzysz z pewnosci^ b^dzie smacznie spal. Tylko pukaj cicho. 
Znajd^ dla nas jakis wolny pokoj i poznasz uroki Hiszpanii, ktorych nie zapomnisz nigdy. - 
Wyd^la pon^tne wargi. 

Becker zmusil si^ do uprzejmego usmiechu. 

- Pora na mnie - oznajmil, po czym po niemiecku przeprosil gospodarza za to, ze zepsul mu 
wieczor. 

Grubas usmiechn^l si$ niesmialo. 

- Keine Ursache. 

Becker ruszyl do drzwi. Nic nie szkodzi? Gdzie si$ podzialo „Wypierdalaj! Zebys zdechl!”? 
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- Na polecenie operatora? 

Susan nie mogla tego poj^c. Przeciez nie wpisala zadnej takiej komendy, a przynajmniej nie 
swiadomie. Moze przypadkiem wrisn^la niewlasciw^ kombinacj^ Idawiszy. 

- Niemozliwe! - mrukn^la. Z opisu wynikalo, ze polecenie zakoriczenia pracy wprowadzono 
niespelna dwadziescia minut wczesniej. Byla pewna, ze przez ostatnie dwadziescia minut 
wystukala na klawiaturze tylko haslo, ktorym odblokowala komputer. Przypuszczenie, ze 
pi^cioznakowy kod zostai przez komputer zinterpretowany jako polecenie zakonczenia 
programu byloby absurdalne. 

Wiedz^c, ze to tylko strata czasu, zablokowala i zaraz potem odblokowala komputer, 
wpisuj^c swoje haslo, zeby sprawdzic, czy blokada dziala poprawnie. Oczywiscie dzialala. 

- Sk^d w takim razie program wzi^l polecenie zakonczenia pracy? - wykrzykn^la ze zlosci^. 

Skrzywila siq z niezadowoleniem i zamkn^la okno blokady komputera. Zanim jednak 

znikn^to ono z ekranu, zauwazyla cos dziwnego. Ponownie wiqc uruchomila program i zacz^la 
przeg4dac historic. To nie mialo sensu. Wychodz^c z Kojca, zablokowala monitor i system to 
odnotowal. Tutaj wszystko si^ zgadzalo, ale kolejne wpisy wygl^daly juz bardzo dziwnie. 
Odblokowanie nast^pilo po niecalej minucie. Susan nie miala wqtpliwosci, ze rozmawiala 
z komandorem znacznie dhizej niz minut^. Przewin^la tekst. Kolejne zapisy wprawily j^ 
w zdumienie. Po kolejnych trzech minutach znow nast^pilo zablokowanie i odblokowanie 
komputera, z czego jasno wynikato, ze ktos uruchomil jej komputer, kiedy przebywala na 
zewn^trz. 

- Niemozliwe - wykrztusila. Jedynym podejrzanym byl Greg Hale, a byla calkiem pewna, ze 
nigdy nie dawala mu swoje go hasla. Jak przystalo na kryptologa, haslo oparla na 
alfanumerycznych znakach i nigdy go nie zapisywala. Hale nie mogl przypadkowo wystukac 
wlasciwej sekwencji: liczba mozliwych kombinacji wynosila trzydziesci szesc do pi^tej pot^gi, 
czyli ponad szescdziesi^t milionow. 

Ale rejestr nie pozostawial zadnych w^tpliwosci. Jakims cudem Hale uruchomil jej komputer, 
kiedy byla na zewn^trz, i zakonczyl pracq Tropiciela. 

Pytanie „jak” szybko ust^pilo miejsca innemu: po co? Hale nie mial powodu, zeby si$ 
wlamywac do jej komputera. Nie wiedzial nawet, ze Susan uruchomila Tropiciela. Zreszt^ gdyby 
wiedzial, rozmyslala, to dlaczego mialby przeszkadzac jej w odnalezieniu jakiegos faceta 
o pseudonimie Nowy Dakota? 

W jej glowie powstawaly kolejne pytania bez odpowiedzi. 


- Najpierw to, co najwazniejsze - powiedziata glosno. Gregiem si$ zajmie za chwil^. 
Ponownie wpisala dane do swojego programu szpiegowskiego i wcisn^la klawisz 
ENTER. Komputer pisn^l. 


TROPICIEL WYSLANY 

Wiedziala, ze na rezultat poczeka kilka godzin. Zakl^ta, zastanawiaj^c si$, jakim cudem Hale 
zdobyl jej haslo i dlaczego zainteresowal si$ jej Tropicielem. 

Wstala z miejsca i poszla prosto do komputera Grega. Ekran by! ciemny, widziala jednak, ze 
Hale nie zablokowal komputera: w rogach monitora pulsowalo ledwie widoczne swiatlo. Jej 
koledzy rzadko blokowali swoje komputery, chyba ze przed wyjsciem do domu. Opuszczaj^c 
Kojec na krocej, przyciemniali tylko monitor, co w powszechnie znanym kodeksie honorowym 
oznaczalo, ze nie nalezy korzystac z ich komputera. 

Susan si^gn^la do monitora. 

- Pieprzyc kodeks honorowy - mrukn^la. - Co on kombinuje, do jasnej cholery? 

Zerkn^la przez szklan^ scian^ na pust^ hal^ glown^, po czym przekr^cila potencjometr. Ekran 
si$ rozjasnil, ale niestety byl zupelnie pusty. Susan zmarszczyla brwi. Z wahaniem uruchomila 
wyszukiwark^ i wpisala: 


SZUKAJ: „TROPICIEL" 

To byl strzal na oslep, ale jesli na komputerze Grega znajdowaly si^ jakiekolwiek odniesienia 
do jej programu, to w ten sposob musialy zostac znalezione. Chwil^ pozniej w oknie 
wyszukiwania pojawil si^ komunikat: 

BRAK WYNIKOW DLA „TROPICIEL” 

Susan chw% si^ zastanawiala, czego powinna poszukac. Sprobowala ponownie. 

SZUKAJ: „BLOKADA KOMPUTERA” 

Wynik wyszukiwania si$ odswiezyl. Zobaczyla kilka zupelnie nieszkodliwych zapisow: nic, co 
sugerowaloby, ze Hale trzyma na dysku kod dost^pu do jej komputera. 

Glosno westchn^la. Zobaczmy, z ktdrych program ow dzisiaj korzystal. Sprawdzila ostatnio 
uruchamiane aplikaqe. Z listy wynikalo, ze tuz przed wyjsciem korzystal z programu 
pocztowego. Przeszukala wi^c dysk twardy i w koricu znalazla odpowiedni folder ukryty jako 
podkatalog. Otworzyla go i na ekranie pojawily si^ kolejne foldery. Najwyrazniej Hale mial kilka 
tozsamosci na roznych kontach pocztowych. Z pewnym zdziwieniem odkryla, ze jedno z nich jest 




na anonimowym serwerze. Otworzyia je, znalazla jak^s star^ wiadomosc przychodz^c^ 
i klikn^la, zeby odczytac. 

Az wstrzymaia oddech. Tekst wiadomosci brzmiai nast^puj^co: 

DO: N_D AKOTA(5>ARA.ANON.ORG OD: ET@DOSHISHA.EDU 

SWIETNIE MI IDZIE. CYFROWA TWIERDZA JEST PRAWIE SKONCZONA. DZI^KI NIEJ 

COFN^ NSA O KILKADZIESI 4 T LAT. 

Niczym we snie Susan odczytywala wiadomosc wci^z od pocz^tku. Potem, drz^c, 
otworzyia nast^pn^. 

DO: N_D AKOTA@ARA.ANON.ORG OD: ET@DOSHISHA.EDU 

ZMIENNY TEKST JAWNY DZIALA. WYSTARCZYtO WYKORZYSTAC LANCUCHY 

MUTACYJNE. 

Nieprawdopodobne, a jednak prawdziwe: e-mail od Ensei Tankado. A wi^c Hale i Tankado 
nadal utrzymywali kontakt. Pracowali razem! Oslupialym wzrokiem gapila si^ na prawd^ 
wyzieraj^c^ z ekranu monitora. 

Greg Hale to Nowy Dakota ? 

Nie odrywala oczu od ekranu. Jej umysl desperacko poszukiwal jakiegos innego wyjasnienia, 
niczego jednak nie znajdowal. To byl ostateczny i niepodwazalny dowod: Tankado uzyl lancuchow 
mutacyjnych, zeby stworzyc zmienny tekst jawny, a Hale wspolpracowal z Japonczykiem, zeby 
pogr^zyc NSA. 

- To... to niemozliwe - wyj^kala. 

Jakby dla obalenia tego wniosku w jej pami^ci odezwaly si^ slowa, ktore niedawno 
wypowiedzial Hale: Pisalismy ze sobq przez chwity... Tankado i ja... Strathmore ryzykowal, 
zatrudniajqc mnie tutaj... Niehawem stqd odejd$... 

Mimo to Susan nie potrafila uwierzyc w to, co widzi. Owszem, Greg Hale jest oblesny 
i arogancki, ale nie jest zdrajc^. Musi wiedziec, co Cyfrowa Twierdza oznacza dla Agencji. Nie 
ma mowy, zeby si$ zaangazowaf w spisek maj^cy doprowadzic do jej opublikowania! 

Zaraz zdala sobie jednak spraw^, ze wlasciwie nic go przed tym nie powstrzymuje - oprocz 
honoru i poczucia przyzwoitosci. Pomyslala o SKIPJACKU. Wtedy Greg Hale nie zawahal si$ 
przed zrujnowaniem planow NSA. Dlaczego teraz mialoby bye inaezej? 

- A Tankado? - zastanawiala si^ dalej. Dlaczego ktos tak szalony jak Tankado zaufal komus 
tak nieodpowiedzialnemu jak Hale? 

Wiedziala, ze powod jest teraz nieistotny. Liczylo si^ tylko powiadomienie o wszystkim 
Strathmore’a. Jak na ironi^ los sprawil, ze partnera Tankado maj^ tuz pod nosem. Zastanawiala 



si$, czy Hale juz wie, ze EnseiTankado nie zyje. 

Szybko pozamykala wszystkie foldery, zeby zostawic komputer dokladnie w takim stanie, 
w jakim go zastala. Hale nie moze niczego podejrzewac, przynajmniej na razie. Ze zdumieniem 
uswiadomila sobie, ze klucz do Cyfrowej Twierdzy jest najprawdopodobniej ukryty gdzies na 
dyskukomputera NSA. 

Zanim jednak skoriczyla porz^dkowac pulpit, za szklan^ scian^ Kojca mign^l cieii. Podniosla 
wzrok. Nadchodzil Greg Hale. Poczula przyplyw adrenaliny. Hale by! juz prawie przy drzwiach. 

- Szlag by trafil - mrukn^la, oceniaj^c dystans, ktory musialaby pokonac, zeby wrocic na 
swoje miejsce. Wiedziala, ze nie dobiegnie. Hale byl za blisko. 

Odwrocila si^, desperacko si^ rozgl^daj^c. Drzwi za jej plecami szcz^kn^ly, po czym z sykiem 
zacz^ly si$ odsuwac. Susan zadzialala instynktownie. Wielkimi krokami pobiegla w strong 
kuchni. Akurat kiedy drzwi przestaly syczec, Susan zatrzymala si^ przed Iodowk^. Otworzyla j^ 
ruchem tak gwaltownym, ze stoj^cy na wierzchudzbanek z wod^ nie be z pie cz nie si^ zakolysal. 

- Glodna? - zapytal Hale, po czym ruszyl w jej kierunku. Mowil cichym glosem, wyraznie 
flirtuj^c. - Moze razem zjemy troch^ tofu? 

Susan wypuscila powietrze z pluc i odwrocila si^ do niego. 

- Nie, dzi^kuj^ - odparla. - Mysl^, ze... - Glos uwi^zl jej w gardle. Zbladla. 

Hale patrzyl na ni^ zdziwiony. 

- Co si^ stalo? 

Susan zagryzla wargi, patrz^c mu prosto w oczy. 

- Nic si^ nie stalo - wykrztusila. Ale to bylo klamstwo. Po przeciwleglej stronie pomieszczenia 
jasno swiecil monitor komputera Grega. Zapomniala go sciemnic. 



Wi^cej na: www.eb00k4all.pl 
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Na dole w hotelu Becker zaszedl do barn. Barman o urodzie karla polozyl przed nim serwetk^. 

- Que bebe Usted? Czego si^ pan napije? 

- Nie b^d^ pil, dzi^kuj^ - odparl Becker. - Chc^ tylko si^ dowiedziec, czy made tu jakies kluby 
dla punkow. 

Barman zmierzyl go zdziwionym wzrokiem. 

- Kluby dla punkow? 

- Tak. Czy w miescie jest jakies miejsce, w ktorym si^ zbieraj^? 

- No le se, sen or. Nie wiem. W kazdym razie na pewno nie w naszym hotelu - usmiechn^l si^. 
- Moze jednak drinka? 

Becker mial ochot^ mu przylozyc. Nic nie szlo tak, jak sobie zaplanowal. 

-1 Quiere Vd. algo? - powtorzyl barman. - {Fino? {Jerez? 

W tie s^czyla si^ cicho muzyka powazna. Czwarty koncert brandenburski, pomyslal Becker. 
W zeszlym roku stuchal go w wykonaniu Academy of St. Martin in the Fields podczas koncertu na 
uniwersytecie, na ktory wybrali si^ z Susan. Nagle poczul, jak bardzo chdalby miec j^ teraz przy 
sobie. Powiew chlodnego powietrza z klimatyzatora przypomnial mu, jaka temperatura panuje 
na zewn^trz. Wyobrazil sobie odekajqce potem i narkotykami ulice Triany, ktore b^dzie 
przemierzal w poszukiwaniu jakiejs punkowki w podkoszulku o barwach brytyjskiej flagi. Znow 
pomyslal o Susan. 

- Zumo de arando - usfyszal swoj wlasny glos. - Sok zurawinowy. 

Barmian zrobil zdumion^ min^. 

-Solo?- upewnial si$. Sok zurawinowy jest w Hiszpanii popularny, ale malo kto slyszal, zeby 
pic go bez dodatku alkoholu. 

-Si - przytakn^l Becker. - Solo. 

- {Echo un poco de Smirnoff? - nadskal barman. - Moze jednak z odrobin^ wodki? 

- No, gracias. 

- {Gratis? - namawial. - Na koszt firmy? 

Probuj^c przezwyci^zyc pulsuj^cy bol w skroniach, Becker znow wyobrazil sobie brudne ulice 
Triany, duszne upalne powietrze i czekaj^c^ go dlug^ noc. Co mi tarn! 

- Si, echame un poco de vodka. 

Z wyrazn^ ulg^ barman zabral si^ za przygotowanie drinka. 



Becker rozejrzai si^ po eleganckim wn^trzu, zastanawiaj^c sit^, czy to nie sen. Wszystko 
byloby bardziej sensowne niz prawda. Jestem nauczycielem akademickim na tajnej misji. 

Barman teatralnym gestem postawil przednim szklank^. 

- A su gusto, senor. Sok zurawinowy z odrobin^ wodki. 

Becker podzi^kowal. Wypil iyk i si^ zakrztusil. To ma bye odrobina? 
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Hale zatrzymal si$ w pol kroku, uwaznie si$ jej przygl^daj^c. 

- Co jest nie tak, Sue? Wyglqdasz okropnie. 

Susan walczyla z narastaj^cym strachem. Kilka metrow przed ni^ monitor komputera Hale’a 
swiecil jasno. 

- Nie, nie... Nic mi nie jest - wyj^kala z bij^cym sercem. 

Hale patrzyl zdziwionym wzrokiem. 

- Moze dam ci trochq wody? - zaproponowal. 

Nie zdolala odpowiedziec. Przeklinala swoj^ glupot^. Jak mo glam nie sciemnic tego cholemego 
monitora! Nie miala w^tpliwosci: jesli Hale zacznie podejrzewac, ze przegl^dala zawartosc jego 
komputera, to natychmiast uzna, ze dotarla do informacji, kto si^ posluguje pseudonimem 
Nowego Dakoty. Bala si^, ze Hale zrobi wszystko, zeby ta informacja nie opuscila szklanych 
scian w^zla numer trzy. 

Zastanawiala si$, czy powinna rzucic si^ p^dem do drzwi. Nagle rozlegl si^ glosny lomot. Hale 
i Susan az podskoczyli z zaskoczenia. Okazalo si^, ze to Chartrukian wali spoconymi pi^sciami 
w szklan^ scian^. Wygl^dal, jakby zobaczyl Armagedon. 

Hale spojrzal gniewnie na przerazon^ twarz technika, po czym przeniosl wzrok na Susan. 

- Zaraz wroc^. Nalej sobie cos do picia. Jestes bardzo blada. 

Odwrocil si^ i wyszedl na zewn^trz. 

Susan opanowala si^ i szybko podeszla do komputera Hale’a. Przekr^cila potencjometr. 
Monitor sciemnial. 

Dudnilo jej w glowie. Odwrocila si^ i obserwowala rozmow^ tocz^c^ si$ w glownej hali. Wi^c 
jednak Chartrukian nie poszedl do domu. Panicznie wystraszony wylewal wlasnie swoje zale. 
Tylko czy to mialo jakiekolwiek znaczenie? Przeciez Greg i tak o wszystkim wiedzial. 

Musz$ isc do Strathmore’a, pomyslala. I to szybko. 
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Pokoj trzysta jeden. Rocio Eva Granada stan^la nago przed lustrem w lazience. Nadszedi 
moment, ktorego si$ l^kala przez caly dzieri. Niemiec juz na ni^ czekal. Nigdy dotychczas nie 
poszla do Iozka z tak pot^znym m^zczyzn^. 

Niech^tnie si^gn^la do wiaderka po kostk^ lodu i potarfa ni^ sutki. Szybko stwardnialy. Na 
tym polegal jej talent: umiala sprawic, ze m^zczyzni jej poz^dali. A potem chcieli do niej wracac. 
Przesun^ta dlorimi po swoim opalonym j^drnym dele, maj^c nadziejtj, ze wytrzyma w takiej 
formie jeszcze kolejne cztery, moze pi^clat, do czasuaz zarobi dose, zeby przejscna emerytur^. 
Senor Roldan zabieral wi^kszosc tego, co dostawala, ale bez niego musialaby dot^ezye do 
dziewezyn podrywaj^cych pijakow w Trianie. Tutaj kliend przynajmniej mieli pieni^dze. Nigdy 
jej nie bili i latwo bylo ich zadowolic. Wsun^la na siebie bielizn^, wzi^la gl^boki oddech 
i otworzyla drzwi lazienki. 

Gdy weszla do pokoju, Niemiec az wybaluszyl oezy. Byla w czarnym neglizu. Jej kasztanowa 
skora Isnila w mi^kkim swietle, a jej sutki staly na baeznose pod koronkowym biustonoszem. 

- Kom m dock hierher - rzucil nierierpliwie, po czym zdj^l szlafrok i przekr^cil si^ na plecy. 

Rodo zmusila si^ do usmiechu i podeszla do Iozka. Zmierzyla wzrokiem ogromnego Niemca. 

Zachichotala z ulg^, widz^c malenki czlonek mi^dzy jego nogami. 

Chwycil in i niederpliwie zerwal z niej bielizn^. Jego tluste palce obmacywaly kazdy 
centymetr kwadratowy jej dala. Rzucila si^ na niego, j^cz^c i wij^c si^ w udawanej ekstazie. 
Kiedy j^ obrocil i zacz^l si^ na niej klasc, pomyslala, ze in zgniede. Gwahownie lapala powietrze, 
przyduszana jego mi^kkim jak kit podbrodkiem. Modlila si^, zeby skonezyl jak najszybdej. 

- Si! Si! - j^czala mifjdzy jednym a drugim pchniqciem. Wpila paznokeie w skor^ na jego 
pie each, zeby go zachqdc. 

Przez jej glow^ przebiegaly luzne mysli - twarze niezliczonych mqzczyzn, ktorych 
zaspokajala; sufity, na ktore siq gapila w ciemnosd calymi godzinami; marzenia o wlasnych 
dziedach... 

Nagle, bez zadnego ostrzezenia, dalo Niemca wygi^lo si$ w hxk, zesztywnialo i niemal 
natychmiast opadlo na ni^. To juz? - pomyslala z zaskoczeniem i ulg^. 

Sprobowala siq spod niego wysun^c. 

- Kochanie - szepn^la chropawym glosem. - Pozwol mi na sobie usi^sc. 

Ale on ani drgn^l. 

Sprobowala zepchn^c z siebie jego masywne ramiona. 

- Kochanie, nie mog^ oddychac! - Poczula zawroty glowy. Miala wrazenie, ze p^kaj n jej 




zebra. - jDespiertate! - Instynktownie chwyrila go za wlosy. Ocknij si$ wreszcie! 

Dopiero po chwili poczula na palcach lepki piyn, ktory spomi^dzy jego wlosow splywal na jej 
policzki i do ust. Mial siony smak. Gwahownie si$ szarpn^la. Nagle jakis snop swiatla wydobyl 
z ciemnosci wykrzywion^ twarz Niemca. Rana postrzalowa na jego skroni tryskala krwi^. 
Chciala krzykn^c, ale w plucach zabraklo jej powietrza. Trup j^ przygniatal. Oszalala ze strachu 
si^gn^la w kierunku dochodz^cego od strony korytarza swiatla. Zobaczyla dlori. Pistolet 
z tlumikiem. Krotki blysk. A potem juz nic. 



Rozdziaf 40 


Przed wejsciem do w^zla numer trzy Chartrukian desperacko probowal przekonac Hale’a, ze s^ 
jakies problemy z TRANSLATOREM. Susan przebiegla obok nich, maj^c w glowie tylko jedn^ 
mysl: znalezc Strathmore’a. 

Spanikowany technik zd^zyl chwycic za rami$. 

- Pani Fletcher! Zlapalismy wirusa. Jestem pewien. Musi pani... 

Susan wyrwala si^ i rzucila mu gniewne spojrzenie. 

- Zdaje si^, ze komandor Strathmore kazal panu isc do domu. 

- Prosz^ sprawdzic parametry! Licznik czasu pracy pokazuje osiemnascie... 

- Komandor Strathmore kazal panu isc do domu! 

- Jebac Strathmore’a! - wrzasn^l tak glosno, ze jego stowa odbily si$ echem pod wielk^ 
kopul^. 

Nad ich glowami hukn^l niski bas. 

- Panie Chartrukian? 

Cala trojka zamarla. Strathmore stal przy por^czy na podescie przed wejsciem do swojego 
gabinetu wysoko nad ich glowami. 

Przez chwil^ jedynym dzwi^kiem w olbrzymiej hali byl niejednostajny pomruk generatorow 
pod ich stopami. Susan desperacko probowala chwycic spojrzenie Strathmore’a. Komandorze! 
Hale to Nowy Dakota! 

Ale Strathmore skupil si^ na mlodym techniku. Schodz^c po schodach, nawet nie mrugn^l 
powiek^, wbijaj^c w niego wzrok. Przeci^l wielk^ hal^, zblizyl si$ do nich i zatrzymal tuz przed 
roztrz^sionym chlopakiem. 

- Co pan powiedzial? 

- Panie komandorze - wyb^kal Chartrukian. - S 4 powazne klopoty z TRANSLATOREM. 

- Komandorze - wtr^cila si^ Susan. - Chcialabym... 

Strathmore zbyl jej prosb^ gestem dloni, nie odrywaj^c wzroku od mlodego technika. 

- Dostalismy zarazony plik - dokonczyl Chartrukian. - Jestem tego pewien, panie 
komandorze. 

Twarz Strathmore’a poczerwieniala. 

- Panie Chartrukian, juz o tym rozmawialismy. W systemie TRANSLATORA nie ma zadnego 
zawirusowanego pliku! 

- Owszem, jest - pisn^l technik. - I jesli wirus przedostanie si^ do glownego banku danych, 


to... 


- Gdzie, do cholery, jest ten zainfekowany plik! - ryczal Strathmore. - Niech mi pan go 
pokaze! 

Chartrukian si^ zawahal. 

- Nie potrafi^ wskazac tego pliku. 

- Oczywiscie, ze nie! Bo taki plik nie istnieje. 

Susan sprobowala jeszcze raz. 

- Panie komandorze, musz^... 

Strathmore znow uciszyl pelnym zlosci gestem. 

Susan nerwowo zerkn^la na Hale’a. Sprawial wrazenie zadowolonego z siebie i calkowicie 
oboj^tnego. To ma sens, pomyslala. Hale nie martwi si^ wirusem, bo doskonale wie, czym 
TRANSLATOR zajmuje si^ odtylu godzin. 

Chartrulcian nie ust^powal. 

- Ale zainfekowany plik istnieje, panie komandorze. Musial si$ jakos przeslizgn^c przez 
sciezk^ zdrowia. 

Strathmore az si^ gotowal ze zlosci. 

- Skoro przeszedl sciezk^ zdrowia, to sk^d pan wie o jego istnieniu, do jasnej cholery? 

Chartrulcian nagle nabral wi^kszej pewnosci siebie. 

- Lancuchy mutacyjne, panie komandorze. Przeprowadzilem peln^ analiz^ i probka wykazala 
lancuchy mutacyjne! 

Dopiero teraz Susan zrozumiala, dlaczego mlody technik tak bardzo si$ przej^l. Lancuchy 
mutacyjne! Tym mianem okreslano sekwencje programistyczne, ktore niszcz^ dane 
w wyj^tkowo wymyslny sposob. Cz^sto spotyka si$ je w wirusach, zwlaszcza tych operuj^cych 
w duzych blokach danych. W odroznieniu od Chartrukiana Susan wiedziala jednak po lekturze 
maila Tankado, ze wykryte przez technika lancuchy s^ nieszkodliwe - stanowi^ po prostu cz^sc 
Cyfrowej Twierdzy. 

Technik z dzialu zabezpieczenia systemu kontynuowal: 

- Kiedy zobaczylem te lancuchy, panie komandorze, pomyslalem, ze sciezka zdrowia 
zawiodla. Ale potem wykonalem jeszcze kilka testow i... - niepewnie zawiesil glos. - Ustalilem, 
ze sciezk^ zdrowia pomini^to celowo. 

Po tym stwierdzeniu zapadla glucha cisza. Twarz Strathmore’a jeszcze bardziej 
spurpurowiala. Nie bylo w^tpliwosci, kogo oskarzal Chartrukian. Komputer Strathmore’a jako 
jedyny mial uprawnienia do omijania filtrow sciezki zdrowia. 

Kiedy w koricu Strathmore si^ odezwal, jego glos by! zimny jak lod. 

- Nic panu do tego, panie Chartrukian, ale wyjasni^. To ja pomin^lem sciezk^ zdrowia. - 
Nerwom komandora niewiele brakowalo do stanu wrzenia. - Jak juz panu mowilem, 




przeprowadzam bardzo zaawansowan^ diagnostyk^. Lancuchy mutacyjne, ktore znalazl pan 
w systemie TRANSLATORA, cz^scq tej diagnostyki. Trafily do systemu, poniewaz ja je tam 
umiescilem. Filtry sciezki zdrowia uniemozliwily mi wgranie plikow, wi^c je pom intern. - 
Strathmore ostro patrzyl na Chartrukiana spomi^dzy znuzonych powiek. - Czy chcialby pan 
zadac jeszcze jakies pytania, zanim pan st^dwyjdzie? 

W jednej chwili Susan zrozumiala wszystko. Kiedy Strathmore wgrywai do systemu scqgni^ty 
z sieci algorytm Cyfrowej Twierdzy, lancuchy mutacyjne zostaly zablokowane. Chtqc za wszelk^ 
cen^ sprawdzic, czy szyfr Tankado mozna zlamac, komandor postanowil omin^c sciezk^ 
zdrowia. 

W normalnych warunkach taka decyzja byla nie do pomyslenia. Ale w tej konkretnej sytuaqi 
niebezpieczeristwa dla TRANSLATORA nie bylo. Komandor swietnie przeciez wiedzial, czym jest 
Cyfrowa Twierdza i sk^d si^ wzi^la. 

- Z calym szacunkiem, panie komandorze - naciskal Chartrukian. - Nigdy nie slyszalem 
o diagnostyce wykorzystuj^cej lancuchy... 

- Panie komandorze - zacz^ia Susan po raz trzeci, nie chc^c czekac ani chwili dluzej. - 
Naprawd^ musz^... 

Tym razem przerwal jej ostry dzwonek telefonu komorkowego szefa. Komandor si^gn^l po 
aparat. 

- Co znowu? - warkn^l. Potem juz tylko milczal, sluchaj^c rozmowcy. 

Susan na chwil^ zapomniala o Hale’u. Modlila si^, zeby rozmowq by! David. Powiedz mi, ze 
nicmu nie jest. Powiedz, ze odnalazl pierscien! Ale Strathmore zlapal jej spojrzenie i zmarszczyl 
brwi. To nie by! David. 

Susan poczula, ze jej oddech si^ skraca. Chciala tylko miec pewnosc, ze m^zczyzna, ktorego 
kocha, jest bezpieczny. Wiedziala, ze Strathmore niepokoi si$ ze zgola innych powodow: jesli 
David sobie nie poradzi, to komandor b^dzie musial wyslac wsparcie. Do gry wejd^ agenci NSA, 
a tego wolal unikn^c. 

- Panie komandorze - nalegal Chartrukian. - Naprawd^ uwazam, ze powinnismy sprawdzic... 

- Poczekaj - rzucil do telefonu Strathmore. Zakryl mikrofon i zmierzyl mlodego technika 
wscieklym spojrzeniem. - Ta rozmowa jest skoriczona, panie Chartrukian - wycedzil. - Ma pan 
opuscic pomieszczenia Wydzialu Kryptologii. Natychmiast! To jest rozkaz. 

Chartrukian stal oniemialy. 

- Alez panie komandorze, lancuchy muta... 

- Wykonac! - rykn^l na caly glos Strathmore. 

Chartrukian przez chw% wpatrywal si^ w niego oniemialy, po czym ruszyl do dyzurki dzialu 
zabezpieczenia systemu. 



Komandor odwrocil glow^ i zmierzyl Hale’a zdziwionym wzrokiem. Susan domyslala si$ 
powodow tego zdumienia. Przez cafy czas Hale stal spokojnie - zbyt spokojnie. Doskonale 
wiedzial, ze nie istnieje diagnostyka z wykorzystaniem laricuchow mutacyjnych, a juz na pewno 
nie taka, ktora zaj^laby TRANSLATORA na osiemnascie godzin. A mimo to nie odezwal si^ ani 
slowem. Zdawal si$ nie dostrzegac calej tej awantury. Strathmore musial si$ zastanawiac 
dlaczego. Susan znala odpowiedz na to pytanie. 

- Komandorze - powiedziala z naciskiem. - Musz$ z panem porozmawiac, poniewaz... 

- Za chw% - uci^l, nie odrywaj^c wzroku od Hale’a. - Najpierw musz^ zalatwic ten telefon- 
dodal, po czym odwrocil si^ na pi^cie i poszedl w strong gabinetu. 

Susan otworzyla usta, ale slowa uwi^zly jej w gardle. Hale to Nowy Dakota! Stala sztywno, 
nie mog^c zlapac oddechu. Poczula na sobie wzrok Hale’a. Odwrocila glow$. Hale odsun^l si$ 
nieco na bok, gestem wskazuj^c drzwi do Kojca. 

- iy pierwsza, Sue. 
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W pomieszczeniu sluzbowym na trzecim pi^trze hotelu Alfonso XIII lezala na podlodze 
nieprzytomna pokojowka. Mqzczyzna w drucianych okularach wsun^l z powrotem do jej kieszeni 
uniwersalny klucz hotelowy. Nie wyczul, zeby krzyczala, kiedy uderzeniem pozbawial 
przytomnosci, ale pewnosci nie mial: od dwunastego roku zycia by! gtuchy. 

Nie bez celebraqi si^gn^l do saszetki przy pasku po prezent od jednego z klientow: dzi^lci 
temu urz^dzeniu mogl przyjmowac zlecenia na calym swiecie. Malo tego, wszystkie wiadomosci 
docieraly do niego natychmiast, a komunikacja byla calkowicie bezpieczna. 

Podekscytowany uruchomil urz^dzenie. Druciane okulary jakby si^ obudzily do zycia. Znow 
zacz^l przebierac palcami w powietrzu. Jak zawsze zapisywal nazwiska - zeby je znalezc, 
zagl^dal do portfela albo do torebki swoich ofiar. t^cz^c styki na opuszkach palcow, wprowadzal 
do systemu dane, a na soczewce okularow pojawialy si$ kolejne litery, znik^d niczym duchy. 

OBIEKT ROCIO EVA GRANADA - WYELIMINOWANY 

OBIEKT HANS HUBER - WYELIMINOWANY 

Trzy pi^tra nizej David Becker zaplacil rachunek i wyszedl do holu ze szklank^ w r^ku. Udal 
si$ na taras, zeby zlapac troch^ swiezego powietrza. Tam i z powrotem. Sprawy nie ulozyly si^ 
tak, jak oczekiwal. Musial podj^c decyzj^. Czy powinien zrezygnowac z poszukiwari i wrocic na 
lotnisko? Sprawa wagi panstwowej. Zakl^l pod nosem. Skoro tak, to dlaczego przyslali tutaj 
belfra? 

Jak tylko zyskal pewnosc, ze barman go nie widzi, wylal reszt^ drinka do donicy z jasminem. 
Od wodki kr^cilo mu si$ w glowie. Susan nazywala go czasem najbardziej ekonomicznym 
pijakiem na swiecie. Napelnil krysztalow^ szklankq wodq z kranu i wypil duzy fyk. 

Przeci^gn^l si^ kilka razy, zeby odpqdzic znuzenie, ktore zaczynato go ogarniac. Potem 
odstawil szklank^ i wrocil do holu. 

Kiedy mijal wind^, drzwi kabiny nagle siq otworzyly. Wewn^trz stal jakis m^zczyzna. Becker 
dostrzegl tylko okulary w drucianej oprawie, poniewaz m^zczyzna przystawil do twarzy 
chusteczk^, zeby wytrzec nos. Becker usmiechn^l si$ uprzejmie i ruszyl dalej... w parn^ sewilsk^ 


noc. 


Rozdziaf 42 


Susan chodzila tam i z powrotem jak oszalala. Nie mogta sobie darowac, ze nie zdemaskowala 
Hale'a, kiedy miala okazj^. 

Hale siedzial przy swoim komputerze. 

- Stres to zabojca, Sue. Moze chcesz pogadac o tym, co ri<j gn^bi? 

Susan zmusila si^, zeby usi^sc. Zdawalo jej si^, ze Strathmore powinien juz dawno zakonczyc 
rozmow^ telefoniczn^ i przyjsc do niej. Ale nie przyszedl. Sprobowala si^ uspokoic. Spojrzala na 
ekran swojego monitora. Tropiciel jeszcze pracowal - juz po raz drugi. Teraz jednak nie bylo to 
juz takie wazne. Znala adres, ktory si^ znajdzie w wiadomosci zwrotnej: 
GHALE(®CRYPTO.nsa.gov. 

Zerkn^la do gory na gabinet Strathmore’a. Wiedziala, ze nie moze dluzej czekac. Musi 
przerwac telefoniczn^ rozmow^ komandora. Podniosla si$ i ruszyla do drzwi. 

Hale wyraznie si^ zaniepokoil. Musial zauwazyc dziwne zachowanie Susan. Podniosl si$ 
i dobiegl do drzwi szybciej niz ona. Standi w przejsciu, rozkladajqc r^ce, zeby zagrodzic jej drog^. 

- Powiedz mi, co si^ tu dzieje - zaz^dal. - Bo cos si$ dzieje na pewno. O co chodzi? 

- Wypusc mnie - zaz^dala najspokojniej jak potrafila, czuj^c narastaj^ce zagrozenie. 

- Najpierw odpowiedz na moje pytanie - naciskal. - Strathmore wyrzucil Chartrukiana 
z roboty za to, ze chlopak robil, co do niego nalezy. Co si$ dzieje z TRANSLATOREM? Zadna 
diagnostyka nie zajmuje osiemnastu godzin. To bzdura i doskonale o tym wiesz. Powiedz mi, 
o co tu chodzi. 

Susan zmruzyla oczy. Juz ty wiesz o co! 

- Odsuri si^, Greg - zaz^data. - Muszej isc do lazienki. 

Hale gtupio si$ usmiechn^l. Odczekal chwil^, po czym zszedl jej z drogi. 

- Przepraszam, Sue. Tylko flirtowalem. 

Susan min^la go bez slowa i opuscila Kojec. Ci^gle czula na sobie swidruj^cy wzrok Hale'a. Nie 
miala wi^c wyboru: musiala si^ skierowac w strong lazienki. Do komandora dotrze wiqc nieco 
pozniej. Greg Hale nie moze nabrac zadnych podejrzeri. 
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Energiczny czterdziestopi^ciolatek Chad Brinkerhoff dobrze si$ trzymal, dobrze si^ ubieral i byl 
dobrze poinformowany. Na jego letnim garniturze, podobnie zreszt^ jak na opalonej skorze, 
prozno by szukac chocby jednej zmarszczki, a co dopiero sladow zuzycia. Wlosy mial g^ste, 
piaskowe - ale przede wszystkim jego wlasne. Za to bl^kit jego oczu stawai siq nieco gl^bszy 
dzi^ki cudownej mocy barwionych soczewek kontaktowych. Brinkerhoff zlustrowal wylozone 
drewnem sciany. Wyzej w NSA juz nie awansuje. Urz^dowal na dziewi^tym pi^trze, 
w Mahoniowym Skrzydle. Jego gabinet s^siadowal z dyrektorskimi. Nosil numer 9A197. 

W sobotnie popotudnie Mahoniowe Skrzydlo swiecilo pustkami - jego lokatorzy dawno juz 
wyszli, zeby si^ oddac rozrywkom zarezerwowanym dla wiellcich tego swiata. Brinkerhoff 
zawsze marzyl o prawdziwej karierze i samodzielnym stanowisku, tak si^ jednak zlozylo, ze 
skonczyl jako osobisty asystent: standi do politycznego wyscigu szczurow i zap^dzil si^ w slepy 
zaulek. Slabym pocieszeniem byi fakt, ze asystowai najpot^zniejszemu cztowiekowi 
w amerykanskim wywiadzie. Brinkerhoff skonczyl z wyroznieniem studia na Andover 
i Williams, a mimo to wyl^dowal w takim miejscu. Nie mial zadnej realnej wladzy, praktycznie 
siq nie liczyl. W sile wieku przyszlo mu prowadzic cudzy kalendarz. 

Funkcja osobistego asystenta dyrelctora dawala oczywiscie pewne korzysd. Brinkerhoff mial 
komfortowy gabinet w dyrelctorskim skrzydle, pelen dost^p do wszystkich wydzialow NSA 
i nawet dysponowal niejakim autorytetem ze wzgl^du na towarzystwo, z ktorym si^ zadawal. 
W koncu prowadzil sprawy na najwyzszych szczeblach wladzy. W gl^bi ducha wiedzial, ze urodzil 
si$ wlasnie po to, zeby zostac asystentem - dose bystry, zeby robic notatki, wystarczaj^co 
przystojny, zeby prowadzic konfereneje prasowe, i dostateeznie leniwy, zeby na tym wlasnie 
poprzestac. 

Przesadnie slodki dzwi^k zegara oglosil koniec kolejnego dnia jego zatosnej egzystencji. Szlag 
by trafil, pomyslal. Co ja tu robi^ w sobot^ o pi^tej po poludniu? 

- Chad? - W drzwiach jego gabinetu stan^la kobieta. 

Brinkerhoff podniosl wzrok. Zobaczyl Midge Milken, ktora w zespole Fontaine’a zajmowala 
siq bezpieczeristwem wewn^trznym. Mimo szescdziesi^ciu lat i lekkiej nadwagi, ku wielkiemu 
zaskoczeniu Brinkerhoffa, byla calkiem atrakcyjna. Trzykrotna rozwodka i niepoprawna 
flirciarka, kr^zyla mi^dzy szescioma gabinetami w Mahoniowym Skrzydle z wyzywaj^c^ 
pewnosci^ siebie. Byla bystra, miala niestychan^ intuicj^, siedziala w pracy nawet o najbardziej 
nieludzkich porach i ponoc znala takie sekrety NSA, o ktorych nie mial poj^cia sam Bog. 

Cholera, pomyslal Brinkerhoff, taksuj^c wzrokiem ksztalty pod szar^ sukienk^ z kaszmiru. 


Albo ja sig starzej$, albo ona zaczyna wyglqdac coraz mlodziej. 

- Tygodniowe raporty. - Usmiechn^la si^, machaj^c plikiem papierow niczym wachlarzem. - 
Musisz sprawdzic, czy cyferki si^ zgadzaj^. 

Brinkerhoff spojrzal znacz^co na jej figur^. 

- Wygl^da na to, ze wymiary masz w porz^dku. Przynajmniej z tej odleglosci. 

- Daj spokoj, Chad - rozesmiala si^. - Moglabym bye twoj^ matk^. 

Nie musisz mi o tym przypominac, pomyslal. 

Midge podeszla do jego biurka. 

- Ja juz wychodz^, a dyrektor chce dostac zestawienie zaraz po powrocie z Ameryki 
Poludniowej. To oznaeza blady swit w poniedzialek. - Rzuciia papiery na blat. 

- Czy ja jestem ksi^gowym? 

- Nie, kochanie, kontrolerem ruchu. Myslaiam, ze o tym wiesz. 

- Dlaczego w takim razie licz$ siupki? 

Zmierzwila dtoni^ jego wtosy. 

- Chciales wi^kszej odpowiedzialnosci, to masz. 

Spojrzal na ni^ smutnymi oczami. 

- I tak juz nie mam zycia prywatnego, Midge. 

Postukala palcem w stert^ papierow. 

- To jest twoje zycie, Chadzie Brinkerhoff. - Spojrzala na niego z gory, po czym zmi^kla. - 
Mog^ cos dla ciebie zrobic, zanim wyjd^? 

Spojrzal na ni^ blagalnie, przechylaj^c glow^ na boki. 

- Zesztywnialy mi ramiona. 

Midge nie chwycila przyn^ty. 

- Wez aspiryn^. 

Wyraznie si^ nad^sal. 

- Zadnego masazu ramion? 

Pokr^cila glow^. 

- ..Cosmopolitan" twierdzi, ze dwie trzecie przypadkow masazu ramion koriezy si^ seksem. 

- Wnaszym przypadku nigdy tak nie jest - stwierdzil, robi^c oburzon^ min$. 

- No wlasnie. - Puscifa do niego oko. - Na tym polega problem. 

-Alez Midge... 

- Dobranoc, Chad - uci^la, ruszaj^c do drzwi. 

- Wychodzisz? 

- Wiesz, ze bym zostala - odparla, zatrzymuj^c si^ w progu. - Ale mam jeszcze resztki 
dumy. Nie zamierzam grac drugich skrzypiec, zwlaszcza w duecie z jak^s nastolatk^. 



- Moja zona wcale nie jest nastolatk^ - bronil si^ Brinkerhoff. - Ona tylko tak si^ zachowuje. 

Midge rzucila muzaskoczone spojrzenie. 

- Nie mowilam o twojej zonie. - Niewinnie zatrzepotala powiekami. - Chodzilo mi raczej 
o Carmen - dodala, wymawiaj^c zeriskie imi$ z portorykariskim akcentem. 

Gios Brinkerhoffa lekko si^ zaiamai. 

- O kim? 

- O Carmen. Tej z kantyny. 

Brinkerhoff poczul, ze si^ czerwieni. Dwudziestosiedmioletnia Carmen Huerta pracowala 
w kantynie jako cukierniczka. Sp^dzil z ni^ wiele przyjemnych chwil w magazynie, s^dzil jednak, 
ze to byl ich sekret. 

Mrugnqla szelmowsko. 

- Pami^taj, Chad. Wielki Brat wie wszystko. 

Wielki Brat? 

Brinkerhoff z niedowierzaniem przelkn^l slinq. 

Wielki Brat obserwuje tez magazyny? 

Wielkim Bratem, albo po prostu Bratem, Midge nazywaia system Centrex 333 zainstalowany 
w matym pomieszczeniu przy glownym holu prowadz^cym do gabinetow dyrekcji. Przetwarzai 
dane ze stu czterdziestu osmiu kamer monitoringu, trzystu dziewi^cdziesi^ciu dziewi^ciu par 
elektronicznych drzwi, trzystu siedemdziesi^ciu siedmiu podsluchow telefonicznych oraz dwustu 
dwunastu innych podsluchow zainstalowanych w roznych cz^sciach kompleksu NSA. 

Dyrekcja Agencji na wlasnej skorze si^ przekonaia, ze dwadziescia szesc tysi^cy pracownikow 
to nie tylko wielki a tut, ale tez olbrzymia odpowiedzialnosc. W calej historii firmy wszystkie 
powazne przypadki naruszenia bezpieczeristwa czy tajemnicy wynikaly z zagrozeri 
wewn^trznych. Midge miala wi^c za zadanie obserwowac wszystko, co si$ dzialo w murach 
NSA... najwyrazniej wl^cznie z tym wszystkim, do czego doszlo w magazynie kantyny. 

Brinkerhoff zamierzal si$ bronic, ale Midge juz wychodzila. 

- I trzymaj r^ce nad biurkiem - krzykn^fa przez ramiq. - Zadnych swiristw po moim wyjsciu! 
Pami^taj, ze te sciany maj^ oczy. 

Brinkerhoff siedzial, sluchaj^c, jak stukot jej szpilek cichnie w korytarzu. Mogl przynajmniej 
miec pewnosc, ze Midge nikomu nic nie powie. Ona takze popelniala rozne nieostroznosci - 
zdarzalo si$ jej masowac nie tylko ramiona i kark. 

Pow^drowal myslami do Carmen. Przypomnial sobie jej gibkie cialo, ciemne uda i radio na 
caly regulator graj^ce gor^c^ sals$. Usmiechn^l si$. Moze wpadnt* na jakqs przekqskkiedy si$ 
obrobig. 

Si^gn^l po pierwsz^ kartk^. 




KRYPTOLOGIA - PRODUKCJA/WYDATKI 


Jego nastroj natychmiast si$ poprawil. Midge dala mulatwe zadanie. Rozliczenie akurat tego 
wydzialu to zawsze bulka z maslem. Teoretycznie powinien sprawdzic wszystko, ale dyrektor 
pytal zawsze tylko o jedno: UKD, czyli usredniony koszt deszyfracji. Wskaznik ten wyrazal 
szacowany koszt pracy TRANSLATORA niezb^dnej do zlamania jednego szyfru. Jesli UKD nie 
przekraczal tysi^ca dolarow, Fontaine nie protestowal. Po tysiqcu od sztuki - zachichotal 
Brinkerhoff. - Na to idq pieniqdze podatnika. 

Kiedy przegl^dat kolejne pozycje wydruku, przez jego glow^ przewijaly si^ obrazy Carmen 
Huerty posypuj^cej cukrem pudrem swoj^ skor^, ktor^ uprzednio posmarowala miodem. 
Trzydziesci sekund pozniej wlasciwie juz koriczyl. Koszty kryptologow byly idealne, jak zwykle 
zreszt^. 

Zanim jednak przeszedl do kolejnego raportu, cos przykulo jego uwag^. Na samym dole 
ostatniej strony zestawienia kosztow Wydzialu Kryptologii widniala niewiarygodnie wielka 
kwota. Tak wielka, ze jej zapis zachodzil na s^siedni^ kolumn^, zakfocaj^c schludny wydruk. 
Brinkerhoff nie mogf wyjsc ze zdziwienia. 

Dziewigc dziewiqtek? - Wzi^l gl^boki wdech. - Miliard dolarow? Obrazy Carmen Huerty 
znikn^ly. Szyfr za miliard dolarow ? 

Przez chwil^ Brinkerhoff siedzial jak sparalizowany. Potem w przyplywie paniki wybiegl na 
korytarz. 

- Midge! Wracaj natychmiast! 



Rozdzial44 


W dyzurce wydzialu zabezpieczenia systemu Phil Chartrukian gotowal si$ z wscieklosci. 
W glowie dudnily mu siowa Strathmore’a: „Ma pan opuscic pomieszczenia Wydzialu Kryptologii. 
Natychmiast!”. Kopn^l kosz na smiecie i glosno zakl^i. 

- Diagnostyka. Chyba dupy. Niby od kiedy zast^pca dyrektora ma prawo pomijac filtry na 
sciezce zdrowia? 

Pracownikom dzialu zabezpieczenia ptacono niemaie pieni^dze za ochron^ systemow 
komputerowych NSA. Chartrukian zd^zyl si$ juz przekonac, ze do tej roboty potrzeba bylo tylko 
dwoch cech: ponadprzeci^tnego polotu i paranoicznej podejrzliwosci. 

To nie jest zadna paranoja! Na liczniku czasu pracy widnieje osiemnascie godzin, do kurwy 
n $dzy! 

To byl wirus. Chartrukian to czul. Nie miai zadnych w^tpliwosci, co si^ stalo: Strathmore 
popelnil blqd, omijaj^c filtry na sciezce zdrowia, a teraz probuje to zatuszowac, opowiadaj^c 
bzdurn^ historyjkq o diagnostyce. 

Chartruldan nie zareagowalby tak nerwowo, gdyby stawk^ byl tylko TRANSLATOR. Ale 
chodzilo o cos wi^cej. Wielka podziemna bestia nie byla samotn^ wysp^. Chociaz kryptolodzy 
uwazali, ze sciezk^ zdrowia stworzono tylko po to, zeby chronila ich deszyfruj^ce cacko, to dzial 
zabezpieczenia systemu wiedzial, jak jest naprawdq. Filtry na sciezce zdrowia staly na strazy 
znacznie pot^zniejszego boga: centralnej bazy danych NSA. 

Historia powstania tej bazy zawsze fascynowala Chartrukiana. Chociaz w Iatach 
siedemdziesi^tych XX wieku Departament Obrony usilnie probowal zatrzymac Internet tylko 
dla siebie, siec byla zbyt atrakcyjnym narz^dziem komunikacji, by nie zainteresowac sektora 
publicznego. W koricu dost^p do Internetu wywalczyly sobie uniwersytety. Niedlugo potem 
powstaly serwery komercyjne. Jak tylko pojawil si^ precedens, do gry weszli wszyscy. W Iatach 
dziewi^cdziesi^tych Internet dawno przestal bye bezpieczn^ sieci^ rz^dow^: cyberprzestrzeri 
zalaly publiezne e-maile oraz pornografia. 

Po kilku nieznanych opinii publieznej, ale bardzo niebezpiecznych wlamaniach do komputerow 
Wywiadu Marynarki Wojennej stalo si^ jasne, ze tajemnice przechowywane na komputerach 
rz^dowych podl^czonych do globalnej sieci przestaly bye bezpieczne. Prezydent Stanow 
Zjednoczonych w porozumieniu z Departamentem Obrony wydal tajny dekret nakazuj^cy 
stworzenie nowej, calkowicie bezpiecznej sieci rz^dowej, ktora miala zast^pic zasmiecony 
Internet, przejmuj^c funkcje kanalu komunikacji rz^dowych ageneji wywiadowczych. Aby 
zapobiec dalszemu wykradaniu tajemnic rz^dowych, wszystkie wrazliwe dane przeniesiono 


w odpowiednio zabezpieczone miejsce. Miejscem tym byla nowo utworzona baza danych NSA - 
Fort Knox dla informacji amerykariskiego wywiadu. 

Dosiownie miliony najtajniejszych fotografii, tasm, dokumentow oraz filmow zdigitalizowano 
i przeniesiono do tej olbrzymiej bazy, a potem oryginaly zniszczono. Bezpieczenstwo nowej 
bazie danych zapewniono, wyposazaj^c j^ w trzystopniowy system zasilania oraz 
wielopoziomowe backupy. Serwery umieszczono gl^boko pod ziemi^, zeby je ochronic przed 
polami magnetycznymi oraz ewentualnymi eksplozjami. Cala praca osrodka sterowania 
sklasyfikowana byla jako Top Secret Umbra, co oznacza koniecznosc stosowania najwyzszych 
mozliwych zabezpieczen. 

Oczywiscie oficerowie NSA zdawali sobie spraw^, ze przechowywane dane b^d^ uzyteczne, 
tylko jesli zapewni si$ do nich dost^p. Sztuk^ bylo nie utrzymanie informacji w sekrecie, lecz 
bezpieczne ich udost^pnianie upowaznionym osobom. Kazdej przechowywanej informacji 
przydzielano poziom tajnosci ograniczaj^cy dost^p do niej do okreslonej grupy urz^dnikow. 
Dowodca lodzi podwodnej moze si^ pol^czyc z NSA, zeby obejrzec najswiezsze zdj^cia 
satelitarne rosyjskich portow, nie ma jednak wgl^du do planow misji antynarkotykowej 
w Ameryce Poludniowej. Analitycy CIA s^ upowaznieni do przegl^dania zyciorysow znanych 
zabojcow, ale nie wolno im podejrzec kodow odpalenia pociskow rakietowych, bo to moze zrobic 
tylko prezydent USA. 

Pracownicy wydzialu zabezpieczenia nie mieli oczywiscie dost^pu do zadnych informacji 
przechowywanych w bazie, byli jednak odpowiedzialni za ich bezpieczenstwo. Jak kazdy 
dysponent duzej bazy danych - od finny ubezpieczeniowej po uniwersytet - NSA jest 
nieustannie narazona na ataki hakerow probuj^cych si$ dostac do skrywanych przez ni^ tajemnic. 
Tyle ze Agencja dysponowala zawsze najlepszymi programistami na swiecie. Nikomu nie udalo 
si$ jeszcze przenikn^c do zasobow przechowywanych w centralnej bazie danych NSA - i nie bylo 
powodu s^dzic, ze komukolwiek kiedys si^ uda. 

Chartrukian oblewal si^ potem, probuj^c zdecydowac, czy ma isc do domu. Klopoty 
z TRANSLATOREM oznaczaly tez klopoty z baz^ danych. Lekkomyslnosc Strathmore’a byla 
zdumiewaj^ca. 

Wszyscy wiedzieli, ze TRANSLATOR jest nierozerwalnie zwi^zany z centraln^ baz^ danych. 
Kazdy nowy szyfr byl po zlamaniu wysylany ponadczterystametrowym swiatlowodem do bazy 
danych NSA, gdzie bezpiecznie go przechowywano. Traktowana jak najwi^ksza swi^tosc baza 
miala niewiele zewn^trznych zrodel danych - TRANSLATOR byl jednym z nich. Filtry na sciezce 
zdrowia bronily system przed potencjalnym zagrozeniem z zewn^trz. A Strathmore je omin^l. 

Chartrukian slyszal bide swojego serca. Jakis plik utknqlw TRANSLATORZE na osiemnascie 
godzin! Mysl o wirusie komputerowym, ktory przenika do superkomputera, a stamt^d do 



systemu NSA, byla dla niego nie do zniesienia. 

- Musz^ to zglosic! - wykrzykn^l. 

Wiedziai, ze w takiej sprawie wlasciwy jest tylko jeden czfowiek: wyj^tkowo impulsywny szef 
wydzialu zabezpieczenia systemu, waz^cy ze dwiescie kilogramow informatyczny guru, 
projektant i tworca sciezki zdrowia, ktorego wszyscy nazywali Jabb^. Dla pracownikow NSA stal 
si$ polbogiem przemierzaj^cym korytarze Agencji w celu gaszenia informatycznych pozarow - 
przeklinal przy tym glupot^ nieudolnych i niedoinformowanych. Chartrukian wiedziai, ze jak 
tylko Jabba uslyszy o tym, ze Strathmore pomin^l sciezk^ zdrowia, rozp^ta si$ prawdziwe 
pieklo. Trudno, pomyslal. Praca to praca. Si^gn^l po sluchawk^ i wybral numer alarmowego 
telefonukomorkowego, ktorego Jabba nigdy nie wyl^czal. 



Rozdziaf 45 


David Becker wloczyl siq bez celu po avenida del Cid, probujqc zebrac mysli. Na bruku pod jego 
stopami tariczyly wyblakle cienie. Wodka jeszcze nie wyparowala. Jego zycie zdawalo si$ trade 
wyrazistosc. Wrocit myslami do Susan, zastanawiajqc si^, dlaczego nie odebrala jeszcze nagranej 
przez niego wiadomosri. 

Na przystanku z piskiem hamulcow zatrzymal si$ autobus. Becker podniosl wzrok. Drzwi 
pojazdu wtasnie si$ otwieraly, ale nikt nie wysiadl. Silnik dieslowski zawyl glosniej, zwi^kszajqc 
obroty, ale zanim kierowca zdqzyl si^ wlqczyc do ruchu, troje nastolatkow wypadlo z baru na 
ulic^, wrzeszczqc i machajqc r^kami. Silnik znow troch^ scichl i dzieciaki dogonify autobus. 

Becker obserwowal cale zajscie z odleglosd kilkudziesi^du metrow, nie wierzqc wlasnym 
oezom. Nagle odzyskal ostrosc wzroku, wiedzial jednak, ze nie moze widziec tego, co widzi. 
Szansa byla jedna na milion. 

Mam halucynacje. Drzwi autobusu ponownie si$ otworzyly, mlodzi ludzie zacz^li wskakiwac 
do srodka. Bedcer zobaezyl to samo. Tym razem byl pewien. Lampa uliezna swiecila 
dostateeznie jasno. 

Pasazerowie znalezli si$ w srodku i silnik autobusu znow wszedl na obroty. Becker puscit si^ 
p^dem przed siebie, wciqz majqc w pami^ci ten dziwaczny widok: czarna szminka, jaskrawe 
denie do powiek i wlosy... sterczqce sztywno do gory trzy szpice: czerwony, bialy i niebieski. 

Gdy autobus zaczql si^ toczyc, Becker wbiegl za nim na jezdni^, wdychajqc kl^by spalin. 

- Espera! - wrzasnql na cate gardlo. 

Jego stopy w lekkich mokasynach zdawaly si^ szybowac nad ulicq. Ale brakowalo mu 
zwinnosri, ktorq mogl si^ poszczydc, grajqc w squasha. Z trudem utrzymywal row now a g^, 
a jego mozg z ledwosdq nadqzal za stopami. Przeklinal barmana i swoje zm^czenie po 
transatlantyckiej podrozy. 

Wysluzony autobus nalezat chyba do najstarszyeh w Sewilli. Na szcz^scie dla Beckera 
kierowca musial dlugo si^ mozolic na pierwszym biegu. Becker byl wiqc coraz blizej. Wiedzial, ze 
musi dobiec, zanim kierowca wrzud dwojk^. 

Podwojna rura wydechowa wyplula g?sty klqb spalin. Kierowca szykowal si$, zeby zmienic 
bieg. Becker zmusil si$ do wi^kszego wysilku. Zrownal si^ z tylnym zderzakiem i odbil w prawo. 
Teraz biegl obok autobusu. Juz widzial tylne drzwi - szeroko otwarte, jak we wszystkich 
sewilskich autobusach: najtansza klimatyzaeja. 

Becker skupil wzrok na otwartych drzwiach, nie zwracajqc uwagi na piekqcy bol nog. Obok 
mial opon$, wysokq do ramienia, z sekundy na sekund^ szumiqcq tym glosniej, im szybeiej si$ 


obracaia. Przyspieszyl jeszcze bardziej, si^gaj^c do por^czy. Dion chwycila jednak powietrze 
i omal me stracil rownowagi. Pobiegl jeszcze troch^ szybciej. Pod autobusem zgrzytn^Io 
sprz^glo. 

Zmienia bieg. Nie dam rady. 

Gdy jednak przed zmian^ przelozenia kola z^bate na chwil^ si^ rozl^czyly, autobus nieco 
zwolnil. Becker gwaltownie rzucil si^ do przodu. Kierowca puscil sprz^glo dokladnie w chwili, gdy 
palce Beckera owin^ly si^ wokol por^czy. Szarpni^cie omal nie wyrwalo mu ramienia ze stawu 
i po chwili z impetem wyl^dowal na stopniu pojazdu. 

David Becker upadl na podlog^ autobusu. Chodnik p^dzil z zawrotn^ pr^dkosci^ tuz przed jego 
oczami. Calkiem juz wytrzezwial. Bolaly go nogi i rami^. Sprobowal wstac, ale si$ zachwial. 
Wyprostowal si^ i zlapal rownowag^, po czym ruszyl w gl^b mrocznego autobusu. W tlumie 
sylwetek kilka rz^dow siedzen przed sob^ dostrzegl trzy stercz^ce szpice. 

Czerwony, biafy i niebieski. Wi^c jednak! 

Oczami wyobrazni zobaczyl pierscien oraz czekaj^cy na lotnisku samolot, ktory zawiezie go 
do Susan. 

Gdy Becker podszedl troch^ blizej, zastanawiaj^c si^, jak zacz^c rozmow^ z dziewczyn^, 
autobus min^l uliczn^ latarni^, ktora na chwil^ oswietlila twarz punkowki. 

Becker patrzyl na ni^ z przerazeniem: spod makijazu sterczala szczecina g^stego zarostu. To 
nie byla dziewczyna tylko mlody m^zczyzna. W gornej wardze mial srebrny kolczyk, a pod 
skorzan^ kurtk^ nie nosil koszuli. 

- Czego, kurwa, chcesz? - zapytal. Mowil z nowojorskim akcentem. Odnosz^c wrazenie, ze 
wszystko wokol niego dzieje si$ w zwolnionym tempie, zdezorientowany Becker rozejrzal si^ po 
wn^trzu autobusu. Wszyscy pasazerowie gapili si$ na niego. Wszyscy byli punkami. Przynajmniej 
polowa z nich miala czerwono-bialo-niebieskie wlosy. 

- Sientate! - wrzasn^l kierowca. 

Becker by! zbyt oszofomiony, zeby go posluchac. 

- Sientate! - m^zczyzna powtorzyl jeszcze glosniej. - Siadaj! 

Becker odruchowo odwrocil si^ do rozwscieczonej twarzy we wstecznym lusterku. Ale zrobil 
to zbyt pozno. 

Kierowca nadepn^l na hamulec. Becker poczul, jak przesuwa si^ ci^zar jego ciala. Si^gn^l do 
por^czy, ale chybil. Przez chwil^ David Becker unosil si^ w powietrzu. Potem wyl^dowal na 
twardej zapiaszczonej podlodze. 

Na avenida del Cid m^zczyzna w drucianych okularach wychyn^I z cienia, patrz^c za 
odjezdzaj^cym autobusem. David Becker uciekl? Nie na dlugo. Wskoczyl do autobusu linii 
ciesz^cej si^ nie najlepsz^ slaw^. 



Nietrudno zgadn^c, dok^d dowiezie go autobus numer dwadziescia siedem. 



Rozdziat46 


Phil Chartrukian z wscieklosci^ rzucil sluchawk^ na widelki. Numer Jabby byl zaj^ty. Jabba nie 
korzystal z wprowadzonej niedawno uslugi oczekiwania na rozmow^, uwazaj^c, ze firma AT&T 
chce dzi^ki niej zwi^kszyc swoje zyski. Wiedz^c, ze proste zdanie „Abonent prowadzi rozmow^, 
prosz^ pozostac na linii” przynosi operatorom telefonicznym miliony dolarow rocznie, Jabba 
odmawial korzystania z tej uslugi. Byl to tez jednak jego cichy protest przeciwko narzuceniu mu 
przez Agencj^ obowi^zku noszenia przy sobie telefonu alarmowego przez dwadziescia cztery 
godziny na dob^. 

Chartrukian odwrocil glow$, zerkaj^c na opustoszal^ hal^ glown^. Pomruk generatorow pod 
podlog^ robil si^ glosniejszy z minuty na minuty. Chartrukian mial wrazenie, ze goni go czas. 
Wiedzial, ze powinien wyjsc, ale dudnienie pod stopami sprawialo, ze motto wszystkich 
pracownikow wydzialu zabezpieczenia systemu brzmialo w jego uszach jak mantra: najpierw 
dzialaj, potem wyjasniaj. 

W swiecie komputerowego bezpieczenstwa stawki s^ bardzo wysolcie, a o losie systemu 
cz^sto decyduj^ minuty. Rzadko wystarcza czasu, zeby objasnic stosowan^ procedure przed jej 
uruchomieniem. Specjalistom od zabezpieczenia systemow placi si$ za wiellc^ wiedz^, ale tez za 
instynkt. 

Najpierw dzialaj. Potem wyjasniaj. Chartrukian wiedzial, co powinien zrobic. Byl takze 
pewien, ze kiedy opadnie kurz, zostanie w Agencji okrzykni^ty bohaterem. Albo zasili szeregi 
bezrobotnych. 

Wykorzystywany do lamania szyfrow superkomputer byl zawirusowany - tego mlody technik 
byl pewien. Mogl wi^c podj^c tylko jedn^ decyzj^: wyl^czyc go. 

Chartrukian wiedzial, ze mozna to zrobic tylko na dwa sposoby. Pierwszym bylo 
wprowadzenie odpowiedniej komendy na specjalnym terminalu zamkni^tym w gabinecie 
komandora - to nie wchodzilo w rachub^. Pozostawal wi^c tylko drugi sposob: skorzystanie 
z manualnego wyl^cznika znajduj^cego si^ na jednym z poziomow pod podlog^ glownej hali 
Wydzialu Kryptologii. 

Chartrukian przelkn^l slin^. Nienawidzil tych podziemnych korytarzy. Zszedl tarn tylko raz, 
podczas szkolenia. Niekoricz^cy siq labirynt pomostow i rur z freonem wygl^dal jak ze swiata 
kosmitow. I jeszcze ta czterdziestopi^ciometrowa studnia, na ktorej dnie znajdowaly si<j 
dudni^ce generatory! 

Bylo to chyba ostatnie miejsce, gdzie chcialby siq znalezc - a Strathmore ostatnim 
czlowiekiem, ktoremu chcialby si$ postawic - ale obowi^zek to obowi^zek. Jutro mi za to 


podzi$kujq - pomyslal, zastanawiaj^c si^, czy rzeczywiscie tak si$ stanie. 

Bior^c gi^boki oddech, otworzyl metalow^ szafk^ swojego szefa. Na poke zawalonej 
zdemontowanymi cz^sciami komputerowymi, za koncentratorem i testerem sieci LAN, stal 
kubek absolwentow Stanfordu. Chartrukian si^gn^I wlasnie tam i po chwili trzymai w dloni klucz 
Medeco. 

- To zdumiewaj^ce, czego eksperri od bezpieczenstwa nie wiedz^ o bezpieczenstwie - 
mrukn^l pod nosem. 



Rozdziaf 47 


- Szyfr za miliard? - rzala ze smiechu Midge, id^c za Brinkerhoffem po korytarzu. - A to dobre! 

- Przysi^gam! - zar^czat Brinkerhoff. 

Spojrzala na niego nieufnie. 

- Lepiej, zeby to rue byi podst^p zmierzaj^cy do sci^gni^cia ze mnie tej sukienki. 

Odpowiedzial z najwiqkszym przekonaniem. 

- Alez Midge! Nigdy bym nie... 

- Wiem, Chad. Nie musisz mi przypominac. 

Trzydziesci sekund pozniej Midge siedziaia na krzesle Brinkerhoffa, studiuj^c zestawienie 
wydatkow Wydzialu Kryptologii. 

- Widzisz? - Pochylii si^ nad ni^, zeby wskazac palcem wspomnian^ kwot^. - Tu masz 
UKD. Miliard dolarow! 

Midge zachichotala. 

- Istotnie, troch^ za duzo. A ty jak myslisz? 

- Ale tylko trochq - j^kn^l. 

- Wygl^da na dzielenie przez zero. 

-Co? 

- Dzielenie przez zero - powtorzyla, przegl^daj^c reszt^ danych. - UKD ma postac ulamka, 
calkowite koszty dzieli si^ przez Iiczb^ przeprowadzonych deszyfracji. 

- Oczywiscie. - Brinkerhoff oboj^tnie skin^l glow^, probuj^c nie si^gac wzrokiem w gl^b jej 
dekoltu. 

- Kiedy mianownik jest rowny zeru, ulamek d^zy do nieskonczonosci. Komputery nienawidz^ 
nieskonczonosci, wpisuj^ wi^c same dziewi^tki. - Palcem wskazala inn^ kolumn^. - Widzisz? 

- Tak. - Brinkerhoff ponownie skupil uwag^ na wydruku. 

- To dzisiejszy urobek. Sprawdz liczb^ deszyfracji. 

Brinkerhoff poslusznie powiodl wzrokiem za jej palcem. 

ZtAMANYCH SZYFROW= o 

Midge postukala palcem w wydruk. 

- Jest tak, jak przypuszczalam. Dzielenie przez zero. 

Becker uniosl brwi. 

- Czyli wszystko jest w porz^dku? 

Wzruszyla ramionami. 

- To znaczy, ze nie zlamalismy dzisiaj ani jednego szyfru. Widocznie zrobili sobie przerw^. 


- Przerwy? - pow^tpiewal Brinkerhoff. Jako asystent dyrektora pracowal dostatecznie dlugo, 
aby wiedziec, ze przerwy nie mieszcz^ si$ w jego sposobie dzialania, zwlaszcza gdy chodzilo 
o TRANSLATORA. Nie po to Fontaine wydal dwa miliardy na tego kryptograficznego behemota, 
zeby stai bezczynnie. Kazda sekunda przerwy w pracy TRANSLATORA oznaczala wyrzucanie 
pieni^dzy w bloto. - No nie wiem, Midge? TRANSLATOR nie ma zadnych przerw. Sama wiesz, 
ze TRANSLATOR pracuje dzien i noc. 

Wzruszyfa ramionami. 

- Moze Strathmore’owi nie chcialo si^ wczoraj pracowac i nie przygotowai listy plikow. 
Pewnie wiedzial, ze Fontaine wyjechal, i zamiast tu siedziec pojechal na ryby. 

- No wiesz? - Spojrzal na ni^ z niesmakiem. - Moglabys w koricu dac mu spokoj. 

Dla nikogo nie pozostawaio tajemnic^, ze Midge nie lubila Trevora Strathmore’a. Jego 
manewr z furtk^ w SKIPJACKU byl naprawd^ przebiegly, ale si^ nie powiodl. Komandor mial 
dobre intencje, ale NSA zaplacila za nie zbyt wielk^ cen^. Dzialacze EFF umocnili swoje pozycje, 
a Fontaine stracii wiarygodnosc w Kongresie. W dodatku przez t$ caf^ spraw^ Agencja pozegnala 
si$ z dotychczasow^ anonimowosci^. Nawet gospodynie domowe z Minnesoty zacz^ly 
bombardowac dostawcow Internetu skargami, ze NSA odczytuje ich maile - jakby Agencja nie 
miala lepszych zaj^c niz kolekcjonowanie przepisow na kandyzowane bataty. 

Bl^d Strathmore’a okazal si$ wi^c bardzo kosztowny, a Midge czula si^ winna. Nie mogla 
oczywiscie przewidziec, co knuje komandor, ale z jej punktu widzenia wszystko sprowadzalo si^ 
do tego, ze tuz pod nosem Fontaina zrobiono cos bez jego zgody, a Midge dostawala pieni^dze 
za to, zeby go przed czyms takim chronic. Fontaine dawal podwladnym woln^ r^k^, a potem 
dostawal za swoje. Midge bardzo si^ z tego powodu wsciekala, ale dyrektor Fontaine dawno juz 
si$ nauczyl, ze nie powinien si^ wtr^cac w to, co robi^ jego najzdolniejsi ludzie. Tak wlasnie 
wygl%data jego wspofpraca ze Strathmore’em. 

- Dobrze wiesz, ze Strathmore si^ nie obija - argumentowal Brinkerhoff. - Pracuje jak glupi. 

Midge skin^la glow^. W gl^bi serca doskonale wiedziala, ze oskarzanie Strathmore’a to 

absurd. Komandor poswi^cal si^ az za bardzo, a cale zlo tego swiata traktowal jak krzyz, ktory 
musi dzwigac na swoich ramionach. Pomysl wstawienia tylnej furtki do algorytmu SKIPJACK 
przyszedl mu do glowy dlatego, ze chcial zmieniac swiat. Niestety jego krucjata zakoriczyla si$ 
ukrzyzowaniem, podobnie jak wiele innych swi^tych wojen. 

- Masz racj^ - przyznala. - Bylam dla niego troch^ za ostra. 

- Troch^? - Brinkerhoff zmruzyl oczy. - Strathmore ma kolejk^ zaleglych plikow dlug^ na 
kilometr. Na pewno nie pozwolilby na to, zeby TRANSLATOR stal bezczynnie przez caiy 
weekend. 

- Niech ci b^dzie, moj bl^d - westchn^la. Zmarszczyla brwi, probuj^c odgadn^c, dlaczego 



przez cafy dzieri TRANSLATOR nie zlamal ani jednego szyfru. - Musz^ cos sprawdzic - 
oznajmila, zabieraj^c si^ za przegl^danie wydruku. Znalazla dane, ktorych szukala, i zacz^la je 
analizowac. Po chwili skin^la glow4. - Miales racj^, Chad. TRANSLATOR pracuje peln^ par^. 
Zuzycie energii jest nawet troch^ wyzsze od przeci^tnego. Od polnocy pobral troch^ ponad pot 
miliona kilowatogodzin. 

- Jaki st^d wniosek? 

Midge miafa zaklopotan^ min^. 

- Nie wiem. Dziwnie to wygl^da. 

- Moze dane s^ niepoprawne? 

Midge spojrzaia na niego z dezaprobat^. W kontaktach z Midge Milken nie nalezalo 
kwestionowac dwoch rzeczy - jedn^ z nich byly jej dane. Brinkerhoff czekal, az Midge skonczy 
analizowac wydruk. 

- Ha! - mrukn^la wreszcie. - Wczorajsze dane s^ w porz^dku. Dwiescie trzydziesci siedem 
zlamanych szyfrow i UKD na poziomie osmiuset siedemdziesi^ciu czterech dolarow. Srednio 
niewiele ponad szesc minut na jeden szyfr. Zuzycie energii w granicach normy. Ostatni plik 
zostal wczytany... - urwala. 

- O co chodzi? 

- Zabawne - stwierdzila. - Z logow wynika, ze ostatni plik wczytano do TRANSLATORA 
wczoraj o dwudziestej trzeciej trzydziesci siedem. 

- Co z tego? 

- TRANSLATOR potrzebuje mniej wi^cej szesciu minut na deszyfrowanie jednego pliku. 
Ostatni jest wi^c zwykle wczytywany blizej polnocy. To chyba nie... - Przerwala, gwaltownie 
lapi^c powietrze. 

Brinkerhoff podskoczyl. 

- Co si^ dzieje? 

Midge gapila si$ na wydruk z niedowierzaniem. 

- Ten sam plik? Ten, ktory wczytali wczoraj w nocy? 

-Tak? 

- Zobacz. Plik zostal wczytany wczoraj o dwudziestej trzeciej trzydziesci siedem i osiem 
sekund, ale dotychczas nie zostal odczytany. Nie ma godziny zakonczenia deszyfrowania. - 
Midge przekr^cila kartk^. - Ani wczoraj, ani dzisiaj! 

Brinkerhoff wzruszyl ramionami. 

- Moze przeprowadzaj^ jak^s powazn^ diagnostyk^. 

Midge pokr^cila glow4. 

- Osiemnastogodzinny test? - Zrobila pauz^. - Malo prawdopodobne. Poza tym z danych 



wynika, ze to zewn^trzny plik. Powinnismy zadzwonic do Strathmore’a. 

- Do domu? - Brinkerhoff przelkn^l slin^. - W sobot^ wieczorem? 

- Nie - odparia Midge. - Jak znam zycie, to Strathmore musiai maczac w tym paluchy. 
Zaloz^ si$ o kazde pieni^dze, ze jest na miejscu. Takie mam przeczucie. - Przeczucia byty drug^ 
rzecz^, ktorej w pracy Midge nie nalezalo kwestionowac. - Chodz - polecila, wstaj^c z krzesla. - 
Zobaczymy, czy mam racj^. 

W swoim gabinecie Midge zasiadla do konsolety obsluguj^cej system monitoringu niczym 
wirtuoz do organow. 

Becker zerkn^l na rzqdy monitorow zajmuj^cych niemal cal^ scian^: na kazdym widniaio logo 
Agencji. 

- Zamierzasz zajrzec do krypty? - zapytal nerwowo. 

- Nie - odpowiedziala Midge. - Chcialabym, ale si^ nie da. Wydzial Kryptologii jest 
izolowany. Zadnych kamer, zadnych mikrofonow. Nic. Polecenie Strathmore’a. Mam tylko 
dost^p do statystyk oraz podstawowych danych na temat personelu. Dobrze, ze w ogole mam. 
Strathmore chcial calkowitej izolacji, ale Fontaine si^ nie zgodzil. 

Brinkerhoff nie mogl w to uwierzyc. 

- W calym wydziale nie ma kamer? 

- Bo co? - zapytala, nie odwracaj^c glowy od monitora. - Szukasz lepszego miejsca na 
schadzki z Carmen? 

Brinkerhoff mrukn^l pod nosem cos niezrozumialego. 

Midge naciskala kolejne klawisze. 

- Sprawdzam zapis dzialania windy Strathmore’a. - Przez chwil^ wpatrywala si$ w ekran, po 
czym stukn^fa dloni^ w blat. - Jest w firmie - oznajmila rzeczowo. - Mowiles cos 
o nadgodzinach? Spojrz na to. W wydziale pojawil si^ wczoraj o swicie. Od tamtej pory jego 
winda nawet nie drgn^la, a jego karta magnetyczna nie byla uzywana przy glownym wejsciu. 
Musi wi^c bye na terenie Agencji. 

Brinkerhoff odetchn^i z ulg^. 

- Skoro Strathmore jest na miejscu, to wszystko powinno bye w porz^dku, prawda? 

Midge przez chwil^ si^ zastanawiala. 

- Teoretycznie tak - odpowiedziala w koncu. 

- Teoretycznie? 

- Powinnismy zadzwonic do niego, zeby si$ upewnic. 

Brinkerhoff j^kn^l. 

- Przeciez Strathmore jest zast^pc^ dyrektora. Na pewno ma wszystko pod kontrol^. Nie 
musimy sprawdzac... 



- Och, daj spokoj, Chad, nie b^dz dzieckiem. Robimy tylko to, co do nas nalezy. Odkrylismy 
nietypowy zapis w raporcie i musimy wyjasnic spraw^ do konca. Poza tym - dodala - z ch^ci^ 
przypomn^ Strathmore’owi, ze Wielki Brat patrzy. Dwa razy si^ zastanowi, zanim znow 
wpadnie na jakis idiotyczny pomysi, zeby ratowac swiat. 

Midge si^gn^ia po sluchawk^ telefonu i wybrala numer. 

Becker miat niepewn^ min^. 

- Naprawd^ b^dziesz go niepokoiia? - zapytal. 

- Ja nie zamierzam go niepokoic - odpowiedziaia Midge, wr^czaj^c mu siuchawk^. - Ty to 
zrobisz. 
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- Co takiego? - wyj^kala Midge z niedowierzaniem. - Strathmore twierdzi, ze mamy bl^dne 
dane? 

Brinkerhoff potakuj^co skin^l glow^ i odlozyl sluchawk^. 

- Zaprzecza, ze TRANSLATOR pracuje nad tym samym plikiem od osiemnastu godzin? 

- By! nawet caikiem mily - dodal Brinkerhoff zachwycony, ze jakims cudem udalo mu si$ 
przezyc t$ rozmow^. - Zapewnial mnie, ze TRANSLATOR pracuje normalnie, w tempie jeden 
szyfr na szesc minut. Mowil, ze nawet w trakcie naszej rozmowy ziamai. Ale podzi^kowal mi za 
to, ze si^ do niego odezwalem. 

- Klamie - warkn^la Midge. - Dane o deszyfrowaniu zbieram od lat. Nigdy nie bylo zadnej 
pomylki. 

- Zawsze jest ten pierwszy raz - stwierdzil beztrosko. 

Zganila go wzrokiem. 

- Wszystkie wyniki sprawdzam dwukrotnie. 

- Sama wiesz, co si$ mowi o komputerach: jesli cos spieprz^, to przynajmniej myl^ si^ 
konsekwentnie. 

Midge odwrocila si^ przodem do niego. 

- To nie jest smieszne, Chad! Zast^pca dyrektora wlasnie oklamal pracownika biura swojego 
szefa. I to bezczelnie. Musz^ si^ dowiedziec dlaczego. 

Brinkerhoff nagle pozalowal, ze chwilq wczesniej j^ zawolal. Ten telefon do Strathmore’a 
strasznie j^ nakr^cil. Od kompromitacji ze SKIPJACKIEM najmniejsze nawet podejrzenie 
nieprawidlowosci wywolywalo u niej niesamowitq przemian^: z niepoprawnej flirciary 
zamieniata si^ w nieprzejednan^ diablic^. Nie bylo sposobu, zeby j^ powstrzymac, dopoki nie 
wyjasnila sprawy do ostatka. 

- Midge, te dane naprawd^ mog^ bye bl^dne - powiedzial stanowezo Brinkerhoff. - Tylko si$ 
zastanow! Plik, ktory zaj^l TRANSLATORA na osiemnascie godzin? Czy ktos styszal o czyms 
takim? Idz do domu. Zrobilo si^ naprawd^ pozno. 

Spojrzala na niego wyniosle i rzucila raport na biurko. 

- Wierz^ tym danym. Intuicja mi podpowiada, ze s^ poprawne. 

Brinkerhoff zmarszczyl brwi. Nawet dyrektor nie kwestionowal juz intuieji Midge Milken - 
przedziwnym trafem zawsze miala racj^. 

- Cos tunie gra - oznajmila. - I zamierzam si$ dowiedziec co. 
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Becker z trudem siq podzwign^t z podlogi autobusu i opadl na wolne siedzenie. 

- Niezfy z ciebie dupek - rzucil punk z trojkolorowym czubem, szyderczo siq usmiechaj^c. 
Becker mruzyl oczy w ostrym swietle. Odezwal si$ do niego chlopak, przez ktorego puscil si^ 
p^dem za autobusem. Z ponur^ min^ rozejrzal si^ po morzu biatych, niebieskich i czerwonych 
fryzur. 

- O co chodzi, z tymi wlosami? - j^kn^l Becker, wskazuj^c na pozostalych. - Wszystkie s^... 

- Czerwone, biale i niebieskie? - dokonczyl chlopak. 

Becker skin^t glow^, zmuszaj^c siq, zeby nie dostrzegac zakazenia wokol kolczyka w jego 
gornej wardze. 

- Taboo - odpowiedzial chlopak rzeczowo. 

Becker tylko patrzyl zdumiony. 

Punk splun^l na podlogi autobusu, wyraznie zdegustowany niewiedz^ Beckera. 

- Nie znasz Judasza Taboo? Najwi^kszego punka od czasow Sida Viciousa? Rok temu strzelil 
sobie w leb. Dzisiaj jest pierwsza rocznica. 

Becker mechanicznie skin^l glow^, nie widz^c zwi^zku mi^dzy jednym a drugim. 

- Taboo mial tak zrobione wlosy, kiedy ze sobq skonczyl. - Chlopak ponownie splun^l na 
podlogq. - Kazdy prawdziwy fan ma dzisiaj czerwone, biale i niebieskie wlosy. 

Przez dlug^ chwil^ Becker siedzial w milczeniu. Bardzo powoli, jakby ktos mu podal silne 
srodki uspokajaj^ce, odwrocil si^, zeby spojrzec na pozostalych pasazerow. Same punki. Niemal 
wszyscy si^ na niego gapili. 

Kazdy prawdziwy fan ma dzisiaj czerwone, biale i niebieskie wlosy. 

Becker si^gn^l r^k^ do linki alarmowej rozci^gni^tej wzdluz sciany autobusu. Chcial wysi^sc. 
Poci^gn^l za link^ jeszcze raz. Nic si^ nie wydarzylo. Trzeci raz szarpn^l znacznie silniej. Znowu 
nic. 

- Na tej linii zawsze je odl^czaj^ - wyjasnil punk i znowu splun^l. - Zebysmy ich nie 
wkurwiali. 

Becker odwrocil si^ do niego. 

- Chcesz powiedziec, ze nie mog$ wysi^sc? 

Chlopak si^ zasmial. 

- Mozesz. Na koricowym przystanku. 

Piqc minut pozniej autobus podskakiwal na nieoswietlonej podmiejskiej drodze. Becker odwrocil 


si$ do siedz^cego za nim punka. 

- Dlugo jeszcze? - zapytal. 

Chlopak kiwn^l glow^. 

- Kilka kilometrow. 

- Dok^d jedziemy? 

Chlopak szeroko si^ usmiechn^l. 

- Jak to, nie wiesz? 

Becker wzruszyl ramionami. 

Mlody punk wybuchn^l histerycznym smiechem. 

- Niezle jaja! Na pewno ci si^ tarn spodoba. 
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Phil Chartrukian stal nad bialym napisem widniej^cym na podlodze glownej hali Wydzialu 
Kryptologii kilka metrow od kadluba TRANSLATORA. 

WYDZIAt KRYPTOLOGII, PODPIWNICZENIE 
OSOBOM NIEUPOWAZNIONYM WST^P WZBRONIONY 

Wiedzial, ze nie nalezy do osob upowaznionych. Zerkn^l szybko na okno gabinetu 
Strathmore’a. Zaslony wci^z byly zaciqgni^te. Przed chwil^ Chartrukian widzial, jak Susan 
Fletcher idzie do lazienki, wiedzial wi^c, ze ona mu nie zagraza. Zostawal tylko Hale. 
Chartrukian spojrzal na nieprzeziern^ szklan^ scian^ w^zla numer trzy, zastanawiaj^c si$, czy 
kryptolog go widzi. 

- Pierdolq - mrukn^t. 

Znajduj^ca si^ pod jego nogami klapa w podlodze byla ledwie widoczna. Chartrukian si^gn^l 
do kieszeni po klucz, ktory przyniosl ze sob^ z dyzurki. 

Przykl^kn^l, wsun^l klucz do otworu w podlodze i obrocil. Ustyszal zgrzyt rygla pod podlog^. 
Zeby otworzyc klapq, musial jeszcze usun^c duz^ zewnqtrzn^ nakr^tk^ motylkow^. Klapa byla 
nieduza, niecaly metr na metr, ale wazyla sporo. Gdy w koncu drgn^la, Chartrukian az si<j 
zachwial. 

Podmuch gor^cego powietrza uderzyl go w twarz. Poczul ostry, gryzqcy zapach freonu. Nad 
otworem uniosly si^ kl^by pary, oswietlone od spodu blaskiem czerwonych diod. Odlegly pomruk 
generatorow zamienil si^ w glosne dudnienie. Chartrukian wstal z podlogi i zajrzal pod podlog^. 
Otwor wygl^dal jak zejscie do piekla raczej niz do pomieszczenia serwisowego komputera. Na 
platform^ pod podlogi schodzilo si^ po w^skiej drabinie. Nizej znajdowaly si^ schody, teraz 
przykryte wiruj^c^ czerwon^ par^. 

Greg Hale stal za szyb^ w w^zle numer trzy. Obserwowal, jak Phil Chartrukian schodzi po 
drabinie pod podlogi glownej hali. Przez chwiltj mial wrazenie, ze glowa technika oderwala si$ 
odtulowia i zostala na podlodze. Potem jednak czupryna mlodego technika znikn^la. 

- Ma facet jaja - mrukn^t Hale. Wiedzial, dok^d Chartrukian si^ wybiera. Awaryjne 
wyl^czenie TRANSLATORA bylo logiczn^ konsekwencj^ zalozenia, ze superkomputer jest 
zawirusowany. Z kolei konsekwencj^ takiego posuni^cia bylo to, ze za jakies dziesitjc minut 
w hali pod kopul^ pojawi si$ cala zgraja ludzi z wydzialu zabezpieczenia systemu. Wszystkie 
dzialania awaryjne uruchamialy alarm na glownej tablicy rozdzielczej. Na sprawdzanie 


wszystkich procedur i zabezpieczeri przez ludzi spoza Wydzialu Kryptologii Hale nie mogl sobie 
pozwolic. Opuscil wi^c Kojec i podszedl do otwartej klapy w podlodze. Musial powstrzymac 
Chartrulciana. 
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Jabba wygl^dal jak gigantyczna kijanka. Podobnie jak filmowy Hutt, od ktorego si^ wzi^lo jego 
przezwisko, by! fysy i sferoidalny. Jako aniol stroz wszystkich systemow komputerowych 
w Agencji Jabba w^drowal od wydzialu do wydzialu, ci^gle cos poprawiaj^c i lutuj^c. Dawat 
w ten sposob swiadectwo swojemu gl^bokiemu przekonaniu, ze lepiej zapobiegac niz leczyc. Za 
jego rz^dow zaden komputer NSA nie ziapai wirusa, i Jabba robil wszystko, zeby tak zostalo. 

Swoj^ glown^ kwater^ Jabba urz^dzil przy stanowisku komputerowym w podziemiach 
Agencji, z ktorego roztaczal si^ widok na supertajn^ baz^ danych. To tarn ewentualny wirus 
wyrz^dzilby najwi^ksze szkody i tam Jabba sp^dzal wiqkszosc swojego czasu. W tej chwili 
jednalc siedziai w calodobowej kantynie nad calzone z pepperoni. Wlasnie si^ zabieral za trzeci^ 
porcj^, kiedy zadzwonil jego telefonkomorkowy. 

- Co tam? - zapytat z petnymi ustami. 

- Mowi Midge - zagruchal slodki gtosik. 

- Krolowa danych! - wykrzykn^l do siuchawki. Od zawsze miat slabosc do Midge Milken. Byla 
bystra, ale tez byla jedyn^ kobiet^ w calym jego zyriu, ktora chciala z nim flirtowac. - Jak si^ 
miewasz, do diabla? 

- Nie narzekam. 

Jabba otarl usta. 

- Jestes w firmie? 

-Tak. 

- Moze zjesz ze mn^ calzone? 

- Bardzo bym chciala, Jabba, ale musz^ si^ troszczyc o biodra. 

- Swoje biodra zostaw mnie - zarzal. - Wiesz, ze jestem bardzo troskliwy. 

- Znowu swintuszysz? 

- Nie masz nawet poj^cia jak bardzo! 

- Ciesz^ sitj, ze citj zlapalam w firmie - zmienila temat. - Potrzebujq rady. 

Wypil duzy lyk Dr Peppera. 

- Strzelaj! 

- Moze to nic wielkiego, ale moj raport pokazuje cos dziwnego w Wydziale Kryptologii. 
Mialam nadziej^, ze ty jakos mi to wyjasnisz. 

- Co konkretnie znalazlas? - Wypil kolejny lyk. 

- Wedlug raportu TRANSLATOR pracuje nad jednym plikiem od osiemnastu godzin i jeszcze 
go nie zlamal. 


Jabba parskn^i, zalewaj^c napojem swoj talerz. 

- Co takiego? 

- Jak bys to wytlumaczyl? 

Otari calzone serwetk^. 

- Co to z a raport? 

- Cotygodniowe zestawienie kosztow. - W kilku slowach wyjasnila, co odkryli 
z Brinkerhoffem. 

- Dzwoniliscie do Strathmore’a? 

- Tak. Zapewnif, ze wszystko jest w porz^dku, a TRANSLATOR dziala jak zwykle na pelnych 
obrotach. Twierdzil, ze nasze dane bl^dne. 

Jabba zmarszczyl swoje cebulowate czolo. 

- To w czym problem? Masz bl^d w raporcie. - Midge nie odpowiedziala. Jabba zrozumial, co 
Midge chce mu przekazac. - Uwazasz, ze w raporcie nie ma zadnego bl^du? 

- Otoz to. 

- Czylitwoim zdaniem Strathmore klamie? 

- Nie to chc$ powiedziec - stwierdzila dyplomatycznie, wiedz^c, ze porusza si$ po grz^skim 
gruncie. - Chodzi o to, ze w moje dane nigdy si^ nie wkradl zaden bl^d. Dlatego chcialam poznac 
twoj^ opini^. 

- Ech - westchn^l Jabba. - Przykro mi, ze akurat ja musz^ ci to powiedziec, ale wygl^da na 
to, ze twoje dane si^ zwarzyly. 

- Tak s^dzisz? 

- Gotow bylbym si^ zalozyc. - Jabba odgryzl spory k^s rozmoczonego calzone i mowil 
z pelnymi ustami. - Dotychczasowy rekord czasu pracy TRANSLATORA nad jednym plikiem 
wynosi trzy godziny, przy czym wtedy chodzilo o peln^ diagnostyk^ z testami granicznymi 
wl^cznie. Na osiemnascie godzinmogfby go zaj^c jedynie wirus. Innej mozliwosci nie widztj. 

- Wirus? 

- Tak. Jakis cykl nadmiarowy. Cos, co dostalo si^ do procesorow, stworzylo tarn p^dtj 
i doslownie je zapchalo. 

- Zaraz, zaraz - nie ust^powala Midge. - Strathmore siedzi w pracy od trzydziestu szesciu 
godzin. Czy to mozliwe, ze walczy z jakims wirusem? 

Jabba wybuchn^l smiechem. 

- Strathmore nie wychodzi z roboty od poltorej doby? Pewnie zona go z domu wygonila. 
Podobno juz spakowala jego ciuchy. 

Midge si^ zamyslila. Ona tez o tym slyszala. Przyszlo jej do glowy, ze moze jednak szuka 
dziury w calym. 



- Posluchaj, Midge - wydyszal Jabba, si^gaj^c po kolejn^ puszk^ Dr Peppera. - Gdyby 
Strathmore wykryl w swojej zabawce wirusa, to zadzwoniiby do mnie. To bystry facet, ale 
gowno si$ zna na wirusach. TRANSLATOR to jego oczko w glowie. Przy najmniejszych oznakach 
jakichkolwiek klopotow wszcz^lby alarm, a w tej firmie alarm systemowy oznacza telefon do 
mnie. - Z glosnym cmokni^ciem Jabba wci^gn^l do ust kawalek sera mozzarella. - Poza tym nie 
ma mowy, zeby TRANSLATOR mogl zlapac wirusa. Sciezka zdrowia to najlepszy zestaw filtrow, 
jaki kiedykolwiek stworzylem. Nic si^ nie przeslizgnie. 

Po dlugiej chwili milczenia Midge westchn^la. 

- Cos jeszcze przychodzi ci w zwi^zku z tym do glowy? 

- Tylko jedno. Dane ci si^ zwarzyly. 

- To juz mowiles. 

- Owszem, mowilem. 

Nachmurzyla si$. 

- iy w kazdym razie nie zauwazyles niczego podejrzanego? 

Jabba zasmial si^ chrapliwie. 

- Posluchaj, Midge. Ja tez uwazam, ze Strathmore spieprzyl spraw^, wstawiaj^c tyln^ furtk^ 
do SKIPJACKA. Ale zycie toczy si^ dalej. Daj sobie spokoj. - W sluchawce zapadla cisza i Jabba 
zrozumial, ze si^ posting! troch^ za daleko. - Przepraszam, Midge. Wiem, ile ci$ tamta sprawa 
kosztowala. Strathmore post^pil zle. Wiem, co o nim s^dzisz. 

- To nie ma nic wspolnego z tamt^ spraw^ - odparla stanowczo. 

Akurat, pomyslal Jabba. 

- Wiesz przeciez. Midge, ze Strathmore ani mnie zi^bi, ani grzeje. Jest egoistycznym 
dupkiem, jak kazdy kryptograf. Oni zawsze chc^ wszystko na wczoraj i uwazaj^, ze lami^c 
kazdy kolejny szyfr, zbawiaj^ swiat. 

- Co chcesz przez to powiedziec? 

Jabba westchn^f. 

- Chc^ przez to powiedziec, ze Strathmore jest takim samym swirem jak oni wszyscy. Ale 
wiem tez, ze TRANSLATORA kocha bardziej niz swoj^ wlasn^ zon$. Gdyby byl jakikolwiek 
problem, to na pewno zadzwoniiby do mnie. 

Przez dlug^ chwil^ Midge si^ nie odzywala. Wreszcie ci^zko westchn^la. 

- Czyzby jednak zwarzyly mi si^ dane? 

Jabba zachichotal. 

- Czyzbym slyszal echo? 

Ona takze si$ zasmiala. 

- Wystaw mi zlecenie. Midge. W poniedzialek rano wpadn^ sprawdzic twoj komputer. 



A tymczasem spadaj st^d, do jasnej cholery. Jest sobota wieczor. Wyjdz gdzies, wyrwij sobie 
jakiegos chJopa, albo cos w ten desen. 

Znow westchn^Ia. 

- Probuj^, Jabba. Mozesz mi wierzyc, ze probuj^. 
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Klub Embrujo, czyli „Czarownilc”, miescil si^ przy koncowym przystanku autobusu linii 
dwadziescia siedem. Jego wygl^d kojarzyl si$ raczej z fortec^ niz z nocnym lokalem, poniewaz 
ze wszystkich stron otaczal go wysoki ceglany mur, ktory otynkowano zapraw^ z kawalkami 
porozbijanych butelek po piwie. Bylo to raczej okrutne zabezpieczenie: kazdy, kto sprobowalby 
nielegalnie przenikn^c do srodlca, zostawilby za sobq slady krwi. 

Jeszcze w autobusie Becker przyznal sam przed sob^, ze poniosl kl^sk^. Doszedl do wniosku, 
ze powinien zatelefonowac do Strathmore’a i przekazac mu zie wiadomosci. Sytuacja byla 
beznadziejna i dalsze proby nie miaty sensu. Zrobil wszystko co si^ dalo, moze wi^c wracac do 
domu. 

Teraz jednak, patrz^c na tlum gosci tlocz^cych si^ przed wejsciem do klubu, Becker nie byi 
wcale taki pewien, czy sumienie pozwoliloby mu zaprzestac poszukiwari. Nigdy przedtem nie 
widzial tak wielkiego zgromadzenia punkow. Przed jego oczami kl^bily si$ czerwone, biale 
i niebieslcie fryzury. 

Becker westchn^l, rozwazaj^c mozliwe warianty. Ponownie zmierzyl wzrokiem thxm przed 
wejsciem i wzruszyl ramionami. Dokqd indziej moglaby pojsc w sobotni wieczor? Przeklinaj^c 
ten usmiech losu, wysiadl z autobusu. 

Do klubu Embrujo wchodzilo si^ przez w^ski kamienny korytarz. Jak tylko Becker si$ w nim 
znalazl, porwala go fala rozochoconych gosci. 

- Zejdz mi z drogi, cioto! - uslyszal, poczul w boku czyjs lokiec, a zaraz potem przecisn^la si^ 
obok nie go ludzka poduszka na szpilki. 

- Niezly sledz - pochwalil ktos inny, szarpi^c za jego krawat. 

- Chcesz si$ jebac? - zapytala nastolatka wygl^daj^ca jak postac ze Switu zywych trupow. 

Ciemny korytarz wychodzil na wielk^ betonow^ sal^, w ktorej smierdzialo alkoholem 

i potem. Przed jego oczami roztoczyla siq surrealistyczna scena: gorska grota, w ktorej setki 
ludzkich rial poruszaly si^ jak jedno. Wszyscy podskakiwali z r^kami wzdluz bokow, zaci^rie 
kiwaj^c glowami, ktore wygl^daly jak zwi^dfe makowki rozchybotane na sztywnych lodygach. 
Co chwila jakis szaleniec skakal ze sceny, po czym tlum przerzucal sobie nad glowami jego riato 
niczym pitk^ plazow^. W pulsuj^cym swietle lamp stroboskopowych wszystko to wygl^dalo jak 
scena z niemego kina. 

Stoj^ce przy przeriwleglej srianie gtosniki wielkosci sporych furgonetek dudnily tak glosno, ze 
nawet najzagorzalsi tancerze nie mogli sifj do nich zblizyc bardziej niz na lcilka metrow. Od 
pot^znych basow wszystko az si^ trz^slo. 


Becker zatkai sobie uszy i obserwowai taricz^cy tium. Ludzie tloczyli si$ tak g^sto, ze nie 
mogl dojrzec, w co byli ubrani. Nigdzie jednak nie zauwazyl niczego, co choc odlegle skojarzyloby 
mu si^ z brytyjsk^ flag^. Nie mial w^tpliwosci, ze jesli wmiesza si$ w ten tium, to go zadepcz^. 
Tuz obok niego ktos zacz^l wymiotowac. 

Cudownie! - j^kn^l pod nosem. Odsun^i si^ i poszedl przed siebie wzdluz zabazgranej 
sprayem sciany. 

Olbrzymia sala koriczyia si^ w^skim lustrzanym tunelem prowadz^cym na patio upstrzone 
stoiami i krzeslami. Takze tutaj tioczyio si$ mnostwo punkow, ale i tak Becker miai wrazenie, 
jakby si^ przed nim otworzyiy wrota do krainy Shangri-La: zobaczyi nad sob^ letnie niebo, 
a halasliwa muzyka przycichia. 

Ignoruj^c zdziwione spojrzenia, Becker wmieszai si^ w tium. Poluzowai krawat i opadl na 
krzesio przy pierwszym wolnym stoliku. Zdawaio mu si^, ze od porannego telefonu 
Strathmore’a upiyn^iy caie wieki. 

Zdj^t ze stolu puste butelki po piwie i opari giow^ na r^kach. Tylko n a kilka m in ut, pomyslal. 

Osiem kilometrow dalej m^zczyzna w drucianych okularach siedziai na tylnym fotelu fiata 
p^dz^cego poln^ drog^. 

- Embrujo - mrukn^l, przypominaj^c taksowkarzowi, dok^d ma jechac. 

Kierowca skin^i tylko giow^, we wstecznym lusterku obserwuj^c dziwnego pasazera, ktory 
mu si^ trafil. 

- Embrujo - mrukn^i do siebie. - Co noc to wi^ksze dziwadia. 
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Tokugen Numataka lezal nagi na stole do masazu w swoim gabinecie na najwyzszym pi^trze 
firmowego biurowca. Osobista masazystka zd^zyla juz rozluznic jego spi^te mi^snie karku. 
Teraz ugniatala pi^sciami minsiste faldy wokol lopatek, powoli zblizaj^c si^ do r^cznika 
narzuconego na posladki. Po chwili jej dlonie zsun^fy si^ pod r^cznik. Numataka nawet tego me 
zauwazyl. Myslami by! gdzie indziej. Czekal, az zadzwoni telefon na jego prywatnej linii. Ale 
aparat milczal. 

Rozlegto si$ pukanie do drzwi. 

- Wejsc! - krzykn^l Numataka. 

Masazystka szybko wysunqla dlonie spod r^cznika. 

Do gabinetu weszla telefonistka. 

- Szanowny panie prezesie - zacz^la, skladaj^c muuklon. 

- Mow - rzucil tylko. 

Telefonistka sklonila si^ po raz kolejny. 

- Porozumialam si^ z firm^ telekomunikacyjn^. Dzwoniono do pana z kraju o numerze 
kierunkowym zero zero jeden, czyli ze Stanow Zjednoczonych. 

Numataka skin^l glow^. To byla dobra wiadomosc. 

- Slc^d dokladnie? - zapytal. 

- Jeszcze to ustalaj^, panie prezesie. 

- Doskonale. Poinformuj mnie, jak si$ dowiesz czegos wiqcej. 

Telefonistka uklonila si$ i wyszla. 

Numataka poczul, jak si$ rozluzniaj^ jego mi^snie. Numer kierunkowy zero zero jeden. 
Naprawd^ doskonala wiadomosc! 



Wi^cej na: www.eb00k4all.pl 
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Susan Fletcher kr^zyla niecierpliwie po lazience, powoli odliczaj^c do pi^cdziesi^ciu. W glowie jej 
dudnilo. Jeszcze chwil^, powiedziala sobie. Hale to Nowy Dakota! 

Zastanawiala si^, co Hale teraz zrobi. Upubliczni klucz? Czy zwyci^zy chciwosc i b^dzie 
probowal sprzedac algorytm? Miaia juz dose czekania. Musiala porozmawiac ze Strathmore’em 
natychmiast. 

Ostroznie uchylila drzwi lazienki, zerkaj^c na szklan^ scian^ po przeciwleglej stronie hali. 
Przez nieprzeziern^ szyb^ nie mogla dostrzec, czy Hale nadal obserwuje. B^dzie musiala 
szybko przejsc do gabinetu komandora. Oczywiscie nie za szybko - nie mogla dac Hale’owi 
zadnych powodow do podejrzen. Wlasnie miaia otworzyc szerzej drzwi i wyjsc, kiedy cos 
uslyszala. Byly to m^skie glosy. 

Dochodzily z otworu wentylacyjnego tuz nad podlog^. Puscifa drzwi i podeszla do kratki. Tqpy 
pomruk generatorow ttumil slowa. Rozmowa brzmiala tak, jakby si^ toezyla na ktoryms 
z podziemnych podestow przy obudowie TRANSLATORA. Jeden z rozmowcow mowil ostrym, 
zdenerwowanym glosem. Brzmial jak Phil Chartrukian. 

- Jak moglbym to udowodnic? 

Odglosy sprzeezki si<j nasilily. 

- Mamy wirusa! 

Rozmowa przeszla w krzyk. 

- Musimy zadzwonic po Jabb^! 

Wywi^zala si$ szamotanina. 

- Pusc mnie! 

Rozlegl si^ przerazliwy wrzask. Jakby przeci^gle wycie torturowanego zwierz^cia. Susan 
zamarla z uchem przy kratce. Wrzask umilkl rownie niespodziewanie, jak si^ zacz^l. 
Zapanowala cisza. 

Po krotkiej chwili, niezym w scenie rodem z lciepskiej popoludniowki, swiatlo w lazience 
zacz^lo przygasac. Zapanowaly egipskie ciemnosci. 
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- Siedzisz na moim krzesle, palancie. 

Becker podniosi glowq. Czy w tym cholemym kraju nikt nie mowipo hiszparisku? 

Stal nad nim niski pryszczaty nastolatek z ogolon^ glow^. Po jednej stronie skora na jego 
czaszce byla czerwona, a po drugiej fioletowa. Wygl^dal jak jajko wielkanocne. 

- Mowi^ ci, ze siedzisz na moim krzesle, palancie. 

- Slyszalem citj juz za pierwszym razem - odparl Becker, podnosz^c si$. Nie by! w nastroju do 
klotni. A skoro tak, to musial odejsc. 

- Co zrobiles z moimi butelkami? - warkn^l chlopak. W nosie mial agrafk^. 

Becker wskazal na butelki, ktore zestawil na podlog^. 

- Byly puste - wyjasnil. 

- No i chuj. Ale moje. 

- Przepraszam - rzucil Becker, zamierzaj^c odejsc. 

Ale punk zast^pil mu drogq. 

- Pozbieraj je! 

Becker zamrugal oczami daleki od rozbawienia. 

- Zartujesz, prawda? 

Becker by! o glow^ wyzszy i o dobre dwadziescia kilogramow ciqzszy od mlodego punka. 

- Kurwa, czy ja wygl^dam, jakbym zartowal? 

Becker nie odpowiedzial. 

- Pozbieraj je! 

Becker sprobowal go omin^c, ale chlopak znow zast^pil mu drog^. 

- Kurwa, przeciez powiedziatem, zebys je pozbieral! 

Nacpane towarzystwo przy s^siednich stolikach zacz^lo si^ odwracac w nadziei na dodatkow^ 
rozrywk^. 

- Nie przeginaj, chlopaku- powiedzial Becker spokojnym glosem. 

- Ostrzegam ci^! - Mlody punk dostal szatu. - To moj stolik. Siedzq tu co wieczor. A teraz 
pozbieraj te pierdolone butelki! 

Cierpliwosc Beckera si$ wyczerpala. Czyz nie powinien spacerowac teraz po gorach u boku 
Susan? Tymczasem wyl^dowal w Hiszpanii i mial przed sob^ jakiegos chorego psychicznie 
gnojka, ktory szukal guza. 

Bez ostrzezenia Becker chwycil punka pod pachy, podniosi i z hukiem posadzil na stole. 

- Posluchaj, ty zasmarkany gnoju. Albo siq ode mnie odczepisz, i to natychmiast, albo wyrw$ 


agrafk^ z twojego nosa i zapn^ ci ni^ g?b^. 

Chlopak zbladl. 

Becker trzymal go jeszcze przez chwil^, po czym cofn^l r^ce. Nie spuszczaj^c wzroku 
z male go punka, Becker schylil si$, podniosl butelki i postawil je z powrotem na stole. 

- Co si^ mowi? - zapytal. 

Chlopakowi jakby mow^ odj^lo. 

- Mowi si^: dzi^kuj^ - warkn^l Becker. Ten gnojek to chodzqca reklama srodkow 
an tykoncepcyjnych. 

- Gon si$, dupku! - wrzasn^t w koiicu maly punk, widz^c, ze koledzy si^ z niego smiej^. 

Becker nie ruszyl si^ z miejsca. Dopiero teraz dotarlo do niego to, co ten maly punk przed 

chwil^ powiedzial. Siedz$ tu co wieczor. Moze wi^c ten gnojek moglby mu pomoc. 

- Przepraszam - rzucil. - Chyba nie doslyszalem, jak si^ nazywasz. 

- Dubelt - sykn^l punk takim tonem, jakby wydawal na Beckera wyrok smierci. 

- Dubelt? - dziwil si$ Becker. - Niech zgadn^... To przez dwa kolory na glowie? 

- Serio, Sherlocku? 

- Niezle imi^. Wpada w ucho. Sam je wymysliles? 

- Zebys wiedzial - potwierdzil z dum^. - Zamierzam je opatentowac. 

Becker zmarszczyl brwi. 

- Chyba raczej zarejestrowac jako znak towarowy? 

Chlopak patrzyl na niego zdezorientowany. 

- Imienia nie da si$ opatentowac. Mozna je tylko zastrzec jako znak towarowy. 

- Mnie tarn wszystko jedno - odburkn^l. 

Kolorowa zbieranina pijanych i nacpanych dzieciakow przy s^siednich stolikach wyla ze 
smiechu. Dubelt zeskoczyl na ziemi^ i obrzucil Beckera szyderczym usmieszkiem. 

- Czego ty, kurwa, ode mnie chcesz? 

Becker szybko si^ zastanowil. Niewiele: umyj glow$, przestan bluzgac przeklenstwami i znajdz 
sobie jakqs prac$. Uznal, ze az o tyle podczas pierwszego spotkania prosic nie moze. 

- Potrzebuj^ informacji - powiedzial. 

- Odpierdol si^. 

- Szukam kogos. 

- A ja go, kurwa, nie widzialem. 

- Znaczyloby to samo bez tej kurwy - rzucil Becker, machaj^c na przechodz^c^ obok 
kelnerk^. Kupil dwa piwa i jedno wr^czyl Dubeltowi. Chlopak by! zaskoczony. Poci^gn^l spory lyk 
z butelki, po czym spojrzal na Beckera nieufnie. 

- Czy ty si^ do mnie dostawiasz? 



Becker si^ usmiechn^l. 

- Szukam dziewczyny. 

Dubelt wybuchn^l glosnym smiechem. 

- Wtakich ciuchach na pewno zadnej nie wyrwiesz! 

Becker zmarszczyl brwi. 

- Wyrywanie mnie nie interesuje. Chc$ z ni^ tylko porozmawiac. A ty mozesz mi pomoc j^ 
odnalezc. 

Dubelt odstawil butelk^. 

- Jestes gliniarzem? 

Becker pokr^cil glow^. 

Chlopak zmierzyl go wzrokiem. 

- Ale wygl^dasz na gliniarza. 

- Tylko si^ zastanow. Pochodz^ z Marylandu. Nawet gdybym by! gliniarzem, tutaj nie 
mialbym zadnych kompetencji. 

To stwierdzenie najwyrazniej zbilo go z tropu. 

- Nazywam si^ David Becker - przedstawil si^ Becker, wyci^gaj^c r^k^ nad stolem. 

Punk wzdrygn^l si$ z obrzydzeniem. 

- Spadaj, pedale. 

Becker cofn^l r^k^. 

- Pomog^ ci, ale nie za darmo - zaproponowal punk z przebiegtym usmieszkiem. 

Becker podj^l jego gr^. 

-lie? 

- Sto dolarow. 

Becker zmarszczyl brwi. 

- Mam tylko pesety. 

- Wszystko jedno. Niech b^dzie sto peset. 

Przeliczanie walut najwyrazniej nie nalezalo do mocnych stron Dubelta. Sto peset stanowilo 
mniej wi^cej osiemdziesi^t siedem centow. 

- Zgoda! - oznajmil Becker, stukaj^c butelk^ o stolik. 

Punk po raz pierwszy si^ usmiechn^l. 

- Zgoda! 

- To posluchaj - kontynuowal Becker sciszonym glosem. - Dziewczyna ma czerwone, biale 
i niebieskie wlosy... 

Dubelt prychn^l lekcewaz^co. 

- Czlowieku, to rocznica Judasza Taboo. Kazdy ma dzisiaj takie... 



- Ma na sobie koszulk^ z nadrukiem flagi brytyjskiej, a w jednym uchu nosi wisiorek z trupi^ 
czaszk^. 

Dubelt zrobil min$, jakby cos sobie przypominai. Becker poczul przypiyw nadziei. Ale chwil^ 
pozniej twarz chlopaka spowazniala. Z hukiem odstawil butelk^ na stol i chwycil Beckera za 
koszul^. 

- To dziewczyna Eduarda, koles. Na twoim miejscu bym uwazal. Jak jej dotkniesz, to on ci$ 
zabije! 
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Midge Milken z gniewn^ min^ weszla do sali konferencyjnej naprzeciwko jej gabinetu. Oprocz 
jedenastometrowego mahoniowego stolu ozdobionego godlem NSA intarsjowanym z czarnej 
wisni i orzecha znajdowaly si^ w niej trzy akwarele Marion Pike, paproc bostoriska, marmurowy 
blat kuchenny ze zlewozmywakiem ioczywiscie niezb^dny dystrybutor wody Sparklett. 

Popijaj^c wod^, patrzyla w okno. Swiatlo ksiqzyca przes^czaj^ce siq przez otwarte zaluzje 
igralo na lsniqcym blade stolu. Zawsze uwazala, ze to pomieszczenie o wiele bardziej by si$ 
nadawalo dla Fontaine’a niz jego obecny gabinet od frontu. Zamiast parkingu widzialby z okna 
budynki Agencji, w tym imponuj^c^ kopul^ Wydziatu Kryptologii goruj^c^ nad drzewami na 
ponadhektarowej dzialce polozonej nieco z boku. Kopul^ celowo umieszczono za naturaln^ 
barier^ wysokich klonow i z wi^kszosci pomieszczen na terenie Agencji trudno j^ bylo dostrzec. 
Ale widok z Mahoniowego Skrzydla by! naprawd^ wspanialy. St^d Fontaine moglby patrzec na 
swoje wlosci niczym krol - zdaniem Midge oczywisde. On by! innego zdania. Kiedy mu 
zasugerowala, zeby siq tu przeniosl, odpowiedzial krotko: „Gabinet tylko od frontu!”. Fontaine 
nie nalezat do ludzi, ktorzy wycofywaliby si$ na tyly. 

Midge podd^gn^la zaluzje, zeby spojrzec na wzgorza. Wzdychaj^c z zalem, przeniosla wzrok 
na budynek kryptologii. Lubila ogl^dac t^ wielk^ szklan^ koputq Isni^c^ dzien i noc niczym 
olbrzymia latarnia morska. Ten widok przynosil jej ukojenie. Dzis jednak ukojenia nie zaznala. 
Jej wzrok utkwil w ciemnosd. Przyciskaj^c twarz do szyby, poczula, jak ogarnia dzika 
dziednna panika. Na zalesionej dzialce panowala zupelna demnosc. Kopula Wydziatu Kryptologii 
znikn^la! 
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W lazience nie bylo ani jednego okna, Susan Fletcher znalazla si$ wi^c w ciemnosci absolutnej. 
Przez chwil^ stala nieruchomo, probuj^c zyskac jak^kolwiek orientacj^, doskonale zdaj^c sobie 
spraw^ z paniki, ktora ogarniala coraz silniej. Miala wrazenie, ze przerazaj^cy krzyk, ktory 
slyszala przed chwil^, nadal wisi w powietrzu. Chociaz probowala nad sob^ zapanowac, strach 
wzi^l gorq. 

Machaj^c bezladnie r^kami, poruszala si^ po omacku wzdluz kabin i umywalek. 
Zdezorientowana obracala si^ wokol wlasnej osi z r^kami przed sob^, usiluj^c odtworzyc rozklad 
pomieszczenia. Potkn^la si$ o kosz na smiecie i wyl^dowala pod wylozon^ kafelkami scian^. Id^c 
wzdluz niej, znalazla wyjscie. Po omacku si^gn^la do klamki. Otworzyla drzwi i wypadla na 
zewn^trz. 

Tam po raz drugi zamarla ze zdziwienia. 

Glowna hala Wydzialu Kryptologii wygl^dala zupelnie inaczej niz jeszcze chwilq przedtem. 
TRANSLATOR stal si^ szarym zarysem na tie slabego swiatla zmierzchu, ktore s^czylo si^ do 
srodka przez szklan^ kopul^. Wszystkie lampy zgasly. Znikn^fo nawet zielonkawe podswietlenie 
klawiatury elektronicznych zamkow przy drzwiach. 

Powoli oczy Susan przywykly do ciemnosci, a wtedy zauwazyla, ze slabe czerwonawe swiatlo 
wydobywa si<j przez otwart^ klap^ w podlodze. Ruszyla w tamtym kierunku. W powietrzu 
poczula slaby zapach ozonu. 

Dotarla do klapy i zajrzala pod podlogq. W czerwonawym swietle kl^bily si^ kosmyki mgly 
dobywaj^cej si$ z otworow wentylacyjnych freonowego ukladu chlodz^cego. Intensywniejsze niz 
zwykle dudnienie generatorow swiadczylo o tym, ze maszyna pracowala na zasilaniu 
awaryjnym. Przez mgl$ zauwazyla, ze na platformie pod podlog^ stoi Strathmore. Opieral si^ 
o barierk^, zagl^daj^c w mrok dudni^cego szybu. 

- Komandorze! 

Zadnej reakcji. 

Susan stan^la na drabinie. Poczula powiew gor^ca pod spodnic^. Szczeble drabiny byly sliskie 
od skroplonej pary. Zeszla na kratownic^ pomostu. 

- Pa nie komandorze? 

Strathmore nawet si^ nie odwrocil. Tqpo wpatrywal si^ w czarn^ czelusc pod nogami, 
z twarz^ wyrazaj^c^ wielki szok. Jakby byl w transie. Susan takze wyjrzala za barierk^. Przez 
chwil^ widziala tylko kosmyki mgly. Potem dostrzegla Iudzk^ postac. Lezala szesc pi^ter nizej. 
Pojawila si$ na krotko mi^dzy kl^bami pary. Po chwili znow stala si^ widoczna. R^ce i nogi byly 


dziwacznie powykr^cane. Wiele metrow nizej, na stalowych klemach generatora lezaty 
miejscami zw^glone zwloki Phila Chartrukiana. Prawdopodobnie po upadku jego ciato 
spowodowalo zwarcie w ukladzie zasilania. 

Bardziej jednak od martwego Chartrukiana przerazit widok kogos innego. W polowie drogi 
na sam dot dostrzegta muskularn^ sylwetk^, ktorej nie sposob byto nie rozpoznac. To byt Greg 
Hale. 
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- Megan nalezy do mojego kolegi Eduarda! - wrzeszczal na Beckera mlody punk. - Trzymaj si$ 
od niej z daleka! 

- Gdzie ona jest? - Serce Beckera walilo jak oszalale. 

- Wypierdalaj! 

- To powazna sprawa! - Becker chwycil chlopaka za r^kaw. - Ona ma piersderi, ktory nalezy 
do mnie. Dobrze jej za ten pierscien zaplac^. 

Dubelt standi jak wryty, a po chwili zacz^l si^ histerycznie smiac. 

- Chcesz powiedziec, ze ten gowniany kawatek zlota jest twoj? 

Becker wybaluszyl oczy. 

- Widziales go? 

Dubelt skin^l glow^ z falszyw^ skromnosri^. 

- Gdzie on teraz jest? - niecierpliwil siq Becker. 

- Nie mam pojqcia - zachichotal punk. - Megan probowala go komus opchn^c. 

- Sprzedala go? 

- Nie martw si^, czlowieku, nic jej z tego nie wyszlo. Masz parszywy gust, jesli chodzi 
o bizuteri^. 

- Jestes pewien, ze nikt go nie kupil? 

- Jaja sobie robisz? Za czterysta zielonych? Dawalem jej pi^cdziesi^t, ale chciala wi^cej. 
Zbierata na bilet lotniczy. 

Becker poczul, jak krew odplywa mu z twarzy. 

- Dok^d? 

- Do tego swojego jebanego Connecticut - odburkn^l Dubelt. - Eddie chodzi jak struty. 

- Do Connecticut? 

- Kurwa, mow item przeciez. Tqskni za uroczym domkiem mamusi i tatusia na 
przedmiesciach. Nie podobal jej si<j pokoj, ktory tu miala u jakiejs hiszpanskiej rodziny. 
Domownicy si^ do niej dostawiali. I nie miala cieplej wody. 

Becker poczul, jak cos sciska go w gardle. 

- Kiedy wylatuje? 

Punk podniosl wzrok. 

- Kiedy? - Zasmial siq. - Juz dawno led. Pojechala na lotnisko kilka godzin temu. Na pewno 
znalazla kupca na ten twoj piersdonek. Musial si^ trafic jakis bogaty turysta. Wzi^la kas^, kupila 
bilet last minute i poledala. 


Becker poczul mdlosci. To chyba jakis ponury zart? Przez chwil^ staf w milczeniu. 

- Jak ona si^ nazywa? 

Chlopak wzruszyl tylko ramionami. 

- Ktorym samolotem chciala leciec? 

- Nie wiem. Mowila cos o blantolocie. 

- Blantolocie? 

- Tak. Sewilla, Madryt, La Guardia. Tylko w weekendy wieczorem. Tak si^ mowi, bo bilet jest 
tani, lataj^ prawie sami studenci, siadaj^ z tylu i pal^ ziolo. 

- Cudownie - mrukn^l Becker, przeczesuj^c palcami wlosy. - O ktorej wylatuje? 

- Punkt druga w nocy co sobota. O tej porze jest juz gdzies nad Atlantykiem. 

Becker spojrzal na zegarek. Pierwsza czterdziesci pi^c. 

- Mowiles o drugiej? - upewnial si^ zdezorientowany. 

Punk potwierdzil skinieniem glowy, po czym si^ zasmial. 

- Wygl^da na to, ze spierdoliles spraw^, stary! 

Becker z wscieklosci^ wskazal na zegarek. 

- Ale jest dopiero za kwadrans druga! 

Chlopak zerkn^l z zaklopotaniem. 

- Ale jaja! - zasmial si^ glosno. - Zwykle jestem taki nawalony dopiero po czwartej! 

- Jak najszybciej dojechac na lotnisko? 

- Taksowk^. Postoj masz przed wejsciem. 

Becker wyj^l z kieszeni banknot tysi^cpesetowy i wcisn^l chlopakowi do r^ki. 

- Dzi^ki - krzykn^i za nim punk. - Jak zobaczysz Megan, to j^ pozdrow ode mnie. 

Ale Beckera juz nie bylo. Dubelt westchn^l i chwiejnym krokiem poszedl w strong parkietu. 
Byl zbyt pijany, zeby zauwazyc m^zczyzn^ w drucianych okularach, ktory ruszyl za nim. 

Becker przystan^l przed budynkiem. Na postoju nie bylo ani jednej taksowki. Podbiegl do 
kr^pego ochroniarza. 

- Taxi! - krzykn^l 
Ochroniarz pokr^cil glow^. 

- Demasiado temprano. Za wczesnie. 

Za wczesnie? Becker zakl^l pod nosem. Jest druga nad ranem! 

- Pidame uno! Wezwij jak^s! 

M^zczyzna si^gn^t do kieszeni po radiotelefon. Powiedzial cos do mikrofonu i si^ rozl^czyl. 

- Veinte minutos - poinformowal. 

- Dwadziescia minut?! - j^kn^l Becker. -Y el autobus? 

Ochroniarz wzruszyl ramionami. 



- Za czterdziesci pi^c minut. 

Becker podniosl r^ce. Cudownie! 

Za jego plecami rozlegl si^ dzwi^k male go silnika. Brzmial jak odglos pily mechanicznej. 
Becker odwrocil glow^. Na parking przed klubem wjezdzal stary skuter Vespa 250. Pot^znie 
zbudowany chlopak z przystrojon^ laricuchami dziewczyn^. Lopocz^ca na wietrze spodnica 
odslaniala jej cale uda, ona jednak zdawala si^ tego nie zauwazac. Becker podbiegl do nich 
szybko. Nie wierzg, ze to robig! Przeciez n ienawidzf jednosladow! 

- Zaplac^ dziesi^c tysi^cy peset za podwiezienie na lotnisko! - krzykn^l do kierowcy. 

Chlopak zignorowal go i wyl^czyl silnik. 

- Dwadziescia tysi^cy! - podbil cen$ Becker. - Musz^ si^ dostac na lotnisko. 

Chlopak podniosl zdziwiony wzrok. 

- S cusi? 

Wloch! 

-AeroportolPerfavore. Sulla Vespa. Venti millepesetel 

Chlopak spojrzal na rozwalaj^cy si^ skater i wybuchn^l smiechem. 

- Venti m ille pesete? La Vespa? 

- Cinquanta mille! Pi^cdziesi^t tysi^cy! - zaproponowal Becker. Byla to mniej wi^cej 
rownowartosc czterystu dolarow. 

Wloch zasmial si^ z pow^tpiewaniem. 

- Dov’e la plata? Gdzie s^ pieni^dze? 

Becker wyj^l z kieszeni pi^c banknotow po dziesi^c tysi^cy. Wloch przeniosl wzrok z gotowki 
na swoj^ dziewczyn^. Ta chwycila banknoty i wsun^la je sobie pod bluzk^. 

- Grazie - rozpromienil si^ Wloch. Rzucil Beckerowi kluczyki do swojej vespy, po czym wzi^l 
dziewczyn^ za r^k^ i obydwoje ze smiechem pobiegli do klubu. 

- Aspetta! - krzykn^l za nimi Becker. - Poczekaj! Chcialem tylko, zebys mnie podwiozl! 
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Susan chwycila dlon komandora, ktory pomogl jej opuscic wlaz i wrocic do glownej hali. Widok 
zwiok Phila Chartrukiana lez^cych na generatorze wryl jej siq w pami^c. A mysl o tym, ze Hale 
czail si^ gdzies w trzewiach TRANSLATORA, przyprawiala j^ o zawroty glowy. Nie dalo si^ 
zaprzeczyc faktom: Hale zepchn^l Chartrukiana. 

Susan ruszyla niepewnym krokiem w strong wyjscia - drzwi, przez ktore przeszla przed 
kilkoma godzinami. Gor^czkowe proby wprowadzenia kodu na nieoswietlonej klawiaturze 
zamka elektronicznego spelzly na niczym. Ci^zkie wrota nawet nie drgn^ly. Wydziat Kryptologii 
zamienil si^ w wi^zienie. Szklan^ kopul^ wzniesiono sto metrow od budynku Agencji i prowadzil 
do niej stamt^d tylko jeden korytarz. A poniewaz kryptologia miala osobne zasilanie, to technik 
dyzuruj^cy przy glownej tablicy rozdzielczej pewnie nie mial poj^cia, ze si^ cos wydarzylo. 

- Wysiadly generatory - stwierdzil Strathmore, staj^c obok niej. - Dziala tylko zasilanie 
awaryjne. 

Zasilanie awaryjne zostalo zaprojektowane w talci sposob, ze TRANSLATOR wraz z ukladem 
chlodz^cym mial pierwszenstwo przed wszystkimi innymi systemami, wl^cznie z oswietleniem 
i drzwiami. Dzi^ki temu nieprzewidziany pobor energii elektrycznej nie mogl zakloric pracy 
superkomputera, a sam TRANSLATOR nigdy nie tracil freonowego ukladu chlodzenia. Bez niego 
temperatura wytwarzana przez trzy miliony procesorow w zamkni^tym pomieszczeniu 
nie bez pie cz nie by wzrosla, co grozilo zaplonem krzemowych kosci i pozarem, ktorego skutkow 
nikt nie chcial nawet sobie wyobrazac. 

Susan usilnie probowala odzyskac panowanie nad sob^. W jej myslach wci^z majaczyl obraz 
zwiok mlodego technika rozpostartych na generatorach. Raz jeszcze sprobowala otworzyc 
drzwi. Znowu nic. 

- Niech pan przerwie prac^ komputera! - zaz^dala. Zakonczenie poszukiwania klucza do 
Cyfrowej Twierdzy wyl^czyloby obwody TRANSLATORA, a uzyskana w ten sposob rezerwa 
energii uruchomilaby obwod drzwi. 

- Nie wpadaj w panik^, Susan - uspokajal j^ komandor. Polozyl dlon na jej ramieniu. Ten 
dotyk wyrwal j^ z ot^pienia. W jednej chwili przypomniala sobie, dlaczego chciaia z nim 
porozmawiac. Raptownie si$ odwrocila. 

- Panie komandorze, Greg Hale to Nowy Dakota! 

W ciemnosci zapanowala cisza, ktora zdawala si^ nie miec korica. Wreszcie Strathmore 
zareagowal. W jego glosie nie bylo slychac szoku, raczej zaklopotanie. 

- O czym ty mowisz? 


- Hale... - wyszeptala Susan. - To on jest Nowym Dakot^. 

Znow zapadla cisza. Strathmore rozwazal slowa Susan. 

- To jego namierzyl Tropiciel? - zapytal zdezorientowany. 

- Tropiciel jeszcze nie przeslal wiadomosci. Hale przerwal prac^ programu! 

Susan opowiedziala, jak odkryla, ze Hale zakonczyl dzialanie Tropiciela, i jak si^ dostala do 
skrzynki mailowej Grega. Po raz trzeci nast^pila dluga cisza. Strathmore pokr^cil glow^ 
z niedowierzaniem. 

- Niemozliwe, zeby Greg Hale byl zabezpieczeniem Tankado. To absurdalne! Tankado nigdy 
by mu nie zaufal! 

- Panie komandorze, Hale juz raz nas zatopil, ujawniaj^c tyln^ furtk^. Tankado muwierzyl. 

Strathmore stal, najwyrazniej nie potrafi^c znalezc wlasciwych slow. 

- Niech pan przerwie prac^ TRANSLATORA - przekonywala go Susan. - Mamy Nowego 
Dakot^. Prosz^ wezwac ochron^. Niech go st^d wyprowadz^. 

Strathmore podniosl r^k^, daj^c jej do zrozumienia, ze chce si$ jeszcze zastanowic. 

Susan zerkala nerwowo w kierunku wlazu. Samego wejscia pod podlog^ nie bylo widac, 
poniewaz znajdowalo si$ z drugiej strony obudowy TRANSLATORA, ale czerwona poswiata 
rozlewala si^ po bfyszcz^cych czarnych plytkach jak zar. Niech pan wezwie ochrong, komandorze! 
Niech pan wylqczy TRANSLATORA inas stqd wydostanie! 

Nagle Strathmore poderwal si$ do dzialania. 

- Idz za mn^! - rozkazal, spr^zystym krokiem ruszaj^c w kierunku wlazu. 

- Panie komandorze! Hale jest niebezpieczny. Przeciez... 

Ale Strathmore znikn^l w ciemnosci. Susan pospiesznie ruszyla za nim. Komandor okr^zyl 
TRANSLATORA i standi nad otwartym wlazem. Przez otwor ci^gle wydobywala si^ para. 
Strathmore zerkn^l do srodka, potem rozejrzal si^ po pustej hali, a nast^pnie si^ pochylil. 
Chwycil i podniosl ci^zk^ plyt^, a gdy j^ puscil, opadla z ogluszaj^cym hukiem, zatrzaskuj^c wlaz. 
Nowy Dakota zostal schwytany w pulapk^. 

Strathmore ukl^kn^l, zalozyl motylkow^ nakr^tk^ i mocno )d t docisn^l. Teraz nikt nie zdolalby 
podniesc klapy od spodu. 

Ani Strathmore, ani Susan nie uslyszeli cichych krokow zmierzaj^cych ostroznie w kierunku 
w^zla numer trzy. 
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Dubelt szedl przez wylozony lustrami korytarz prowadz^cy z patio na parkiet. Kiedy si$ 
zatrzymal, chc^c popatrzec na agrafk^ w swoim nosie, poczul nagle, ze ktos za nim stoi. Chcial 
siq odwrocic, ale byio juz za pozno. Twarde jak stal ramiona przycisn^ly jego twarz do zimnej 
tafli. 

Chlopak zacz^l si^ szarpad 

- Eduardo, to ty? - Poczul, ze jakas dlori wyci^ga mu z kieszeni portfel, po czym znow ktos 
silnie napari na jego plecy. - Przestari si^ wyglupiad Eddie - krzykn^l. - Jakis facet wypytywa! 
o Megan. 

Napastnik nie rozluznil uscisku. 

- Daj spokoj, Eddie! - poprosil ponownie, kiedy jednak podniosl wzrok, zobaczyl w lustrze, ze 
postac za nim to wcale nie jest Eduardo. 

Twarz m^zczyzny byla pokryta dziobami po ospie i bliznami. Dwoje pozbawionych zycia oczu 
skrywaj^cych si^ za okularami w drucianych oprawkach wygl^dalo jak w^gielki. M^zczyzna 
pochylil glow^, przystawiaj^c wargi do ucha Dubelta. 

- Adode fue? Dok^d on poszedl? - zapytal dziwnym, zdlawionym glosem, znieksztalcaj^c 
slowa. 

- Lo... lotnisko. Aeropuerto - wyj^kal Dubelt. 

- Aeropuerto? - upewnial si^ m^zczyzna, ciemnymi oczami uwaznie obserwuj^c usta 
chlopaka. 

Punk skin^l glow^. 

- Tenia el anillo? Mial pierscien? 

Przerazony chlopak pokr^cil gtow^. 

- Nie. 

- Viste el an illo? Widziales ten pierscien? 

Dubelt milczat. Ktora odpowiedz byla wlasciwa? 

- Viste el anillo? - powtorzyl stlumiony glos. 

Mlody punk skin^l potakuj^co glow^, maj^c nadziej^, ze prawda poplaci. Kilka sekund pozniej 
osun^l si$ na podlog^ ze zlamanym karkiem. 
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Jabba lezal na plecach wsuni^ty do polowy w obudow^ komputera klasy mainframe. W ustach 
trzymal latark^ kieszonkow^, w r^ku lutownic^, a na brzuchu opart wielki rysunek techniczny. 
Przed chwil^ skonczyl zakladac nowy ttumik na uszkodzonej ptycie glownej, kiedy jego telefon 
komorkowy obudzil si$ do zyria. 

- Cholera jasna! - zakl^l, po omacku szukaj^c aparatu w pl^taninie kabli. - Jabba, slucham. 

- Mowi Midge. 

Poweselal. 

- Dwa razy tego samego wieczoru? Ludzie zaczn^ plotkowac! 

- Sq jakies problemy na kryptologii - oznajmila zdenerwowanym glosem. 

Jabba zmarszczyl brwi. 

- Przeciez juz to przerabialismy. 

- Chodzi o zasilanie. 

- Nie jestem elektrykiem. Zadzwori do dzialutechnicznego. 

- Kopula zgasla. 

- Masz przywidzenia. Idz do domu. 

- Tam jest calkiem ciemno! 

Jabba westchn^l i odlozyl latark^. 

- Poshichaj, Midge. Przede wszystkim tarn jest zasilanie awaryjne, nigdy wi^c nie moze tarn 
bye calkiem ciemno. Po drugie, zdaje si^, ze teraz Strathmore orientuje si$ w sytuacji znaeznie 
lepiej ode mnie. Dlaczego nie dzwonisz do niego? 

- Poniewaz to ma cos wspolnego z nim. Strathmore cos ukrywa. 

Jabba przewrocil oczami. 

- Midge, skarbie, tkwi^ po pachy mi^dzy kablami, ale jesli chcesz mnie wyci^gn^c na randk^, 
to si$ z nich wypl^cz?. Wkazdej innej sprawie dzwori do dzialu technicznego. 

- Sprawa jest powazna, Jabba. Czuj^ to. 

Ona to czuje? Jabba nie mial w^tpliwosci, ze Midge popadla w paranoj^. 

- Jesli Strathmore si$ nie martwi, to ja tez nie - odparl. 

- Pod kopul^ panuje absolutna ciemnosc, do cholery! 

- Moze Strathmore obserwuje gwiazdy. 

- Prosz^ ci^, Jabba. Ja naprawd^ nie zartuj^. 

- Dobrze, juz, dobrze - mrulcn^l, opieraj^c si$ na lokeiu. - Moze bylo jakies specie 
w generatorze. Jak tylko tu skoricz^, to zajd$ na kryptologi^ i... 


- A zasilanie awaryjne? - dopytywala si^ Midge. - Jesli siadl generator, to dlaczego si^ nie 
wl^czylo zasilanie awaryjne? 

- Nie wiem. Moze TRANSLATOR zuzywa cal^ energy, jesli jest wf^czony. 

- Dlaczego wi^c on go nie wyl^cza? Moze to wirus. Wczesniej wspomniales cos o wirusie. 

- Do jasnej cholery! - wybuchn^l Jabba. - Mowilem ci, ze na kryptologii nie ma zadnego 
wirusa. To zakrawa na paranoj^, Midge. 

W sluchawce zapanowala cisza. 

- Kurcz^, Midge - j^kn^l Jabba skruszony. - Zaraz ci wszystko wyjasni^ - dodal ze scisni^tym 
gardlem. - Przede wszystkim na sciezce zdrowia mamy filtry, przez ktore nie przecisn^lby si$ 
zaden wirus. Po drugie, jesli nast^pila awaria zasilania, to musi ona miec zwi^zek 
z hardware’em. Wirusy nie odcinaj^ doplywu pr^du, tylko atakuj^ programy i dane. Nie wiem, co 
si^ dzieje w Wydziale Kryptologii, ale to na pewno nie jest zaden wirus. 

Znowu cisza. 

- Jestes tam. Midge? 

Odpowiedziala lodowatym tonem. 

- Ja tylko wykonuj^ swoje obowi^zki, Jabba, i mam prawo oczekiwac, ze nikt nie b^dzie si$ 
na mnie za to wydzieral. Kiedy telefonuj^ z pytaniem, dlaczego obiekt zbudowany kosztem 
kilku milionow dolarow pogr^zyl si^ w ciemnosci, to oczekujq profesjonalnej odpowiedzi. 

- Rozumiem. 

- Wystarczy proste tak Iub nie. Czy to mozliwe, ze ta sytuacja w Wydziale Kryptologii ma 
zwi^zek z wirusem komputerowym? 

- Tlumaczylem ci przeciez, Midge... 

- Tak czy nie? Czy TRANSLATOR mogl zlapac wirusa? 

Jabba westchn^f. 

- Nie, Midge, to zupelnie niemozliwe. 

- Dzi^kuj^. 

Zmusil si^ do usmiechu, probuj^c rozladowac napi^cie. 

- Chyba ze Strathmore sam wrzucil wirusa, pomijaj^c moje filtry - zazartowal. 

W sluchawce znow zapadla glucha cisza. Gdy Midge odezwala si$ ponownie, w jej glosie 
pobrzmiewalo peine grozy napi^cie. 

- To Strathmore moze pomijac filtry na sciezce zdrowia? 

- To by! zart. Midge - westchn^l Jabba, wiedzial jednak, ze jest juz za pozno. 
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Komandor i Susan stali nad zamkni^tym wlazem, zastanawiaj^c si$, co dalej. 

- Tam na dole mamy martwego Chartrukiana. Jesli wezwiemy pomoc, to miejsce zamieni si$ 
w cyrk - argumentowal Strathmore. 

- Co wi^c pan proponuje? - zapytaia Susan, marz^c tylko o jednym: jak najszybciej st^d wyjsc. 

Przez chwilq Strathmore si$ zastanawial. 

- Nie mam poj^ria, jak to si^ stalo - powiedzial, zerkaj^c na zamkni^t^ klap^ - ale wygl^da 
na to, ze znalezlismy i unieszkodliwilismy Nowego Dakot^. - Pokr^cil gfow^ z niedowierzaniem. 
- To jakis cholerny hit szcz^scia. - Nadal sprawiai wrazenie bardzo zdziwionego tym, ze Hale 
mial swoj udzial w planie Tankado. - Mozna si^ domyslac, ze Hale przechowuje klucz do 
Cyfrowej Twierdzy w swoim komputerze. Albo trzyma go w domu. W kazdym razie teraz jest 
zamkni^ty pod podlog^. 

- Dlaczego nie chce pan kazac ochronie, zeby go stamt^d zabrala? 

- Jeszcze nie teraz - odparl Strathmore. - Jesli wydzial zabezpieczenia systemow sprawdzi 
licznik czasu pracy TRANSLATORA, to b^dziemy mieli kolejne problemy. Chc^ usun^c wszelkie 
slady Cyfrowej Twierdzy, zanim otworzymy drzwi. 

Susan niech^tnie skin^la glow^. To by! dobry plan. Kiedy ochrona wyci^gnie Hale’a na gor^ 
i oskarzy go o zabojstwo Chartrukiana, Greg prawdopodobnie zagrozi, ze ujawni swiatu prawd^ 
o Cyfrowej Twierdzy. Jesli jednak wszelkie slady algorytmu zostan^ zatarte, to Strathmore 
b^dzie mogl udawac idiot^. TRANSLATOR cos liczyl? Godzinami probowal zlamac jakis 
algorytm? Przeciez to absurd! Czy Hale nie slyszal o zasadzie Bergofiky’ego? 

- Wiem juz, co zrobimy - zacz^l Strathmore, spokojnie wyjasniaj^c swoj plan. - Z komputera 
Hale'a trzeba usun^c cal^ korespondencj^ mi^dzy nim a Tankado. Usuniemy z rejestru wszystkie 
slady pomini^da filtrow, zapisy dzialan Chartrukiana, historic licznika czasu pracy 
TRANSLATORA. Zatrzemy wszystkie slady. Cyfrowa Twierdza zniknie. Nigdy jej tu nie bylo. 
Dobrze ukryjemy przechowywany przez Hale’a egzemplarz klucza do algorytmu i b^dziemy si$ 
modlic, zeby David odnalazl ten, ktory mial Tankado. 

David, pomyslala Susan. Ale natychmiast przep^dzila t^ mysl. Musiala siq skupic na 
czekaj^cych j^ zadaniach. 

- Ja zalatwiq komputer w dyzurce zabezpieczenia systemu, licznik czasu pracy i logi 
TRANSLATORA. Ty si^ zajmiesz w^zlem numer trzy. Usun maile z komputera Hale’a. Skasuj 
wszystko, co moze swiadczyc o jego kontaktach z Tankado, i kazd^ wzmiank^ o Cyfrowej 
Twierdzy. 


- Okej - zgodzila si^ Susan, probuj^c si^ skoncentrowac. - Wyczyszcz^ komputer Hale’a. 
Najlepiej sformatuj^ dysk. 

- Tego nie rob - zabronil Strathmore powaznym glosem. - Hale moze trzymac na dysku 
kopiq klucza. Chc^ j^ miec. 

Susan spojrzala na niego zaskoczona. 

- Zamierza pan go przej^c? Bylam przekonana, ze chce pan zniszczyc obydwa klucze! 

- Bo chc^. Ale zanim to zrobi^, musztj najpierw otworzyc ten cholerny plik i przeanalizowac 
algorytm Tankado. 

Susan podzielala ciekawosc komandora, instynkt podpowiadal jej jednak, ze otwieranie 
algorytmu byloby niem^dre, nawet jesli pouczaj^ce. Dopoki program Tankado pozostawal 
bezpiecznie zamkni^ty w Cyfrowej Twierdzy, by! zupelnie niegrozny. Jesli jednak go 
zdeszyfruj^... 

- Panie komandorze, czy nie byloby dla nas lepiej, gdybysmy... 

- Chc^ miec ten klucz - uci^l. 

Susan musiala przyznac, ze odk^d komandor powiedzial jej o Cyfrowej Twierdzy, sama 
zmagala si^ z ciekawosci^. Jakim cudem Tankado zdolal napisac ten algorytm? Jego istnienia nie 
dawalo si^ pogodzic z fundamentalnymi zasadami kryptologii. 

- Skasuje pan algorytm zaraz po tym, jak go zobaczymy? - Spojrzala na Strathmore’a. 

- Bez sladu. 

Susan zmarszczyla brwi. Znalezienie klucza potrwa. Namierzenie na dysku twardym 
komputera losowo dobranego ci^gu znakow bylo jak szukanie jednej skarpetki w sypialni 
wielkosci stanu Teksas. Komputerowe poszukiwania s^ latwe i szybkie, kiedy si$ szuka czegos 
konkretnego, a klucz do Cyfrowej Twierdzy byl sekwencj^ Iosow^. Ale losowo dobrane dane to 
chleb powszedni kryptologow. Susan wraz z kolegami opracowala skomplikowan^ procedure 
opart^ o analiz^ braku zgodnosci. Specjalny program przeszukiwal wszystkie ci^gi danych na 
dysku twardym komputera, by porownac je z olbrzymi^ baz^ danych i wychwycic te sekwencje, 
ktore si^ wydaj^ przypadkowe. Bylo to trudne zadanie, ale przy odpowiednim ustawieniu 
parametrow moglo si$ zakoriczyc powodzeniem. 

Susan nie miala w^tpliwosci: jesli w ogole ktokolwiek, to wlasnie ona powinna szukac tego 
klucza. Westchn^la z nadziej^, ze nie pozafuje tego kroku. 

- Jesli wszystko pojdzie dobrze, zajmie mi to mniej wi^cej pol godziny. 

- Bierzmy si^ zatem do pracy - powiedzial Strathmore, klad^c dlori na jej ramieniu 
i prowadz^c j^ w ciemnosci do w^zla numer trzy. 

Nad kopul^ wisialo rozgwiezdzone niebo. Susan zacz^la si$ zastanawiac, czy David widzi te 
same gwiazdy nad Sewill^. 



Gdy podchodzili do szklanej sciany, Strathmore zakl^l pod nosem. W^zel numer trzy byl 
nieoswietlony, a prowadz^ce do niego automatyczne drzwi nie dzialaly. 

- Cholera! Zapomnialem, ze tutaj tez nie ma pr^du. 

Strathmore uwaznie obejrzal przesuwane skrzydlo. Przytkn^l dlonie do szklanej tafli i kolysal 
si$ na boki, probuj^c je rozsun^c. Ale spocone dlonie tylko si^ slizgafy. Wytarl je o nogawki 
spodni, po czym sprobowal ponownie. Tym razem szyba drgn^la. 

Widz^c, ze jest szansa, Susan stan^fa za Strathmore’em. Pol^czyli sily. Drzwi znow si$ 
uchylily. 

- Chwileczk^ - powiedziala Susan, staj^c przy drugim skrzydle. - Juz. Sprobujmy teraz. 

Szarpn^li razem. Drzwi ust^pily o kilka centymetrow. Przez szpar^ dostrzegli bl^kitn^ 

poswiat^ monitorow. Komputery w w^zle numer trzy nadal dzialaly: podobnie jak 
TRANSLATOR korzystaly z awaryjnego zasilania. 

Susan zaparla si^ o podlog^ i szarpn^la silniej. Drzwi zacz^ly ust^powac. Strathmore nieco si$ 
przesun^l, poprawil chwyt i szarpn^l jeszcze mocniej, zaciskaj^c palce na kraw^dzi lewego 
skrzydla. Susan ci^gn^la prawe skrzydlo drzwi w przeciwnym kierunku. Szpara powoli si$ 
powi^kszala. Skrzydla stopniowo si$ rozsuwaly. 

- Nie odpuszczaj - krzykn^l Strathmore, ci^zko dysz^c. - Juz nieduzo. 

Susan zmienila pozycj^ i wsun^la bark w szpar^ mi^dzy skrzydlami. Teraz mogla napierac 
znacznie silniej, ale drzwi nie ust^powaly. 

Zanim Strathmore zdolal j^ powstrzymac, cala si$ wsun^la w w^ski otwor. Strathmore 
protestowal, ale ona byla zdeterminowana. Chciala jak najszybciej wrocic do domu, a znala 
Strathmore’a wystarczaj^co dobrze, zeby wiedziec, ze nigdzie nie pojdzie, dopoki nie znajdzie 
klucza. 

Stoj^c posrodku, napierala z calej sily, ale szklane tafle tylko zwi^kszaly opor. W pewnej 
chwili Susan stracila row now a g^ i drzwi zacz^ty si$ zamykac. Strathmore robil co mogl, ale byl 
zbyt slaby. Na chwil^ zanim skrzydla si^ zatrzasn^ly, Susan z impetem wsun^la si^ do srodka, 
upadaj^c na podlog^. 

Na zewn^trz komandor nie ust^powal, ale w pojedynk^ rozchylil drzwi ledwie na centymetr. 
Przystawil twarz do w^skiej szpary. 

- Jezu, Susan, nic ci siq nie stalo? 

Susan wstala z podlogi i si$ otrzepala. 

- Nie, nic mi nie jest - krzykn^la. 

Rozejrzala si$ dookola. Pusty Kojec oswietlaly tylko pracuj^ce monitory. Ich niebieskawe 
swiatlo rzucalo upiorne cienie. Susan odwrocila si^ do Strathmore’a, ktory wci^z stal przy 
szparze w drzwiach. Wniebieskim swietle jego twarz wygl^dala blado i niezdrowo. 



- Posluchaj - powiedzial. - Daj mi dwadziescia minut na usuni^cie wszystkich plikow 
w dyzurce zabezpieczenia systemu. Kiedy si^ pozb^d^ wszystkich sladow, pojd^ do siebie na 
gor$ iwyl^cz^ TRANSLATORA. 

- Tak^ mam nadziej^ - odparia Susan, zerkaj^c na solidne szklane drzwi. Dopoki 
TRANSLATOR zzerai prawie cale zasilanie awaryjne, ona byia uwi^ziona w w^zle numer trzy. 

Strathmore cofn^l dlonie i drzwi si^ zatrzasn^iy. Susan obserwowaia przez szyb^, jak 
komandor znika w riemnosciach glownej hali. 
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Becker mial wrazenie, ze stara vespa ledwie siq toczy po drodze prowadz^cej do sewilskiego 
lotniska. Zadskai dlonie na kierownicy tak mocno, ze zbielaty mu kostki. Jego zegarek 
pokazywat, ze wlasnie min^la druga. 

Podjechal pod same drzwi glownego terminalu i zeskoczyl z siodetka, zanim skuter calkiem 
si$ zatrzymal. Vespa przewrocila si$ na ziemi^ i z charkotem zgasia. Becker przebiegl przez 
obrotowe drzwi. Nogi mial jak z waty. Nigdy wi^cej, przysi^gat sobie w duchu. 

W srodku palilo si^ jaskrawe swiatlo. Jesli nie liczyc pracownika obslugi poleruj^cego podlog^, 
w wielkiej hali nie bylo nikogo. Po przeciwleglej stronie pracownica Iberia Airlines zamykala 
stanowisko odprawy pasazerow. Becker uznal, ze to zly znak. 

Podbiegl do kobiety. 

- El vuelo a los Estados Unidos? 

Atrakcyjna Andaluzyjka podniosla wzrok i usmiechn^la si$ przepraszaj^co. 

-Acaba de salir. Wlasnie odlecial. 

Jej slowa wisialy przez chwil^ w powietrzu. 

Spoznilem sig. Becker zwiesil glow^. 

- Czy w samolocie byly jakies wolne miejsca? 

- Mnostwo - usmiechn^la siq kobieta. - Odlecial prawie pusty. Ale na lot o osmej rano tez 
jeszcze... 

- Musz^ wiedziec, czy tym samolotem odleciala moja znajoma. Planowala kupic bilet bez 
rezerwacji miejsca. 

Kobieta zmarszczyla czolo. 

- Przykro mi, proszq pana. Dzisiaj odprawilo si$ kilkoro takich pasazerow, ale nie udzielamy 
informacji o naszych klientach, poniewaz... 

- To bardzo wazne - wpadl jej w slowo. - Musz^ si$ dowiedziec, czy zd^zyla na ten lot, tylko 
tyle. 

Kobieta skin^la glow^ wspolczuj^co. 

- Klotnia kochankow? 

Becker zamilkl na chwil^, po czym rzucil jej zazenowany usmiech. 

- Az tak si^ to rzuca w oczy? - zapytai. 

Puscila do nie go oczko. 

- Jak ona si$ nazywa. 

- Megan - rzucil smutnym tonem. 


Andaluzyjka si^ usmiechn^la. 

- A czy pariska znajoma ma jakies nazwisko? 

Becker powoli wypuscil powietrze. Na pewno, alejago nieznam! 

- Widzi pani, to skomplikowana sytuacja. Ale skoro samolot odlecial prawie pusty, to moze... 

- Bez nazwiska naprawd^ nie mog^... 

- Byla tu pani przez cal^ noc? - przerwal jej Becker, wpadaj^c na pewien pomyst. 

Kobieta skin^la glow^. 

- Mam dyzur od siodmej do siodmej. 

- Moze wi^c j^ pani widziala. To mloda dziewczyna. Ma pi^tnascie, moze szesnascie lat. Jej 
wlosy... - Becker zrozumial swoj bl^d, zanim dokoriczyl zdanie. 

Oczy Andaluzyjki zw^zily si$ w szparki. 

- Pariska ukochana ma pi^tnascie lat? 

- To nie tak - j^kn^l Becker. - Widzi pani... - Szlag by trafil! - Prosz^ mi pomoc, to naprawd^ 
wazna sprawa. 

- Przykro mi, nie mog$ panu pomoc - odpowiedziala lodowato. 

- Zdaj^ sobie spraw^, jak to brzmi, ale... 

- Dobranoc panu. 

Kobieta zatrzasn^la metalow^ krat^ i znikn^la na zapleczu. 

Becker j^kn^l, patrz^c w sufit. Swietnie ci poszlo, Davidzie. Wprost rewelacyjnie! Omiotl 
wzrokiem haltj. Nikogo. Czyli udalo jej si^ sprzedac pierscien i poleciala do domu. Podszedl do 
pracownika obslugi. 

-Has visto a un a nina? - zapytal, usiluj^c przekrzyczec halas maszyny. - Widzial pan 
dziewczyn^? 

M^zczyzna si^gn^l do przycisku i silnik zamarl. 

-Co? 

-Una niiia? - powtorzyl Becker. - Pelo rojo, azul, y bianco. Czerwone, biale i niebieskie 
wlosy? 

M^zczyzna si$ zasmial. 

- Quefea. Brzmi okropnie. - Pokr^cil glow^ i wrocil do pracy. 

David Becker stal posrodku pustej hali, zastanawiaj^c si^, co zrobic. Wieczor i noc okazaly si$ 
komedi^ omylek. Po raz kolejny przypomnial sobie slowa Strathmore’a: „Nie dzwori, dopoki nie 
odnajdziesz pierscienia". David poczul przemozne zm^czenie. Jesli Megan sprzedala pierscien 
i wsiadla do samolotu, to teraz nie da si^ okreslic, w czyje r^ce trafil. 

Becker zamkn^f oczy, probuj^c si^ skupic. Jaki powinien bye moj nastgpny ruck? Uznal, ze na 



to pytanie odpowie sobie pozniej. Teraz musial isc do toalety: dluzej z tym zwlekac juz nie mogi. 
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Susan staia samotnie w polmroku. Czekalo j^ proste zadanie: przeszukac komputer Hale’a, 
znalezc przechowywany tam klucz do algorytmu, a nast^pnie usun^c cal^ korespondencj^ 
mi^dzy Gregiem a Tankado. Po Cyfrowej Twierdzy nie mogl pozostac nawet slad. 

Znow zacz^ty dr^czyc obawy przed otwarciem Cyfrowej Twierdzy. Pomyslaia, ze nie warto 
kusic losu. Jak dot^d szcz^scie im sprzyjaio. Jakims cudem nie tylko znalezli Nowego Dakot^, ale 
tez udalo im si$ go uwiqzic. Zostawal jeszcze tylko David: musi odnalezc drugi klucz. Susan 
miala nadziej^, ze dobrze mu to idzie. 

Posuwaj^c si$ powoli w gl^b Kojca, probowala si$ uspokoic. Choc przeciez tak dobrze znala to 
pomieszczenie, czula si^ nieswojo. Po ciemku w^zel numer trzy wygl^dal zupelnie inaczej. Ale 
bylo jeszcze cos. Zawahala si^, patrz^c na unieruchomione drzwi. Nie miala drogi ucieczki. Tylko 
dwadziescia minut, pomyslaia. 

Przy komputerze Hale’a poczula won pizma. Z pewnosci^ nie by! to zapach typowy dla tego 
pomieszczenia. Zastanawiala si^, czy dejonizator tez sitj wyl^czyl. Pizmowy zapach wydal si^ jej 
dziwnie znajomy. Ogarnet j^ niepokoj. Wyobrazila sobie Grega zamkni^tego pod podlog^ 
w olbrzymiej dusznej celi. Czyzby Hale cos podpalil? Zerkn^la na otwory wentylacyjne, 
poci^gaj^c nosem. Ale zapach zdawal si^ dochodzic gdzies z bliska. 

Spojrzala na azurowe drzwiczki do kuchni. W tym momencie uprzytomnila sobie, co to za 
zapach: woda koloriska i pot! 

Instynktownie odskoczyla, nieprzygotowana na taki widok. Przez otwory w wahadlowych 
drzwiczkach gapilo si^ na ni^ dwoje oczu. Potrzebowala tylko chwili, zeby zrozumiec 
przerazaj^c^ prawd^. Greg Hale nie zostal zamkni^ty pod podlog^, tylko si^ ukrywal w w^zle 
numer trzy! Musial si^ wymkn^c, zanim Strathmore zatrzasn^l pokryw^. I mial dose sily, zeby 
samemu rozsun^c drzwi. 

Susan slyszala kiedys, ze prawdziwe przerazenie potrafi paralizowac. Teraz siq przekonala, 
ze to mit. W ulamku sekundy jej mozg ogarn^l sytuacj^. Po omacku zacz^la si^ cofac, maj^c 
w glowie tylko jedn^ mysl: ucieczka. 

W tej samej chwili uslyszala za plecami potworny huk. Hale, ktory siedziai cicho na kuchence, 
wyprostowal obydwie nogi niezym taran. Azurowe drzwi wyskoezyly z zawiasow. Hale wpadl do 
Kojca jak burza i wielkimi krokami zblizal si^ do niej. 

Susan przewrocila za sob^ lamp^, maj^c nadziej^, ze Hale si^ potknie. On jednak bez wysilku 
przeslcoczyl nad przeszkod^. Byl coraz blizej. 

Kiedy jego prawe rami^ obj^lo j^ w talii, poczula, jakby uderzyla w stalowy pr^t. J^knqla 


z bolu, trac^c dech. Jej klatk^ piersiow^ uciskal napr^zony biceps. 

Silnie si^ szarpn^ia. Uderzyla w cos lokciem. Hale rozluznil uscisk, chwytaj^c si^ za nos. Po 
chwili upadl na kolana, chowaj^c twarz w dloniach. 

- Kurwa mac! - wrzasn^l z bolu. 

Susan rzucila si$ do drzwi, bezskutecznie si$ modl^c, zeby akurat w tym momencie 
Strathmore przywrocil zasilanie. Niestety na prozno walila pi^sci^ w szklan^ tafl^. 

Rzucil si^ na ni^ z zakrwawionym nosem. W tej samej chwili znow poczula na sobie jego r^ce: 
jedna sciskala )d t silnie w pasie, druga na wysokosci piersi. Odci^gn^l j^ od drzwi. 

Krzykn^la, wyci^gaj^c r^k^ w daremnej probie powstrzymania go. 

Ci^gn^l )\ z powrotem w gl^b Kojca. Czula, jak klamra jego paska wrzyna si^ w jej plecy. 
Hale okazal si^ niewiarygodnie silny. Wlokl j^ po dywanie. Spadly jej buty. Jednym plynnym 
ruchem podniosl j^, a nast^pnie rzucil na podlog^ obok swojego komputera. 

Wyl^dowala na plecach. Zadarta spodnica odslaniala uda. Miala tez rozpi^ty gorny guzik 
bluzki i w niebieskawym swietle widac bylo jej faluj^ce piersi. Susan z przerazeniem patrzyla, 
jak Hale siada na niej okrakiem, przygwazdzaj^c j^ do podlogi. Nie potrafila okreslic wyrazu 
jego oczu. Widziala w nich strach? Czy moze wscieklosc? Jego wzrok wbil si^ w jej cialo. 
Ogarn^la j^ panika. 

Hale siedzial sztywno na jej biodrach, przeszywaj^c j^ lodowatym wzrokiem. Przypomniala 
sobie wszystko, czego kiedykolwiek si^ uczyla na temat samoobrony. Probowala walczyc, ale 
cialo odmowifo jej posluszeristwa. Miala zdr^twiafe nogi. Zamkn^la oczy. 

Panie Boze, proszg. Nie! 
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Brinkerhoff chodzil tam i z powrotem po gabinecie Midge. 

- Sciezki zdrowia nie da siq pomin^c! - oznajmif. 

- Nieprawda! - odpalila Midge. - Przed chwil^ rozmawialam z Jabb^. Powiedzial, ze 
w zeszlym roku osobiscie wprowadzil tak^ mozliwosc. 

Asystent dyrektora spojrzai na ni^ z pow^tpiewaniem. 

- Nigdy o tym nie slyszalem. 

- Nikt nie sfyszai. Wszystko sfy odbyto w wielkiej tajemnicy. 

- Przeciez Jabba to maniak, jesli chodzi o bezpieczeristwo - przekonywai Brinkerhoff. - Nigdy 
by sfy nie zgodzil na ominfycie... 

- Strathmore go zmusii - przerwaia. 

Brinkerhoff niemal sfyszai, na jak wielkich obrotach pracuje jej mozg. 

- Pami^tasz, jak w zeszfym roku Strathmore rozpracowywaf antysemick^ grup^ 
terrorystyczn^ w Kalifornii? - zapytafa. 

Brinkerhoff skin^l gfow^. Byf to jeden z najwi^kszych ubiegforocznych wyczynow. Komandor 
odczytaf przechwycon^ korespondencj^ terrorystow. TRANSLATOR zlamaf szyfr dwanascie 
minut przed wybuchem bomby. Strathmore zareagowal natychmiast. Telefonuj^c gdzie nalezy, 
ocalii zycie trzystu uczniom. 

- To sobie wyobraz - Midge nie wiadomo po co znizyfa gfos - ze Strathmore przechwycif 
wiadomosc terrorystow na szesc godzin przed planowanym zamachem. Wiem to od Jabby. 

Brinkerhoff poczui, jak opada mu szczqlca. 

- Jak to... Dlaczego wfyc Strathmore czekaf z tym do ostatniej chwili? 

- Bo nie mogl wczytac pliku do TRANSLATORA. Probowaf, ale za kazdym razem odrzucala go 
sciezka zdrowia. Byf zaszyfrowany przy uzyciu jakiegos nowego algorytmu, z ktorym fiftry 
wczesniej sfy nie zetkn^fy. Jabba potrzebowaf prawie szesciu godzin, zeby je aktualizowac. 

Brinkerhoff sluchal ze zdumieniem. 

- Strathmore sfy wscieki. Zmusif Jabb^, zeby wprowadzif mozliwosc wczytywania plikow 
z pominfyciem sciezki zdrowia, gdyby podobna sytuacja miata sfy powtorzyc. 

- O Jezu! - Brinkerhoff az gwizdn^t. - Nie mialem o tym poj^cia. - Spojrzai na ni^ spomfydzy 
zmruzonych powiek. - Co wfyc probujesz mi powiedziec? 

- Przypuszczam, ze Strathmore to wlasnie dzisiaj zrobil: wczytal plik z pominfyciem sciezki 
zdrowia. 

- I co z tego? Skoro moze to zrobic? 


Midge pokr^cila glow^. 

- Nie moze, jesli ten plik to wirus. 

Brinkerhoff az podskoczyi. 

- Wirus? Kto mowil o wirusie? 

- To jedyne wytlumaczenie - stwierdzila. - Jabba powiedziai, ze tylko wirus moglby zaj^c 
TRANSLATORA na taki dlugi czas, dlatego... 

Brinkerhoff przerwai jej gestem. 

- Nie rozp^dzaj si^. Strathmore powiedziai, ze wszystko jest w porz^dku. 

- Kiamai. 

Brinkerhoff byi zdezorientowany. 

- Chcesz powiedziec, ze Strathmore celowo zawirusowai TRANSLATORA? 

- Bynajmniej - warkn^la. - Moim zdaniem nie wiedziai, ze to wirus. Podejrzewam, ze ktos 
wyprowadzil go w pole. 

Brinkerhoff zaniemowil. Midge Milken najwyrazniej dala si$ poniesc fantazji. 

- To pozwala wyjasnic, dlaczego siedzi tu cal^ noc - upierala si^. 

- Zostal po godzinach, zeby zawirusowac swoj wlasny komputer? 

- Nie! - zaprzeczyla z irytacj^. - Probuje jakos zatuszowac swoj bl^d. A teraz nie moze 
wyl^czyc TRANSLATORA i odzyskac zasilania, poniewaz wirus zablokowal procesory! 

Brinkerhoff przewrocil oczami. Midge juz wczesniej wariowala, ale nigdy az tak bardzo. 
Postanowil jakos j^ uspokoic. 

-Ale przeciez Jabba nie wydaje si^ szczegolnie zmartwiony - powiedziai. 

- Bo jest glupcem - sykn^la. 

Brinkerhoff zrobil zaskoczon^ min^. Nikt jeszcze nie nazwal Jabby glupcem. Swini^ - 
owszem, ale glupcem nigdy. 

- Bardziej wierzysz swojej kobiecej intuicji niz wyksztalceniu i doswiadczeniu Jabby? 

Obrzucila go surowym spojrzeniem. 

Brinkerhoff podniosl r^ce w gescie kapitulacji. 

- Niewazne. Cofam to. - Nie trzeba mu bylo przypominac o wyj^tkowej zdolnosci Midge do 
wyczuwania zagrozen. - Wiem, ze nienawidzisz Strathmore’a, ale... 

- To nie ma nic wspolnego ze Strathmore’em! - zapewnila rozgor^czkowana Midge. - Przede 
wszystkim musimy potwierdzic, ze Strathmore wczytal plik z pomini^ciem sciezki zdrowia. 
Potem powiadomimy dyrektora. 

- Doskonale! - j^kn^l Brinkerhoff. - Zadzwoni^ do Strathmore’a i poprosz^, zeby nam 
przeslal pisemne oswiadczenie w tej sprawie. 

- Nie - odparla, ignoruj^c jego sarkazm. - Strathmore juz nas dzisiaj oklamal. - Spojrzala mu 



prosto w oczy. - Masz klucze do gabinetu Fontaine’a? 

- Oczywiscie. Jestem jego asystentem. 

- Musz^ je miec. 

Brinkerhoff patrzyl na ni^ z niedowierzaniem. 

- Nie ma mowy, zebym ci^ wpuscil do gabinetu Fontaine’a, Midge! 

- Musisz! - odrzekia, po czym si^ odwrocila i wystukala cos na klawiaturze Wielkiego Brata. - 
Drukuje list^ wgranych plikow. Na wydruku b^dzie widac, czy Strathmore pomin^l sciezk^ 
zdrowia. 

- Co to ma wspolnego z gabinetem Fontaine’a? 

Odwrocila si^, rzucaj^c mu wsciekle spojrzenie. 

- Ta lista drukuje si^ tylko na jego drukarce, i dobrze o tym wiesz! 

- Bo jest scisle tajna. Midge. 

- To sytuacja kryzysowa. Musz^ zobaczyc t^ list^. 

Brinkerhoff polozyl dlonie na jej ramionach. 

- Uspokoj si^, prosz^. Wiesz, ze nie mog^... 

Mrukn^la cos, a po chwili znow stukala w klawiaturf. 

- Drukuje t^ list^. Wejd^ do gabinetu, wezrn^ j^ i zaraz wyjd^. Daj mi Iducz. 

- Midge... 

Skoriczyla pisac i znow odwrocila si^ do niego. 

- Posluchaj, Chad. Dokument si^ wydrukuje za trzydziesci sekund. Oto moja propozycja. Jesli 
Strathmore wczytal plik z pomini^ciem sciezki zdrowia, to zawiadamiamy ochron^. Jesli si$ 
myl^, to odpuszczam i wychodz^, a ty przez reszt^ wieczoru mozesz smarowac marmolad^ 
Carmen Huert^. Od stop do glow. - Rzucila mu zlosliwe spojrzenie i wyci^gn^la r^k^ po Iducz. - 
Czekam. 

Brinkerhoff j^kn^l, po raz kolejny zaluj^c, ze j^ wtedy zawolal. Spojrzal na jej wyci^gni^t^ 
dlori. 

- Mowisz o tajnej informacji znajduj^cej si^ w gabinecie dyrektora. Masz poj^cie, co si^ stanie, 
jesli zostaniemy przylapani? 

- Dyrektor jest w Ameryce Poludniowej. 

- Przykro mi, nie mog^. - Skrzyzowal r^ce na piersiach i wyszedl z gabinetu. 

Midge patrzyla za nim rozpalonymi oczami. 

- Owszem, mozesz - wyszeptala, po czym siadla przodem do monitora i otworzyla 
archiwum nagrari Wielkiego Brata. 

W koricu Midge si^ uspokoi, powtarzal sobie, przegl^daj^c pozostale raporty. Nie mogl przeciez 
wpuscic jej do gabinetu dyrektora tylko dlatego, ze dostala paranoi. 




Zacz^l wlasnie sprawdzac raport na temat awarii w rz^dowym systemie l^cznosci, kiedy 
ustyszal jakies podniecone glosy dobiegaj^ce z s^siedniego pomieszczenia. Odlozyf wydruk 
i podszedl do drzwi swojego gabinetu. 

Korytarz byl ciemny, tylko z gabinetu Midge przez uchylone drzwi wydobywal si^ w^ski snop 
szarawego swiatla. Glosy nie richly. 

- Midge? 

Zadnej reakcji. 

Przez ciemny korytarz podszedl do jej gabinetu. Dobiegaj^ce stamt^d dzwi^ki wydaly mu si$ 
znajome. Otworzyl drzwi. W srodku nikogo nie bylo. Krzeslo Midge takze stalo puste. Dzwi^k 
dochodzil z gory. Brinkerhoff spojrzal na monitory i zrobilo mu si$ slabo. Wszystkie dwanascie 
ekranow wyswietlalo ten sam obraz - baletowe widowisko wystawione przez jakiegos 
perwersyjnego choreografa. Brinkerhoff oparl si^ o por^cz krzesla Midge i patrzyl ze zgroz^. 

- Chad? - uslyszal za plecami. 

Odwrocil si^, wysilaj^c wzrok w ciemnosci. Midge stala po drugiej stronie korytarza przy 
glownej recepcji tuz przed drzwiami dyrektora, z wyci^gni^t^ r^k^. 

- Klucz, Chad. 

Brinkerhoff poczerwienial. Znow si^ odwrocil przodem do monitorow. Probowal jakos je 
zablokowac, ale daremnie. Na wszystkich ekranach j^czal z rozkoszy, niecierpliwie pieszcz^c 
posmarowane miodem drobne piersi Carmen Huerty. 
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Becker przeszedl przez hal^ do toalet. Niestety drzwi z tabliczk^ CABALLEROS byly 
zastawione pomaranczowym slupkiem oraz wozkiem pelnym detergentow i mopow. Zerkn^t na 
s^siednie wejscie. DAMAS. Podszedl i glosno zastukal. 

- Hola? - krzykn^l, uchylaj^c troch^ drzwi. - Con permiso? 

Cisza. 

Wszedl do srodka. 

Lazienka wygl^dala jak wi^kszosc publicznych toalet w Hiszpanii: idealny kwadrat, biale 
piytki, jedna swietlowka pod sufitem, jedna kabina i jeden pisuar. Niewazne, czy pisuar 
w damskiej toalecie na cokolwiek si$ przyda - instalujqc go, wykonawca unikal kosztu 
dobudowania drugiej kabiny. 

Becker z obrzydzeniem si^ rozejrzal. Pomieszczenie bylo obrzydliwie brudne. Zatkan^ 
umywalk^ wypelniala m^tna br^zowa woda. Wsz^dzie poniewieraly si<j zuzyte rqczniki 
papierowe, a na podlodze stala kaluza wody. Star^ elektryczn^ suszark^ do r^k pokrywafy smugi 
zielonkawego brudu. 

Becker standi przed lustrem i westchn^l. Oczy, ktore zazwyczaj patrzyly na swiat z wielk^ 
przenikliwosci^, teraz wydaly mu si$ dziwnie ot^piale. Jak dlugo juz tujestem? - zastanawial si^, 
ale nie potrafil policzyc. Z profesorskiego nawyku poprawil krawat. Potem odwrocil siq do 
pisuar u. 

Stoj^c przed nim, zacz^l si$ zastanawiac, czy Susan wrocila juz do domu. Dokqd mogla pojsc? 
Wybrala sif w gory beze mnie? 

- Ejze! - odezwal siq za jego plecami rozzloszczony kobiecy glos. 

Becker az podskoczyl 

- Ja... ja... - wyj^kal, pospiesznie zapinaj^c rozporek. - Przepraszam... 

Kiedy siq odwrocil, zobaczyl przed sob^ dziewczyn^, ktora wlasnie weszla do srodka: mlod^ 
i eleganck^, jakby wprost z okladki czasopisma ..Seventeen". Miala na sobie spodnie w szkock^ 
krat^ i bial^ bluzk? bez r^kawow. W r^ku trzymala czerwony worek marynarski. Byla 
nienagannie uczesana. 

- Przepraszam - powtorzyl Becker, po omacku zapinaj^c pasek od spodni. - M^ska byla... 
Zreszt^ niewazne. Juz wychodz^. 

- Pierdolony zboczeniec! 

Przeklenstwo w jej ustach wydawalo si^ calkiem nie na miejscu, jakby z krysztalowej karafki 
poplyn^ly pomyje. Becker uwazniej si^ jej przyjrzal. Dostrzegl, ze nie jest tak wytworna, jak 



pocz^tkowo mu si$ zdawaio. Miala zapuchni^te, przekrwione oczy i wyrazn^ opuchlizn^ na 
prawym przedramieniu. Pod zaczerwienionym naskorkiem rozlewal si^ siniak. 

Chryste, pomyslai, dozylne narkotyki. Kto by przypuszczal? 

- Wynocha! - wrzasn^la. - Wynos si^ st^d natychmiast! 

Na chwil^ Becker zapomniaf o zlotym pierscieniu, o Agencji i wszystkim innym. Ogarn^io go 
wspolczucie dla tej dziewczyny. Jej rodzice zapewne wyslali j^ tutaj w ramach jakiegos 
szkolnego programu wymiany, zaopatruj^c w kart^ VISA, a ona wyl^dowala w tej obskurnej 
toalecie, po nocy wstrzykuj^c sobie narkotyki. 

- Dobrze si^ czujesz? - zapytai, powoli si^ cofaj^c. 

- Nic mi nie jest - odpowiedziala wyniosle. - Niech pan juz wyjdzie. 

Becker odwrocii si^ do drzwi. Rzucil jeszcze okiem na jej opuchni^te przedrami^. Nic nie 
mozesz zrobic, powiedzial sobie w duchu. Zostaw )d t w spokoju. 

- Natychmiast! - wrzasn^Ia. 

Becker skin^l glow^. Wychodz^c, poslai jej smutny usmiech. 

- Uwazaj na siebie! 
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- Susan? - Hale dyszal jej prosto w twarz. Siedzial na niej okrakiem, calym ciqzarem 
przygniataj^c jej biodra. Kosc ogonowa bolesnie wpijala jej si^ w miednic^. Z jego nosa 
skapywala na ni^ krew. Ledwo powstrzymala wymioty. Starala si^ go od siebie odepchn^c. 

Nic nie czula. Czy on mnie dotyka? Potrzebowala dluzszej chwili, zeby sobie uswiadomic, ze 
Hale zapina gorny guzik jej bluzlci i zakrywa jej uda. 

- Susan! - Z trudem lapal oddech. - Musisz mnie st^d wyprowadzic. 

Patrzyla oszolomiona. To nie mialo sensu! 

- Musisz mi pomoc! Strathmore zabil Chartrukiana. Na wlasne oczy to widzialem! 

Jego slowa dotarly do niej po kolejnej chwili. Strathmore zabil Chartrukiana? Najwidoczniej 
Hale nie mial poj^cia, ze Susan widziala go w podziemiu. 

- Strathmore wie, ze go widzialem. - Hale splun^l. - Mnie takze zabije! 

Gdyby Susan nie byla sparalizowana ze strachu, rozesmialaby mu si^ w twarz. Typowa 
mentalnosc bylego marine! Dziel i rz^dz, wymyslaj klamstwa, zeby swoich wrogow obracac 
jednego przeciwko drugiemu. 

- Mowi^ prawd^! - krzykn^l. Musimy wezwac pomoc! Obydwojgu nam zagraza 
niebezpieczenstwo! 

Nie uwierzyla ani jednemu jego slowu. 

Muskularne nogi Hale’a zdr^twialy, wi^c podniosl si^ nieco, zeby dac im troch^ odpocz^c. 
Otworzyl usta, chc^c cos powiedziec, nie dostal jednak takiej szansy. 

Gdy cialo Hale’a si^ unioslo, Susan odzyskala swobod^ dzialania. Zanim zd^zyla pomyslec, co 
robi, gwahownie ugi^la nog$ w kolanie, uderzaj^c z calej sily. Poczula, jak rzepka miazdzy jego 
krocze. 

Hale zawyl z bolu i zrobil si$ bezwladny. Opadl w bok na podlog^, trzymaj^c dlonie w kroczu. 
Susan wygrzebala si$ spod napastnika i kulej^c, ruszyla w strong drzwi. Wiedziala, ze nie ma 
dose sily, zeby je otworzye. 

Podj^la decyzj^ w ulamku sekundy. Stan^la przy dhigim stole z kloniny i wbila nogi w podlog^. 
Na szcz^scie stol byl na kolkach. Ruszyla w strong szklanej sciany, pchaj^c stol przed sob^. 
Solidne kolka dobrze sitj toezyly. W polowie dlugosci w^zla numer trzy biegla juz z peln^ 
pr^dkosci^. 

Kilkadziesi^t centymetrow przed szklan^ sciany jeszcze raz silnie popchn^la blat. Uskoczyla 
na bok, zaslaniaj^c oczy. Rozlegl si$ przerazliwy huk i sciana eksplodowala odlamkami szkla. Po 
chwili w w^zle numer trzy slychac bylo wszystko, co si^ dzieje w wielkiej hali - po raz pierwszy. 


odk^d go zbudowano. 

Susan podniosla wzrok. Przez dziur^ w szklanej scianie zobaczyla stol. Nadal si^ toczyi. Po 
chwili znikn^l w ciemnosci, wiruj^c wokot wiasnej osi. 

Wsun^Ia na nogi swoje mocno juz sfatygowane pantofle, rzuciia ostatnie spojrzenie 
w kierunku wij^cego si^ na podlodze Grega Hale’a i st^paj^c po morzu rozbitego szlda, wyszia 
z Kojca. 
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- I co, mozna bylo? - zapytala Midge z szyderczym usmieszkiem, kiedy Brinkerhoff wrqczal jej 
klucz do gabinetu Fontaine’a. 

Brinkerhoff mial niet^g^ minq. 

- Usun^ zapis, zanim wyjd^ - obiecala. - Chyba ze ty i twoja zona chcielibyscie wl^czyc ten 
film do rodzinnych archiwow. 

- Zabieraj ten cholerny wydruk - warkn^l. - A potem si^ st^d wynos! 

- Si, senor - zaszczebiotala z wyraznym portorykanskim akcentem. Puscila do niego oczko 
i ruszyla w kierunku podwojnych drzwi. 

Prywatny gabinet Lelanda Fontaine’a w niczym nie przypominal reszty dyrektorskiego pi^tra. 
Nie bylo w nim obrazow, wyscielanych foteli, fikusow ani starych zegarow. Urz^dzony by! za to 
wyj^tkowo funkcjonalnie. Biurko ze szklanym blatem i czarny skorzany fotel umieszczono 
dokladnie naprzeciwko olbrzymiego panoramicznego okna. W rogu staly trzy szafki na 
dokumenty, a obok nich maly stolik z dzbankiem do kawy. Ksi^zyc wspi^l si^ juz wysoko nad 
Fort Meade. Jego delikatne swiatlo podkreslalo jeszcze surowosc wn^trza. 

Co ja wyprawiam, do jasnej cholery, zastanawial si$ Brinkerhoff. 

Midge podeszla do drukarki i zgarn^ta kartki. Mruzyla oczy w polmroku. 

- Nie mog^ nic odczytac - narzekala. - Wl^cz swiatlo. 

- Przeczytasz na zewn^trz. Chodzmy juz. 

Ale Midge miala zbyt wielki ubaw. Drazni^c si^ z Brinkerhoffem, podeszla do okna 
i przechylila wydruk, zeby lepiej widziec. 

- Midge... 

Ona jednak czytala dalej. 

Stoj^cy w drzwiach Brinkerhoff nerwowo przest^powal z nogi na nog^. 

- Przestan si^ wyghtpiac. Midge... To prywatny gabinet dyrektora. 

- Musi gdzies tu bye - mrukn^la pod nosem Midge, przegl^daj^c wydruk. - Strathmore 
pomin^l sciezk^ zdrowia, jestem tego pewna! - Podeszla jeszcze blizej okna. 

Brinkerhoff zacz^f si^ pocic. Midge nie przerywala lektury. 

Po lcilku chwilach zrobila gl^boki wdech. 

- Wiedzialam! Strathmore to zrobii! Naprawd^ to zrobil! Idiota! - Energicznie pomachala 
kartk^. - Pomin^l filtry. Sam zobaez! 

Przez chwilq Brinkerhoff stal oniemialy, po czym podbiegl do okna. Standi obok Midge, ktora 
pokazala mu wydruk. 


Brinkerhoff nie wierzyl wlasnym oczom. 

- Do jasnej... 

Wydruk obejmowal trzydziesci szesc plikow wczytanych ostatnio do TRANSLATORA. Przy 
kazdym z nich widnial czterocyfrowy kod potwierdzaj^cy wst^pne skanowanie. Ale przy 
ostatniej pozycji kodu nie bylo, widniala za to adnotacja: POMINI^TO. 

Jezu! Midge znowu trafila w dziesiqtkq, pomyslal Brinkerhoff. 

- Co za idiota! - sykn^la z wscieklosci^ Midge. - Zobacz tutaj. Filtry dwukrotnie odrzucily ten 
plik z powodu laricuchow mutacyjnych! A jednak go wczytal. Co on sobie wyobraza, do jasnej 
cholery? 

Brinkerhoff mial nogi jak z waty. Zastanawial sitj, dlaczego Midge zawsze musi miec racj^. 
Zadne z nich nie zauwazylo sylwetki, ktora si$ odbila w szybie. W otwartych drzwiach gabinetu 
stan^la masywna postac. 

- Jeezu! - wydusii z siebie Brinkerhoff. - Myslisz, ze mamy wirusa? 

Midge westchn^la. 

- To nie moze bye nic innego. 

- Owszem, moze to na przyklad bye nie wasza sprawa - zahuczal za ich plecami niski glos. 
Midge waln^la glow3 w szybq. Brinkerhoff przewrocil fotel przy biurku i podbiegl w strong 

drzwi z wyci^gni^ dloni^. Natychmiast rozpoznal, kto w nich stoi. 

- Pan dyrektor! - Brinkerhoff z trudem lapal powietrze. - Witamy w domu, panie dyrektorze. 
Olbrzymi m^zczyzna zignorowal jego powitanie. 

- My... myslafem - wyj^kal, cofaj^c dlon- ze jest pan w Ameryce Poludniowej. 

Leland Fontaine zmierzyl swojego asystenta wzrokiem, ktory moglby chyba zabic. 

- Owszem... Ale juz wrocilem. 
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- Halo, prosz$ pana! 

Becker szedl przez pusty terminal w kierunku automatow telefonicznych. Zatrzymal si$ 
i odwrocil glow^. Pod^zala za nim dziewczyna, ktor^ przed chwil^ spotkal w toalecie. Machnqla 
na niego r^k^. 

- Niech pan zaczeka! 

Co znowu?- zdziwil si$ Becker. - Bgdzie mnie oskarzac o naruszenie prywatnosci, czy co? 

Dziewczyna taszczyla ze sob^ worek marynarski. Kiedy podeszla, jej twarz rozpromienil 
szeroki usmiech. 

- Przepraszam, ze tak na pana krzyczalam. Trochq mnie pan wystraszyl. 

- Nie szkodzi - zapewnil Becker zmieszany. - Znajdowalem si^ w niewfasdwym miejscu. 

- Wiem, ze to zabrzmi dziwnie - zacz^la, trzepocz^c zapuchni^tymi powiekami. - Pew nie nie 
moglby pan pozyczyc mi trochq pieni^dzy, prawda? 

Becker patrzyl na niq z niedowierzaniem. 

- Na co mialyby pojsc te pieni^dze? - zapytal. Nie b$d$ ci jundowal narkotykow, jesli o to 
prosisz. 

- Probuj^ wrocic do domu - wyjasnila blondynka. - Moze pan mi pomoc? 

- Spoznilas si$ na samolot? 

Skin^la glow^. 

- Przepadl mi bilet. Nie chc^ mnie wpuscic na inny lot. Trafilam na strasznych dupkow. Na 
nowy bilet pieni^dzy nie mam. 

- Gdzie twoi rodzice? - zapytal Becker. 

- W Stanach. 

- Nie mozesz do nich zadzwonic? 

- Nie. Juz probowalam. Chyba sp^dzaj^ weekend na czyims jachde. 

Becker zmierzyl wzrokiem kosztowne duchy dziewczyny. 

- Nie masz karty kredytowej? 

- Mam, ale tata j^ zablokowal. Uwaza, ze bior^ narkotyki. 

- A bierzesz? - zapytal Becker smiertelnie powaznym tonem, zerkaj^c na jej spuchni^te 
przedrami^. 

Dziewczyna spiorunowala go wzrokiem. 

- Oczywisde, ze nie bior^! - zapewnila, robiqc przy tym nie wiring rnink^. 

Becker zacz^l miec wrazenie, ze dziewczyna go nabiera. 


- Niech pan to zrobi - namawiaia. - Wygl^da pan na bogatego faceta. Da mi pan troch^ kasy 
na powrot do domu? Odesl^ panu! 

Becker doszedl do wniosku, ze gotowka, ktor^ dalby tej dziewczynie, natychmiast wyl^duje 
w lapach jakiegos dealera w Trianie. 

- Po pierwsze nie jestem bogaty - odpari. - Pracuj^ na uniwersytecie. Cos jednak mog^ zrobic. 
- Zwyczajnie ci$ sprawdzg, dziewczyno. - Nie dam ci pieni^dzy, ale kupi^ ci ten bilet. 

Blondynka patrzyla na nie go kompletnie zaskoczona. 

- Naprawd^ pan to zrobi? - wyj^kala z nadziej^ w glosie. - Kupi mi pan bilet do domu? 
O Boze! Dzi^kuj^ panu! 

Becker zaniemowil. Najwyrazniej zle ocenil sytuacj^. 

Dziewczyna uscisn^la go serdecznie. 

- To lato bylo naprawd^ do dupy! - powiedziala ze scisni^tym gardlem, omal nie wybuchaj^c 
placzem. - Bardzo panudzi^kuj^. Po prostumusz^ si^ st^d wydostac! 

Becker odwzajemnil jej uscisk bez wi^kszego entuzjazmu. W koricu dziewczyna go puscila. 
Znow spojrzal na jej rami$. 

Powiodla oczami za jego wzrokiem. 

- Okropne, prawda? 

Becker skin^l glow4. 

- Mowilas, ze nie bierzesz narkotykow. 

Dziewczyna si^ zasmiala. 

- Marker! Prawie zdarlam sobie skor^, zeby to z siebie zmyc. Ale tylko tusz si^ rozmazal. 
Becker dokladniej obejrzal sin^ plam^. W jarzeniowym swietle rzeczywiscie widac bylo slady 

liter na zaczerwienionej opuchliznie. 

- A oczy? - zapytal Becker, czuj^c si^ jak idiota. - cale czerwone. 

Znow si^ zasmiala. 

- Plakalam. Mowifam panu przeciez, ze si$ spoznilam na samolot. 

Becker spojrzal na rozmazane litery na jej ciele. 

- Cholera, nadal widac, co tu bylo napisane, prawda? 

Rzeczywiscie bylo widac. David Becker odczytal niewyrazny napis i w pami^ci przemkn^ly 
mu wydarzenia ostatnich dwunastu godzin. 

Wrocil myslami do pokoju w hotelu Alfonso XIII. Otyly Niemiec nie chcial go obrazic, tylko 
probowaf mu pomoc: „Wypierdalaj! Zebys zdechl!". 

- Nic panu nie jest? - zapytala dziewczyna, przygl^daj^c si$ oszolomionemu Beckerowi. 
Becker nie mogl oderwac wzroku od ramienia dziewczyny. Czul zawroty glowy. Trzy 

rozmazane slowa na jej skorze ukladaly si^ w prosty komunikat: WYPIERDALAJ! ZEBYS 



ZDECHL! 

- To napisal moj kolega - tlumaczyla blondynka z zaklopotaniem. - Jestem glupia, prawda? 
Becker nie mogi wydusic z siebie stow a. Nie wierzyl wlasnym oczom. Niemiec nie 

wypowiedziai tych slow, zeby go obrazic. On tylko probowal mu pomoc. W koncu Becker 
podniosl wzrok na twarz dziewczyny. W jaskrawym swietle dostrzegl pozostalosci czerwieni 
i bl^kitu na jej jasnych wiosach. 

- Ty... - wyj^kal z trudem, patrz^c na jej nieprzeklute uszy - nie nosilas nigdy kolczykow, 
prawda? 

Dziwnie na niego spojrzala, po czym wyj^la z kieszeni maty przedmiot. Kiedy wyci^gn^la 
r^k^, Becker mial przed oczami trupi^ czaszk^ koiysz^c^ si$ na laricuszku. 

- Klips? - wyj^kal. 

- No pewnie - odparia. - Cholernie si^ boj^ igiel! 



Rozdzial 70 


David Becker stal posrodku opustoszaiego terminalu, czuj^c, ze uginaj^ si^ pod nim kolana. 
Patrzyl na stoj^c^ przed nim dziewczyn^, wiedz^c, ze jego poszukiwania si^ zakoriczyly. Umyla 
wlosy i zmienila ubranie - bye moze w nadziei, ze z takim wygl^dem ma wi^ksze szanse, zeby 
sprzedac pierscien- ale nie wsiadla na poklad samolotu do Nowego Jorku. 

Becker z calych sil probowal zachowac spokoj. Jego zwariowana podroz wlasnie dobiegala 
korica. Zerkn^t na palce dziewezyny. Zadnej bizuterii. Przeniosl wzrok na jej worek marynarski. 
Na pewno jest tam - pomyslal. - Musi tam bye! 

Usmiechn^l siq, z trudem panuj^c nad swoim podnieceniem. 

- Teraz ja siq obawiam, ze glupio zabrzmi^ - oznajmil. - Ale wydaje mi si^, ze masz cos, 
czego szukam. 

- Och, tak! - odparla zaniepokojona. 

Becker wyj^l z kieszeni portfel. 

- Oczywiscie gotow jestem ci za to zapladc- dodal, porz^dkuj^c banlcnoty w przegrodee. 

Obserwuj^c go, Megan j^kn^la cicho, najwidoczniej zle rozumiej^c jego intenqe. Rzucila 

przerazone spojrzenie w kierunku obrotowych drzwi, szacuj^c odleglosc. Wynosila niespelna 
pi^cdziesi^t metrow. 

- Mog^ ci dac dose pieniqdzy, zeby wystarezylo na bilet do domu, jesli_ 

- Prosz^ nie konezye - rzucila mu wymuszony usmiech. - I bez tego doskonale wiem, o co 
panu chodzi. 

Schylila si^ i zacz^la szukac czegos po omaclcu w swoim worku. Becker poczul przyplyw 
nadziei. A wife nie sprzedala pierscienia! - pomyslal. - Ma go przy sobie! Nie mial pojqcia, sk^d 
u diabla wiedziala, o co mu chodzi, ale by! zbyt zmqczony, zeby si$ tym przej^c. Wszystkie 
mi^snie jego data si^ rozluznily. Wyobrazil sobie, jak wr^cza pierscien promieniej^cemu 
zast^pey dyrektora NSA. Potem on i Susan poloz^ si$ pod olbrzymim baldachimem lozka 
w Stone Manor, zeby nadrobic stracony czas. 

Wreszde dziewezyna znalazla to, czego szukala: pojemniczek z gazem pieprzowym, 
bezpiecznym dla srodowiska odpowiednikiem gazu Izawi^cego wykonanym z mieszanki eseneji 
papryk cayenne i chili. Podniosla si^ jednym plynnym ruchem, jednoczesnie kieruj^c strumieri 
gazu prosto w oezy Beckera. Nast^pnie chwycila swoj worek marynarski i pobiegla do drzwi. 
Kiedy si^ obejrzala, David Becker wil si^ z bolu na podlodze, zakrywaj^c twarz dlorimi. 
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Tokugen Numataka zapalil czwarte cygaro, chodz^c tam i z powrotem. Sitjgn^l po stuchawk^ 
i zadzwonil do swojej centrali telefonicznej. 

- juz jakies wiadomosci? - zapytai, zanim kobieta zd^zyla si^ odezwac. 

- Jeszcze nie, panie prezesie. Ustalenie numeru trwa dhizej, niz si^ spodziewali. To byio 
pol^czenie z telefonu komorkowego. 

Telefon komorkowy, rozmyslal Numataka. To by siq zgadzalo. Na szczqscie dla Japonii 
Amerykanie maj^ niezaspokojony apetyt na gadzety elektroniczne. 

- Wiemy, ze dzwonil ktos z obszaru o prefiksie dwiescie dwa. Ale numeru jeszcze nie znamy. 

- Dwiescie dwa? Gdzie to jest? - Gdzie na olbrzymim terytorium Stanow Zjednoczonych 
moze si$ ukrywac ten tajemniczy Nowy Dakota? 

- Gdzies niedaleko Waszyngtonu w Dystrykcie Kolumbii, panie prezesie. 

Numataka uniosl brwi. 

- Zadzwon do mnie, jak tylko dostaniesz ten numer! 
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Susan Fletcher szla w kierunku podestu prowadz^cego do gabinetu Strathmore’a, potykajqc si$ 
w ciemnosci. Biuro komandora bylo na terenie zamkni^tego wydzialu najbardziej odleglym od 
Hale'a miejscem, jakie przychodzilo jej do glowy. 

Dotaria wreszcie na sam^ gor^. Drzwi na szczycie schodow staly otworem, poniewaz zamek 
elektroniczny stal si^ bezuzyteczny po awarii zasilania. Wparowala do srodka. 

- Komandorze? - Jedynym oswietleniem calego wn^trza byly monitory komputerowe. - 
Panie komandorze! - krzykn^la ponownie. - Panie komandorze! 

Dopiero teraz przypomniala sobie, ze komandor jest na dole w dyzurce laboratorium 
zabezpieczenia systemow. Zacz^la kr^zyc po pustym gabinecie, wci^z o garnet a panik^ po 
starciu z Hale’em. Musiala natychmiast si$ wydostac z zamkni^tego wydzialu. Spojrzala na 
monitory swiec^ce jasno na biurku szefa. Si^gn^la do klawiatury. Wylqczyc TRANSLATORA! 
Zadanie bylo bardzo proste, gdy juz si$ znalazla przy komputerze posiadaj^cym odpowiednie 
uprawnienia. W wierszu polecen wpisala komend^: 

ZAMKNIJ SYSTEM 

Jej palec zawisl na moment nad klawiszem ENTER. 

- Susan! - Ostry glos dobiegl od strony drzwi. Odwrocila siq przerazona, mysl^c, ze to Hale. 
Ale to nie by! on. W progu stal zdyszany Strathmore, a jego blada twarz w tym swietle 
wygl^dala upiornie. 

- Panie komandorze - wykrztusila z trudem. - Hale jest w w^zle numer trzy! Przed chwil^ 
mnie zaatakowal! 

- Co takiego? Niemozliwe! Przeciez Hale siedzi zamkni^ty pod... 

- Nie! Musial si^ stamt^d wymkn^c. Trzeba natychmiast wezwac ochron^! Wyl^czam 
TRANSLATORA - oznajmila, si^gaj^c do klawiatury. 

- Nawet jej nie dotykaj! - Strathmore rzucil si^ naprzod i chwycil Susan za rqce. 

Cofnqla si$ zaskoczona. Patrzyla na komandora i po raz drugi tego dnia zupelnie go nie 
poznawala. Nagle poczula siq zupelnie sama. 

Strathmore zauwazyl lcrew na jej bluzce i natychmiast pozatowal swojego wybuchu. 

- O Jezu, Susan! Dobrze siq czujesz? 

Nie odpowiedziala. 

Pozalowal, ze si^ na ni^ rzucil. Zszargal sobie nerwy. Wyczerpala go ta nieustanna zonglerka. 


Glow^ zajmowalo mu zbyt wide spraw, o ktorych Susan Fletcher nie miala poj^cia, bo jej o nich 
nie powiedzial, i tylko si^ modlil, zeby nigdy nie musial tego robic. 

- Przepraszam - powiedzial cicho. - Opowiedz mi, co si^ stalo. 

Odwrocila glow$. 

- Niewazne. To nie moja krew. Niech mnie pan tylko st^d wypusci! 

- Jestes ranna? - Polozyl dlon na jej ramieniu. Odruchowo si$ cofn^la. Opuscil r^k^ i spojrzal 
w bok. Gdy znow odwrocil do niej glow$, wpatrywala si^ w jakis odlegly punkt ponad jego 
ramieniem. 

W ciemnosci swiecila jasno klawiatura zamka elektronicznego. Strathmore pod^zyl za jej 
wzrokiem i zmarszczyl brwi. Mial nadziej^, ze Susan nie zauwazy jasniej^cych klawiszy. Panel 
obslugiwal prywatn^ wind^, z ktorej korzystal on i wysoko postawieni goscie, jesli chcieli 
odwiedzic jego gabinet, nie ujawniaj^c tego faktu reszcie personelu. Kabina najpierw zjezdzala 
szesnascie metrow w dol, a nast^pnie przez sto metrow sp>ecjalnym tunelem przemieszczala si$ 
poziomo do podziemi glownego budynku NSA. Poniewaz tarn wlasnie znajdowalo si^ jej 
zasilanie, winda dzialala mimo awarii pr^du w pomieszczeniach wydzialu. Strathmore od 
samego pocz^tku wiedzial, ze mozna z niej korzystac, nawet wtedy, kiedy Susan desperacko 
walila pi^sriami w glowne drzwi. Nie mogl pozwolic, zeby Susan wyszla na zewn^trz, jeszcze 
nie teraz. Zastanawial si$, ile b^dzie musial jej powiedziec, zeby zechciala zostac. 

Susan przemkn^la si^ obok niego i podbiegla do tylnej sciany. Z wscieklosci^ dzgala palcem 
oswietlone przyciski. 

- Prosz^ - blagala. Ale drzwi nawet nie drgn^ly. 

- Potrzebne jest haslo - oznajmil cicho Strathmore. 

- Haslo? - powtorzyla ze zlosci^. Wsciektym wzrokiem omiotla rozswietlony panel. Za 
gfown^ klawiatur^ znajdowala si^ kolejna, mniejsza: kazdy z jej przyciskow oznaczony byl liters 
alfabetu. Susan odwrocila si$ do komandora. - Jak brzmi to haslo? - zapytala stanowczo. 

Strathmore przez chw% si^ zastanawial, po czym ci^zko westchn^l. 

- Usi^dz, Susan. 

Nie wierzyla wlasnym uszom. 

- Usi^dz - powtorzyl komandor zdecydowanym glosem. 

- Niech mnie pan st^d wypusci! - Susan zerkn^la niepewnie w kierunku otwartych drzwi 
gabinetu. 

Przez chwil^ Strathmore przygl^daf si$ ogarni^tej panik^ podwladnej. Potem spokojnie 
podszedl do drzwi, wyszedl na podest i mimo ciemnosci uwaznie si$ rozejrzal. Hale’a nie bylo 
nigdzie w zasi^gu wzroku. Po kolejnej chwili wrocil do srodka, zamkn^l za sob^ drzwi, 
a nast^pnie zastawil je krzeslem, zeby si^ nie otwieraly. Podszedl do biurka i wyj^l cos 



z szuflady. W slabym swietle monitorow Susan zauwazyla co. Jej twarz pobladfa. Komandor 
trzymal w dloni pistolet. 

Strathmore wysun^l na srodek dwa krzesla i ustawil je przodem do drzwi. Potem usiadl na 
jednym z nich. Podniosl pofyskuj^ w mroku samopowtarzaln^ berett^ i powoli wycelowal 
w lekko uchylone drzwi. Po chwili odlozyl pistolet na kolana. 

Odezwal si^ powaznym tonem. 

- Jestesmy tutaj bezpieczni, Susan. Musimy porozmawiac. Jesli Greg Hale przejdzie przez te 
drzwi, to... - zawiesil glos. 

Susan zaniemowila. 

Strathmore przygl^dal si$ jej w slabym swietle monitorow. Klepn^l dloni^ w siedzenie 
drugiego krzesla. 

- Usi^dz, Susan - zaprosil. - Mam ci cos do powiedzenia. - Nawet nie drgn^la. - Kiedy 
skoricz^, podam ci haslo do windy - obiecal. - B^dziesz mogla wybrac, czy chcesz zostac czy 
wyjsc. 

Zapanowala dluga cisza. Oszolomiona Susan przeszla powoli na srodek i usiadla obok 
Strathmore’a. 

- Widzisz, Susan... - zacz^l. - Nie bylem z tob^ calkiem szczery. 
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David Becker czul si^, jakby ktos oblal mu twarz terpentyn^ i podpalil. Przeturlal siq na bok po 
podiodze i spomiqdzy zapuchni^tych powiek spojrzal na zmierzaj^c^ do drzwi dziewczyn^. Byla 
w polowie drogi. Przerazona biegla krotkimi susami, ci^gn^c za sob^ po podiodze swoj worek 
marynarski. Becker sprobowai si^ podniesc z podlogi, ale nie zdoiai. Piek^cy bol niemal caikiem 
go obezwladnii. On a nie m oze m i uciec! 

Chciai za ni^ krzykn^c, ale w piucach zamiast powietrza miai nieznosny bol. 

- Nie! - wykrztusil, ale dzwi^k ledwie opuscil jego usta. 

Becker wiedzial, ze dziewczyna zniknie na zawsze, jesli tylko przekroczy te drzwi. Ponownie 
sprobowai krzyknqc, za bardzo jednak pieklo go w gardle. 

Dziewczyna prawie dobiegla do obrotowych drzwi. Becker zdolal si^ podniesc, z trudem lapi^c 
powietrze, i niepewnym krokiem ruszyl za ni^. Dziewczyna stala juz mi^dzy dwoma szklanymi 
skrzydlami, wci^gaj^c za sob^ worek marynarski. Dwadziescia metrow dalej Becker probowal 
dogonic na chwiejnych nogach, niemal caikiem oslepiony. 

- Poczekaj - wolal, gwaltownie lapi^c powietrze. - Poczekaj! 

Dziewczyna z wscieklosci^ popchn^fa drzwi - ruszyly z miejsca, po czym nagle si<j 
zatrzymaly. Przerazona blondynka odwrocila si$ gwaltownie. Worek marynarski zaklinowal 
skrzydio. Przykl^kn^la i z calych sil probowala go wyrwac. 

Becker utkwil spuchni^te oczy w wystaj^cym z obrotowych drzwi kawalku nylonu. Widzial 
tylko maly kawalek czerwonego materialu. Rzucil siq ku niemu z wyci^gni^tymi r^kami. 

Kiedy upadal, jego dlonie znalazly si$ ledwie kilka centymetrow od drzwi. W tej samej chwili 
jednak czerwony nylonowy rog znikn^l, a jego palce chwycily powietrze. Drzwi si$ obrocily 
i dziewczyna znikn^la na ulicy razem z czerwony torb^. 

- Megan! - zawyl Becker, upadaj^c na podlog^. W oczach czui rozzarzone do bialosci malutkie 
igielki. Przestal widziec cokolwiek i ogarn^la go kolejna fala nudnosci. Uslyszal jeszcze tylko swoj 
wlasny glos. Megan! 

David Becker nie mial poj^cia, jak dlugo przelezal na podiodze, zanim zacz^l sobie uswiadamiac, 
ze ciche buczenie nad glow^ to odglos swietlowek. Poza tym panowala cisza. W tej ciszy rozlegl 
si$ glos. Ktos go wolal. Caly swiat by! pokrzywiony, zupelnie rozmyty. Znow ten glos! Otworzyl 
oczy. Kilkanascie metrow przed nim stala jakas postac. 

- Prosz^ pana? 

Becker rozpoznal glos. Ta sama dziewczyna. Stala przy drugim wejsciu, przyciskaj^c do piersi 


worek marynarski. Wygl^daia na bardziej wystraszon^ niz poprzednio. 

- Prosz^ pana! - mowila drz^cym giosem. - Nie powiedziafam panu przeciez, jak mam na 
imi$. Sk^dpanje zna? 
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Dyrektor Leland Fontaine byl nadzwyczaj postawnym, obciqtym na rekruta 
szescdziesi^ciotrzylatkiem o sztywnych manierach. Jego czarne oczy jeszcze ciemnialy, ilekroc 
byl zdenerwowany, co mialo miejsce niemal bez przerwy. Po szczeblach kariery w NSA pi^l si^ 
dzi^ki ci^zkiej pracy, dobremu planowaniu i szacunkowi poprzednikow, na ktory z pewnosci^ 
sobie zasluzyl. Byl pierwszym Afroamerykaninem na stanowisku dyrektora Agencji, nigdy 
jednak si$ o tym nie mowilo. Fontaine zawsze postqpowal tak, jakby nie rozroznial kolorow 
skory, jego podwladni robili wiqc tak samo. 

Fontaine kazal Midge i Brinkerhoffowi czekac, podczas gdy odprawial milcz^cy rytual 
parzenia gwatemalskiej kawy. Nie poprosil ich tez, zeby usiedli, kiedy sam si^ usadowil za 
biurkiem i zacz^l ich przepytywac niczym dyrektor szkoly, ktory wezwal na dywanik dwojk^ 
niesfornych uczniow. 

Odpowiadala mu Midge, opisuj^c niezwykl^ sekwencj^ wydarzeri, ktora kazala im pogwalcic 
swifjtosc dyrektorskiego gabinetu. 

- Wirus? - chlodno zapytal dyrektor. - Uwazacie, ze zlapalismy wirusa? 

Brinkerhoff si^ skrzywil. 

- Tak, panie dyrektorze - potwierdzila Midge. 

- Poniewaz Strathmore omin^l filtry na sciezce zdrowia? - Fontaine zerkn^l na lez^cy przed 
nim wydruk. 

- Tak - powtorzyla. - Jest jeszcze plik, z ktorym TRANSLATOR nie poradzil sobie przez 
ponad dwadziescia godzin. 

Fontaine zmarszczyl brwi. 

- Albo tylko tak wynika z twoich danych. 

Midge chciata zaprotestowac, ale ugryzla si^ w j^zyk. Zamiast tego wyliczala dalej. 

- Kryptologia pogr^zyla siq w ciemnosciach. 

Fontaine podniosl wzrok, najwyrazniej zaskoczony. 

Midge potwierdzila szybkim skinieniem glowy. 

- Wysiadlo zasilanie. Jabba uwaza, ze... 

- Kontaktowalas siq w tej sprawie z Jabb^? 

- Tak, panie dyrektorze. Uznalam, ze... 

- Z Jabb^? - Fontaine wsciekly wstal z miejsca. - Dlaczego nie ze Strathmore’em, do jasnej 
cholery? 

- Telefonowalismy do niego - bronila sitj Midge. - Powiedzial, ze wszystko jest w porz^dku. 



Fontaine stal, dysz^c. 

- W takim razie nie mamy powodu w^tpic w jego stow a - zakoriczyl rozmow^. Wypii tyk 
kawy. - A teraz prosz^ mi wybaczyc. Mam cos do zrobienia. 

Ze zdziwienia Midge otworzyla usta. 

- Czy dobrze usfyszalam? 

Brinkerhoff juz szedl do drzwi, ale Midge staia, jakby wrosla w podiog^. 

- Powiedzialem dobranoc, pani Milken - powiedzial Fontaine. - Moze pani odejsc. 

- Alez... panie dyrektorze - wyj^kala. - Musz^ zaprotestowac. Wydaje mi si^, ze... 

- Zaprotestowac? Pani? - Odstawil kubek z kaw^. - To ja protestuj^ przeciwko pani wlamaniu 
do mojego gabinetu. Przeciwko pani insynuacjom, ze zast^pca dyrektora tej Agencji klamie. 
Protestuj^... 

- Mamy wirusa, panie dyrektorze! Intuicja mi mowi, ze... 

- No coz, pani intuicja si^ myli, pani Milken. Tym razem pani^ zawiodla. 

Midge trwala przy swoim. 

- Panie dyrektorze! Komandor Strathmore pomin^l filtry zabezpieczaj^ce. 

Fontaine podszedl do niej, ledwie panuj^c nad gniewem. 

- To jego prerogatywa! Plac^ pani za obserwowanie analitykow oraz pracownikow obslugi, 
a nie za szpiegowanie zastqpcy dyrektora! Gdyby nie komandor Strathmore, nadal lamalibysmy 
szyfry z kartk^ i olowkiem! A teraz prosz^ wyjsc! - Odwrocil si^ do Brinkerhoffa, ktory stal 
w drzwiach blady i roztrz^siony. - Obydwoje! 

- Z calym szacunkiem, panie dyrektorze - odezwala si^ Midge. - Chcialabym zasugerowac, 
zebysmy wyslali technikow z dzialu zabezpieczenia systemow, zeby si^ upewnic, czy... 

- Niczego takiego nie zrobimy! - uci^l Fontaine. 

Po chwili pelnej napi^cia ciszy Midge skin^la glow^. 

- Oczywiscie. Dobranoc. 

Odwrocila si^ i wyszla. Gdy przechodzila obok, Brinkerhoff spojrzal jej w oczy. Mowily 
wyraznie, ze nie zamierza ust^pic, dopoki nie postawi na swoim. 

Brinkerhoff spojrzal na siedz^cego za biurkiem szefa. Fontaine gotowal si^ ze zlosci. Nie 
takiego dyrektora Brinkerhoff znal. Znal czlowieka, ktory mial bzika na punkcie detali, dla 
ktorego wszystko musialo zawsze bye w najlepszym porz^dku. Dyrektor nieustannie zach^cal 
swoich pracownikow, zeby zwracali uwag$ na najdrobniejsze niedoci^gni^cia w codziennej pracy, 
nawet te naprawd^ nieznaezne. Teraz natomiast kazal im przymkn^c oko na ten dziwaczny ci^g 
zbiegow okolicznosci. 

Najwyrazniej dyrektor cos ukrywal, ale Brinkerhoff bral pieni^dze za wykonywanie jego 
poleceri, nie za ich kwestionowanie. Fontaine nieraz udowodnil, ze dziala w najlepszym interesie 



wszystkich, jesli wi^c teraz kazal czegos nie zauwazac, to tak wlasnie nalezaio zrobic. Niestety 
Midge dostawala pieni^dze za kwestionowanie wszystkiego i wszystkich, dlatego Brinkerhoff si$ 
obawial, ze wlasnie zmierza na kryptologi^, zeby robic swoje. 

Pora so hie przypom n iec, jak sit* pisze podan ie o prac$, pomyslal, wychodz^c. 

- Chad! - krzykn^l za nim Fontaine, ktory tez chyba zajrzal w oczy Midge, zanim opuscila 
jego gabinet. - Za nic nie pozwol jej opuszczac tego pi^tra! 

Brinkerhoff skin^l glow^ i ruszyl za Midge. 

Fontaine westchn^l i skryl twarz w dloniach. Jego czarne oczy same si$ zamykaly. Miat za sob^ 
dlug^ i niespodziewan^ podroz. Ostatni miesi^c wypelnialo mu niecierpliwe oczekiwanie. W NSA 
dzialy si^ rzeczy, ktore mialy odmienic historic. Jak na ironi^, dyrektor Leland Fontaine 
dowiedzial si^ o nich przypadkiem. 

Trzy miesi^ce temu Fontaine’a doszly sluchy, ze zona Strathmore’a zamierza od niego odejsc. 
Docieraiy tez do dyrektora informacje, ze Strathmore pracuje niemal bez wytchnienia i zdaje si$ 
nie wytrzymywac tej presji. Mimo roznicy zdan mi^dzy nimi w wielu Icwestiach Fontaine 
zawsze darzyJ swojego zast^pc^ najwyzszym szacunkiem. Strathmore by! blyskotliwym 
czlowiekiem, moze nawet najlepszym, jakiego ta Agencja kiedykolwiek miala. Ale od czasu 
fiaska z ukrytym wejsciem w SKIPJACKU jego zast^pca funkcjonowal w wielkim stresie. Bardzo 
to Fontaine’a niepokoilo: Strathmore wiele dla agencji znaczyl, a Fontaine musial dbac o dobro 
NSA. 

Dyrektor uznal wi^c, ze ktos musi kontrolowac Strathmore’a i dbac, zeby wszystko robil na 
sto procent. Zadanie to nie nalezaio jednak do latwych. Strathmore by! dumny i mial wielk^ 
wladz^, Fontaine musial wi^c znalezc sposob, zeby sprawdzac swojego zast^pc^, nie podwazaj^c 
ani jego pewnosci siebie, ani autorytetu. 

Z szacunku dla Strathmore’a postanowil, ze b^dzie to robil osobiscie. Na jego komputerze 
kazal zainstalowac program szpieguj^cy, dzi^ki ktoremu znal korespondencj^ komandora i mogl 
obserwowac takze inne jego poczynania. W ten sposob zyskiwal pewnosc, ze odpowiednio 
wczesnie dostrzeze oznaki nadchodz^cego kryzysu. Zamiast jednak takich oznak zauwazyl 
posuni^cia swiadcz^ce o tym, ze komandor przygotowuje alccj^ wywiadowcz^, o jakiej swiat 
jeszcze nie styszal. Nic dziwnego, ze Strathmore przesiadywal tingle w pracy. Gdyby mu si$ 
udalo wprowadzic w zycie ten plan, z olbrzymi^ nawi^zk^ wyrownalby straty poniesione przez 
fiasko operacji SKIPJACK. 

Fontaine doszedl zatem do wniosku, ze jego zast^pca wykonuje swoje obowi^zki na sto 
dziesi^c procent, a w swoich dzialaniach jest tak samo przebiegly, inteligentny i patriotyczny jak 
zawsze. Najlepszym, co Leland Fontaine mogl w tej sytuacji zrobic, bylo trzymac si$ z daleka 
i pozwolic komandorowi czynic cuda. Strathmore opracowal plan, w ktory Fontaine wcale nie 



zamierzal ingerowac. 
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Strathmore przesun^l palcami po lez^cej na kolanach beretcie. Nawet w chwilach najwi^kszej 
wscieklosci myslal jasno i logicznie. Fakt, ze Greg Hale mial czelnosc podniesc r^k^ na Susan 
Fletcher, wzbudzal w nim odraz^. Jeszcze wi^ksz^ zlosc odczuwat jednak na mysl, ze stalo si^ 
tak przez niego: to on postal Susan do w^zla numer trzy. Strathmore potrafil jednak panowac 
nad emocjami: nawet tak przykre zajscie nie moglo w zaden sposob wplyn^c na jego dzialania 
w sprawie Cyfrowej Twierdzy. Byl zast^pc^ dyrektora Agencji Bezpieczenstwa Narodowego, 
a dzisiaj jego dzialania mialy jeszcze wi^ksze znaczenie niz kiedykolwiek przedtem. 

Strathmore opanowal oddech. 

- Czy usun^las korespondencj^ Hale’a? - Jego glos brzmial klarownie i racjonalnie. 

- Nie - odparla zmieszana. 

- A klucz znalazlas? 

Pokrqcila glow 

Strathmore zmarszczyl brwi i zagryzl wargi. Jego umysl pracowal na najwyzszych obrotach. 
Musial podj^c decyzj^. Mogl oczywiscie wpisac haslo uruchamiaj^ce wind^ i wypuscic Susan. 
Potrzebowal jej jednak na miejscu. Musiala mu pomoc znalezc klucz do Cyfrowej Twierdzy. 
Jeszcze jej o tym nie powiedzial, ale odnalezienie tego klucza nie bylo wyl^cznie kwesti^ 
akademickiej ciekawosci, stanowilo absolutn^ koniecznosc. Strathmore przypuszczal, ze 
potrafilby przeprowadzic analizq braku zgodnosci, korzystaj^c z opracowanego przez Susan 
narz^dzia, ale przeciez z jej Tropicielem sobie nie poradzil. Nie mogl ryzykowac. 

- Nadal chc^, zebys pomogla mi odnalezc klucz na komputerze Hale’a. 

- Co takiego? - Podniosla si^, patrz^c na niego dzikim wzrokiem. 

Strathmore nie poddal si^ impulsowi, zeby takze wstac. Byl zbyt doswiadczonym 
negocjatorem i wiedzial, ze pozycja siedz^ca daje przewag^. Mial tez nadziej^, ze Susan pojdzie 
za jego przykladem. Ale tego nie zrobila. 

- Usi^dz, Susan - poprosil. 

Zignorowala go. 

- Usi^dz! - Tym razem rozkazal. 

Susan tingle stala. 

- Jesli nadal odczuwa pan pal^c^ potrzeb^ sprawdzenia algorytmu Tankado, niech pan to robi 
sam. Chc^ st^dwyjsc. 

Strathmore zwiesil glow^ i wzi^l glqboki oddech. Bylo jasne, ze bez powaznej rozmowy si$ 
nie obejdzie. Ona zasluguje na to, zeby wiedziec. Podj^l decyzj^ - Susan Fletcher pozna prawdfj. 


Miai nadziej^, ze ten krok nie okaze si^ blt^dem. 

- Susan - zacz^l - nie taki byl plan. - Przesun^l dloni^ po glowie. - Nie o wszystkim ci$ 
poinformowaiem. Cziowiek na moim stanowisku musi czasem... - Zawahal si^, jakby to 
wyznanie sprawiaio mu bol. - Czasem cziowiek na moim stanowisku musi oklamywac nawet 
tych, ktorych kocha. Dzisiaj tak wlasnie si^ staio. - Poslai jej smutne spojrzenie. - Tego, co za 
chwil^ uslyszysz, nie zamierzalem mowic ani tobie, ani nikomu innemu. 

Susan poczula dreszcz. Komandor miai smiertelnie powazny wyraz twarzy. A wi^c dzialai 
wedlug jakiegos planu, w ktory nie zostaia wtajemniczona! Usiadla obok niego. 

Nast^piia dluga pauza. Strathmore patrzyi w sufit, zbieraj^c mysli. 

- Susan - odezwai si$ w koricu siabym giosem. - Nie mam dzieci. - Przeniosl wzrok na ni^. - 
O udanym malzeristwie tez nie mog^ mowic. Caie zycie poswi^ciiem sluzbie dia kraju. Diatego 
w moim zyciutylko jedno si^ liczy, praca. Czyli ta Agencja. 

Siuchaia go w miiczeniu. 

- Jak si^ zapewne domyslasz, planowaiem niedlugo przejsc na emerytur^ - kontynuowal. - 
Chciaiem jednak odejsc z podniesion^ glow^. Chcialem przejsc na emerytur^ z peinym 
przekonaniem, ze dokonaiem czegos naprawd^ waznego. 

- Bo pan dokonai - usiyszala swoje wiasne slowa Susan. - Stworzyi pan TRANSLATORA. 

Strathmore zdawai si^ jej nie siyszec. 

- Przez ostatnich kiika Iat nasza praca stawaia si^ coraz trudniejsza. Nagle wrogami stali si^ 
ludzie, ktorych wczesniej nigdy bysmy o to nie podejrzewali. Mowi^ o naszych wlasnych 
obywatelach. Prawnicy, fanatyczni obroncy praw obywatelskich, dzialacze EFF, wszyscy oni 
odgrywali jak^s rol^, ale nie to jest najwazniejsze. Chodzi mi o caiy narod. Ludzie stracili wiar$. 
Poddali si$ paranoicznym obawom. Nagle zobaczyli w nas wroga. Ludzie tacy jak ty i ja, ktorym 
naprawd^ lezy na sercu dobro tego kraju, musz^ teraz walczyc o prawo, by temu krajowi sluzyc. 
Przestalismy bye gwarantem pokoju. Wspolobywatele widz^ w nas podsluchiwaczy 
i podg4daczy, ktorzy gwalc^ ich prawa. - Strathmore ci^zko westchn^l. - Niestety, na swiecie 
az si^ roi od naiwnych, ktorzy nie potrafi^ sobie nawet wyobrazic wszystkich potwornosci, 
ktorym zapobiega nasza interweneja. Gl^boko wierz^, ze naszym zadaniem jest ocalic ich przed 
ich wlasn^ ignorancj^. 

Susan nie miala poj^cia, do czego ten wywod zmierza. Komandor wbil zm^ezony wzrok 
w podlog^, po czym spojrzal na ni^. 

- Wysluchaj mnie do korica, Susan - powiedzial, lekko si$ do niej usmiechaj^c. - Nawet jesli 
bardzo b^dziesz chciala mi przerwac. Korespondencj^ Tankado przechwytuj^ juz od ponad dwoch 
miesi^cy. Mozesz sobie wyobrazic, jak wielkim szokiem byly dla mnie jego pierwsze maile do 
Nowego Dakoty, opisuj^ce odporny na zlamanie algorytm, ktoremu nadal nazw^ Cyfrowa 



Twierdza. Nie wierzyfem, ze to mozliwe. Ale kazda kolejna wiadomosc brzmiala coraz bardziej 
przekonuj^co. Kiedy przeczytalem, ze wykorzystai szeregi mutacyjne do stworzenia szyfru ze 
zmiennym tekstem jawnym, zrozumiafem, ze wyprzedzil nas o cale lata swietlne. Bylo to 
podejscie, ktorego nikt tutaj nawet nie probowal. 

- Niby dlaczego mielibysmy? - wtr^cila Susan. - To raczej nie ma sensu. 

Strathmore wstal z krzesla. Zacz^l kr^zyc tam i z powrotem, zerkaj^c ci^gle na drzwi. 

- Kilka tygodni temu, kiedy uslyszalem o aukcji Cyfrowej Twierdzy, ostatecznie pogodzilem 
si$ z faktem, ze Tankado nie zartuje. Wiedzialem, ze jesli sprzeda swoj algorytm jakiejs 
japonskiej firmie software’owej, to b^dziemy skonczeni, probowalem wi^c znalezc jakis sposob, 
zeby go powstrzymac. Zastanawialem si^, czy nie kazac go zabic, ale jego algorytm zdobyl ju i 
zbyt duzy rozglos, a on sam zbyt cz^sto publicznie si^ wypowiadal na temat TRANSLATORA, 
bylibysmy wi^c pierwszymi podejrzanymi. I wtedy mnie olsnilo. - Odwrocil si$ do Susan. - 
Zrozumialem, ze nie powinienem blokowac Cyfrowej Twierdzy. 

Susan sluchala zdezorientowana. 

- Dostrzeglem w Cyfrowej Twierdzy wyj^tkow^ okazj^. Zrozumialem, ze po wprowadzeniu 
kilku zmian algorytm moglby pracowac dla nas, a nie przeciw nam. 

Susan w zyciu nie slyszala podobnego absurdu. Cyfrowa Twierdza byla szyfrem odpornym na 
zlamanie. Doprowadzilaby ich do ruiny! 

- Gdybym... - ci^gn^l Strathmore. - Gdyby tylko mi si^ udalo wprowadzic do algorytmu 
pewne modyfikacje, zanim zostanie on opublikowany. 

Zauwazyla w jego oczach przebiegly blysk. Zrozumiala natychmiast. 

Strathmore dostrzegl zdumienie w jej oczach. Objasnial swoj plan z wielk^ ekscytacj^. 

- Gdybym zdobyl klucz, moglbym otworzyc Cyfrow^ Twierdzy i wprowadzic do niej zmiany. 

- Ukryte wejscie! - szepn^la Susan, zupelnie zapominaj^c, ze komandor j^ oklamal. Zacz^lo 
jej si^ udzielac jego podniecenie. - Jak w SKIPJACKU! 

Strathmore skin^l glow^. 

- Potem musielibysmy tylko podmienic wersj^ udost^pnion^ w Internecie przez Tankado na 
nasz^. Poniewaz Cyfrowa Twierdza jest algorytmem japonskim, nikomu nie przyszloby nawet 
do glowy, ze NSA ma z nim cokolwiek wspolnego. Wystarczyloby tylko zamienic pliki. 

Susan natychmiast zrozumiala, jak genialny byl to plan. Tylko Strathmore mogl wymyslic cos 
takiego. Zamierzal doprowadzic do rozpowszechnienia algorytmu, ktory Agencja potrafila 
zlamac. 

- Mielibysmy pelen dost^p do wszystkiego - ci^gn^l Strathmore. - Przeciez Cyfrowa 
Twierdza upowszechni si$ z dnia na dzieh. 

- Z dnia na dzieh? - pow^tpiewala Susan. - Sk^d taka pewnosc? Nawet jesli Cyfrowa 



Twierdza zostanie udost^pniona za darmo, wi^kszosc uzytkownikow komputerow chocby dla 
wlasnej wygody zostanie przy dotychczasowych programach. Dlaczego wszyscy mieliby nagle 
przejsc na Cyfrow^ Twierdzy? 

Strathmore si^ usmiechn^l. 

- To proste. Z NSA wyciekaj^ tajne informacje i caiy swiat dowiaduje si^ o TRANSLATORZE. 

Susan patrzyla z otwartymi ustami. 

- Pozwalamy, zeby prawda trafila pod strzechy. Mowimy swiatu, ze NSA dysponuje 
komputerem, ktory potrafi zlamac kazdy szyfr z wyj^tkiem Cyfrowej Twierdzy. 

Sluchala coraz bardziej zdumiona. 

- Wtedy wszyscy przejd^ na Cyfrow^ Twierdzy, nie wiedz^c, ze potrafimy j^ lamac! 

Strathmore skin^l glow4. 

- Otoz to. - Zapanowala dluga cisza. - Przykro mi, ze ci^ oklamalem. Proba przepisania 
Cyfrowej Twierdzy to naprawd^ powazna sprawa. Nie chciaiem ci^ narazac. 

- Juz rozumiem... - powiedziala przeci^gle, nie mog^c wyjsc z podziwu dla przebieglosci tego 
planu. - Ale klamie pan swietnie. 

Strathmore zachichotal. 

- Lata praktyki. Klamstwo bylo jedynym sposobem, zeby ci$ do tego nie mieszac. 

Susan skin^la glow4. 

- No dobrze, a kto jeszcze jest w to zamieszany? 

- Masz przed sob^ wszystkich wtajemniczonych. 

Po raz pierwszy od godziny Susan si^ usmiechn^la. 

- Takiej odpowiedzi si^ obawialam. 

Wzruszyl ramionami. 

- Kiedy na stronie Tankado znajdzie si$ nasza wersja Cyfrowej Twierdzy, powiadomi^ 
o wszystkim dyrektora. 

Susan byla pod wrazeniem. Plan Strathmore’a by! wyczynem wywiadowczym bez precedensu, 
a komandor podj^l si$ zadania samotnie. Wygl^dalo tez na to, ze mu si^ uda. Klucz znajduje si$ 
w komputerze na dole. Tankado nie zyje, a jego wspolnik zostal namierzony. 

No wlasnie. Tankado nie zyje. Zbyt dogodne jak na zbieg okolicznosci. Na mysl o ilosci 
klamstw, ktore uslyszala od Strathmore’a, przebiegl )d t dreszcz. Spojrzala na niego niepewnie. 

- Czy zabil pan Ensei Tankado? 

Strathmore zrobil zdziwion^ min^. Pokr^cil glow^. 

- Oczywiscie, ze nie. Nie bylo potrzeby go zabijac. Prawd^ mowi^c, wolalbym, zeby zyl. Jego 
smierc moze rzucic cieri podejrzenia na Cyfrow^ Twierdzy. Chciaiem przeprowadzic zamian^ jak 
najsprawniej, nie budz^c najmniejszych podejrzen. Pierwotny plan zakladal, ze podmieniam 



wersje i pozwalam Tankado sprzedac klucz. 

Susan musiala przyznac, ze to ma sens. Tankado nie miaiby powodu podejrzewac, ze 
algorytm na jego stronie internetowej zostal zmanipulowany. Przeciez dost^p do klucza mieli 
tylko on i Nowy Dakota. Zeby si^ dowiedziec o tylnej furtce, musialby uwaznie przejrzec 
Cyfrow^ Twierdz^ juz po jej opublikowaniu, a przesl^czal nad ni^ wczesniej tak wiele godzin, ze 
prawdopodobnie nigdy nie przyszloby mu to do glowy. 

Powoli wszystko do niej docieraio. Nagle zrozumiala, dlaczego komandor nie dice nikogo 
dopusric do tajemnicy. Zadanie bylo czasochlonne i delikatne - musial wprowadzic ukryte wejsde 
do skomplikowanego algorytmu oraz niepostrzezenie podmienic wersje na stronie internetowej. 
Tajemnica byla absolutnie niezb^dna. Wystarczylo chod>y najmniejsze podejrzenie, a caly jego 
plan bral w leb. 

Dopiero teraz dotarlo do niej, dlaczego komandor nie pozwolil wyl^czyc TRANSLATORA. Jesli 
Cyfrowa Twierdza miala bye najnowszym dzieckiem Agencji, to Strathmore chcial miec pewnosc, 
zen aprawd$ n ie da sig jej zlam ac! 

- Nadal chcesz wyjsc? - zapytal. 

Susan podniosla wzrok. Prowadzona w ciemnosdach rozmowa z wielkim Trevorem 
Strathmore’em rozproszyla jej obawy. Przepisanie Cyfrowej Twierdzy pozwalalo zmienic bieg 
historii - uczynic niewyobrazalnie wiele dobrego - a Strathmore chdal tego dokonac przy jej 
pomocy. Zmusila si^ do usmiechu. 

- Jaki jest nasz kolejny krok? 

Strathmore si^ rozpromienil. Polozyl dlon na jej ramieniu. 

- Dzi^kuj^. - Usmiechn^l si$, po czym zaraz przeszedl do rzeezy. - Razem zejdziemy na dol. 
- Wzi^t do r^ki pistolet. - Ty przeszukasz komputer Hale’a, a ja b^d$ ci^ oslanial. 

Susan zadrzala na mysl o schodzeniu na dol. 

- Nie mozemy po prostu poczekac, az David odnajdzie klucz Tankado? 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- Im szybeiej przeprowadzimy zamian^, tym lepiej. Zreszt^ nie mamy zadnej gwaraneji, ze 
Davidowi w ogole uda si^ odnalezc klucz. Jesli jakims cudem pierscien trafi w niepowolane r^ce, 
wolalbym, zeby si^ to stalo juz po dokonaniu zamiany. W ten sposob zyskamy pewnosc, ze 
ktokolwiek zdob^dzie klucz, sci^gnie z sied nasz^ wersje algorytmu. - Strathmore podniosl 
berett^ i wstal z krzesla. - Musimy zdobyc klucz Hale’a. 

Susan milczala. Komandor mial racj^. Musz^ odnalezc klucz Hale’a. I to jak najszybriej! 

Podniosla si^ i poczula, ze drz^ jej nogi. Zalowala, ze nie zdzielila Grega jeszcze mocniej. 
Spojrzala na pistolet w r^ku Strathmore’a i nagle ogarn^l j^ niepokoj. 

- Naprawd^ strzelilby pan do Grega Hale’a? 



- Nie - zmarszczyi brwi Strathmore, ruszaj^c do wyjscia. - Miejmy nadziej^, ze on tego nie 
wie. 
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Przed terminalem pasazerskim na lotnisku w Sewilli stala talcsowka z wl^czonym licznikiem. 
Pasazer w drucianych okularach obserwowai z tylnego siedzenia jasno oswietlone wn^trze hali 
odlotow. Wiedzial, ze przyjechal na czas. 

Dostrzegf miod^ blondynkq. Pomagala dojsc do krzesla Davidowi Beckerowi, ktory 
najwyrazniej bardzo cierpiat. Dopiero si$ przekona, co znaczy prawdziwe cierpienie - pomyslal 
pasazer. Dziewczyna odszulcala w swoim worku marynarskim maly Isni^cy przedmiot, 
a nast^pnie wr^czyla go Beckerowi. Ten obejrzal go pod swiatio, po czym wsun^t sobie na palec. 
Nast^pnie wyj^i plik banknotow i zaplacii dziewczynie. Porozmawiali jeszcze przez chwil^ 
i dziewczyna usciskala Beckera, pomachala mu na pozegnanie, zarzucila na rami^ worek 
marynarski i powoli odeszla. 

Nareszcie, pomyslat m^zczyzna w taksowce. Nareszcie! 
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Strathmore wyszedl ze swojego gabinetu na platform^ przed drzwiami. Susan trzymaia siq tuz 
za nim, zastanawiaj^c si^, czy Hale jest jeszcze w w^zle numer trzy. 

Swiatlo monitorow na biurku Strathmore’a rzucalo upiorne cienie na stalow^ kratownic^ 
podestu. Susan stanza jeszcze troch^ blizej komandora. 

Gdy si^ odsun^li od drzwi, poblask monitorow przestal bye widoezny i ogarn^la ich ciemnosc. 
Jedynym oswietleniem wielkiej hali Wydziahi Kryptologii byly gwiazdy oraz delikatna luna zza 
rozbitej sciany Kojca. 

Strathmore powoli szedl naprzod, szukaj^c po omacku miejsca, gdzie zaezynaly si^ w^skie 
schody. Przelozyi berett^ do lewej dloni, zeby praw^ chwycic por^cz. Doszedl do wniosku, ze 
lew^ r^k^ strzela tak samo zle jak praw^, a utraty rownowagi ryzykowac nie mogl. Upadek 
z tych akurat schodow mogl grozic trwalym kalectwem, a w marzeniach Strathmore’a 
o emeryturze nie bylo miejsca na wozek inwalidzki. 

Oslepiona ciemnosci^ Susan schodzila, trzymaj^c r^k$ na ramieniu Strathmore’a. Nawet 
z odleglosci kilkudziesiqciu centymetrow nie widziala zarysu jego sylwetki. Po wejsciu na kazdy 
kolejny metalowy stopieriprzesuwala stop$ do przodu, zeby znalezc jego kraw^dz. 

Zacz^la miec w^tpliwosci, czy powinna ryzykowac wizyt$ w w^zle numer trzy dla zdobycia 
klueza do Cyfrowej Twierdzy. Komandor zapewnial, ze Hale nie odwazy si^ ich tkn^c, ale Susan 
nie byla tego taka pewna. Hale znalazl si^ w rozpaczliwej sytuaeji. Miai niewielki wybor - uciec 
albo trafic do wi^zienia. 

Cos jej mowilo, ze powinni poczekac, az zadzwoni David i dostarezy im kluez, nie bylo jednak 
pewnosci, ze uda mu sifj go odnalezc. Zastanawiala si^, co zabiera mu tak wiele czasu. Stlumila 
swoje obawy i szla dalej. 

Strathmore zachowywal si^ bardzo cicho: lepiej niepotrzebnie nie alarmowac Hale’a. Gdy 
znalezli si^ prawie na samym dole, Strathmore zwolnil, szukaj^c stop^ ostatniego stopnia. Zaraz 
potem obcas jego mokasyna stukn^l o kafelki na podlodze. Susan poczula napinaj^ce si$ mi^snie 
na ramieniu. Weszli do strefy niebezpiecznej. Hale mogl bye wsz^dzie. 

W sporej odleglosci, teraz ukryty za obudow^ TRANSLATORA, znajdowal si^ cel ich w^drowki 
- w^zel numer trzy. Susan si^ modlila, zeby Hale wei^z tarn byl, zeby nadal lezal na podlodze, 
wyj^c z bolu jak wsciekle bydl^, bo na miano czlowieka nie zaslugiwal. 

Strathmore puscil barierk^ i przelozyi pistolet z powrotem do prawej r^ki. Bez slowa ruszyl 
w ciemnosc. Susan mocno si$ trzymaia ramienia komandora. Inaczej musialaby si^ glosno 
odezwac, zeby nawi^zac z nim kontakt, a wtedy Hale mogtby ich uslyszec. Wzgl^dnie 


bezpieczne schody znalazly si$ daleko z tylu. Susan przypomniala sobie dzieci^ce zabawy 
w berka kucanego: niestety teraz nie mogla kucn^c, zeby unikn^c zlapania. 

TRANSLATOR by! jedyn^ wysp^ na wielkim czarnym morzu. Co kilka krokow Strathmore 
zatrzymywal si$ i nasluchiwaf z pistoletem gotowym do strzalu. Jedynym dzwi^kiem byl cichy 
pomruk dochodz^cy spod podlogi. Susan chciaia zaci^gn^c go z powrotem na gor$, jak najszybciej 
wrocic do bezpiecznego gabinetu. Zdawalo jej si^, ze wsz^dzie w ciemnosci widzi twarze. 

Gdy pokonali dobr^ polow^ drogi, ciemnosc przeszyt glosny pisk, ktory zdawai si$ dochodzic 
gdzies z gory. Strathmore gwaltownie si^ obroril, str^caj^c z ramienia dlori Susan. Przerazona 
wyd^gn^la r^k^, szukaj^c go na oslep. Ale komandor znikn^l. Teraz miala wokol siebie tylko 
ciemn^ pustk^. Chwiejnym krokiem ruszyla przed siebie. 

Pisk nie ustawai. Rozlegal si^ gdzies blisko. Susan obrocila si$ w ciemnosci. Zaszelescilo czyjes 
ubranie i zapadla cisza. Susan zamarla. Chwil^ pozniej, niczym zjawa w najgorszym snie 
z czasow dziecinstwa, tuz przed ni^ pojawila si$ upiornie zielona twarz o ostrych rysach 
zdeformowanych padaj^cym od dolu cieniem. Susan gwaltownie odskoczyla. Chciaia si^ rzucic do 
udeczki, ale zjawa chwycila za rami^. 

- Nie ruszaj si^! - rozkazala. 

Przez chwil^ Susan miala wrazenie, ze widzi rozpalone oczy Hale’a. Ale glos na pewno nie 
nalezal do niego. I dotyk wydawal si$ za delikatny. To byl Strathmore. Od dolu oswietlal go 
niewielki przedmiot, ktory wlasnie wyj^l z kieszeni. Cale napi^cie znikn^lo i Susan poczula, ze 
znow oddycha. Trzymany przez Strathmore’a przedmiot mial wyswietlacz deklokrystaliczny, 
ktory rzucal to przerazaj^ce zielonkawe swiatlo. 

- Jasny szlag! - zakl^d Strathmore pod nosem. - Moj nowy pager. - Z obrzydzeniem 
wpatrywal si$ w lez^ce na dloni malerikie urz^dzenie. Zapomnial je wyciszyc. Jak na ironi^, kupil 
ten pager za wlasne pieni^dze w trosce o swoj^ anonimowosc: nikt lepiej od Strathmore’a nie 
wiedzial, jak starannie NSA obserwuje swoich, a cyfrowe wiadomosd, ktore wysylal za jego 
posrednictwem, chcial zachowac dla siebie. 

Susan rozejrzala si$ niespokojnie. Jesli Hale nie uslyszal ich dotychczas, to teraz z pewnosci^ 
juz wiedzial, ze nadchodz^. 

Strathmore wdusil kilka przyciskow i odczytal wiadomosc. J^kn^l cicho. Kolejne zle wiesci, 
tym razem z Hiszpanii, ale nie od Davida. Becker nie byl jedynym, ktorego Strathmore wyslal 
do Sewilli. 

Ponad szesc tysi^cy kilometrow od pogr^zonej w ciemnosciach kopuly furgonetka obserwacyjna 
sluzb specjalnych p^dzila ulicami Sewilli. W ramach zlecenia oznaczonego Top Secret Umbra, 
najwyzsz^ klauzul^ tajnosci, zostala wynaj^ta przez NSA z bazy wojskowej w Rode. Dla dwoch 
siedz^cych w niej agentow byla to bardzo stresuj^ca misja. Juz wczesniej wykonywali pilne 




zadania na potrzeby Fort Meade, nigdy jednak rozkazy nie przychodzify z takiego wysokiego 
szczebla. 

Agent prowadz^cy auto krzykn^l przez rami$: 

- I co, widac go gdzies? 

Jego partner odpowiedziai, nie odrywaj^c oczu od wyswietlaj^cego si^ na ekranie monitora 
obrazu szerokok^tnej kamery zamontowanej na dachu. 

- Nie. Jedz dalej. 
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Jabba pocil si$ z wysilku pod pl^tanin^ przewodow. Nadal lezal na plecach z latark^ w z^bach. 
Przyzwyczail si$ do pracy w weekendy: zycie w NSA toczylo si$ wtedy znacznie wolniej, co 
oznaczalo mozliwosc konserwacji sprz^tu. Z wyj^tkow^ ostroznosci^ przesuwat rozgrzan^ do 
czerwonosci lutownic^ w Iabiryncie wisz^cych nad jego glow^ kabli. Przypalenie izolacji 
oznaczaloby katastrofq. 

]eszcze kilka centymetrdw, pomyslal. Naprawa zajmowala wi^cej czasu, niz przypuszczal. 

Ostry dzwonek telefonu rozlegl si^ akurat w chwili, kiedy przystawil czubek lutownicy do 
ostatniego kawatka cyny. Jabba drgn^l zaskoczony, gwahownie poruszyi rqk^ i kropla 
roztopionego metalu skapn^la na jego rami^. 

- Kurwa mac! - Upuscii lutownicy i omal nie potkn^l latarki. - Kurwa jego mac! 

Wsciekle potari stygn^c^ kropl^. Stoczyia siq, zostawiaj^c imponuj^cy obrz^k. Cz^sc, ktor^ 
probowal przylutowac, odpadla, uderzaj^c go w glowq. 

- Szlag by to trafit! 

Dzwonek rozlegl si$ ponownie. Jabba zignorowal pof^czenie. 

- Midge! - gderat pod nosem. Do jasnej cholery! Na kryptologii wszystko jest w porzqdku! 
Telefon odezwal si^ znowu. Jabba wrocil do pracy. Minut^ pozniej nowy element znalazl si$ na 
miejscu, a telefon nie przestawal dzwonic. Na litosc boskq, Midge! Daruj sobie w koncu! 

Dzwonek brz^czal jeszcze przez pi^tnascie sekund, po czym wreszcie ucichl. Jabba odetchn^l 
z ulg^. 

Minut$ pozniej nad jego glow^ zatrzeszczal glosnilc interkomu: „Kierownik dzialu 
bezpieczenstwa systemow proszony jest o kontakt z central^ telefoniczn^ w celu odebrania 
wiadomosci”. 

Jabba z niedowierzaniem przewrocil oczami. Czy ona nigdy nie odpusci? Zignorowal 


wezwame. 
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Strathmore wsun^i pager z powrotem do kieszeni, po czym probuj^c przeszyc wzrokiem 
ciemnosci, spojrzal w strong w^zla numer trzy. 

Si^gn^l, chc^c wzi^c Susan za r^k^. 

- Chodzmy - powiedzial. 

Ich dlonie jednak siq nie spotkaly. 

Gdzies w ciemnosci rozlegi si^ przerazliwy gardlowy krzyk. Potem zamajaczyla ludzka postac 
p^dz^ca w ich strong niczym pot^zna ci^zarowka bez swiatel. W nast^pnej sekundzie doszio do 
zderzenia i Strathmore run^l na podlog^. 

To byl Hale. Namierzyl ich dzi^ki pagerowi. 

Susan uslyszala szcz^k upadaj^cej beretty. Przez chwil^ stala, jakby jej nogi wrosly w podlog^, 
nie wiedz^c, co zrobic. Instynkt podpowiadat ucieczk^, nie znala jednak hasla uruchamiaj^cego 
wind^. Serce kazalo jej pomoc Strathmore’owi, tylko jak? Odwrocila si^ desperacko, 
spodziewaj^c si$ uslyszec odglosy walki na smierc i zyrie, nic si^ jednak nie wydarzylo. Nagle 
wszystko ucichlo, jakby po ataku na komandora Hale znikn^l. 

Susan czekata, wyt^zaj^c wzrok w ciemnosci z nadziej^, ze Strathmore nie zostal ranny. Po 
krotkiej chwili, ktora si$ ci^gn^la w nieskoriczonosc, wyszeptala: 

- Komandorze? 

To jedno slowo jeszcze nie wybrzmialo, kiedy zrozumiala swoj bl^d. Poczula za plecami 
zapach Hale'a. Odwrocila si^ za pozno. Nim zd^zyla si$ zorientowac, brakowalo jej powietrza. 
Znalazla si<j w tym samym co wczesniej zelaznym uscisku z twarz^ przycisni^t^ do klatki 
piersiowej Hale’a. 

- Jaja malo mi nie odpadn^ - sapn^l jej do ucha Hale. 

Susan miala nogi jak z waty. Gwiazdy nad kopul^ zacz^ly wirowac przed jej oczami. 
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Hale zacisn^l r^ce na szyi Susan i wrzasn^l w ciemnosc: 

- Komandorze! Mam parisk^ ukochan^. Chc^ si^ st^d wydostac! 

W odpowiedzi uslyszal tylko cisz^. 

Zaplotl rqce jeszcze mocniej. 

- Skr^c^ jej karlc! 

Rygiel zamka szcz^kn^l tuz za ich plecami. Glos Strathmore’a brzmial spokojnie 
i zdecydowanie. 

- Pusc j^! 

Susan krzywila si^ z bolu. 

- Komandorze! 

Trzymaj^c j^ przedsob^. Hale odwrocil si^ przodem do miejsca, z ktorego dochodzil glos. 

- Jesli pan strzeli, kula moze trafic parisk^ ukochan^ Susan. Zaryzykuje pan? 

Glos Strathmore’a sitj przyblizyl. 

- Pusc j^. 

- Nie ma mowy! Pan mnie zabije. 

- Nie zamierzam nikogo zabijac. 

- Tak? Niech pan to powie Chartrulcianowi! 

Strathmore podszedl jeszcze blizej. 

- Chartrukian nie zyje. 

- Naprawd^? To pan go zabil. Sam widzialem. 

- Daruj sobie, Greg - powiedzial cicho Strathmore. 

Hale jeszcze bardziej przycisn^l do siebie Susan. 

- Strathmore popchn^l Chartrukiana, przysi^gam! 

- Ona si^ nie nabierze na strategic dziel i rz^dz, Greg - stwierdzil Strathmore, znow troch^ 
si$ zblizaj^c. - Pusc j^. 

- Chartrukian by! jeszcze dzieckiem, na litosc bosk^! Dlaczego pan to zrobil? Zeby chronic 
swoj maly sekret? 

Strathmore zachowywal calkowity spokoj. 

- Niby coz to za sekret? 

- Dobrze panwie, co to za pierdolony sekret! Cyfrowa Twierdza! 

- Prosz$, prosz^ - mrukn^l Strathmore protekcjonalnie tonem zimnym jalc gora lodowa. - 
Wi^c wiesz o Cyfrowej Twierdzy. A juz zaczynalem myslec, ze temutez b^dziesz zaprzeczal. 


- Pierdol^, co pan mysli. 

- Coz za blyskotliwa obrona! 

- Jest pan gtupcem - sykn^l Hale. - A gdyby pan chcial wiedziec, to TRANSLATOR si^ 
przegrzewa. 

- Naprawd^? - Strathmore zachichotal. - Niech zgadntj, powinienem otworzyc drzwi 
i wezwac ekip^ z zabezpieczenia systemow? 

- A zeby pan wiedzial - odpalil Hale. - Tylko idiota by tak nie zrobil. 

Tym razem Strathmore zasmial si^ w glos. 

- Wi<?c to jest twoj wielki plan? TRANSLATOR si^ przegrzewa, wi^c otworz drzwi i nas 
wypusc? 

- To prawda, do jasnej cholery! Bylem przeciez na dole. Zasilanie awaryjne pompuje za malo 
freonu. 

- Dzi^kuj^ za rad^ - odparl Strathmore. - Ale TRANSLATOR wyl^cza si$ automatycznie po 
przegrzaniu, czyli Cyfrowa Twierdza zamknie si^ bez mojego udzialu. 

Hale szyderczo si$ usmiechn^l. 

- Pan chyba oszalal! Chuj mnie obchodzi, czy TRANSLATOR wybuchnie. Ta cholerna maszyna 
i tak powinna bye zakazana. 

Strathmore westchn^l. 

- Dzieci^ca psychologia dziala tylko na dzieci, Greg. Pusc j^. 

- Zeby mnie pan zastrzelil? 

- Nie zamierzam do ciebie strzelac. Chc$ kluez. 

- Jaki kluez? 

Strathmore westchn^l po now nie. 

- Ten, ktory ci przyslal Tankado. 

- Nie mam poj^cia, o czym pan mowi. 

- Klamiesz! - wydusila Susan. - Widzialam maile od Tankado w twojej skrzynce! 

Hale zesztywnial. Odwrocil twarz^ do siebie. 

- Wlamalas si^ do mojej skrzynki mailowej? 

- A ty przerwales prac^ mojego Tropiciela - warkn^la. 

Hale poczul, jak skaeze mucisnienie krwi. Byl przekonany, ze zatarl wszystkie slady. Nie mial 
poj^cia, ze Susan wiedziala, co zrobil. Nie dziwnego, ze nie wierzyla w ani jedno jego slowo. 
Poczul, ze jego plan zaezyna si$ walic. Mial za malo czasu, zeby j^ przekonac. Desperacko 
szepn^l jej do ucha: 

- Susan... Strathmore naprawd^ zabil Chartrukiana! 

- Pusc j^ - powiedzial komandor spokojnym glosem. - Ona ci nie uwierzy. 



- No pewnie, przeciez jej wyprales mozg, ty klamliwy sukinsynu! Mowisz jej tylko to, co ci 
pasuje. Czy ona wie, co naprawd^ zamierzasz zrobic z Cyfrow^ Twierdzy? 

- Co takiego? - drwil Strathmore. 

Hale wiedzial, ze to, co za chwil^ powie, b^dzie dla niego albo przepustk^ do wolnosci, albo 
wyrokiem smierci. 

- Wstawic ukryte wejscie do Cyfrowej Twierdzy. 

Reakcj^ na jego slowa byia rozbrzmiewaj^ca w ciemnosci cisza. Hale wiedzial, ze trafil 
w dziesi^tk^. Najwyrazniej niezachwiany spokoj Strathmore’a zostal wystawiony na ci^zk^ 
prob^. 

- Kto ci o tym powiedzial? - zapytal komandor szorstko. 

- Przeczytalem - odparl Hale wyraznie zadowolony z siebie, probuj^c wykorzystac uzyskan^ 
przewag^. - W scenariuszu Brainstorm. 

- Niemozliwe. Nigdy nie drukuj^ moich scenariuszy. 

- Nie z wydruku. Bezposrednio z komputera. 

- Dostales si^ do mojego gabinetu? - pow^tpiewal Strathmore. 

- Nie. Wlamalem si^ na dysk z w^zla numer trzy. - Hale zmusil si^ do chichotu, udaj^c 
pewnosc siebie. Dobrze wiedzial, ze jesli ma wyjsc z tego zywy, to musi wykorzystac wszystkie 
umiej^tnosci negocjacyjne, ktorych si^ nauczyl, sluz^c w marines. 

Strathmore podszedl jeszcze trochtj blizej z pistoletem gotowym do strzalu. 

- Sk^d wiesz o tylnej furtce? 

- Mowilem. Zhakowalem komputer. 

- Niemozliwe. 

Hale zareagowal szyderczym usmieszkiem. 

- Kto zatrudnia mistrzow, musi si^ liczyc z tym, ze b^d^ lepsi od niego. 

- Mlody czlowieku. - Strathmore az kipial ze zlosci. - Nie wiem, sk^d czerpiesz swoje 
informacje, ale wpadles po uszy. Natychmiast wypuscisz pani^ Fletcher albo wezw$ ochron^ 
i reszt^ zycia sp^dzisz w wi^zieniu. 

- Nie zrobisz tego - odparl Hale rzeczowo. - Wzywaj^c ochron^, zniszczylbys swoje plany, 
komandorze Strathmore. Wszystko im powiem. - Hale zrobil pauz^. - Ale jesli mnie pan 
wypusci, to dochowam tajemnicy. Nikt nie uslyszy ode mnie ani slowa na temat Cyfrowej 
Twierdzy. 

- Nie ma mowy - powiedzial bez zastanowienia Strathmore. - Chc^ dostac klucz. 

- Nie mam zadnego klucza, do kurwy n^dzy! 

- Dose mam tych klamstw! - wrzasn^l Strathmore. - Gdzie on jest? 

Hale wzmocnil uscisk na szyi Susan. 



- Albo mnie wypuscisz, albo ona zginie! 

Trevor Strathmore prowadzil negocjacje o najwyzsz^ stawk^ wystarczaj^co cz^sto, aby 
wiedziec, ze Hale znajduje si^ w bardzo niebezpiecznym stanie umyslu. Mlody kryptograf 
zap^dzil si^ w slepy zaulek, a taki przeciwnik jest zawsze najbardziej niebezpieczny - 
zdesperowany i nieprzewidywalny. Strathmore wiedzial, ze jego nast^pny ruch b^dzie 
decyduj^cy: od niego zalezalo zycie Susan oraz przyszlosc Cyfrowej Twierdzy. 

Najpierw musial jakos zmniejszyc napi^cie. Odezwal si^ po dluzszej chwili z wyraznym 
oci^ganiem. 

- Wporz^dku, Greg. Wygrales. Co mam zrobic? 

Cisza. Przez chwil^ Hale nie by! pewien, jak potraktowac ugodowy ton komandora. Nieco 
rozluznil uscisk na szyi Susan. 

- No to... - wyj^kal niepewnie. - Najpierw oddasz mi pistolet. A potem obydwoje pojdziecie 
ze mn^. 

- Chcesz wzi^c zakladnikow? - zasmial si$ zimno Strathmore. - Musisz wymyslic cos 
lepszego, Greg. Po drodze na parking miniemy co najmniej dwunastu uzbrojonych straznikow. 

- Nie jestem idiot^! - warkn^l Hale. - Pojad^ wind^. Susan pojedzie ze mn^, a ty zostaniesz 
tutaj. 

- Nic z tego, Greg. Nie ma pr^du i winda nie dziala. 

- Gowno prawda! - krzykn^f Hale. - Twoja winda ma zewn^trzne zasilanie. Widzialem 
schemat instalacji elektrycznej. 

- Probowalismy - wtr^cila z wysilkiem Susan, probuj^c pomoc. - Winda nie dziala. 

- Takie pierdoly to mozecie wciskac komus innemu! - Znow mocniej chwycil Susan. - Jesli 
winda nie chodzi, to wyl^cz^ TRANSLATORA i przywroc^ normalne zasilanie. 

- Winda dziala na haslo - rzucila Susan zadziornie. 

- Tez mi problem! - zasmial si^ Hale. - Jestem pewien, ze pan komandor nam je udost^pni. 
Prawda, komandorze? 

- Mowy nie ma! 

Hale kipial z wscieklosci. 

- Posluchaj mnie, staruchu. To moje ostatnie slowo. Wsadzam Susan do twojej windy, we 
dwoje opuszczamy teren samochodem i po kilku godzinach jazdy j^ wypuszczam. 

Strathmore poczul, ze stawka rosnie. To on wpakowal Susan w tarapaty i jego obowi^zkiem 
bylo j^ z nich wyci^gn^c. 

- Co z moimi planami dotycz^cymi Cyfrowej Twierdzy? 

Hale wybuchn^l smiechem. 

- Mozesz sobie wstawiac t^ swoj^ tyln^ furtk^, nikomu nie pisn^ nawet slowem. - Potem 



jego glos nabral ziowieszczych tonow. - Ale jesli kiedykolwiek dojd^ do wniosku, ze mnie 
sledzisz, to ujawni^ wszystko mediom. Dowiedz^ si$ o ukrytym wejsciu w Cyfrowej Twierdzy 
i twoj^ ukochan^ agencj^ w koncu trafi szlag! 

Strathmore rozwazyl ofert^ Hale’a. Byla jasna i prosta. Susan zostaje przy zyciu, a on 
zachowuje mozliwosc umieszczenia tylnej furtki w Cyfrowej Twierdzy. A jesli Strathmore nie 
zacznie scigac Hale’a, cala sprawa pozostanie tajemnic^. Strathmore wiedzial, ze Hale nie 
utrzyma j^zyka za z^bami. Ale z drugiej strony... Cyfrowa Twierdza byla jego jedynym 
zabezpieczeniem, moze wi^c post^powalby rozwaznie. Poza tym w kazdej chwili mozna go bylo 
wyeliminowac. 

- Zdecyduj si^, dziadku- szydzil Hale. - Wypuscisz nas czy nie? 

Ramiona Hale’a sciskaly szyj^ Susan jak imadlo. Ale Strathmore wiedzial, ze jesli si^gnie 
teraz po telefon i wezwie ochron^, to Susan nic si$ nie stanie. Moglby si^ zalozyc o wlasne zycie. 
Wyobraznia podpowiadafa mu scenariusz wydarzeri: telefon kompletnie zaskoczylby Hale'a. 
Chlopak wpadlby w panik^, ale skonfrontowany z wojskowymi nie mialby zadnych mozliwosci 
dzialania. Impas trwalby krotko i Hale po prostu by si$ poddal. Ale jesli wezw$ ochronq, to moj 
plan legnie w gruzach - pomyslal Strathmore. 

Hale znow zacisn^l r^ce. Susan krzykn^la z bolu. 

- Jak b^dzie? - wrzasn^l Hale. - Mam j^ zabic? 

Strathmore rozwazal mozliwe warianty. Jesli pozwoli, zeby Hale opuscil teren Agencji, to on 
straci kontrol^ nad sytuacj^. Hale moze si$ zatrzymac gdzies w lesie. B^dzie mial bron... 
Strathmore poczul skurcz w zof^dku. Nie sposob przewidziec, co si^ stanie, zanim Hale uwolni 
Susan, jesli w ogole j^ uwolni. Musz$ wezwac pomoc - postanowil Strathmore. - Chyba nie ma 
wyjscia. - Wyobrazil sobie, jak Greg Hale staje przed s^dem i wywleka tarn wszystko 
o Cyfrowej Twierdzy. - Moj plan wziqlby w leb. Musi bycjakies inne rozwiqzanie! 

- Decyduj wreszcie! - wrzasn^l Hale, wlok^c Susan w strong metalowych schodow. 

Strathmore nie zwracal na niego uwagi. Jesli ocalenie Susan wymagalo zrezygnowania 

z Cyfrowej Twierdzy, to trudno - nie ma rzeczy, dla ktorej warto poswi^cic zycie Susan Fletcher. 
Takiej ceny komandor nigdy nie zaplaci. 

Hale wykr^cil r^k^ Susan do tylu, zmuszaj^c zeby si^ pochylila. 

- To twoja ostatnia szansa, staruchu. Oddaj mi bron! 

Umysl Strathmore’a przez chwil^ jeszcze pracowal na najwyzszych obrotach, gor^czkowo 
analizuj^c mozliwe rozwi^zania. Zawsze jest wybor! W koncu komandor si^ odezwal - cicho, 
niemal ze smutkiem. 

- Nie, Greg. Nie wypuszcz^ ci$. 

Hale az si^ zakrztusil. 



- Co takiego? 

- Wzywam ochron^. 

- Nie! - wykrztusila Susan. 

Hale szarpn^l jej r^k$. 

- Jesli zadzwonisz po ochron^, ona zginie! 

Strathmore si^gn^l do paska po telefon komorkowy i wl^czyl go. 

- Blefujesz, Greg. 

- Nie zrobisz tego! - wrzeszczal Hale. - Wszystko im powiem! Zniszcz^ twoj plan! Tylko 
minuty dziel^ ci^ od spelnienia najwi^kszych marzen. Przejmiesz kontrol^ nad danymi z calego 
swiata. Nie b^dziesz zalezny od TRANSLATORA. Nie b^dziesz mial zadnych ograniczeri. Taka 
szansa trafia si^ raz w zyciu. Nie pozwolisz, zeby ci przeszla kolo nosa! 

Strathmore odpowiedzial glosem twardym jak stal: 

- Zobaczymy. 

- A Susan... - wyj^kal Hale. - Ona zginie, jesli to zrobisz. 

Strathmore pozostawal nieugi^ty. 

- Gotow jestem podj^c to ryzyko. 

- Pierdolisz! Na jej widok bardziej ci staje niz na mysl o Cyfrowej Twierdzy! Znam ci^. Nie 
b^dziesz ryzykowal. 

Susan juz otworzyla usta, zeby cos powiedziec, ale komandor }a t uprzedzil. 

- Wcale mnie nie znasz, mlody czlowieku. Ryzyko to moja praca. Chcesz grac ostro? Prosz^ 
bardzo, grajmy. - Zacz^l wystukiwac numer na klawiaturze telefonu. - Zle mnie oceniles, 
chlopcze. Nikt nie b^dzie bezkarnie zagrazal zyciu moich pracownikow! - Podniosl telefon do 
ucha. - Centrala? Pol^cz mnie z ochron^! 

Hale zacz^l potrz^sac glow^ Susan. 

- Zabij^ j^! Przysi^gam, ze j^ zabij^! 

- Niczego takiego nie zrobisz - oznajmil Strathmore. - Zabijaj^c Susan, tylko bys pogorszyl 
swoj^... - Komandor urwal i natychmiast zacz^l mowic do telefonu. - Tu komandor Trevor 
Strathmore. Na terenie Wydzialu Kryptologii wzi^to zakladnika. Przyslij ludzi. Jak to kiedy? 
Natychmiast, do cholery! Mamy tez problem z zasilaniem. Kaz przekierowac zasilanie ze 
wszystkich mozliwych zrodel zewn^trznych. Chc^, zeby wszystkie systemy dzialaly za pi^c 
minut. Greg Hale zabil jednego z pracownikow obslugi i przetrzymuje jako zakladniczk^ 
szefow^ kryptologii. Zezwalam na uzycie gazu Izawi^cego. Jesli Hale odmowi wspolpracy, 
snajperzy maj^ go zastrzelic. Tak, na moj^ odpowiedzialnosc. To rozkaz. 

Hale stal nieruchomo. Nie wierzyl wlasnym uszom. Jego uscisk zelzal. 

Strathmore z trzaskiem zamkn^l Idapk^ telefonu komorkowego, po czym wsun^l aparat za 



pasek. 

- Twoj ruch, Greg. 
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Becker zapuchni^tymi oczami poszukal budki telefonicznej. Mial doskonaty nastroj - mimo 
piek^cego bolu twarzy i leklcich mdlosci. Nareszcie byto po wszystkim. Mogt wracac do domu. Na 
jego palcu znajdowal si^ pierscieri, ktorego poszukiwal niczym rycerze Graala. Podniosl dlori do 
swiatla i mruz^c oczy, ogl^dai zlot^ zdobycz. Nie potrafii skupic wzroku na tyle, by odczytac 
napis na pierscieniu. Wydawalo mu si^, ze pierwszy wyraz zaczyna si^ od Q, O albo zera. Nie 
potrafii okreslic. Chociaz bardzo bolaly go oczy, sprobowal odczytac kolejne symbole, nie 
skladaly si^ jednak w zadn^ sensown^ calosc. I to ma bye sprawa wagi panstwowej? 

Becker wszedl do budki i podniosl sluchawk^. Zanim skoriezyl wybierac numer kierunkowy, 
uslyszal komunikat: „Todos los circuitos estan ocupados. Prosz^ si^ rozl^czyc i sprobowac 
pozniej”. Zapomnial, ze w Hiszpanii latwiej chyba wygrac w ruletk^ niz uzyskac pol^czenie 
mi^dzynarodowe: trzeba miec duzo szcz^scia i sprobowac w odpowiednim czasie. Zatelefonuje 
ponownie za kilka minut. 

Becker probowal ignorowac slabn^ce pieczenie pod powiekami. Megan mowila, ze pocieranie 
powiek tylko pogorszy spraw^. Nie potrafii sobie wyobrazic, jak mogloby bye jeszcze gorzej. 
Zniecierpliwiony wybral numer raz jeszcze. Znowu zaj^ty kierunkowy. Becker nie mogl czekac 
dluzej - tak bardzo pieldy go oczy, ze postanowil przemyc je wod^. Strathmore b^dzie musial 
poczekac kilka minut. Oslepiony bolem udal si^ w strong lazienek. 

Przed wejsciem do m^skiej toalety jak przez mgl^ zobaezyl ten sam co poprzednio wozek, 
podszedl wiqc do drzwi z tabliczk^ DAMES. Wydalo mu si^, ze ze srodka dochodz^ jakies 
dzwi^ki. Zapukal. 

-Hola? 

Cisza. 

Moze Megan, pomyslal. Do odlotu zostalo jej pi^c godzin i wspominala, ze zamierza tak 
dlugo szorowac r^k^, dopoki calkiem jej nie doczysci. 

- Megan? - zawolal. Znow zapukal. Nie dostal zadnej odpowiedzi. Popchn^l wi^c drzwi 
i wszedl do srodka. - Jest tu kto? - Szedl dalej. fcazienka wydawata si^ pusta. Wzruszyl 
ramionami i standi przed lustrem. 

Umywalka nadal byla potwornie brudna, ale przynajmniej z kranu pociekla zimna woda. 
Przeplukal oczy. Czul, jak od chlodu cierpnie mu skora. Bol zacz^l ust^powac i mgla przed 
oczami stopniowo zelzala. Becker przejrzat si^ w lustrze. Wygl^dal, jakby plakal od wielu dni. 

Otari twarz r^kawem marynarki. Nagle doznal olsnienia. Przez cale to zamieszanie 
kompletnie zapomnial, gdzie jest. A by! przeciez na lotnisku! Gdzies na koncu asfaltu, w jednym 


z prywatnych hangarow na sewilskim lotnisku czekal Iearjet, ktory mial go odwiezc do domu! 
Pilot powiedzial wyraznie: „Mam rozkaz czekac tutaj na panski powrot”. 

Az trudno uwierzyc, pomyslal Becker, ze po calym tym szaleristwie znalazlem si$ w miejscu, 
od ktorego wszystko si$ zacz^lo. Na co czekam? Zasmial si$ w glos. Pilot na pewno moze 
powiadomic Strathmore’a przez radio. 

Wci^z si^ smiej^c do siebie, Becker spojrzal w lustro i poprawil krawat. Juz mial wychodzic, 
gdy cos zwrocilo jego uwag^. Odwrocil si$. Spod uchylonych drzwi kabiny wystawal kawalek 
czerwonego materialu wygl^daj^cy jak znajomy worek marynarski. 

- Megan? - zawolal. Zadnej odpowiedzi. - Megan? 

Podszedl i glosno zastukal w boczn^ scian^ kabiny. Cisza. Lekko popchn^l uchylone drzwi. 
Otworzyly si$. 

Becker ledwie powstrzymal okrzyk przerazenia. Megan siedziala na sedesie z oczami 
zwroconymi do gory. Krew sciekaj^ca z dziury posrodku czola zalewala jej twarz. 

- O Jezu! - j^kn^l wstrz^sni^ty. 

- Esta m uerta - wychrypial gdzies z tylu upiornie nieludzki glos. - Jest martwa. 

Becker mial wrazenie, ze to wszystko mu si^ sni. Odwrocil si$. 

- Senor Becker? - zapytal upiorny glos. 

Oszolomiony Becker przygl^dal si^ m^zczyznie wchodz^cemu do lazienki. Wydal mu si$ 
dziwnie znajomy. 

- Soy Hulohot - przedstawil si$ tym samym glosem. - Jestem Hulohot. - Znieksztalcone 
slowa zdawaly si^ dobywac z jego brzucha. Wyci^gn^l r^k^. - El anillo. Pierscien. 

Becker patrzyl w oslupieniu. 

M^zczyzna si^gn^l do kieszeni i wyci^gn^l rewolwer. Wymierzyl go w glow^ Beckera. 

- El anillo. 

Becker zacz^l nagle myslec z klarownosci^, jakiej nie doswiadczyl nigdy w zyciu. Jakby 
kierowane podswiadomym instynktem przetrwania, napr^zyly si^ wszystkie mi^snie jego ciala. 
Rzucil si^ w bok dokladnie w chwili, kiedy rewolwer wystrzelil. Becker wyl^dowal na zwlokach 
Megan. Pocisk wbil si^ w scian^ tuz nad nim. 

- Mierdal- zakl^l Hulohot. Jakim cudem Becker unikn^l kuli? Zabojca ruszyl do przodu. 

Becker zdolal si^ podniesc. Uslyszal kroki. Oddech. Potem szcz^k odwodzonego kurka 

rewolweru. 

-Adios - wyszeptal m^zczyzna, rzucaj^c si^ do przodu jak pantera i wsuwaj^c luftj broni do 
wn^trza kabiny. Hukn^l strzal. 

W tej samej chwili w powietrzu cos si^ zaczerwienilo. Ale nie krew. Cos innego. Jakis 
przedmiot pojawil si^ jakby znik^d. Wylecial znad kraw^dzi kabiny i spadl na zabojc^, uderzaj^c 



go w piers, przez co rewolwer wypalii ulamek sekundy za wczesnie. To by! worek marynarski 
Megan. 

Becker wypadl z kabiny. Waln^l ramieniem w piers napastnika, przygniataj^c go do sciany. 
Rozlegi si$ glosny trzask kosci. Pqklo lustro. Rewolwer pofrun^l w powietrze. Obydwaj 
m^zczyzni upadli na podlog^. Becker natychmiast sitj podniosl i pobiegl do wyjscia. Hulohot 
si^gn^l po rewolwer, przekr^cif si^ i strzelil. Kula wybila dziur^ w drzwiachlazienki. 

Olbrzymia przestrzen pustego terminalu rozci^gn^la si^ przed Beckerem niczym nieprzebyta 
pustynia. Nigdy by nie podejrzewal, ze jego nogi potrafi^ biec tak szybko. 

Kiedy slizgiem dopadal obrotowych drzwi, za jego plecami rozlegi si^ huk wystrzalu. Szklany 
panel przed nim wybuchn^l fontann^ odlamkow. Becker popchn^l ramieniem framug^ i skrzydlo 
si$ obrocilo. Chwil^ pozniej Becker wypadl na chodnik. 

Przed budynkiem stala taksowka. 

- Dejam e en trar! - wrzasn^l Becker, stukaj^c w zamkni^te drzwi. - Wpusc mnie! 

Kierowca odmowil. Klient w drucianych okularach kazal mu zaczekac. Becker odwrocil glow^. 
Zobaczyl, jak Hulohot p^dzi przez hal^ z rewolwerem w r^ku. Potem wzrok Beckera padl na 
lez^cy obok skuter. Juz jestem martwy. 

Hulohot wypadl przez obrotowe drzwi akurat na czas, zeby zobaczyc, jak Becker kopie nozny 
rozrusznik. Usmiechn^l si^ i podniosl rewolwer. 

Ssanie! Becker si^gn^l do dzwigni pod zbiornikiem paliwa. Sprobowal uruchomic skuter 
z kopniaka. Silnik zakaslal i zgasl. 

- El an illo - metaliczny glos dobiegal gdzies z bliska. 

Becker podniosl wzrok. Zobaczyl wylot lufy i obracaj^cy si^ b^be nek. Raz jeszcze kopn^l 
rozrusznik. 

Pocisk chybil celu, poniewaz maly skuter obudzil si^ wreszcie do zycia i ruszyl naprzod. Becker 
z calych sil trzymal kierownic^, kiedy kola podskakiwaly na trawiastym nasypie. Skr^cil za rog 
budynku i wjechal na pas startowy. 

Rozwscieczony Hulohot pobiegl do taksowki. Chwil^ pozniej jej kierowca lezal przerazony na 
kraw^zniku, obserwuj^c, jak jego auto z piskiem opon odjezdza w tumanach kurzu. 
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Kiedy oszolomiony Greg Hale zacz^l sobie w pelni zdawac spraw^ z konsekwencji rozmowy 
telefonicznej komandora z wojskow^ ochron^ budynku, ogarnqla go fala paniki. Zaraz tu bgdzie 
oddzial specjalny! Susan sprobowala mu si^ wyslizgn^c. Hale bfyskawicznie oprzytomnial, zlapal 
j^ w pasie i przyci^gn^l do siebie. 

- Pusc mnie! - Jej krzyk odbil si$ echem w pustej hali. 

Hale zacz^l gorqczkowo analizowac sytuacj^. Ruch komandora zupelnie go zaskoczyl. 
Strathmore zadzwonilpo ochron$! Poswi$cil Cyfrowq Twierdzg! 

Hale nigdy by nie przypuszczal, ze Strathmore wypusci z r^k tak^ okazjq. Ukryte wejscie bylo 
dla Agencji niepowtarzaln^ szans^. 

Pod wplywem paniki umysl platal Hale’owi rozne figle. Gdziekolwiek spojrzal, widziai lufij 
beretty Strathmore’a. Zacz^l si^ obracac, trzymaj^c Susan blisko przy sobie, zeby utrudnic 
komandorowi strzal. Powodowany strachem ci^gn^l w kierunku schodow. Za kilka minut 
rozbtysn^ swiatla, otworz^ si^ drzwi i do srodka wpadnie grupa antyterrorystow. 

- To boli! - wykrztusila Susan, Z trudem lapala oddech, potykaj^c si^ w trakcie desperackich 
piruetow swojego przesladowcy. 

Hale zastanawial si$, czy jej nie puscic i nie rzucic si$ p^dem do windy. Ale to byloby 
samobojstwo. Nie znal hasla. Dodatkowo poza murami NSA nie mial najmniejszej szansy bez 
zakladnika: natychmiast bylby trupem. Nawet swoim lotusem nie zdolalby uciec przed 
agencyjnymi helikopterami. Tylko Susan powstrzyma Strathmore’a przed rozwaleniem mnie 
jahim s pociskiem n a srodku jezdn i! 

- Uspokoj si^! - wykrzykn^l, ci^gn^c j^ w kierunku schodow. - Chodz ze mn^. Przysi^gam, ze 
ciq nie skrzywdz^! 

Przytrzymuj^c wyrywaj^ si^ Susan, zdal sobie spraw^ ze swoich kolejnych klopotow. Nawet 
gdyby zdolal jakos uruchomic wind^ w gabinecie komandora i wepchn^c do niej swojego jerica, 
Susan z pewnosci^ nie przestalaby siq bronic przed opuszczeniem budynlcu. Hale doskonale 
wiedzial, ze winda Strathmore’a zatrzymuje si^ tylko raz, przy podziemnej autostradzie, jak 
nazywano tajny labirynt tuneli dojazdowych, ktorymi w tajemnicy poruszali si$ ci najwazniejsi. 
Hale nie zamierzal wyl^dowac w podziemnych korytarzach ze stawiaj^c^ opor zaktadniczk^. 
Bylaby to smiertelna pulapka. Nawet gdyby si^ stamt^d wydostal, to jak przeprowadzilby Susan 
przez parking? Przeciez nie mial broni. Jak prowadzilby auto? 

Odpowiedzi na te pytania udzielil mu glos jednego z wykladowcow, ktory uczyl go strategii 
wojskowej podczas sluzby w marines: 


Odwolaj sif do przemocy, a bgdziesz mialwroga. Zaapeluj do umyshi, a zyskasz sojusznika. 

- Susan - ustyszal swoj wlasny glos Hale. - Strathmore to zabojca! Tutaj grozi ci 
niebezpieczeristwo. 

Susan jakby go nie slyszala. Hale zdawal sobie spraw^ z faktu, ze to absurdalna proba: 
Strathmore nigdy by nie skrzywdzil Susan i ona dobrze o tym wiedziala. 

Hale wyt^zal wzrok, usiluj^c dostrzec w ciemnosciach, gdzie si$ skryl komandor. Strathmore 
nagle zamilkl, co tylko spot^gowalo panik^ Hale’a. Czul, ze ma coraz mniej czasu: w kazdej 
chwili mogli siq pojawic antyterrorysci. 

W przyplywie energii Hale oplotl ramionami tali$ Susan i wci^gn^l j^ na schody. Zaparla si$ 
obcasami o pierwszy stopien, ale jej op>or by! daremny. Hale mial duzo wi^cej sily. 

Ostroznie wchodzil po schodach tylem, ci^gn^c Susan za sob^. Latwiej byloby mu j^ popychac, 
ale podest na gorze przez szklan^ scian^ oswietlaly monitory w gabinecie, gdyby wi^c Susan szla 
pierwsza, Strathmore mialby czysty strzal. A tak Susan byla jego zyw^ tarcz^ i nie musial si$ 
obawiac ataku z dolu. 

Mniej wi^cej w jednej trzeciej wysokosci schodow Hale wyczul jakis ruch na dole. Strathmore 
przystgpuje do dzialania! 

- Nawet o tym nie mysl, komandorze! - sykn^t wsciekle. - Postrzelisz \\, a nie mnie. 

Hale czekal. Ale znow zapanowala cisza. Uwaznie nasluchiwal. Nic si^ nie wydarzylo. Moze 
wi^c mial zwidy? Niewazne! Strathmore nie si^gnie po bron, wiedz^c, ze Susan jest na linii 
strzalu. 

Nagle jednak wydarzylo si^ cos zupelnie nieoczekiwanego. Na podescie za jego plecami 
rozlegl si^ gluchy odglos. Hale przystan^l, czuj^c szalej^c^ adrenalin^. Czy Strathmore wspi^l si$ 
na gor^? Instynkt podpowiadal mu, ze komandor jest pod schodami. Ale po chwili znow uslyszal 
taki sam odglos, tylko nieco glosniejszy. Ktos st^pal po platformie! 

Przerazony Hale zrozumial swoj bl^d. Strathmore jest na podescie za mnq! W kazdej chwili 
moze strzelic mi w piety! Desperackim gestem obrocil Susan tak, zeby stanza miqdzy nim 
a gabinetem, po czym zacz^l si^ cofac na dot. 

Gdy standi na ostatnim stopniu, zadarl glow^, z przerazeniem obserwuj^c podest. 

- Cofnij si^ albo skr^c^ jej... 

Nie dokonczyl. R^kojesc beretty ze swistem przeci^la powietrze tuz za jego plecami, trafiaj^c 
go prosto w gfow^. 

Hale zacz^l si$ bezwladnie osuwac na podlog^. Susan natychmiast skorzystala z okazji, zeby 
si$ wyrwac. Zdezorientowana wpadla prosto w obj^cia Strathmore’a, ktory blyskawicznie 
odwrocit j^ twarz^ do siebie, przytulaj^c jej rozedrgane cialo. 

- Juz dobrze, to ja - uspokajal j^ lagodnie. - Juz wszystko dobrze! 



Susan drzala. 

- Kom... komandorze - dyszata, nie bardzo jeszcze zdaj^c sobie spraw^, co si^ stalo. - 
Myslalam... myslalam, ze jest pan na gorze... Slyszalam... 

- Uspokoj si^ - wyszeptal. - Usfyszalas, jak na platformie I^duj^ moje pantofle. 

Usmiechn^la si^ przez Izy. Komandor wlasnie ocalil jej zycie. Stoj^c obok niego w ciemnosci, 

doznafa olbrzymiej ulgi. Jednak nie bez domieszki poczucia winy. Byla na tyle gfupia, ze wpadla 
w lapy Hale’a. Gdyby do tego nie dopuscila, Hale nie moglby jej wykorzystac w rozgrywce 
z komandorem i ochroniarze nie szykowaliby si$ teraz do ataku. Susan rozumiala, jak wielk^ 
cen^ zaplacil Strathmore za jej ocalenie. 

- Przepraszam - powiedziala. 

- Za co? 

- Pariskie plany wzgl^dem Cyfrowej Twierdzy legly w gruzach. 

Strathmore pokr^cil glow^. 

- Bynajmniej! 

-Ale przeciez ochrona b^dzie tulada moment. Nie wystarczy nam czasu, zeby... 

- Ochrona si^ nie zjawi. Mamy tyle czasu, ile chcemy. 

Susan nie rozumiala. 

- Jak to nie? Przeciez dzwonil pan- 
Strathmore zachichotal. 

- Tylko udawalem, ze dzwoni^. Stara sztuczka. 
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Vespa by la niew^tpliwie najmniejszym pojazdem, jaki mkn^l po pasie startowym sewilskiego 
lotniska. Po rozwiniqciu maksymalnej pr^dkosci osiemdziesiqciu kilometrow na godzimj dzwi^k 
jej silnika przypominal raczej wycie pity laricuchowej niz warkot motocykla. Niestety przy tej 
pr^dkosci nie mogfa si$ wzniesc w powietrze. 

Wlusterku Becker dostrzegl, ze taksowka wpada na pas startowy niespetna czterysta metrow 
za nim i zaczyna si<j szybko zblizac. Spojrzal do przodu. Na tie nocnego nieba, mniej wi^cej 
osiemset metrow przed nim majaczyly kontury trzech hangarow. Probowal okreslic, czy na 
takim dystansie taksowka zd^zy go wyprzedzic. Susan na pewno wykonalaby niezb^dne 
obliczenia w dwie sekundy. Nagle Becker poczu! strach, jakiego nigdy dot^d nie doznal. 

Pochylil glow^ i dodal tyle gazu, ile bylo mozliwe. Szybciej mala vespa jechac juz nie mogla. 
Auto za jego plecami p^dzilo ze sto pi^cdziesi^t na godzin^. Dwa razy szybciej niz on! Obrzucil 
wzrokiem trzy budynki w oddali. Srodkowy. Tam stoi jego learjet! Hukn^l strzal. 

Kula zaryla si^ w asfalcie kilka metrow przed nim. Becker odwrocil glow$. Zabojca znowu 
celowal, wychylaj^c glow^ przez okno. Becker gwaltownie skr^cil. Lusterko rozprysn^lo si^ na 
kawalki. Sila uderzenia szarpn^ta kierownic^. Becker nisko si^ pochylil. Chyba tylko Bog moze 
mnie uratowac. 

Asfalt z przodu robil siq coraz jasniejszy. Przednie swiatla taksowki rzucaly na niego upiorne 
cienie. Znow padl strzal. Pocisk odskoczyl od ramy skutera. Becker zmuszal si^, zeby gwahownie 
nie skr^cic. Dojadt* do tego hangaru! Zastanawial si^, czy pilot learjeta ich widzi. Czy ma bron? 
Czy zdqzy otworzyc drzwi kabiny? Spojrzal w gl^b oswietlonego hangaru i zrozumial, ze to 
tylko teoretyczne pytania. Learjeta nigdzie nie bylo. Zmruzyl obolale oczy, maj^c nadziej^, ze 
go zawodz^. Ale nie. Hangar by! pusty. O Boze! Co sif stalo z samolotem? 

Gdy obydwa pojazdy wpadly do otwartego hangaru, Becker rozpaczliwie szukal jakiejs drogi 
ucieczki. Nie znalazl. Wykonana z blachy falistej tylna sciana budynku nie miala ani drzwi, ani 
okien. Taksowka zrownala siq z jego skuterem i Becker odwrocil gtow$ akurat w chwili, kiedy 
Hulohot podnosil rewolwer do strzalu. 

Instynkt kazal Beckerowi nacisn^c na hamulce. Ale skuter nie zareagowal. Podlog^ hangaru 
pokrywaly plamy oleju. Vespa wpadla w poslizg. 

Obok rozlegl si^ ogluszaj^cy pisk, kiedy zadzialaly hamulce taksowki, a jej lyse opony 
oderwaly si^ od sliskiej podlogi. Auto zawirowalo w chmurze dymu palonych opon ledwie kilka 
centymetrow od rozp^dzonej vespy. 

Teraz obydwaj kierowcy stracili panowanie nad pojazdami i p^dzili prosto na scianq hangaru. 


jeden obok drugiego. Becker desperacko naciskal hamulce, ale kola stracily przyczepnosc, jakby 
jechal na lodzie. Sciana z blachy falistej zblizala si$ coraz szybciej. Taksowka slizgala si^ tuz 
obok. Becker napi^l mi^snie, gotuj^c si^ do uderzenia. 

Uslyszal ogluszaj^cy lomot i zgrzyt metalu. Ale nie poczul bolu. Nagle znalazl si$ pod golym 
niebem, a jego vespa podskakiwala na olbrzymim trawniku. Taksowka wci^z p^dzila obok niego, 
pchaj^c przed sob^ wybrzuszony jak zagiel olbrzymi arkusz blachy falistej, ktory nagle si$ 
oderwal i poszybowal nad gfow^ Beckera. 

Z bij^cym gwahownie sercem Becker dodal gazu i pop^dzil w mrok. 
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Jabba westchn^l z zadowoleniem, koncz^c prac?. Wyl^czyl lutownic?, odlozyl latark? i przez 
chwil? lezal po ciemlcu wewn^trz obudowy komputera. Byl skonany. Bolal go kark. Takie 
naprawy zawsze trzeba wykonywac w nieznosnej ciasnocie, zwlaszcza jesli si? jest czlowiekiem 
o jego gabarytach. 

A komputery staj^ si? coraz mniejsze, rozmyslal. 

Jak tylko zamkn^t oczy na krotk^ chwil? zasluzonego odpoczynku, ktos zacz^l go ciqgn^c za 
nog?. 

- Jabba! Wylaz stamt^d natychmiast! - wrzasn^l kobiecy glos. 

No to mnie Midge dopadla! J?kn^l glosno. 

-Wylaz natychmiast, slyszysz? 

Niech?tnie zacz^l si? wysuwac. 

- Na litosc bosk^. Midge! Mowilem ci, ze... - Ale to nie byla Midge. Jabba patrzyl zaskoczony. 
- Soshi? 

Waz^ca niecale czterdziesci kilogramow Soshi Kuta byla chodz^cym wulkanem energii. Ta 
blyskotliwa absolwentka MIT pelnila funkcj? asystentki Jabby i jego prawej r?ki. Cz?sto 
zostawala z nim w pracy do pozna i jako jedyna z calego wydzialu zabezpieczenia systemow 
zupelnie si? go nie bala. Rzucila mu gniewne spojrzenie. 

- Dlaczego, do jasnej cholery, nie odbierasz moich telefonow? Ani nie reagujesz na moje 
wiadomosci? 

- Wi?c to ty? - wykrztusil Jabba. - Myslalem, ze to... 

- Niewazne. Cos dziwnego zaczyna si? dziac w glownej bazie danych. 

Jabba zerkn^f na zegarek. 

- Dziwnego? - Ogarn^f go niepokoj. - Mozesz to jakos sprecyzowac? 

Dwie minuty pozniej Jabba p?dzil korytarzem prowadz^cym do glownej bazy danych NSA. 
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Greg Hale lezal bezwladnie na podlodze w w^zle numer trzy. Strathmore i Susan wlasnie go 
tam dowlekli, po czym r^ce i nogi zwi^zali mu dwunastozylowym kablem od drukarki laserowej. 

Susan wci^z nie mogla si^ nadziwic, jak sprawnie Strathmore uporai si^ z cal^ sytuaq’q. Tylko 
udawal, ze dokqds telefonuje! Dokonal wr^cz cudu. Nie tylko pojmal Hale’a i ocalil Susan, ale tez 
zyskal czas niezb^dny do przepisania kodu Cyfrowej Twierdzy. 

Susan niepewnie zerkala na zwi^zanego kryptografa. Ci^zko, ale oddychal. Strathmore 
dziwnie wygl^dal, siedz^c na kanapie z berett^ na kolanach. Skupila si^ ponownie na 
wyszukiwaniu losowego ci^gu znakow w komputerze Hale’a. 

Juz czwarta proba zakonczyla siq fiaskiem. 

- Nadal nic - westchn^la. - Chyba b^dziemy musieli poczekac, az David odnajdzie ten 
pierscieri. 

Strathmore spojrzal na ni^ wzrokiem pelnym dezaprobaty. 

- Jesli Davidowi si$ nie uda i klucz Tankado wpadnie w niewlasciwe r^ce... 

Strathmore nie musial konczyc. Susan doskonale rozumiata, co by si^ stalo. Dopoki plik 
z Cyfrow^ Twierdzy wisi w Internecie, klucz, ktory mial Tankado, jest bardzo niebezpieczny. 

- Kiedy dokonamy zamiany, moze sobie kr^zyc dowolna liczba kluczy - dodal komandor. - 
Im wi^cej, tym weselej. - Gestem polecil jej, zeby kontynuowala kwerend^. - Ale do tego 
momentu scigamy siq z czasem. 

Susan otworzyla usta, zeby przyznac mu racj^, ale jej slowa zagluszyl potworny ryk. Cisz^ 
przerwaly syreny alarmowe. Susan i Strathmore popatrzyli na siebie z zaskoczeniem. 

- Co si$ dzieje? - wrzasn^la Susan, staraj^c si^ wpasowac w przerw^ miqdzy dobiegaj^cymi 
spod podlogi rykami. 

- TRANSLATOR! - Strathmore mial zmartwion^ min^. - Przegrzal si^! Moze Hale mial racj^, 
ze awaryjne zasilanie pompuje mniej freonu. 

- A bezpiecznik? 

Strathmore zastanawial si^ przez chwil^, po czym wrzasn^l: 

- Musialo bye specie. - Zolte swiatlo alarmowe pulsuj^ce w gtownej hali raz po raz 
przykrywalo jego twarz cieniem. 

- Lepiej niech pan wyl^czy rqcznie - poradzila Susan. 

Strathmore skin^t glow^. Nie wiadomo, co by si^ stalo, gdyby ktorys z trzech milionow 
krzemowych procesorow zapalil si^ od zbyt wysokiej temperatury. Strathmore musial isc na 
gor^, bo tylko ze swojego komputera mogl przerwac prac^ TRANSLATORA nad Cyfrow^ 


Twierdz^, a lepiej, zeby zd^zyl, zanim ktokolwiek w budynku zauwazy, ze si$ pojawil jakis 
problem, i postanowi interweniowac. 

Strathmore spojrzal na nieprzytomnego wci^z Hale’a. Polozyl berett^ przy klawiaturze 
komputera Susan i rykn^l, przekrzykuj^c syren^: 

- Zaraz wracam! - Gdy przeszedl przez dziur^, ktor^ wybila w szklanej scianie w^zla numer 
trzy, krzykn^f jeszcze przez rami^: - I znajdz mi ten klucz! 

Susan zerkn^la na wyniki swoich bezowocnych poszukiwan z nadziej^, ze Strathmore si$ 
pospieszy. Halas i pulsuj^ce zoke swiatlo w glownej hali sprawialy wrazenie, jakby za chwil^ 
mial zostac wystrzelony pocisk rakietowy. 

Hale si^ poruszyl. Wykrzywial twarz z kazdym kolejnym dzwi^kiem syreny. Zaskakuj^c 
sam^ siebie, Susan chwycila berett^. Gdy Hale otworzyl oczy, zobaczyl Susan Fletcher celuj^c^ 
z pistoletu w jego krocze. 

- Gdzie jest klucz? - zapytala. 

Hale jeszcze nie w pelni odzyskal swiadomosc. 

- Co si^ stalo? - zapytal. 

- To si$ stalo, ze wszystko spieprzyles. A teraz daj mi ten klucz, dobrze? 

Hale sprobowal poruszyc r^kami, ale zdal sobie spraw^, ze s^ zwi^zane. Jego twarz 
zesztywniala w panice. 

- Wypuscmnie! 

- Musz$ miec ten klucz - powtorzyla. 

- Nie mam zadnego klucza! Wypusc mnie! 

Hale sprobowal si^ podniesc, ale Iedwie zdolal si^ przekr^cic na bok. 

Susan krzyczala, przerywaj^c co chwila, kiedy syrena wyla glosniej. 

- Wiem, ze jestes Nowym Dakota i Ensei Tankado dal ci jeden egzemplarz klucza do 
Cyfrowej Twierdzy. Chc^ dostac ten klucz! 

- Oszalalas! - j^kn^l Hale. - Nie jestem Nowym Dakot^! - Bezskutecznie walczyl z p^tami. 

- Nie klam! - zaatakowala wsciekle Susan. - Na twoim komputerze jest cala kolekcja maili 
do Nowego Dakoty. Niby co one tarn robi^? 

- Przeciez mowilem! - Hale przekrzykiwal potworny ryk. - Zhakowalem komputer 
Strathmore’a. Wszystkie te made znalazlem w jego skrzynce i skopiowalem. Na jego rozkaz 
COMINT przechwytywal korespondencj^ Tankado. 

- Gowno! Nie udaloby ci si^ zhakowac danych komandora! 

- Nic nie rozumiesz! - wrzeszczal Hale. - Na jego profil ktos si^ wlamal juz wczesniej. - 
Probowaf dopasowac tok wypowiedzi do modulowanego wycia alarmu. - Ktos inny go zhakowal. 
S^dz^, ze to byl Fontaine. Zalapalem si$ na krzywy ryj! Musisz mi uwierzyc! Tak wlasnie 



poznalem plany Strathmore’a dotycz^ce Cyfrowej Twierdzy. Przegl^dalem jego scenariusze 
Brainstorm. 

Scenariusze Brainstorm? Susan zamilkla. Strathmore na pewno korzystai z oprogramowania 
Brainstorm, przygotowuj^c dziaiania w sprawie Cyfrowej Twierdzy. Jesli ktokolwiek oprocz 
niego te scenariusze przeczytal, to dowiedziai si^ absolutnie wszystkiego... 

- Furtka w Cyfrowej Twierdzy to chory pomysl! - krzyczal Hale. - Sama wiesz, jaki b^dzie 
skutek: zadnych ograniczeri dla NSA. - Syrena wyla, cz^sciowo zagfuszaj^c jego slowa, ale Hale 
mowil mimo to. - Jestes gotowa przyj^c na siebie tak^ odpowiedzialnosc? Twoim zdaniem 
ktokolwiek jest na to gotowy? Mowisz, ze nasz rz^d dziala w najlepszym interesie obywateli? 
Doskonale! Tylko co si^ stanie, jesli pewnego dnia nasz rz^d przestanie miec je na uwadze? Ta 
technologia b^dzie uzywana przez dlugie lata! 

Susan ledwie go slyszala. Halas w gtownej hali byl ogluszaj^cy. Hale ponownie sprobowaf si$ 
uwolnic. Spojrzal Susan prosto w oczy i znow si$ rozwrzeszczal. 

- Jak cywile obroni^ si^ w panstwie policyjnym, skoro facet na samych szczytach wladzy 
b^dzie kontrolowal cal^ ich komunikacj^? Jak si^ przeciwko temu zbuntuj^? 

Susan slyszala ten przyklad wiele razy. Dzialacze EFF bez przerwy wysuwali argument 
przyszlej wladzy. 

- Strathmore’a trzeba powstrzymac! - nie ust^powal Hale. - Przysi^gam, ze bym to zrobil. 
Po to siedzialem tutaj caly dzien! Obserwowalem jego konto. Czekalem, az zrobi nast^pny ruch, 
zeby wszystko zarejestrowac. Potrzebowalem dowodow na to, ze wstawil ukryte wejscie do 
Cyfrowej Twierdzy. Po to zapisalem te maile u siebie. S^ dowodem na to, ze Strathmore sledzil 
powstawanie Cyfrowej Twierdzy. Chcialem isc z tym do prasy. 

Susan sluchala z drz^cym sercem. Czy dobrze zrozumiala? Nagle wszystko zacz^lo jej si$ 
zgadzac: to bylo nawet podobne do Grega. Czy to mozliwe? Jesli Hale naprawd^ wiedzial, ze 
Strathmore planuje podstawic Cyfrow^ Twierdzy z ukrytym wejsciem, to mogl uznac, ze 
poczeka, az caly swiat zacznie uzywac nowego algorytmu, i dopiero wtedy odpali swoj^ bombq - 
wraz z dowodami! 

Susan wyobrazila sobie naglowki gazet: KRYPTOGRAF GREG HALE UJAWNIA: STANY 
ZJEDNOCZONE CHC4 PRZEJ4C KONTROL^ NAD WYMIAN 4 INFORMACJI! 

Czyzby powtorka ze SKIPJACKA? Ujawnienie tajnych planow USA po raz wtory przyniosloby 
Gregowi niewyobrazaln^ slaw^. Zatopiloby tez Agencj^. Zacz^la si$ zastanawiac, czy Hale mowi 
prawd^. Nie! Oczywiscie, ze nie! 

Hale przekonywal dalej: 

- Zatrzymalem Tropiciela, bo siq balem, ze to mnie chcesz namierzyc. Myslalem, ze chcesz 
sprawdzic, kto szpieguje Strathmore’a. Nie chcialem, zebys znalazla przeciek i powi^zala go ze 



mn^. 

To bylo mozliwe, ale malo prawdopodobne. 

- To dlaczego z a bites Chartrukiana? - zapytata ostro. 

- Nie zabilem go! To Strathmore go popchn^l! Widziatem na wtasne oczy. Zszedtem na dot. 
Chartrukian chcial powiadomic swoj wydzial, czyli zrujnowac ptany Strathmore’a. 

Hale jest naprawdg dobry. Na wszystko majakies wytlumaczenie. 

- Rozwi^z mnie - blagat Hale. - Ja nic nie zrobitem. 

- Nic nie zrobiles? - krzykn^ta Susan, zastanawiaj^c si^, co zabiera Strathmore’owi tak duzo 
czasu. - Razem z Tankado szantazowales NSA. Tylko wystawiles go do wiatru. Powiedz prawd^, 
Tankado rzeczywiscie zmart na atak serca czy kazates ktoremus ze swoich kolesiow go zalatwic? 

- Jaka ty jestes slepa! - wsciekat si$ Hale. - Naprawd^ nie widzisz, ze nie jestem w to 
zamieszany? Rozwi^z mnie, zanim si^ tu pojawi^ antyterrorysci. 

- Antyterrorysci si$ nie pojawi^ - stwierdzila kategorycznie. 

Hale zbladl. 

- Co takiego? 

- Strathmore tylko udawal, ze po nich dzwoni. 

Hale wybaluszyl oczy. Przez chwil^ lezal jak sparalizowany, potem zacz^l si^ gwahownie 
szarpac. 

- Strathmore mnie zabije! Za duzo wiem! 

- Uspokoj si^, Greg! 

- Jestem niewinny! - wrzeszczal Hale. 

- Klamiesz. I mam na to dowod. - Susan obeszla stanowiska komputerowe. - Owszem, 
zatrzymales mojego Tropiciela - krzyknqla. - Ale wyslalam kolejnego. Moze sprawdzimy, czy 
juz wrocil? 

I rzeczywiscie, pulsuj^ca ikona na ekranie jej monitora informowala, ze Tropiciel zakoriczyl 
dzialanie. Susan si^gn^ta po myszk^, zeby otworzyc wiadomosc. Te dane przypieczqtujq los 
Hale’a - pomyslala. - To on jest Nowym Dakotq. - Okno wiadomosci si$ otworzylo. Hale jest... 

Susan zamarla, widz^c wyswietlaj^ce si^ w oknie Tropiciela dane. To musial bye jakis bl^d! 
Wynik pracy programu wskazywal na kogos zupelnie innego - kogos calkiem 
nie prawdopodobne go. 

Oparla si^ o stolik i ponownie przeczytala wyswietlaj^ce si$ przed jej oczami dane. Tropiciel 
przekazal t^ sam^ informaq^, ktor^ wczesniej otrzymal Strathmore. Gdy komandor wtedy jej 
o tym mowil, s^dzila, ze popelnil jakis bl^d. Ona jednak z cal^ pewnosci^ nie popelnila zadnego. 

Mimo to na ekranie widniala wprost niewiarygodna informaeja: 


N_DAKOTA=ET(®DOSHISHA.EDU 




- ET? - mrukn^fa Susan pod nosem, czuj^c zawroty glowy. - Ensei Tankado jest Nowym 
Dakota? 

To bylo nie do pomyslenia. Jesli dane si$ zgadzaty, to Tankado i jego partner to ta sama osoba. 
W glowie Susan nagle zapanowal chaos. Dlaczego Strathmore jeszcze nie wylqczyl tej cholemej 
syreny? 

Hale wil si^ na podlodze, probuj^c dostrzec Susan. 

- No i co przyslal? Powiedz mi! 

Susan zignorowala i jego, i panuj^cy wokol chaos. Ensei Tan kado to Nowy Dakota... 

Probowala poskladac elementy tej ukladanki. Skoro Tankado by! Nowym Dakot^, to wysylal 
te maile sam do siebie, co znaczylo, ze Nowy Dakota nie istnieje. Tankado nie mial partnera. 

- Nowy Dakota jest fikcj^ - powiedziala do siebie. - Zaslon^ dymn^... Odbiciem w lustrze. 

To bylo naprawd^ genialne posuni^cie. Strathmore widzial tylko polow^ boiska tenisowego. 
Poniewaz pilka wracala, komandor zakladal, ze po drugiej stronie siatki tez ktos stoi, gdy 
tymczasem ona odbijala si^ od sciany. Tankado gral sam ze sob^. Pisal mail wychwalaj^cy zalety 
Cyfrowej Twierdzy, po czym wysylal go do siebie. Pisal listy, przekazywal je na serwer 
anonimizuj^cy, a serwer po kilku godzinach odsylal je pod ten sam adres. 

Nagle wszystko stalo si^ oczywiste. Tankado chcial, zeby komandor przechwytywal jego 
wiadomosci. Co wi^cej, pisal je specjalnie dla niego. Tworz^c fikcyjnego partnera, Ensei Tankado 
zapewnial sobie polis^ bez koniecznosci dzielenia si$ kluczem z kimkolwiek. Oczywiscie dla 
uwiarygodnienia tej farsy Tankado zalozyl swojemu fikcyjnemu partnerowi sekretne konto 
pocztowe... na tyle sekretne, zeby rozwiac wszelkie podejrzenia, ze to tylko hucpa. Tankado by! 
swoim wlasnym partnerem. Nowy Dakota nie istnieje. Tankado urz^dzil teatr jednego aktora. 

Teatr jednego aktora. 

Nagle przyszla jej do glowy porazaj^ca mysl. Przeciez Tankado mogl wykorzystac swojq 
falszywq korespondencj$, zeby przekonac Strathmore’a do czegokolwiek! 

Przypomniala sobie swoj^ pierwsz^ reakcj^ na rewelacje komandora o niemozliwym do 
zlamania algorytmie. Przysi^glaby, ze to niemozliwe. Na mysl o potencjalnych konsekwencjach 
sprytnego manewru Japonczyka Susan poczula skurcz w zol^dku. Jaki mieli dowod, ze Tankado 
naprawd^ stworzyl Cyfrow^ Twierdzy? Tylko przechwalki w pisanych przez niego mailach. 
I oczywiscie... TRANSLATORA. Komputer pracowal bez przerwy juz od prawie dwudziestu 
godzin! Susan wiedziala, ze istnieje programy, ktore moglyby zaj^c TRANSLATORA na tak dlugo 
- programy, ktore napisac o wiele latwiej niz odporny na ataki szyfr. 

Wirusy. 

Susan poczula lodowaty dreszcz. 

Tylko jak wirus mogl si$ dostac do TRANSLATORA? 



Odpowiedz na to pytanie, jakby zza grobu, przyniosl jej Phil Chartrukian. Strathmore ominql 
filtry na sciezce zdrowia! 

Susan zrozumiala, co si^ stalo, choc to nagle objawienie przyprawilo )d t o mdlosci. Strathmore 
sci^gn^l z sieci Cyfrow^ Twierdz^ i chciaf, zeby TRANSLATOR sprobowal zlamac. Ale filtry na 
sciezce zdrowia mu to uniemozliwily, poniewaz rzekomy algorytm zawieral wirusy. Normalnie 
Strathmore potraktowalby takie ostrzezenie smiertelnie powaznie, ale czytal przeciez e-maile 
Tankado: Wystarczylo wykorzystac lancuchy mutacyjne! W przekonaniu, ze Cyfrowa Twierdza 
jest bezpieczna, komandor wczytal )o t z pomini^ciem sciezki zdrowia. 

Susan zaniemowila. 

- Nie ma zadnej Cyfrowej Twierdzy - wykrztusila. Syrena nie przestawala wyc. Powoli, 
z wielkim trudem oparla si^ o krzeslo. Tankado postanowil szukac glupiego, a NSA zglosila si$ na 
ochotnika. 

W tym momencie przez dzwi^k syreny przebil si^ przerazaj^cy krzyk. Strathmore zawyl 
z bolu. 



Rozdziaf 86 


Zdyszana Susan stan^la w progu gabinetu komandora. Trevor Strathmore siedzial zgarbiony 
przy swoim biurku. Spuscil glow^. W blasku monitorow polyskiwal pot. Syrena pod podlog^ wyla 
nadal. 

Susan podbiegla do biurka. 

- Komandorze? 

Strathmore si^ nie poruszyl. 

- Komandorze! Musimy wyl^czycTRANSLATORA. Mamy... 

- Dopadl nas - powiedziai Strathmore, nie podnosz^c glowy. - Tankado zrobil z nas idiotow... 

Ton, jakim to powiedziai, nie pozostawial zadnych w^tpliwosci: komandor takze zrozumial 

prawd^. Przechwalki na temat odpornego na lamanie algorytmu, sprzedaz klucza na aukcji - 
wszystko to bylo tylko na pokaz. Tankado naklonil w ten sposob NSA do przechwytywania jego 
korespondencji. Wmowil im, ze ma partnera, i podst^pem doprowadzil do tego, ze sami 
wprowadzili wirusa do systemuTRANSLATORA. 

- tancuchy mutacyjne - z trudem wykrztusil Strathmore. 

- Wiem. 

Komandor powoli podniosl wzrok. 

- Plik, ktory sci^gn^lem z Internetu, byl... 

Susan usilowala zachowac spokoj. Wszystkie elementy ukladanki trafily na swoje miejsce. 
Cyfrowa Twierdza nigdy nie istniala. Tankado umiescil w Internecie wirus, ktory zaszyfrowal - 
prawdopodobnie przy uzyciu ktoregos z powszechnie dostqpnych algorytmow, wybieraj^c na tyle 
silny, zeby nie mogt go zlamac nikt oprocz NSA. TRANSLATOR blyskawicznie sobie z nim 
poradzil, uwalniaj^c tym samym szkodliwe oprogramowanie. 

- tancuchy mutacyjne - chrypial komandor. - Tankado pisal, ze s^ cz^sci^ algorytmu! 

Strathmore opadl na krzeslo. 

Susan rozumiala jego bol. Dal si$ nabrac jak uczniak. Tankado nie zamierzal sprzedawac 
swojego algorytmu zadnej firmie na rynku. Bo algorytmu nie bylo. Tankado odegral szopk^, 
a Cyfrowa Twierdza byla przyn^t^ stworzon^, zeby skusic NSA. Dzi^ki niej Tankado zamienil 
Strathmore’a w marionetk^ i poci^gal za sznurki. 

- Omin^lem sciezk^ zdrowia - j^czal komandor. 

- Nie wiedzial pan przeciez. 

Strathmore waln^l pi^sciq w biurko. 

- Ale powinienem byl wiedziec! Wystarczylo siq zastanowic, na litosc bosk^! Wystarczylo si$ 


zastanowic nad jego pseudonimem. 

- Co pan ma na mysli? 

- On z nas kpil w zywe oczy! N_DAKOTA to anagram! 

Susan zacz^ia si^ zastanawiac. Anagram? Wyobrazila sobie litery i zacz^ia je przestawiac. 
Ndakota... Kado-tan... Oktadan... Tandoka... Kolana si$ pod ni^ ugi^ty. Strathmore mial racj^, 
to bylo calkowicie oczywiste. Jak mogli przeoczyc cos takiego? Pseudonim Nowy Dakota wcale 
nie by! nawi^zaniem do nazwy stanu - w ten sposob Tankado dodatkowo si^ nad nimi pastwil. 
Uzywaj^c tego pseudonimu, ostrzegl ich, ze jest nim on sam. Przestawione litery adresu 
mailowego ukladaty si$ w nazwisko TANKADO. Ale najlepsi na swiecie specjalisci od lamania 
szyfrow tego nie zauwazyli! 

- Zakpil z nas - powiedzial Strathmore. 

- Musi pan wyl^czyc TRANSLATORA - stwierdzila Susan. 

Strathmore t^po gapil si^ w scian^. 

- Komandorze! Niech pan go wyl^czy! 

- Probowalem - wyszeptal Strathmore glosem tak slabym, jakiego Susan nigdy u niego nie 
sly sz ala. 

- Jak to pan probowal? 

Strathmore odwrocil monitor przodem do niej. Wyswietlacz mial dziwny rdzawoczerwony 
kolor. Okno dialogowe na samym dole pokazywalo liczne proby zatrzymania pracy 
TRANSLATORA. Po kazdej z nich nast^powala taka sama odpowiedz: 

ZAMKNI^CIE SYSTEMU JEST NIEMOZLIWE 
ZAMKNI^CIE SYSTEMU JEST NIEMOZLIWE 
ZAMKNI^CIE SYSTEMU JEST NIEMOZLIWE 

Susan poczula zimny dreszcz. Zamknigcie systemu jest niemozliwe? Ale dlaczego? Obawiala 
si$, ze juz zna odpowiedz na to pytanie. Wi$c to jest zemsta? Tankado postanowil zniszczyc 
TRANSLATORA! Przez wiele lat Tankado probowal przekazac swiatu prawd^ 
o superkomputerze NSA, ale nikt mu nie wierzyl. Postanowil wi^c zniszczyc besti^ samemu. 
Gotow by! oddac nawet zycie za to, w co wierzyl: prawo jednostki do prywatnosci. 

Syrena nie przestawala wyc. 

- Musimy odci^c zasilanie - krzykn^la Susan. - Natychmiast! 

Wiedziala, ze jesli si^ pospiesz^, mog^ ocalic TRANSLATORA. Kazdy komputer na swiecie - 
od najprostszego peceta po skomplikowane maszyny wykorzystywane przez NASA do 
kierowania satelitami - ma zabezpieczenie, ktore mozna wykorzystac w takich wlasnie 
sytuacjach. Daleko tej metodzie do finezji, ale zawsze dziala: nalezy wyci^gn^c wtyczk^ 



z gniazdka. 

Odcinaj^c zasilanie awaryjne, zmusz^ TRANSLATORA, zeby si^ wyl^czyl. Usuwaniem wirusa 
mog^ si^ zaj^c pozniej - b^dzie to kwestia ponownego sformatowania dyskow twardych. 
Oczywiscie takie dzialanie zniszczy wszystkie dane przechowywane w pami^ci komputera, ale 
wirusa takze. W wi^kszosci wypadkow sformatowanie dysku twardego oznacza utrat^ tysi^cy 
plikow, czasem b^d^cych efektem wieloletniej pracy. Ale TRANSLATOR nie by! zwyczajnym 
komputerem - w jego wypadku formatowanie nie oznaczalo doslownie zadnych strat, poniewaz 
po zlamaniu szyfru przekazywal wyniki do glownej bazy danych NSA, zeby tarn... 

Susan zamarla. Zakryla usta dloni^, zeby stlumic okrzyk: 

- Glowna baza danych! - wyszeptala. 

Strathmore gapil si^ w ciemnosc. Odpowiedzial jej glosem, ktory dobywal si$ jakby spoza 
niego. Juz wczesniej zdal sobie z tego spraw^. 

- Tak, Susan. Glowna baza danych. 

Susan w oslupieniu kiwala glow^. Tankado wykorzystal TRANSLATORA, zeby zawirusowac 
naszq glownq baz$ danych. 

Slabym gestem Strathmore wskazal na monitor. Susan ponownie spojrzala na ekran. Pod 
oknem dialogowym na samym dole ekranu widnial napis: 

NIECH SWIATSI^ DOWIE O TRANSLATORZE 
TERAZ TYLKO PRAWDA WAS URATUJE... 

Te slowa zmrozily. W bazie danych NSA przechowywano najtajniejsze informacje Stanow 
Zjednoczonych: protokoly l^cznosci wojskowej, kody dost^pu do sieci SIGINT, dane 
identyfikacyjne szpiegow w obcych paristwach, dokumentacj^ zaawansowanych technik 
militarnych, zdigitalizowane dokumenty i kopie porozumieri handlowych- dlugo by wymieniac. 

- Tankado nie mialby odwagi - oznajmila. - Nie zdobylby si$ na to, zeby zniszczyc tajne dane 
calego paristwa! 

Nie mogla uwierzyc, ze ktokolwiek odwazylby si^ zniszczyc baz^ danych NSA, nawet Ensei 
Tankado. Ponownie spojrzala na monitor. 

TERAZ TYLKO PRAWDA WAS URATUJE... 

- Prawda? - zapytala. - Jaka prawda? 

Strathmore ci^zko dyszal. 

- Na temat TRANSLATORA - wycharczal z trudem. 

Susan skin^fa glow^. To mialo sens. Tankado zmuszal Agencj^, zeby powiedziala swiatu 
o swoim superkomputerze. Uciekal si^ do szantazu: albo ujawnicie istnienie TRANSLATORA, 



albo stracirie baz^ danych. 

W lewym dolnym rogu ekranu przeczytala: 

WPROWADZ KLUCZ 

Wpatruj^c si$ w pulsuj^ce polecenie, Susan doznala kolejnego olsnienia: wirus, klucz, pierscien 
Tankado, genialny szantaz. Klucz nie sluzyl do otwierania algorytmu. Ten klucz by! antidotum, 
powstrzymywal dzialanie wirusa. Susan duzo czytala o tego typu smiertelnie szkodliwym 
oprogramowaniu zawieraj^cym takze lekarstwo na wywotywan^ przez nie chorob^ - tajny 
klucz, ktory unieszkodliwial program. Tankado nie zamierzal niszczyc hazy danych NSA, chcial 
tylko oglosic swiatu prawd$ o TRANSLATORZE. Potent przekazalby nam klucz, zebysmy 
powstrzymali zniszczenie. 

Niestety wszystko potoczylo si^ zupelnie inaczej, niz przewidywal. Nie planowal umierac. 
Chcial usi^sc w jakims hiszpanskim barze i obejrzec w CNN konferencj^ prasow^ na temat 
tajnego amerykariskiego komputera do lamania szyfrow. Mialby niezly ubaw, a potem gdzies by 
si$ zaszyl i znikn^l dla swiata: anonimowy bohater walki na elektronicznym froncie. 

Susan waln^la pi^sci^ w biurko. 

- Musimy zdobyc ten pierscien! Innego klucza nie ma! 

Sytuacja byla powazna. Nie istnial Nowy Dakota, nie istnial wi^c drugi egzemplarz klucza. 
Nawet gdyby NSA oglosila wszem wobec prawd^ o TRANSLATORZE, to martwy Tankado nie 
ocali ich przeciez przed najgorszym. 

Strathmore milczal. 

Sytuacja byla jeszcze powazniejsza, niz Susan mogla przypuszczac dotychczas. Najbardziej 
szokuj^cy by! fakt, ze Tankado pozwolil, aby sprawy zaszly az tak daleko. Niew^tpliwie 
wiedzial, co si^ wydarzy, jesli NSA nie dostanie pierscienia, a mimo to w ostatnich sekundach 
zycia si$ go pozbyl. Ale z drugiej strony czego si$ spodziewala, ze Tankado grzecznie odda im 
pierscien, skoro na pewno myslal, ze to przez nich umiera? 

Mimo to Susan nie mogla uwierzyc, ze Tankado by na to wszystko pozwolil. By! pacyfist^. Nie 
chcial siac zniszczenia, zalezalo mu tylko na tym, zeby wyrownac rachunki. Nie chodzilo mu 
o TRANSLATORA, walczyl o powszechne prawo do zachowania prywatnosci. Zalezalo mu na 
tym, zeby swiat si^ dowiedzial, ze NSA odczytuje zaszyfrowane wiadomosci. Zniszczenie 
glownej bazy danych Agencji bylo aktem agresji, o jaki Susan nigdy by nie podejrzewala Ensei 
Tankado. 

Wycie syreny przywolalo do rzeczywistosci. Spojrzala na zdruzgotanego komandora, 
domyslala si$, co mu chodzi po glowie. Fiasko planu wstawienia tylnej furtki do Cyfrowej 
Twierdzy to jedno. Zupelnie czym innym byl fakt, ze jego nieostroznosc popchn^la NSA na 



kraw^dz najpowazniejszego kryzysuw historii wywiadowczej USA. 

- To nie jest pariska wina, komandorze - zapewniala, przekrzykuj^c wycie syreny. - Gdyby 
Tankado nie umarl, moglibysmy negocjowac, mielibysmy jakis wybor. 

Ale komandor Strathmore jej nie slyszal. Jego zycie si$ skoriczylo. Poswi^cil ojczyznie 
trzydziesci lat. Przej^cie kontroli nad Cyfrow^ Twierdz^ mialo bye chwil^ chwaty, jego piece de 
resistance - wszak chcial wstawic tyln^ furtk^ w programie, ktory z pewnosci^ stalby si$ 
swiatowym standardem szyfrowania. Zamiast tego wlasnor^cznie wprowadzil wirusa do 
glownej bazy danych Agencji Bezpieczeristwa Narodowego. Teraz mogl go powstrzymac tylko 
w jeden sposob, odcinaj^c doplyw pr^du i kasuj^c miliony bajtow niemozliwych do odtworzenia 
danych. Tylko pierscien moglby ocalic te dane, a skoro David nie odnalazl go do teraz... 

- Musz^ wyl^czyc TRANSLATORA! - przej^la iniejatyw^ Susan. - Zejd$ pod podlog^ 
i przestawi^ wyl^cznik. 

Strathmore powoli zwrocil twarz w jej strong. By! zdruzgotany. 

- Ja to zrobi^ - oznajmil slabym glosem, po czym si^ podniosl i zachwial, probuj^c wstac zza 
biurka. 

Susan posadzila go z powrotem na fotelu. 

- Nie - powiedziala tonem nieznosz^cym sprzeciwu. - Ja pojd^. 

Strathmore skryl twarz w dloniach. 

- Idz. Najnizszy poziom. Obok pomp freonowych. 

Susan ruszyla do drzwi. W polowie drogi odwrocila glow^. 

- Panie komandorze! - krzykn^la. - To jeszcze nie koniec. Nie zostalismy jeszcze pokonani. 
Jesli David odnajdzie ten pierscien na czas, to ocalimy baz^ danych. 

Strathmore nie odpowiedzial. 

- Niech pan zadzwoni do obslugi bazy danych! - polecila Susan. - Trzeba ich ostrzec przed 
wirusem. Jest pan zast^pc^ dyrektora NSA. Panzawsze zwyci^za! 

Niczym na filmie w zwolnionym tempie Strathmore pomalu skierowal na ni^ wzrok. Skin^l 
glow^ tak, jakby wlasnie podj^l najwazniejsz^ decyzj^ swojego zycia. 

Susan znikn^la w ciemnosci. 
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Vespa wtoczyia si$ na najwolniejszy pas carretera de Huelva. Dopiero nadchodzil swit, ale ruch 
na drodze byl spory - mlodzi sewilczycy wracali z nocnych zabaw na plazy. Kierowca 
wyladowanej nastolatkami furgonetki zatr^bil, przejezdzaj^c obok. Na autostradzie skuter 
Beckera wygl^dal jak zabawka dla dzied. 

Czterysta metrow za nim na asfalt wtoczyia si^ rozklekotana taksowka, sypi^c iskrami na 
zakr^cie. Zanim nabrala pr^dlcosd, uderzyla bokiem w peugeota 505, ktory si^ zachwial i zjechal 
na pas zieleni posrodku drogi. 

Becker przemkn^l obok tablicy drogowskazowej: SEVILLA CENTRO - 2 KM. Gdyby zdolal 
dotrzec do sdslego centrum miasta, mialby wi^ksze szanse. Pr^dkosciomierz pokazywal 
szescdziesi^t kilometrow na godzin^. Dwie minuty do zjazdu. Wiedzial, ze tak wiele czasu nie 
ma. Taksowka za jego plecami rozp^dzala siq coraz bardziej. Becker zerkn^l na zblizaj^ce si^ 
swiatla sewilskiej starowki, modl^c si<^, zeby dojechal do nich zywy. 

Byl dopiero w polowie drogi do zjazdu, gdy uslyszal z tylu zgrzyt metalu. Pochylil si$ na 
siodelku, dodaj^c gazu. Rozlegl si$ stlumiony wystrzal. Kula przeledala obok niego. Becker 
gwahownie odbil w lewo. Zacz^l jechac zygzakiem, maj^c nadziej^, ze zyska w ten sposob choc 
troch^ czasu. Na prozno. Od zjazdu dzielilo go jeszcze dobre dwiescie pi^cdziesi^t metrow, kiedy 
odleglosc mi^dzy taksowk^ a nim zmniejszyla si$ do killcu dlugosd samochodu. Becker wiedzial, 
ze za kilka sekund zostanie albo zastrzelony, albo staranowany. Rozejrzal si^ w poszukiwaniu 
jakiejs drogi udeczki, ale po obydwu stronach autostrady wznosil si^ wysoki zwirowany nasyp. 
Uslyszal kolejny strzal. Podj^l decyzj^. 

Przy akompaniamende pisku opon, obsypany iskrami przechylil si<j gwahownie na praw^ 
strong i zjechal z drogi. Opony vespy najechaly na nasyp. Becker z trudem utrzymywal 
row now a g^. Vespa rozsypywala w powietrzu grad zwiru, z ledwosci^ siq pn^c. Kola wirowaly jak 
szalone, probuj^c zlapac przyczepnosc na mi^kkiej nawierzchni. Maly silnik wyl zalosnie, 
probuj^c podolac zadaniu. Becker jeszcze go poganial, maj^c nadziejfj, ze nie zgasnie. Nie 
odwazyl si^ odwroric glowy, ale byl pewien, ze za chwil^ taksowka pod^zy jego sladem, 
a w powietrzu zaswistaj^ kule. 

Ale zadnych kul nie uslyszal. 

Skuter wjechal na grzbiet nasypu i Becker zobaczyl centrum miasta. Swiatla rozd^gafy si^ 
przed nim niczym gwiazdy na niebie. Min^t kawalek trawy i zjechal z kraw^znika. Vespa nagle 
przyspieszyla. Jezdnia avenue Luis Montoto szybko udekala pod kolami. Po lewej przemkn^l 
stadion pilkarski. Poczul si^ bezpieczny. 


Wtedy uslyszat znajomy zgrzyt metalu o beton. Podniosl wzrok. Sto metrow przed nim po 
zjezdzie z autostrady p^dzila taksowka. Sekundf pozniej wpadla na avenue Luis Montoto 
i ruszyla prosto na niego. 

Becker powinien poczuc przyplyw paniki. Ale nie poczul. Dobrze wiedzial, dok^d jechac. 
Gwaltownie skr^cil w avenida de Menendez Pelayo i dodal gazu. Skuter przeci^l maty park 
i wjechal w calle Mateos Gago - w^sk^ brukowan^ jednokierunkow^ uliczk^ prowadz^cq do 
Santa Cruz. 

Jeszcze tylko kawalek, pomyslal. 

Taksowka skr^cila za nim i znow zacz^la si^ zblizac. Wjechala jego sladem w w^skie uliczki, 
trac^c lusterko boczne na ciasnym luku. Becker wiedzial, ze wygral. Santa Cruz to najstarsza 
cz^sc Sewilli. Mi^dzy budynkami nie ma tam drog, tylko labirynt w^skich przejsc pami^taj^cych 
jeszcze czasy rzymskie. Mieszcz^ si$ na nich tylko przechodnie i od czasu do czasu jakis 
motorower. W tych zaulkach Becker bl^dzil kiedys kilka godzin. 

Gdy przejezdzal ostatnie metry calle Mateos Gago, jak gora wyrosla przed nim 
jedenastowieczna sewilska katedra. Tuz obok niej wystrzelila w rozjasniaj^ce si^ niebo 
stutrzydziestometrowa Giralda. Znalazl si^ w Santa Cruz, przed drug^ co do wielkosci katedr^ 
na swiecie, wsrod domow nalez^cych do najstarszych i najbardziej wierz^cych rodzin katolickiej 
Sewilli. 

Becker p^dzil przez kamienny plac. Rozlegl si^ pojedynczy huk, ale strzal pad! za pozno. 
Skuter Beckera znikn^l w w^skim przejsciu callita de la Virgen. 
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Reflektor vespy rzucal ostre cienie na sciany wqskich zaulkow. Becker co chwila zmieniat bieg, 
z rykiem mijajqc bielone mury kolejnych budynkow. Mieszkancy Santa Cruz majq wczesnq 
pobudkq tej niedzieli. 

Minqlo niespelna pot godziny od ucieczki z lotniska. Przez caty ten czas Becker zadawai sobie 
pytania: Kto probuje mnie zabic? Co wyjqtkowego jest w tym pierscieniu? Gdzie jest odrzutowiec 
NSA? Przypomnial sobie martwq Megan i nudnosci znow daly o sobie znac. 

Mial nadziej^, ze dotrze prosto do wyjscia po drugiej stronie, ale Santa Cruz to istny labirynt 
pelen zamkni^tych przejsc i slepych zaulkow. Becker szybko stracil orientacj^. Podnosil glow^, 
chcqc ustalic swoje polozenie wzgl^dem Giraldy, ale otaczajqce sciany byly zbyt wysokie 
i dostrzegal tylko wstajqcy na niebie swit. 

Zastanawial si^, gdzie jest m^zczyzna w drucianych okularach. Nie mial nadziei, ze jego 
przesladowca ustqpi. Prawdopodobnie goni go na piechot^. Becker z trudem manewrowal 
skuterem na wqskich zakr^tach. Jazgot silnika odbijal si$ echem po kamiennych uliczkach, Be¬ 
cker wiedzial wi^c, ze jest latwym celem w porannej ciszy. Przewag^ dawala mu tylko pr^dkosc. 
Muszg sig przedostac na drugq strong! 

Po dlugiej serii zakr^tow i prostych Becker znalazl si^ na skrzyzowaniu trzech ulic 
oznaczonym jako Esquina de los Reyes. Wiedzial, ze to oznacza klopoty, poniewaz juz wczesniej 
przez nie przejezdzal. Stojqc okrakiem nad pracujqcym na wolnych obrotach skuterem, usilowat 
zdecydowac, w ktorq z uliczek skr^cic. Nagle silnik zgasl. Wskaznik paliwa pokazywat 
VACIO. Jakby na ten znak w uliczce po jego lewej mignql cieri. 

Ludzki umysl jest najszybszym komputerem na swiecie. W ulamku sekxmdy zarejestrowal 
ksztalt okularow m^zczyzny, przeskanowal zasoby pami^ci w poszukiwaniu podobnych 
elementow, znalazl odpowiednik, poinformowal o niebezpieczenstwie oraz zazqdal od Beckera 
decyzji. Otrzymal jq natychmiast. Becker rzucil na ziemi^ bezuzyteczny skuter i p^dem puscil 
siq przed siebie. 

Na jego nieszczfjscie Hulohot znajdowal si$ teraz na solidnym gruncie, a nie w rozchybotanej 
taksowce i spokojnie zlozyl si^ do strzahx. 

Kula trafila Beckera w bok dokladnie w chwili, kiedy znikal za rogiem. Postawil jeszcze pi^c 
lub szesc krokow, zanim ten fakt do niego dotarl. Najpierw lekkie szarpniqcie mi^snia tuz nad 
biodrem, potem cieple mrowienie. Kiedy Becker zobaczyl krew, juz wiedzial. Nie czul zadnego 
bolu. Biegl dalej przed siebie. 


Hulohot rzucil si^ za swoj^ zdobycz^. Kusilo go, zeby strzelac w glow^, ale by! zawodowcem 
i ocenil szanse. W przypadku ruchomego celu strzal w tulow oznaczal najwi^kszy margines bl^du 
zarowno w pionie, jak i w poziomie. Decyzja okazala si^ sluszna. W ostatniej chwili Becker 
uskoczyl. Celuj^c w glow^, Hulohot by chybil - a tak trafil go w bok. Chociaz wiedzial, ze kula 
ledwie drasn^la cialo, nie wywoluj^c zadnych trwalych szkod, to jednak strzal spelnil swoje 
zadanie: kontakt zostal nawi^zany. Ofiara poczula dotyk smierci. Zmienily si^ zasady gry. 

Becker p^dzil na oslep, mocno klucz^c. Cz^sto skr^cal, unikaj^c prostych odcinkow. Kroki za nim 
nie cichly. Umysl Beckera zupelnie si^ wyl^czyl. Nie zastanawial si^, gdzie jest ani kto go sciga - 
dzialal tylko instynkt samozachowawczy. Nie czul bolu. Tylko strach i energy. 

Pocisk roztrzaskal glazur^ na scianie obok niego. Odlamki ceramicznej pbytki posypaly si^ na 
jego kark. Skr^cil w lewo. Slyszal, jak jego wlasny glos wola o pomoc. Jesli nie liczyc glosnych 
oddechow i echa krokow, wsz^dzie wokol panowal niczym niezm^cony spokoj. 

Rana w boku zaczynala go piec. Bal si$, ze zostawia za sob^ szkarlatne slady na bialych 
chodnikach. Wsz^dzie szukal jakichs otwartych drzwi, przez ktore ucieklby z tych dusznych 
kanionow. Nic. Uliczka si^ zw^zila. 

- Socorro! - Krzyk Beckera by! ledwie slyszalny. - Ratunku! 

Sciany zblizyly si^ do siebie. Chodnik zakr^cal. Becker szukal jakiegos skrzyzowania, bocznej 
uliczki, jakiegokolwiek wyjscia. Chodnik si$ zw^zil. Zamkni^te drzwi. Kolejne zw^zenie. 
Zamkni^ta brama. Kroki za jego plecami dudnily coraz blizej. Wszedl na dlugi prosty odcinek 
i nagle chodnik zacz^l si^ pi^c. Coraz bardziej stromo. Nogi odmawialy mu posluszeristwa. Biegl 
coraz wolniej. 

A potem si$ zatrzymal. 

Podobnie jak autostrada koricz^ca si^ w szczerym polu z powodu braku pieni^dzy na dalsz^ 
budow^, uliczka nagle si^ urwala. Na jej koricu zobaczyl wysoki mur, pod nim drewnian^ 
laweczk^ i nic wi^cej. Zadarl glower trzypi^trowe budynki. Odwrocil si^ i zacz^l biec do pocz^tku 
slepej uliczki, zd^zyl jednak postawic tylko kilka krokow. 

U podnoza pochylego chodnika standi czlowiek, ktory rzucil si^ w kierunku Beckera z wielk^ 
determinacj^. Od rewolweru w jego dloni odbijaly si$ pierwsze promienie porannego slorica. 

Cofaj^c si$ do zamykaj^cego ulic^ muru, Becker widzial wszystko wokol jakby ostrzej. 
Dopiero teraz poczul bol postrzalu. Dotkn^l rany i spojrzal na swoj^ dlori. Krew rozmazala si$ po 
palcach i zlotym pierscieniu Ensei Tankado. Becker poczul zawroty glowy. Wpatrywal si^ w litery 
wygrawerowane na pierscieniu. Zupelnie zapomnial, ze nosi go na palcu. Zapomnial, po co 
przyjechal do Sewilli. Spojrzal na nadchodz^cego m^zczyzn^, po czym znow na pierscien. Czy 
przez ten kawalek zlota zgin^la Megan? Czy z powodu tego pierscienia zginie takze on? 

Postac byla coraz blizej. Wokol siebie Becker mial tylko sciany, a za sob^ rownie wysoki mur. 




Od napastnika dzielila go odlegtosc kilku zamkni^tych bram, ale bylo juz za pozno, zeby zacz^c 
wzywac pomocy. 

Becker przywarl do zamykaj^cej slepy zaulek sciany. Nagle poczul kazdy kamyczek zwiru pod 
stopami, kazd^ wypuklosc tynku pod plecami. Umysl zabral go w przeszlosc, do dziecinstwa, do 
rodzicow... do Susan. 

Moj Boze... Susan. 

Po raz pierwszy od dziecinstwa zacz^l si$ modlic. Nie prosil o wybawienie od smierci - nie 
wierzyl w cuda. Modlil si$ o to, zeby kobieta, ktor^ zostawia, znalazla w sobie sil^, zeby 
wiedziala bez cienia w^tpliwosci, ze j^ kochal. Zamkn^l oczy. Wspomnienia zalaly go jak potok. 
Nie byly to obrazy rad wydzialow i wykladow, ktore zajmowaly dziewi^cdziesi^t procent jego 
zycia. Widziaf tylko Susan - w najprostszych sytuacjach: jak uczy j^ uzywac paleczek, jak razem 
zegluj^ wokol Cape Cod. Kocham ci$, pomyslal. Pami$taj o tym... zawsze. 

Nagle znikn^ty wszystkie pozory, wszystkie barwy ochronne i parawany, ktorymi si$ 
oddzielal od zycia. Standi nagi przed Bogiem - krew i cialo. Jestem czlowiekiem , pomyslal. 
Cziowiekiem bez wosku, dodal zaraz w naglym przyplywie ironii. M^zczyzna w drucianych 
okularach podchodzil coraz blizej. Gdzies niedaleko zacz^l bic dzwon. Becker zamkn^l oczy, 
w ciemnosci czekaj^c na dzwi^k, ktory oznajmi koniec jego zycia. 
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Poranne slonce dopiero zaczynalo schodzic z dachow, niesmialo oswietlaj^c kr^te uliczki pod 
nimi. Dzwony na szczycie Giraldy wzywaly na porann^ msz^. Ich dzwi^ku wyczekiwali wszyscy 
mieszkancy. W calej prastarej dzielnicy otworzyfy si^ drzwi, przez ktore na chodniki wyszly cate 
rodziny. Niczym krew napelniaj^ca arterie Santa Cruz ludzie pfyn^Ii do serca swojego pueblo. To 
tam narodzila si^ ich historia i tam przebywal ich Bog. Wierni zmierzali do katedry. 

Siysz^c dzwi^k dzwonow, Becker zacz^l si^ zastanawiac, czy juz nie zyje. Z wahaniem 
otworzyl oczy, mruz^c powieki w pierwszym porannym sloricu. Dobrze wiedzial, gdzie jest. 
Przyzwyczail wzrok do swiatla. Rozejrzai si$ w poszukiwaniu swojego zabojcy, ale nigdzie wokol 
nie dostrzegl m^zczyzny w drucianych okularach. Uliczka nie byla jednak pusta. Odswi^tnie 
ubrani Hiszpanie calymi rodzinami szli do kosriola, ze smiechem zagaduj^c do siebie nawzajem. 

Na samym dole stromej uliczki, ukryty przed wzrokiem Beckera Hulohot przeklinat 
z wscieklosci^. Najpierw od ofiary odgrodzila go tylko jedna para. Byl pewien, ze zaraz zniknq, 
ale wibruj^cy w malych uliczkach dzwiqk dzwonow wyci^gal z domow kolejnych mieszkancow. 
Pojawilo si$ drugie malzeristwo, tym razem z dziecmi. Przywitali si$, trzykrotnie catuj^c 
w policzek, wymieniaj^c pozdrowienia i usmiechy. Kiedy si^ pojawila kolejna grupka, Hulohot nie 
widzial juz swojej ofiary. Gotuj^c si$ z wscieklosci, wszedl w szybko gqstniej^cy tlum. Musial 
dopasc Davida Beckera! 

Ruszyl w gorq uliczki. Natychmiast porwala go ludzka fala. Wsz^dzie widzial marynarki, 
krawaty, czarne suknie i czarne koronki otulaj^ce zgarbione kobiety. Nikt nie zwracal na niego 
uwagi. Szli noga za nog^, rami^ w rami^, niczym czarna bariera zagradzaj^ca mu drog^. Kiedy 
si$ przez ni^ przedarl, ruszyl p^dem pod gorq z rewolwerem gotowym do strzalu. Na koncu 
slepej uliczki wydal z siebie nieludzki ryk. David Becker znikn^l. 

Krocz^c niepewnie, Becker wmieszal siq w tlum. Idz za nimi, pomyslal. Na pewno ci$ stqd 
wyprowadzq. Skr^cili w prawo. Ta uliczka byla szersza. Wsz^dzie otwieraly si^ drzwi. 
Wychodzili coraz to nowi ludzie. Bide dzwonow zrobilo si^ glosniejsze. 

Becker nadal czul piek^cy bol, ale krwawienie juz ust^pilo. Pospiesznie szedl do przodu. 
Czlowielc z rewolwerem na pewno nie przestal go srigad 

Becker mijal kolejne grupy wiemych, schylaj^c nisko glow^. Juz niedaleko. Czul to. Tlum 
g^stnial z kazd^ chwil^, choc alejka robila siq coraz szersza. Ludzka fala nie plyn^la juz w^skim 
doplywem - wylala si^ w glowny nurt. Nagle Becker zobaczyl katedry i wiez$ Giralda. 

Dzwi^k dzwonow zwielokrotniony przez wysokie mury wokol placu byl teraz ogluszaj^cy. 



Wychodz^cy zewsz^d ludzie w czerni zmierzali do stoj^cych otworem wrot sewilskiej katedry. 
Becker probowal dojsc do calle Mateos Gago, ale uwi^zit go tlum. Zewsz^d napierali ludzie, 
ocieraj^c si^ o niego ramionami i depcz^c mu po stopach. Hiszpanie inaczej niz cala reszta swiata 
definiuj^ stref^ dystansu intymnego. Becker zaklinowal si^ mi^dzy dwiema opaslymi kobietami. 
Obydwie w rytm szeptanych pod nosem modlitw przesuwaly w palcach paciorki rozanca, 
z zamkni^tymi oczami pozwalaj^c, aby niosl je tlum. 

Gdy tlum podchodzil do olbrzymiej kamiennej konstrukcji, Becker raz jeszcze sprobowal 
skr^cic w lewo, ale teraz ludzka rzeka napierala coraz silniej. Religijny ferwor, mamrotane pod 
nosem modlitwy, slepcy. Mimo wszystko Becker post a now il isc pod pr^d. Z rownym 
powodzeniem moglby jednak plyn^c w gor^ rw^cej rzeki. Zrezygnowal. Kiedy si^ odwrocil, 
zobaczyl przed sob^ ziej^c^ otchlan przerazaj^co wielkich drzwi - czarny tunel, ktory mial go za 
chwil^ pochlon^c calkiem wbrew jego woli. David Becker nagle uswiadomil sobie, ze idzie do 
kosciola. 
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Syreny alarmowe ci^gle wyty. Strathmore nie mial poj^cia, ile czasu min^lo, odk^d Susan zeszla 
na dol. Nie przestawal myslec o TRANSLATORZE. Jest pan zastgpcq dyrektora NS A. Pan zawsze 
zwycigza! 

Co z tego, ze zwycigzg, skoro sciqgnqtem na siebie takq hanb$? Wolalbym umrzec niz znosic 
takq kompromitacj$! 

Bo to wtasnie go czekalo: kompromitacja. Zataii informacj^ przed dyrektorem. Wprowadzil 
wirusa do najpilniej strzezonego komputera w kraju. Nie mial w^tpliwosci, ze zostanie 
napi^tnowany. Dziaiai z patriotycznych pobudek, owszem, ale nic nie poszlo tak, jak zaplanowal. 
Skutkiem jego planu byta ju z smierc i zdrada, a b^dzie tez sledztwo, akt oskarzenia oraz 
pr^gierz opinii publicznej. Przez tyle Iat sluzyl ojczyznie, kieruj^c si^ honorem i uczciwosci^ - nie 
mogl pozwolic, zeby tak si$ to zakonczylo. 

Niewolno mi si$ poddawac, pomyslal. 

Klamac tez ci nie wolno, odpowiedzial natychmiast samemu sobie. 

Istotnie, by! kfamc^. Z wieloma ludzmi nie rozmawial szczerze. Nalezata do nich Susan 
Fletcher. Tylu rzeczy jej nie powiedzial - rzeczy, ktorych teraz gl^boko si^ wstydzil. Przez lata 
Susan byla tematem jego fantazji i marzen. Snila mu si^ po nocach. Krzyczal do niej przez sen. 
Nie mogl nic na to poradzic. Wczesniej nie wyobrazat sobie, ze jalcakolwiek kobieta moze bye 
tak blyskotliwa i tak pi^kna. Jego zona znosila ten jego stan cierpliwie, kiedy jednak w koncu 
poznala Susan, stracila wszelk^ nadziej^. Bev Strathmore nigdy nie winila m^za za jego uczucia. 
Znosila bol tak dlugo jak mogla, ale ostatnio zabraklo jej sil. Oswiadczyla mu, ze ich malzeristwo 
jest skonezone, bo ona nie zamierza sp^dzac reszty zycia w cieniu innej kobiety. 

Wycie syren stopniowo wyrwalo Strathmore’a z zamyslenia. Jego analityczny umysl zacz^t 
metodyeznie szukac jakiegos rozwi^zania: niech^tnie potwierdzil to, co wczesniej podpowiadalo 
serce. Mial tylko jedn^ drog$ ucieczki, tylko jedno wyjscie. 

Strathmore spojrzal na klawiaturq swojego komputera i zacz^l pisac. Nie zawracal sobie 
nawet glowy odwracaniem monitora, zeby lepiej widziec tekst. Jego palce wystukiwaly slowa 
powoli i zdecydowanie. 


Drodzy przyjaciele, dzis odbieram sobie zycie... 

Dzi^ki temu nikt nie zaeznie dociekac. Nie padn^ zadne pytania. Nie b^dzie oskarzeri. 
Wyjasni swiatu, co si$ stalo. Wiele osob stracilo zycie... Ale teraz musiata do nich dol^czyc jeszcze 
jedna. 
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We wn^trzu katedry zawsze panuje noc. Ciepio dnia zamienia si$ w wilgotny chlod. Przez 
kamienne mury nie zdolaj^ si^ przedrzec odgtosy ulicy. Zadna liczba swiecznikow nie rozswietli 
bezkresnej riemnosci nad glowami. Wsz^dzie kladzie si^ wi^c cieniem mrok, tylko zawieszone 
wysoko nad gfowami witraze wpuszczaj^ do srodka przythxmione promienie czerwieni i bi^kitu, 
na szkle zatrzymuj^c cat^ brzydot^ zewn^trznego swiata. 

Sewilska katedra, jak wszystkie najwi^ksze swi^tynie w Europie, zostala zbudowana na 
planie krzyza. Prezbiterium zaczyna si^ w niej mniej wi^cej w polowie diugosci, a drewniane 
lawki w nawie giownej ci^gn^ si$ przez ponad sto metrow. W nawie poprzecznej znajduj^ si^ 
konfesjonaiy, groby swi^tych i kolejne lawki. 

Becker zostal wepchniqty do lawki w polowie diugosci giownej nawy. W niewyobrazalnie 
wielkiej przestrzeni nad jego glow^ na postrz^pionej linie hustala si^ tam i z powrotem srebrna 
kadzielnica wielkosci lodowki, zostawiaj^c za sob^ wonny dym. Pot^zne mury wibrowaly od bicia 
dzwonow na Giraldzie. Becker przeniosl wzrok na zlocon^ scian^ za oltarzem. Mial za co 
dzi^kowac. Oddychal. Nie stracil zycia. To by! cud! 

Podczas gdy duchowny szykowal si^ do obrz^dow wstqpnych, Becker obejrzal swoj bok. Mial 
czerwon^ plarn^ na koszuli, ale krwawienie ustalo. Rana byla niewielka. Kula tylko go drasn^la. 
Z powrotem wsun^l koszul^ w spodnie i pochylil glow^. Drzwi za jego plecami siq zamykaly. 
Wiedzial, ze znalazi si^ w pulapce, jesli zabojca go sledzil. Sewilska katedra ma tylko jedno 
wejscie, co jest pozostalosci^ po czasach, lciedy kosciofy pelnily tez rol^ fortec i sluzyly za 
bezpieczne schronienie przed mauretariskimi atakami. W tamtych czasach dzi^ki pojedynczemu 
wejsciu trzeba bylo barykadowac tylko jedne drzwi. Obecnie ma ono inn^ funkcj^: pozwala 
dopilnowac, zeby wszyscy turysci wykupili bilet. 

Siedmiometrowe zdobione zlotem drzwi zatrzasn^ly si^ z hukiem. Becker zostal zamkni^ty 
w domu bozym. Zamlcn^l oczy i opadl na lawk^. W calej katedrze tylko on jeden nie by! ubrany 
na czarno. Ludzie zaczfjli spiewac. 

Wzdluz lawek, trzymaj^c siq cienia, przesuwal siq powoli m^zczyzna. Wslizgn^l si$ do srodka 
tuz przed zamkniqciem drzwi. Usmiechn^l si^ do siebie. Polowanie zaczynalo wygl^dac coraz 
ciekawiej. Becker tu jest... Czuj$ to. Szedl do przodu, metodycznie przegl^daj^c kolejne rz^dy 
lawek. Nad jego glow^ olbrzymie kadzidlo leniwie zakreslalo kolejny luk. Nie ma to jak umrzec 
w pigknym miejscu, pomyslal Hulohot. Mam nadziejq, zeja nie umr$ w gorszym. 

Becker klqczal na podiodze, jak najnizej pochylaj^c glow^, zeby nie bylo jej widac. M^zczyzna 



siedz^cy obok rzucil mu gniewne spojrzenie - nie godzi si$ tak zachowywac w domu bozym. 

- Enfermo - tlumaczyl si^ Becker. - Jestem chory. 

Wiedziai, ze musi pozostac na kl^czkach. Chwil^ wczesniej k^tem oka zauwazyl znajom^ 
sylwetkf poruszaj^c^ si^ wzdluz nawy. To on! Jest tutaj! 

Nawet w tak duzym tiumie Becker byl latwym celem. Jego szarozielona marynarka posrod 
czarnych ubrari rzucala si$ w oczy niczym flara. Zastanawial si^, czy jej nie zdj^c, ale biala 
koszula, ktor^ mial pod spodem, wcale nie byla lepsza. Skulil si^ wi^c jeszcze bardziej. 

M^zczyzna obok niego zmarszczyl brwi. 

- Turista - mrukn^l, po czym dodal sarkastycznie: - Llamo un medico? Mam wezwac lekarza? 

Becker spojrzal na obsypan^ pieprzykami twarz. 

- No, gracias. Estoy bien. 

M^zczyzna rzucil mu wsciekle spojrzenie. 

- Pues sientante! Wtakim razie usi^dz! 

Kilka osob wokol sykn^lo uciszaj^co. Starszy pan ugryzl si^ w j^zyk i spojrzal przed siebie. 

Becker zamkn^l oczy i skulil si$ jeszcze bardziej. Nie mial poj^cia, jak dlugo potrwa msza. 
Jako protestant zawsze uwazal, ze katolicy s^ nadmiernie gadatliwi. Teraz si^ modlil, zeby to 
byla prawda. Kiedy modly si$ zakoncz^, b^dzie musial wstac, zeby przepuscic do wyjscia innych: 
ze wzgl^du na kolor marynarki to oznaczaloby pewn^ smierc. 

Becker wiedziai jednak, ze nie ma juz wyboru. Kl^czal wi^c skulony na zimnym betonie 
olbrzymiej katedry. W koricu s^siad stracil zainteresowanie. Wszyscy wstali, zeby odspiewac 
jak^s piesn. Becker si^ nie poruszyl. Zaczynaly mu dr^twiec nogi, a nie mial jak ich rozprostowac. 
Cierpliwosci, pomyslal. Cierpliwosci. Zamkn^l oczy i wzi^l glqboki wdech. 

Zaledwie kilka minut pozniej poczul, ze ktos go kopie. Podniosl glow$. Po jego prawej stronie 
stal m^zczyzna z pieprzykami, najwyrazniej gotowy, zeby wyjsc z lawki. 

Becker poczul panik^. Chce juz wyjsc? B$d$ musial sif podniesc! Gestem wskazal m^zczyznie, 
zeby przeszedl nad nim. Starszy pan ledwo panowal nad gniewem. Energicznie chwycil poly 
swojej czarnej marynarki, po czym odchylil si^ do tylu, zeby pokazac kolejk^ ludzi oczekuj^cych 
na przejscie. Becker spojrzal w lewo. Kobieta, ktora siedziala obok niego, znikn^la. Opustoszala 
lawka na calej dlugosci, az do samego przejscia posrodku nawy. 

Przeciez msza sig nie skonczyla. To niemozliwe! Dopiero weszlismy! 

Kiedy jednak Becker zobaczyl ministranta i dwa szeregi ludzi poruszaj^cych si$ powoli 
w strong glownego oltarza, wiedziai, co si$ dzieje. 

Komunia! Ci cholemi Hiszpanie od niej zaczynajq! 
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Susan zeszla po drabinie pod podlog^. Przy obudowie TRANSLATORA wirowala teraz g^sta para, 
ktora si^ skraplala na metalowych pomostach rusztowania, przez co bylo slisko i omal nie upadla 
- podeszwy jej pantofli nie zapewnialy odpowiedniej przyczepnosci. Zastanawiaia si^, jak dlugo 
TRANSLATOR jeszcze wytrzyma. Syrena wyla ostrzegawczo, a swiatlo alarmowe pulsowaio 
z dwusekundowymi przerwami. Trzy poziomy nizej generatory awaryjne drzaly, j^cz^c 
z wysilku. Gdzies na samym dole, w mglistym polmroku znajdowal si$ wyl^cznik awaryjny. 
Susan czula, ze nie ma wiele czasu. 

Na gorze Strathmore stal z berett^ w dloni. Ponownie przeczytal swoj^ notk^, po czym upuscil 
j^ na podlog^. To, co zamierzal zrobic, niew^tpliwie bylo aktem tchorzostwa. Ja zawsze 
zwyci$zam. Pomyslal o wirusie w bazie danych NSA, o Davidzie Beckerze przebywaj^cym 
gdzies w Hiszpanii, o swoim planie wstawienia tylnej furtki do szyfruj^cego algorytmu. Tak 
wiele razy sklamal! Tak wiele miai na sumieniu! Wiedzial, ze to jedyny sposob, zeby unikn^c 
odpowiedzialnosci, zeby si$ nie okryc hanb^. Starannie wycelowal, a potem zamkn^f oczy 
i nacisn^l spust. 

Susan dotarla ledwie do szostej platformy od gory, kiedy uslyszala stlumiony huk. Dobiegl gdzies 
z daleka i zdawal si^ cichszy przez warkot generatorow. Wczesniej strzaly slyszala tylko 
w telewizji, nie miala jednak zadnych w^tpliwosci, ze to by! strzal. 

Zatrzymala si^. Huk wystrzahi dudnil jej w uszach. W przyplywie przerazenia obawiala si^ 
najgorszego. Pomyslala o triumfie, ktory sobie wymarzyl komandor, i wielkim fiasku, ktore 
poniosl. Wyobrazila sobie wirusa w glownej bazie danych, a zaraz potem pomyslala 
o rozpadaj^cym si^ malzeristwie Strathmore’a, o desperackim skinieniu glow^, ktorym si$ z ni^ 
pozegnal. Ugi^ly si^ pod ni^ kolana. Obrocila si^ w miejscu i mocno chwycila za por^cz. 
Komandor! Nie! 

Na chwil$ zamarla. Miala w glowie zupeln^ pustk^. Echo wystrzalu zagluszylo panuj^cy 
wokol niej harmider. Umysl kazal jej ruszyc z miejsca, ale nogi odmawialy posluszeristwa. 
Komandor! Chwil^ pozniej zacz^la si^ wdrapywac z powrotem na gor^, zapominaj^c 
o wszystkich niebezpieczeristwach. 

Biegla na oslep, slizgaj^c si<j na wilgotnych metalowych stopniach. Wsz^dzie bylo tak mokro, 
jakby padal deszcz. Kiedy dotarla do drabiny przy wlazie i zaczqla si$ po niej wspinac, miala 
wrazenie, ze gor^ca para wr^cz wypycha j^ na powierzchniq. Jej biala bluzka byla calkiem 
mokra i lepila si$ do skory. 


Na gorze nadal panowala ciemnosc. Susan przystan^la, probuj^c odzyskac orientacj^. Odglos 
strzalu jakby si^ w jej glowie zap^tlil: styszala go bez przerwy. Gor^ca para buchala przez wlaz 
niczym gazy z krateru wulkanu, ktory zaraz eksploduje. 

Susan przeklinala si^ za to, ze zostawila Strathmore’owi bron. Bo przeciez mu zostawila? Czy 
moze pistolet zostal przy jej komputerze w w^zle numer trzy. Kiedy jej wzrok przyzwyczail si$ 
do ciemnosci, zerkn^la w strong rozbitej szklanej sciany. W slabym swietle monitorow 
zauwazyla, ze Hale lezy nieruchomo na podlodze tam, gdzie go zostawila. Nigdzie nie bylo ani 
sladu Strathmore’a. Przerazona mysl^ o tym, co moze zastac w jego gabinecie, odwrocila si$ 
w strong schodow na gor^. 

Dopiero po kilku krokach cos sobie uswiadomila. Cofn^la si^, zeby ponownie zajrzec do w^zla 
numer trzy. R^Ica Hale’a znajdowala si$ nad jego glow^, a nie przy tulowiu. Greg nie byl juz 
obwi^zany jak mumia. Nadal lezal na podlodze, ale na plecach. Czyzby si^ oswobodzil? 
I dlaczego si^ nie poruszal? 

Susan zadarla glow^, zeby zerkn^c na gabinet Strathmore’a. 

- Panie komandorze? 

Cisza. 

Ostroznie ruszyla w strong w^zla numer trzy. Hale mial w r^ku jakis przedmiot, ktory Isnil 
w blasku monitorow. Susan podeszla jeszcze troch^ blizej, i jeszcze blizej. Nagle dostrzegla, co 
to za przedmiot. Hale trzymal w dloni berett^. 

Susan pod^zyla wzrokiem w kierunku, ktory wskazywala lufa. Stlumila okrzyk. Widok byl 
groteskowy. Polowa glowy Grega ociekala krwi^. Na wykladzinie rozlewala si^ wielka ciemna 
plama. 

O Bozel Susan cofn^la si^ o kilka krokow. To nie komandor strzelil, tylko Hale! 

Jak w transie podeszla blizej ciala. Najwidoczniej Hale zdolal si^ uwolnic. Kable od drukarki 
lezaly na podlodze obok niego. Musialam zostawic pistolet na kanapie. W niebieskawym swietle 
krew wyplywaj^ca z dziury w glowie wydawala si^ czarna. 

Na podlodze przy zwlokach lezala kartka papieru. Susan postawila kilka chwiejnych krokow, 
zeby )d t podniesc. Byl to list. 

Drodzy przyjaciele, dzis odbieram sobie zycie, zeby si$ ukarac za grzechy, ktore... 

Susan nie mogla uwierzyc wlasnym oczom. Powoli czytala samobojcz^ notk^. Jej tresc 
zupelnie nie pasowala do Hale’a. Zwi^zle wyliczal popelnione przest^pstwa, przyznaj^c si^ do 
wszystkiego po kolei: kiedy odkryl, ze Nowy Dakota to oszustwo, zlecil zabojstwo Ensei 
Tankado, poniewaz chcial zdobyc jego pierscien; potem zepchn^l z platformy Phila Chartrukiana, 
a zrobil to wszystko, poniewaz planowal sprzedac Cyfrow^ Twierdz^. 




Susan odczytala ostatnie dwie linijki. Tych stow nie mogia si^ spodziewac. Byty dla niej 
prawdziwym ciosem: 

Ale najbardziej jest mi przykro z powodu Davida Beckera. Wybaczcie mi. Oslepila mnie 
am bicja. 

Stoj^c nad zwlokami Hale’a, roztrz^siona Susan ustyszala za plecami odglos zblizaj^cych si$ 
krokow. Odwrocila si^ powoli. 

Przez dziur^ w szklanej scianie zobaczyla Strathmore’a. By} blady i zasapany. Patrzyl na cialo 
Hale’a wyraznie wstrz^sni^ty. 

- O Boze! - j^kn^I. - Co si^ stalo? 
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Komun ia. 

Hulohot natychmiast zauwazyl Beckera. Szarozielona marynarka od razu rzucaia siq w oczy, 
zwlaszcza z czerwon^ plam^ na boku. Marynarka przemieszczala si$ po glownym przejsciu 
mi^dzy lawkami, otoczona morzem czerni. Nie moze si$ dowiedziec, ze tu jestem. Hulohot si<j 
usmiechn^i. Juz jest m artwy. 

Stukn^l niewielkimi stykami na koniuszkach palcow, nie mog^c si^ doczekac, kiedy przekaze 
swojemu amerykariskiemu zleceniodawcy dobr^ wiadomosc. Niedhigo, juz niedlugo. 

Niczym drapieznik poruszaj^cy si<j z wiatrem Hulohot wrocil na tyl kosciola. Potem zacz^l 
podchodzic ofiarq wzdluz przejscia posrodku glownej nawy. Nie chcial czekac, bo potem trzeba 
by sledzic Beckera w ttumie opuszczaj^cym katedr^. Szcz^sliwym zrz^dzeniem losu jego ofiara 
znalazla si^ w pulapce. Hulohot musial jedynie po cichu go wyeliminowac. Jego thxmik, najlepszy 
dostqpny, redukowal huk wystrzalu do odglosu kaszlni^cia. To wystarczylo. 

Zblizaj^c si$ do szarozielonej marynarki, Hulohot nie mogl slyszec cichych pomrukow ludzi, 
ktorych mijal po drodze. Wszyscy oczywiscie doskonale rozumieli uniesienie i niecierpliwosc 
czlowieka oczekuj^cego na boze blogoslawieristwo, ale przeciez nie mozna lamac scisle okres- 
lonych regul zachowania: dwie kolejki, g^siego. 

Hulohot szedl naprzod, szybko zblizaj^c si$ do swojej ofiary. Uj^l bron w kieszeni marynarki. 
Nadeszla odpowiednia chwila. David Becker udowodnil, ze ma niewiarygodnie wielkie szczqscie, 
lepiej wiqc juz nie kusic losu. 

M^zczyzna w szarozielonej marynarce znajdowal si^ dziesi^c osob przed nim. Szedl powoli 
w kierunku oltarza ze spuszczon^ glow^. Hulohot przepowiedzial sobie w myslach scenariusz 
dzialania: wcisnie si^ do kolejki zaraz za Beckerem, po czym trzymaj^c rewolwer nisko, zeby 
nikt go nie zauwazyl, strzeli dwukrotnie w plecy ofiary. Becker osunie si^ na podlog^, a Hulohot 
podtrzyma go i podprowadzi do lawki niczym najblizszy przyjaciel. Potem pobiegnie do wyjscia, 
niby szulcaj^c pomocy. W powstalym zamieszaniu zniknie, zanim ktokolwiek odkryje, co sitj stalo 
naprawd^. 

Pi$c osob. Cztery. Trzy. 

Hulohot si^gn^l do kieszeni po bron. Trzymaj^c rewolwer na wysokosci biodra, wystrzeli 
dwukrotnie w kr^goship Beckera. W ten sposob kula przejdzie albo przez kr^goship, albo przez 
phico, zanim dotrze do serca. Nawet jesli nie traf! w serce, to Becker i tak umrze. Dziura 
w plucu to rana smiertelna. Moze nie w bardziej zaawansowanych medycznie krajach, ale 
w Hiszpanii na pewno. 




Dwie osoby... jedna... 

Hulohot wsun^l si^ na zaplanowane miejsce. Niczym tancerz wykonuj^cy dobrze wycwiczon^ 
figure obrocii si^ w prawo. Polozyl diori na ramieniu m^zczyzny w szarozielonej marynarce, 
wycelowal i nacisn^l spust. Dwa ciche trzaski. 

Cialo ofiary najpierw zesztywniaio, a potem osun^lo si^ na posadzk^. Hulohot chwycil je pod 
pachami. Blyskawicznym ruchem posadzil cialo w lawce, zanim na plecach zd^zyty si$ pojawic 
plamy krwi. Ludzie w poblizu odwrocili glowy. Hulohot wcale si$ tym nie przejmowal: za chwil^ 
przeciez zniknie. 

Dotkn^l martwych palcow zamordowanego, szukaj^c pierscienia. Nie znalazl. Pomacal 
jeszcze raz. Na palcach nie bylo zadnej bizuterii. Hulohot z wscieklosci^ obrocii zwloki. Patrzyl 
wstrz^sni^ty. To nie byla twarz Davida Beckera. 

Rafael de la Maza, bankier z przedmiesc Sewilli, zmarl niemal natychmiast. Po smierci nadal 
sciskal w r^ku pi^cdziesi^t tysi^cy peset, ktore ten dziwny Amerykanin zaplacil mu za tani^ 
czarn^ marynark^. 
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Midge Milken gotowala si^ ze zlosci, stoj^c obok dystrybutora wody przy wejsciu do sali 
konferencyjnej. Co ten Fontaine wyprawia, do jasnej cholery? Zmi^la w dloni papierowy kubek 
i z wscieklosci^ cisn^la go do kosza na smiecie. Na kryptologii cos si$ dzieje! Czuj$ to przez skor$! 
Midge wiedziala, ze swoje podejrzenia moze udowodnic tylko w jeden sposob. Sama pojdzie 
sprawdzic, jak wygl^da sytuacja, a potem, jesli bqdzie trzeba, odnajdzie Jabb^. Odwrocila sitj na 
pi^cie i ruszyla do drzwi. 

Nie wiadomo sk^d pojawii si^ Brinkerhoff, staj^c jej na drodze. 

- Dok^d si^ wybierasz? - zapytal. 

- Do domu - sklamala Midge. 

Brinkerhoff nie pozwolil jej przejsc. 

Midge spiorunowala go wzrokiem. 

- Fontaine ci powiedzial, ze masz mnie st^d nie wypuszczac, prawda? 

Brinkerhoff uciekl wzrokiem. 

- Mowiq ci, Chad, ze na kryptologii cos si^ dzieje, i to cos powaznego. Nie mam poj^cia, 
dlaczego Fontaine udaje wariata, ale TRANSLATOR z pewnosci^ jest zagrozony. W kazdym 
razie tarn na dole na pewno cos jest nie tak. 

- Midge - zacz^l uspokajaj^cym tonem. - Niech si^ tym zajmie dyrektor. - Min^l j^ i poszedl 
w strong okna. 

Spojrzenie Midge zrobilo si$ surowe. 

- Masz poj^cie, co si<j stanie z TRANSLATOREM, jesli zawiedzie system chlodz^cy? 

Becker wzruszyl ramionami, staj^c przy parapecie. 

- Najprawdopodobniej zasilanie juz dziala normalnie. 

Rozsun^f zaslony i wyjrzal na zewn^trz. 

- Nadal ciemno? - zapytala Midge. 

Ale Brinkerhoff nie odpowiedzial. Stal jak zaczarowany. Widok byt niewyobrazalny. Szklana 
kopula nad Wydzialem Kryptologii pulsowala pomarariczowym stroboskopowym swiatlem, 
a nad jej powierzchni^ unosila si^ para. Przez chwilq stai, opieraj^c czolo o szyb^. Potem 
ogarni^ty nagl^ panik^ pop^dzil do drzwi. 

- Panie dyrektorze! Panie dyrektorze! 
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Krew Chrystusa... kielich zbawienia... 

Ludzie stloczyli siq nad bezwladnym cialem. Ponad ich glowami spokojnym ruchem kolysala 
siq kadzielnica. Hulohot obracal si^ gwakownie posrodku przejscia w glownej nawie, wypatruj^c 
swojej ofiary. Musi gdzies tu bye! Odwrocil si^ w strong okarza. 

Trzydziesci rzqdow przed nim przyjmowanie komunii przebiegalo bez zakloceri. Ojciec 
Gustaphes Herrera, trzymaj^c w dloniach kielich, zerkal zaciekawiony na niespodziewane 
zamieszanie przy jednej z lawek posrodku glownej nawy. Niespecjalnie si^ przej^l. Zdarzalo si^, 
ze poruszeni swiqtosci^ tego miejsca starsi ludzie mdleli, ale wtedy wystarezylo ich wyniesc na 
swieze powietrze. 

Hulohot nie przerywal gor^czkowych poszukiwah. Beckera nigdzie nie bylo. Przy dlugim 
okarzu kl^czalo okolo stu osob przyjmuj^cych komuni^. Hulohot zacz^l si^ zastanawiac, czy 
jedn^ z nich nie jest Becker. Uwaznie obserwowal plecy kl^czqcych. Gotow byl strzelic z duzej 
odleglosci, a potem podbiec po pierscien. 

El cuerpo de Jesus, el pan del cielo. 

Mlody duchowny udzielaj^cy Beckerowi komunii spojrzal na niego z dezaprobat^. Rozumial 
pragnienie przyj^cia hostii, ale nie moglo to tkimaczyc wpychania si$ do kolejki. 

Becker pchylil gfow$ i przezuwal oplatek. Wyczuwal, ze gdzies z tykx wybucha jakies 
zamieszanie. Pomyslal o m^zczyznie, od ktorego kupil marynark^. Mial nadziej^, ze Hiszpan 
postuchal jego ostrzezenia i nie nalozyl tej, ktor^ zostawil Becker. Kusilo go, zeby si$ obejrzec, 
ale si^ bal, ze napotka spojrzenie oczu zza drucianych okularow. Przykucn^l w nadziei, ze w ten 
sposob czarna marynarka calkiem zasloni szarozielone spodnie. Nie zaslonila. 

Kielich zblizal si<j szybko od prawej strony. Ludzie pili wino, zegnali siq i zbierali do odejscia. 
Wolniej! Beckerowi niespieszno bylo z odchodzeniem od okarza, ale przy dwoch tysi^cach 
wiemych i tylko osmiu ksi^zach udzielaj^cych komunii kazda zwloka byla zle widziana. 

Kielich byl tuz obok Beckera, kiedy Hulohot zauwazyl niepasuj^ce do marynarki spodnie. 

- Estasya m uerto - sykn^l cicho. - Juz nie zyjesz. 

Hulohot przeszedl w kierunku okarza. Czas na subtelnosci si$ skonczyl. Dwa razy strzeli 
Beckerowi w plecy, zabierze zloty pierscien i wybiegnie z kosciola. Najwi^kszy postoj taksowek 
w Sewilli znajduje si^ kawalek dalej, przy calle Mateos Gago. Hulohot si^gn^l po rewolwer. 

Adios, S en or Becker... 

La sangre de Cristo, la copa de la salvacion. 


Ojciec Herrera obnizyl r^cznie polerowany kielich i nozdrza Beckera wypelnif moony zapach 
czerwonego wina. Troch^ za wczesnie na alkohol, pomyslal Becker, pochylaj^c si$ do przodu. 
Kiedy srebrna czasza znalazla si$ na wysokosci oczu, cos w niej zamajaczylo. Jakas postac. 
Wypaczone odbicie szybko si^ zblizalo. 

Becker dostrzegl btysk metalu - podnoszon^ do strzalu bron. Kierowany instynktem, niczym 
biegacz w blokach startowych na wystrzal pistoletu Becker natychmiast rzucil si$ do przodu. 
Przerazony duchowny si$ zachwial, a chwil^ pozniej kielich czerwonego wina wyl^dowal na 
biatym marmurze. Duchowni i ministranci uskakiwali na boki, kiedy Becker przeskoczyl nad 
balaskami. Tlumik zdlawil jeden wystrzal. Becker wyl^dowal na podlodze, a pocisk uderzyl obok 
niego. Chwil^ pozniej Becker zeskakiwal po trzech granitowych stopniach prowadz^cych do valle 
- w^skiego przejscia, dzi^ki ktoremu ksi^za pojawiali si^ przy oltarzu tak nagle, jakby ich tam 
sprowadzila laska boska. 

Na najnizszym stopniu Becker stracil rownowag^ i upadl. Slizgaj^c si^ po wypolerowanej 
podlodze, czul bol przeszywaj^cy mu wn^trznosci, poniewaz wyl^dowal na boku. Chwil^ pozniej 
min^l zasloni^te grubym materialem przejscie i p^dzil w do! po drewnianych schodach. 

Bol. Becker biegl przez zakrysti^. Za sob^ slyszal glosne st^pni^cia i krzyki od oltarza. 
Ciemnosc. Po przejsciu przez podwojne drzwi znalazl si^ w jakims gabinecie pelnym wschodnich 
kobiercow i mahoniowych mebli. Na przeciwleglej scianie wisial naturalnych rozmiarow 
krucyfiks. Becker przystan^l. Zap^dzil si$ w slepy zaulek. Slysz^c za sob^ szybko zblizaj^ce si$ 
kroki Hulohota, Becker patrzyl na krucyfiks i przeklinal swojego pecha. 

- Szlag by to trafil! - wrzasn^l. 

Po tych slowach rozlegl si^ dzwi^k tluczonego szkla. Becker gwaltownie si$ odwrocil. 
M^zczyzna w czerwonych szatach stlumil okrzyk i gapil si$ przerazony. Z mm3 kota 
przylapanego nad kanarkiem swi^ty m^z otarl usta i probowal ukryc lez^ce u jego stop szklo 
butelki po winie mszalnym. 

- Salida! - zaz^dal Becker. - Salida! Wypusc mnie! 

Kardynal Guerra zareagowal instynktownie. Do jego swi^tej izby wpadl wrzeszcz^cy demon, 
uciekaj^cy w poplochu z Domu Panskiego. Guerra spelnil jego zyczenie, i to natychmiast. Demon 
przybyl w najgorszym mozliwym momencie. 

Pobladly kardynal wskazal kurtyn^ na scianie po lewej. Za m3 znajdowalo siq ukryte wejscie. 
Prowadzilo bezposrednio na zewn^trz. Kazal je wybic trzy lata temu. Mia! juz dose, ze wchodzi 
gfownymi drzwiami jak pospolity grzesznik. 
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Susan siedziala skulona na kanapie w w^zle numer trzy przemoczona i drz^ca. Strathmore okryi 
jej ramiona swoj^ marynark^. Cialo Hale’a Iezalo kilka metrow od nich. Syreny wyly. Obudowa 
TRANSLATORA trzeszczala jak topniej^cy lod na zamarzniqtym jeziorze. 

- Schodz^ na do! wyl^czyc zasilanie - oznajmil Strathmore i polozyl dlon na jej ramieniu, zeby 
dodac jej otuchy. - Zaraz wroc$. 

Susan pa trzy fa t^pym wzrokiem, jak komandor pqdzi przez glown^ hal^. W niczym nie 
przypominal ot^pialego z bolu m^zczyzny sprzed kilku minut. Komandor Trevor Strathmore 
znow by! sob^ - logicznym, opanowanym czlowieIdem bezbt^dnie wypefniaj^cym powierzone 
muzadanie. 

Ostatnie stowa samobojczej notki Hale'a dudnily jej w glowie niczym p^dz^cy poring: Ale 
najbardziej jest miprzykro z powodu Davida Beckera. Wybaczcie mi. Oslepila mnie ambicja. 

Najgorszy koszmar Susan Fletcher wlasnie si^ spelnil. David znalazl si$ w niebezpieczenstwie 
albo... stalo si$ najgorsze. Moze nie bylo za pozno. Jest miprzykro z powodu Davida Beckera. 

Spojrzala na notk^. Hale nie podpisal jej odr^cznie, ale na dole kartki widnialo wydrukowane 
jego imi^ i nazwisko: Greg Hale. Napisal, co mu lezy na sercu, klikn^f PRINT i si^ zastrzelil - tak 
po prostu. Hale przysi^gal, ze nigdy nie wroci do wi^zienia, i dotrzymal slowa. Od wi^zienia 
wolal smierc. 

- David... - Ikala. - David! 

W tej samej chwili trzy metry pod podlog^ Wydzialu Kryptologii komandor Strathmore zszedl 
z drabiny na pierwszy podest rusztowania technicznego TRANSLATORA. Mial za sob^ dzieri 
pelen niepowodzen. Patriotyczna misja, ktor^ rozpocz^l rano, calkowicie wymknqla si$ spod 
kontroli. Komandor by! zmuszony podejmowac niemozliwe decyzje oraz dopuszczac si$ 
potwornych dzialan, o ktore przedtem nawet by siq nie podejrzewal. 

Nie mortem postqpic inaczej. Inn ego wyjscia nie bylo! 

Musial teraz myslec o rzeczach najwazniejszych: obowi^zkach i honorze. Wiedzial, ze nie jest 
jeszcze za pozno. Wyl^czy TRANSLATORA, a potem uzyje pierscienia, zeby ocalic najcenniejsz^ 
baz$ danych w kraju. Tak, pomyslal, jeszcze nie jest za pozno. 

Wokot niego szalalo istne pieklo. Z instalacji tryskaczowej lala si$ woda. TRANSLATOR jqczaf. 
Syreny wyly. Wiruj^ce swiatla wygl^daty jak helikoptery zblizaj^ce siq w g^stej mgle. 
Strathmore widzial jednak tylko Grega Hale’a - blagalne spojrzenie mlodego kryptografa, po 
ktorym padl strzal. Hale zgin^l dla kraju. W imi^ honoru. NSA nie mogla sobie pozwolic na 


kolejny skandal, a Greg Hale byl tykaj^c^ bomb^. Poza tym Strathmore potrzebowal kozla 
ofiarnego. 

Mysli komandora przerwal dzwonek jego telefonu komorkowego, choc byl ledwie slyszalny 
wsrod wyj^cych syren i sycz^cych oparow. Wyj^l aparat z kabury przy pasku i odebral pol^czenie, 
ani na chw% si$ nie zatrzymuj^c. 

- Mow. 

- Gdzie jest moj klucz? - zapytal znajomy glos. 

- Kto mowi? - Strathmore przekrzykiwal halas. 

- Numataka! - warkn^l wsciekly glos. - Obiecal mi pan klucz. 

Strathmore szedl w milczeniu. 

- Chc^ miec Cyfrow^ Twierdz^ - sykn^l Numataka. 

- Cyfrowa Twierdza nie istnieje - odparl Strathmore. 

- Co takiego? 

- Nie istnieje algorytm, ktorego si^ nie da zlamac! 

- Oczywiscie, ze istnieje! Sam go widzialem w Internecie. Moi ludzie atakuj^ go odwieludni! 

- To zaszyfrowany wirus, glupcze, a ty masz cholerne szcz^scie, ze nie zdolales go otworzyc. 

- Ale... 

- Sprawa nie dojdzie do skutku! Nie jestem Nowym Dakot^. Nikt taki nie istnieje. A ty 
zapomnij, ze kiedykolwiek rozmawialismy! 

Strathmore zatrzasn^l klapktj telefonu, wyl^czyl dzwonek i wsun^l aparat do kabury przy 
pasku. Nie chcial, zeby ktokolwiek mu przeszkadzal. 

Dziesi^c tysi^cy kilometrow od siedziby NSA Tokugen Numataka stal zdumiony przy wielkim 
oknie swojego gabinetu. Z jego rozdziawionych ust zwisalo bezwladnie cygaro o smaku umami. 
Najwazniejsza transakcja jego zycia wlasnie wzi^la w leb. 

Strathmore schodzil coraz nizej. Sprawa nie dojdzie do skutku. Numatech Corporation nigdy nie 
wykorzysta bezpiecznego szyfru... a NSA tylnej furtki. 

Strathmore dlugo snul swoje marzenia, zanim przyst^pil do ich urzeczywistniania. Firm^ 
Numatech wybral bardzo starannie. Nie brakowalo jej pieni^dzy, pewnie i tak wygralaby 
licytacj^ w Internecie. Nikt by si^ nie dziwil, ze to akurat oni wylicytowali klucz. Dodatkowo byli 
ostatni^ chyba firm^, ktor^ ktokolwiek podejrzewalby o wspolprac^ z amerykarisk^ agenda 
rz^dow^. Tokugen Numataka wyznawal star^ japorisk^ zasad^: lepiej umrzec niz si^ okryc 
harib^. Nienawidzil Amerykanow. Nie znosil ich jedzenia, gardzil ich zwyczajami, a najbardziej 
mu przeszkadzala amerykariska dominacja na rynku oprogramowania. 





Wizja komandora byla naprawd^ smiala: program b^d^cy swiatowym standardem szyfrowania 
z ukrytym wejsciem tylko do dyspozycji NSA. Strathmore pragn^l podzielic si^ t^ wizj^ z Susan, 
urzeczywistniac swoje plany razem z ni^, wiedzial jednak, ze nie moze sobie na to pozwolic. 
Susan nigdy by si$ nie zgodzila na smierc Ensei Tankado, nawet wiedz^c, ze pozwoli ona 
uratowac tysi^ce innych istnien ludzkich. Jest pacyfistk^. Ja takze, tylko nie mam tego luksusu, 
zeby zyc zgodnie z wlasnymiprzekonaniami. 

Komandor nawet chwili si^ nie zastanawial, kto zabije Tankado. Japonczyk przebywal 
w Hiszpanii, a to oznaczaio Hulohota. Czterdziestodwuletni portugalski najemnik nalezal do 
ulubiencow Strathmore’a. Prac^ dla NSA zacz^l przed wieloma laty. Ten wychowany i urodzony 
w Lizbonie zawodowy zabojca wykonywal wszystkie zlecenia Agencji na terenie Europy i ani 
razu jego pracy nie pol^czono z Fort Meade, chocby posrednio. Jedyna trudnosc polegaia na tym, 
ze Hulohot byi gluchy, nie dalo si^ wi^c kontaktowac z nim przez telefon. Niedawno Strathmore 
zorganizowal dla niego najnowsze cacuszko z zasobow NSA, komputer Monocle. Sobie kupil 
wtedy pager, ktory nastawil na t^ sam^ cz^stotliwosc, dzi^ki czemu jego kontakty z Hulohotem 
staly si^ nie tylko natychmiastowe, ale tez niemozliwe do namierzenia. 

Pierwsza wiadomosc, ktor^ Strathmore przeslal t^ drog^, nie zostawiala Hulohotowi zadnych 
w^tpliwosci, wczesniej zreszt^ cal^ spraw^ omowili: zabic Ensei Tankado i zdobyc klucz. 

Strathmore nie pytal, w jaki sposob Hulohot dokonuje swoich cudow, tak tez bylo i tym 
razem. Ensei Tankado nie zyl, a Iokalne wladze byly przekonane, ze japoriski turysta umarl na 
atak serca. Wzorcowa wr^cz robota - gdyby nie fakt, ze Hulohot bl^dnie wybral lokalizacj^. 
Miejsce publiczne mialo zapewne uprawdopodobnic cale zdarzenie: niestety publika pojawila si$ 
zbyt wczesnie. Hulohot byl zmuszony si^ ukryc, zanim zdolal przeszukac swoj^ ofiar^. Kiedy 
opadl kurz, cialo Tankado lezalo juz w miejskiej kostnicy. 

Strathmore szalal z wscieklosci. Hulohot pierwszy raz spieprzyl powierzone mu zadanie, i to 
w naprawd^ nieodpowiednim momencie. Zdobycie klucza bylo kwesti^ najwyzszej wagi, ale 
Strathmore wiedzial, ze posylanie gluchego zabojcy do sewilskiej kostnicy jest aktem 
samobojczym. Zacz^l szukac innych mozliwosci. Wtedy w jego glowie zakielkowal nowy plan. 
Strathmore nagle dostrzegl szans^ zwyci^stwa na dwoch frontach, szans^ zrealizowania dwoch 
marzen zamiast tylko jednego. O szostej trzydziesci rano zatelefonowal do Davida Beckera. 
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Fontaine wpadl do sali konferencyjnej jak burza. Tuz za nim biegli Brinkerhoff i Midge. 

- Niech pantylko spojrzy! - wykrztusila Midge, gor^czkowo machaj^c w strong okna. 

Fontaine patrzyl na blyski pod szklan^ kopul^, szeroko otwieraj^c oczy. Tego plan nie 

przewidywal. 

- To wygl^da, jakby sobie urz^dzili dyskotekq! - j^kn^l Brinkerhoff. 

Fontaine nie odrywal wzroku od siedziby Wydzialu Kryptologii, probuj^c zrozumiec, co si$ 
wydarzylo. TRANSLATOR pracowal juz od kilku lat i nigdy nie bylo podobnych problemow. 
Musial si$ przegrzac, pomyslat. Zastanawial si^, dlaczego, do ciqzkiej cholery, Strathmore nie 
wyl^cza maszyny. Na decyzj^ dyrektor potrzebowal tylko chwili. Si^gn^l do telefonu stoj^cego 
na stole konferencyjnym i wybral numer wewn^trzny kryptologii. Sygnal, ktory zabrzmial po 
chwili, wskazywal, ze telefonkomandora jest zepsuty. 

Fontaine z wscieklosci^ rzucil sluchawk^. 

- Szlag by to trafil! - Zaraz jednak podniosl )a t ponownie, zeby wybrac numer prywatnego 
telefonu komorkowe go Strathmore’a. Tym razem pol^czenie si^ udalo. 

Wybrzmialo szesc dzwonkow. 

Brinkerhoff i Midge przygl^dali si$, jak Fontaine chodzi tarn i z powrotem na dlugosc kabla 
telefonicznego niczym tygrys na laricuchu. Po pelnej minucie Fontaine byl purpurowy 
z wscieklosci. 

Znow waln^l sluchawk^. 

- Niewiarygodne! - wrzasn^l. - Kryptologia zaraz wybuchnie, a Strathmore nie raczy nawet 
odebrac telefonu! 
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Hulohot wypadl z komnaty kardynala Guerry prosto na oslepiaj^ce poranne stance. Zaslonil oczy 
dloni^ i zakl^l. Stal przy katedrze posrodku niewielkiego patio wyznaczanego przez wysoki mur, 
zachodni^ sciany Giraldy oraz dwa pioty z kutego zelaza. Furtka w jednym z nich byla otwarta. 
Za ni^ rozci^gal si$ plac. Byl pusty. Po jego drugiej stronie wyrastaly sciany Santa Cruz. 
Niemozliwe, zeby Becker dobiegl tak daleko w tak krotkim czasie. Hulohot wrocil na patio. 
Rozejrzal si$. On tujest. Musi tu bye! 

Z powodu pi^knie kwitn^cych drzew pomarahczowych patio znane bylo w Sewilli jako Jardin 
de los Naranjos. Mowiono powszechnie, ze to wlasnie te drzewa daly pocz^tek angielskiej 
marmoladzie. Osiemnastowieczny angielski kupiec nabyl od kosciola trzy tuziny buszli 
pomaranez, po czym zawiozl je do Londynu i dopiero tam si<j okazalo, ze owoce s^ niejadalnie 
gorzkie. Postanowil wykorzystac chociaz skorki, robi^c z nich dzem, choc musial dosypywac 
olbrzymie ilosci cukru. Wyprodukowal pierwsz^ marmolad^ pomarariezow^. 

Hulohot przeszukiwal zagajnik z rewolwerem w r^ku. Drzewa byly stare i liscie zaezynaly si$ 
wysoko. Do najnizszych gal^zi nikt by nie doskoezyl, cienlcie pnie tez nie dawaly szans, zeby si<j 
za nimi schowac. Hulohot szybko stwierdzil, ze patio jest puste. Zadar! wysoko gfow$. A wi^c 
Giralda. 

Jedynego wejscia na gor$ bronila tylko lina z malutk^ drewnian^ tabliczk^. Wisiala 
nieruchomo. Hulohot omiotl wzrokiem stutrzydziestometrow^ wiez^ i natychmiast doszedl do 
wniosku, ze to niemozliwe. Becker nie bylby taki glupi, nie ma mowy! Kr^te w^slcie schody 
prowadzily do niewielkiego pomieszczenia na szczycie kwadratowej wiezy. Owszem, 
znajdowaly si^ tam w scianie w^skie szczeliny, przez ktore mozna bylo wyjrzec, ale nie dalo si$ 
przez nie wyjsc. 

David Becker pokonal ostatnie stopnie i zdyszany gapil si^ na malerikie pomieszczenie. Wokol 
siebie mial wysokie sciany, kazda z otworami widokowymi. Zadnego wyjscia. 

Tego ranka los nie rozpieszczai Davida Beckera. Gdy wybiegal z katedry prosto na patio, 
zaczepil marynark^ o drzwi. Prawie zawisl na czarnym materiale, stracil row now a g^ i rzucilo 
nim w lew^ strong. Potem gwaltownym szarpni^ciem oderwal kawalek materialu i podniosl 
gfow^. Przed oczami mial wejscie na schody. Przeskoczyl zagradzaj^c^ je linq i popqdzil na gor^. 
Zanim si$ zorientowal, gdzie jest, bylo juz za pozno. 

Teraz stal w malej celi na samej gorze, z trudem lapi^c oddech. Czul piek^cy bol w boku. 
Przez otwory w scianie wpadaly do srodka w^skie wst^gi porannego slorica. Wyjrzal na 


zewn^trz. M^zczyzna w drucianych okularach stai tylem do niego, omiataj^c wzrokiem wielki 
plac. Becker przesun^i si$ nieco, zeby lepiej widziec. Przejdz na drugq strong, powtarzal 
w myslach. 

Cien Giraldy lezal na placu niczym olbrzymia sci^ta sekwoja. Hulohot uwaznie mu si^ 
przygl^dai. Na samym koncu przecinafy go trzy jasne p^kni^cia: stance przedostaj^ce si^ przez 
otwory widokowe na samym szczycie wiezy malowata na bruku dlugie prostok^ty. W jednym 
z nich widac byta sylwetk^ czfowieka. Nie probuj^c nawet zadzierac gtawy, Hulohot odwrocil si^ 
i pobiegl w kierunlcu schodow. 
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Fontaine uderzyi pi^sci^ w otwart^ dlon. Przemierzal pokoj konferencyjny, wpatruj^c si$ 
w pulsujqce swiatla ostrzegawcze za oknem. 

- Wyl^cz komputer, do jasnej cholery! Wyl^cz go! 

W drzwiach stan^la Midge, powiewaj^c najswiezszym wydrulciem. 

- Panie dyrektorze! TRANSLATOR nie daje si$ wyl^czyc! 

- Co takiego? - chorem wykrzykn^Ii Brinkerhoff i Fontaine. 

- Strathmore probowal. - Midge podniosla wydruk raportu. - Juz cztery razy. Chyba 
TRANSLATOR si^ zawiesil. 

Fontaine odwrocil siq i spojrzai za okno. 

- Chryste! 

Ciszq w sali konferencyjnej przerwal nagle dzwonek telefonu. Fontaine podniosi rqce. 

- To na pewno Strathmore! Najwyzsza pora! 

Brinkerhoff podniosi sluchawk^. 

- Gabinet dyrektora. 

Fontaine wyci^gn^t r^k^ po sluchawk^. 

Brinkerhoff spojrzai na niego z zazenowaniem i odwrocil si$ do Midge. 

- Jabba. Chce rozmawiac z tob^. 

Dyrektor Fontaine przeniosl wzrok na Midge, ktora juz szia w ich strong. Przel^czyla 
rozmowq na giosnik. 

- Mow, o co chodzi, Jabba. 

- Jestem przy giownej bazie danych - poinformowal metalicznym giosem Jabba. - Cos 
dziwnego si^ tudzieje. Myslalem, ze moze... 

- Do jasnej cholery, Jabba! - Midge przestala si<j kontrolowac. - Przeciez to wiasnie 
usiiowalam ci powiedziec! 

- To pewnie nic wielkiego - natychmiast zastrzegi si$ Jabba. - Ale na wszelki wypadek... 

- Przestari pieprzyc! To nie jest zadne nic wielkiego! Cokolwiek si^ tarn dzieje, potraktuj to jak 
najpowazniej. Na moich danych mozna polegac. Zawsze tak bylo i zawsze tak bqdzie! - Juz 
chciala si$ rozlqczyc, ale cos sobie przypomniala. - Aha, jeszcze jedno, zebys si^ nie czul 
zaskoczony... Strathmore omin^l filtry na sciezce zdrowia. 
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Hulohot przeskakiwal po trzy stopnie naraz. Jedynym oswietleniem spiralnych schodow byiy 
w^skie okna rozmieszczone co sto osiemdziesi^t stopni. Z tej pulapki David Becker si$ nie 
wydostanie! Hulohot szedl na gor^ z rewolwerem w dloni. Trzymal si^ zewn^trznej sciany na 
wypadek ataku od gory. Zelazne swieczniki bylyby dobr^ broni^, gdyby Becker zdecydowai si^ 
walczyc. Ale id^c po zewn^trznej, Hulohot w por$ by napastnika zauwazyl, a jego rewolwer mial 
zasi^g znacznie wiqkszy od metalowych swiecznikow. 

Hulohot szedl szybko, ale ostroznie. Na tych stromych schodach zabil si$ juz niejeden turysta. 
To nie Ameryka, gdzie w niebezpiecznym miejscu umieszczono by por^cze i tablice 
informacyjne, ze kazdy wchodzi na wlasn^ odpowiedzialnosc. W Hiszpanii, jesli ktos jest na tyle 
ghipi, ze si^ zabija na schodach, to jego sprawa - i niewazne, kto te schody zbudowal. 

Wyjscie na platform^ widokow^ zauwazyl juz zza rogu. Do samej gory schody byly puste. 
Ofiara nie chciala wi^c walczyc. Moze Becker nie zauwazyl go, jak wchodzi do wiezy? To 
znaczylo, ze na jego korzysc dzialal takze element zaskoczenia, choc wcale tego nie 
potrzebowal. Mial w r^ku wszystkie atuty. Nawet uklad architektoniczny wiezy mu sprzyjal: 
schody wychodzily na platform^ widokow^ w poludniowo-wschodnim rogu, caly taras znajdowal 
si$ wi^c w zasi^gu strzalu, a Becker nie mogl zaskoczyc go od tylu. W dodatlcu b^dzie wychodzil 
z mrokudo jasno oswietlonego pomieszczenia. To cela smierci, pomyslal. 

Hulohot oszacowal odlegfosc do drzwi. Siedem stopni. Dla pewnosci jeszcze si^ zastanowil. 
Trzymaj^c si$ prawej strony, zobaczy najbardziej oddalony od wejsria lewy rog platformy 
widokowej, zanim jeszcze na ni^ wejdzie. Jesli Becker b^dzie tarn stal, to strzeli od razu. Jesli 
nie, przesunie si^ jeszcze na schodach i wejdzie na gor<j, stoj^c twarz^ do prawego rogu, 
jedynego miejsca, w ktorym Becker moglby jeszcze stac. Hulohot znow si^ usmiechn^l. 

OBIEKT DAVID BECKER - WYELIMINOWANY 

Pora dzialac. Hulohot sprawdzil brori. 

Szybko pokonal kilka stopni. Przed jego oczami pojawila si^ platforma widokowa. Lewy rog 
byl pusty. Zgodnie z planem Hulohot przesun^l si^ i wskoczyl na gor^, zwracaj^c si^ w prawo. 
Strzelil w rog. Kula odbila si^ od golej sciany, omal go nie trafiaj^c rykoszetem. Hulohot obrocil 
si$ gwahownie, tlumi^c okrzyk. Na tarasie widokowym nie bylo nikogo. David Becker znikn^l. 

Trzy pi^tra nizej, sto metrow nad Jardin de los Naranjos, David Becker wisial na scianie Giraldy, 
jakby zamierzal cwiczyc podci^ganie si$ akurat w tym miejscu. Gdy Hulohot wchodzil na gor^. 



Becker zszedl z tarasu widokowego i zawisl na r^kach za oknem. Znikn^i ze schodow w sam^ 
por^. Zabojca przebiegl obok niego zaraz potem. Za bardzo si^ spieszyl, zeby zauwazyc 
pobielale dfonie sciskaj^ce parapet. 

Wisz^c za oknem, Becker dzi^kowat Bogu za to, ze zawsze przed wejsciem na kort przez 
dwadziescia minut cwiczyl ramiona na specjalnej maszynie - z mysl^ o mocniejszym serwie. Ale 
nawet mimo to mial teraz problem, zeby wrocic do srodka. Nie mogf si^ podci^gn^c. Palily go 
mi^snie ramion. Bol w ranie po kuli tak bardzo si^ nasilil, jakby za chwil^ mialy pop^kac mi^snie 
wokol niej. Male grudki chropowatego kamienia wbijaly si^ w jego palce niczym drobinki szkla, 
a w dodatku nie mial czego si^ chwycic. 

Becker wiedzial, ze ma tylko kilka sekund, zanim napastnik zacznie zbiegac z tarasu 
widokowego. Id^c od gory, na pewno zauwazy jego dlonie. 

Becker zamkn^l oczy i sprobowal ponownie. Nie mial w^tpliwosci, ze smierci uniknie tylko 
cudem. Jego palce slably. Spojrzal w dol. Nie przezylby upadku na pomaranczowy zagajnik 
z takiej wysokosci. Bol w okolicach rany jeszcze si^ nasilil. Nad jego glow4 zadudnily kroki. 
Odglos zbiegania po schodach. Becker zamkn^l oczy. Teraz albo nigdy. Zacisn^f z^by i podci^gn^l 
si$ jeszcze raz. 

Kamien wrzynal si^ bolesnie w skor^ na przegubach dloni. Kroki dudnily coraz blizej. Becker 
przesun^l dlon na wewn^trzn^ strong parapetu, probuj^c mocniej si$ chwycic. Pomogl sobie 
nogami. Mial wrazenie, ze jego mi^snie s^ z olowiu, ze ktos przywi^zal lin^ do jego nog i ci^gnie 
j^ od dolu. Przezwyci^zyl opor. Oparl si^ na lokciach. Byl teraz calkowicie widoczny od 
wewn^trz. Jego glowa lezala na parapecie niczym glowa skazarica na gilotynie. Wierzgaj^c 
nogami, podsun^l si$ jeszcze wyzej. Teraz opieral si^ o parapet brzuchem. Kroki zabojcy dudnily 
coraz glosniej. Becker chwycil mur po obydwu stronach okna i jednym ruchem wci^gn^f si$ do 
srodka. Ci^zko run^l na podlog^. 

Hulohot wyczul, ze cos si^ stalo na podescie schodow pod nim. Rzucil si^ przed siebie 
z rewolwerem podniesionym do strzalu. Zobaczyl okno. Tutaj byles! Przesun^l si^ do 
zewn^trznej sciany i wycelowal w dol schodow. W polu widzenia na chwil^ mign^ly nogi Beckera. 
Hulohot strzelil, ale byla to raczej desperacka decyzja. Kula rykoszetowala. 

P^dz^c po schodach za swoj^ ofiar^, Hulohot trzymal si^ zewn^trznej sciany, bo w tej pozycji 
mial najszerszy k^t widzenia. Pokonuj^c kolejne poziomy spiralnych schodow, mial wrazenie, ze 
Becker jest o sto osiemdziesi^t stopni przed nim, dlatego nie moze go dostrzec. Becker biegl po 
wewn^trznej, scinaj^c zakr^ty i przeskakuj^c po cztery albo pi^c schodow naraz. Hulohot deptal 
mu po pi^tach. Wystarczyl jeden strzal. Dystans mi^dzy nimi ci^gle si$ skracal. Hulohot mial 
przewag^. Wiedzial, ze nawet jesli Becker dobiegnie do samego dolu, to nie ma tarn dok^d 
uciekac. Hulohot strzeli mu w plecy na patio. Szalencza gonitwa po spiralnych schodach trwala. 



Hulohot przesun^l si^ do wewn^trznej sciany, zeby zbiegac po schodach szybciej. Czul, ze si$ 
zbliza do ofiary. Widzial cien Beckera, ilekroc mijali okno. Jeszcze jeden zakr^t. I kolejny. 
Hulohot ci^gle mial wrazenie, ze Becker jest tuz za tym nast^pnym. Jednym okiem zerkal na 
jego cien, a drugim na schody. 

Nagle Hulohot zauwazyl, ze Becker si^ potkn^l. Rzucany przez niego cien wykonal 
gwaltowny sklon w lewo, obrocil si^ w powietrzu, a potem znow si^ zachwial ku wewn^trznej 
stronie schodow i upadl. Hulohot jeszcze przyspieszyl. Mam go! 

Na schodach tuz przed nim blysn^la stal. Pr^t przeci^l powietrze niczym pchni^cie florecisty, 
tyle ze na wysokosci kostek. Hulohot uskoczyl w lew^ strong, ale bylo juz za pozno. Lsni^cy 
przedmiot znalazl si$ miqdzy jego nogami. Przesuwaj^c stop^ do przodu, Hulohot uderzyl 
goleni^ o metalowy dr^g. Wyci^gn^l ramiona, zeby si^ czegos zlapac, ale jego dlonie niczego nie 
znalazly. Zawisl w powietrzu. Impet obrocil go na bok. Spadaj^c, przelecial nad skulonym przy 
samych schodach Beckerem trzymaj^cym w r^kach drugi koniec metalowego swiecznika. 

Hulohot uderzyl o zewn^trzn^ sciany, zanim upadl na schody i zacz^l si$ turlac w dol. 
Rewolwer waln^l z trzaskiem o podlog^. Koziolkuj^c, Hulohot obrocil si$ o peine trzysta 
szescdziesi^t pi^c stopni, zanim w koncu si$ zatrzymal. Jeszcze dwanascie schodkow, a wypadlby 
na patio. 
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Poobijane ciaio Hulohota lezalo skulone w mroku. David Becker nigdy nie trzymal w r^ku broni, 
ale si^gn^l po rewolwer. Przycisn^f lufq do skroni mordercy. Jeden jego ruch, a nie zawahalby si$ 
strzelic. Ale Hulohot nawet nie drgn^l. Nie zyl. 

Becker odlozyl rewolwer i opadl na schody. Po raz pierwszy od bardzo dawna poczul Izy 
w oczach. Powstrzymal placz. Czas na emocje przyjdzie pozniej - teraz musi wracac do domu. 
Chcial wstac, ale by! zbyt zm^czony, zeby si$ ruszyc. Przez dlug^ chwil^ siedzial wi$c na 
schodach. 

W zamysleniu obserwowat nienaturalnie wygi^te ciaio. Oczy zabojcy nie patrzyfy w zaden 
konkretny punlct. Powoli robily si$ szkliste. Jakims cudem druciane okulary przetrwaly upadek. 
Wygl^daly dziwnie. Z koricowki jednego zausznika wystawal dlugi przewod, ktorego drugi koniec 
znikal w kaburze przy pasku. Ale Becker by! zbyt zm^czony, zeby si^ tym zainteresowac. 

Probowal zebrac mysli. Przeniosl wzrok na zloty pierscieri tkwi^cy na jego palcu. Widzial juz 
znacznie lepiej i zdolal odczytac napis. Tak jak podejrzewal, nie by! to angielski tekst. Przez 
chwil^ wpatrywal si^ w blyszcz^ce litery, po czym zmarszczyl czolo. Dla tyck kilku slow warto 
bylo zabijac? 

Kiedy w koricu wyszedl na patio przed Girald^, oslepilo go stance. Bol w boku powoli ust^powal, 
niemal calkowicie wrocila ostrosc widzenia. Przez chwil^ stal oszolomiony zapachem kwiatow 
pomaranczy, potem zacz^l powoli zmierzac do furtki. 

Gdy odszedl juz kawalek od patio, obok niego przystan^la furgonetka, z ktorej wyskoczylo 
dwoch m^zczyzn. Mieli na sobie mundury polowe. Podeszli do Beckera ze sztywn^ precyzj^ 
dobrze wyregulowanych maszyn. 

- David Becker? - zapytal jeden z nich. 

Becker standi jak wryty, slysz^c swoje nazwisko. 

- Kim pan jest? 

- Pojdzie pan z nami. Natychmiast. 

To spotkanie mialo w sobie cos surrealistycznego. Becker znow poczul nerwowe mrowienie. 
Instynktownie troch^ siq cofn^l. 

Nizszy z dwoch mqzczyzn rzucil mu lodowate spojrzenie. 

- Tutaj prosz^, panie Becker. 

Becker odwrocil si^ do ucieczki, ale zd^zyl postawic tylko jeden krok. Ktorys z m^zczyzn 
wyj^l pistolet. Pad! strzal. 


Piek^cy bol zacz^l si^ w klatce piersiowej, ale natychmiast promieniowal do czaszki. Palce 
Beckera zesztywnialy. Upadl na ziemi^. Chwil^ pozniej ogarn^la go demnosc. 
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Strathmore dotari na sam dol. Stal na podlodze po kostki w wodzie. Obudowa gigantycznego 
komputera dr z ala. Przez wiruj^ce kl^by mgly skapywaly na niego cieple krople wody. Wycie 
syren alarmowych bylo nieznosnie glosne. 

Komandor spojrzal na glowne generatory. Lezal na nich Phil Chartrukian, a wlasriwie jego 
zwqglone szcz^tki rozci^gni^te na zebrowaniu chlodnicy. Cala ta scena wygl^dala jak wyj^tkowo 
ponury dowcip halloweenowy. 

Strathmore zalowal smierci mlodego technika, choc nie mial w^tpliwosd, ze Phil Chartrukian 
by! uzasadnion^ ofiar^. Nie pozostawil Strathmore'owi wyboru. Kiedy si^ wynurzyl z riemnosri, 
krzycz^c cos o wirusie, Strathmore zast^pil mu drog^, apelowal do jego rozs^dku. Ale 
Chartrukian nie dawal si^ przekonac. Mamy wirusa, krzyczal. Dzwonig do Jabby. Probowal si^ 
przecisn^c obok, ale komandor na to nie pozwolil. Zacz^li si^ szamotac. Platforma byla w^ska. 
Jak na ironi$, Chartrukian nie mylilsiq co do wirusa, pomyslal komandor. 

Upadek Chartrukiana to bylo okropne doswiadczenie, mroz^ce krew w zylach: krotki 
rozdzieraj^cy krzyk, a potem cisza. Jeszcze bardziej przerazaj^ce bylo jednak to, co komandor 
zobaczyl zaraz potem. Greg Hale gapil si$ na niego z dolu oczami pelnymi grozy. Juz wtedy 
Strathmore postanowil, ze Greg Hale umrze. 

TRANSLATOR trzasn^l glosno i Strathmore wrocil myslami do chwili obecnej. Musi odci^c 
zasilanie. Wyl^cznik znajdowal si$ po przek^tnej pompy freonowej z lewej strony obudowy. 
Strathmore wyraznie go widzial. Wystarczylo przekr^cic dzwigni^, zeby calkowicie odci^c 
doplyw prqdu. Po kilku sekundach ponownie uruchomi glowny generator, a wtedy wszystkie 
systemy wroc^ do normalnego funkcjonowania. Znow zaczn^ siq otwierac drzwi, a pompy 
wtlocz^ do ukladu chlodz^cego wystarczaj^c^ ilosc freonu, minie wi^c zagrozenie dla 
TRANSLATORA. 

Kiedy jednak Strathmore si^gal do wyl^cznika, uswiadomil sobie, ze musi usunqc jeszcze 
jedn^ przeszkodq. Poniewaz zwloki Chartrukiana wci^z lezaly na ukladzie chlodz^cym 
generatora, ponowne uruchomienie zasilania oznacza kolejne zwarcie, ktore odetnie pr^d 
i sytuacja si^ powtorzy. Musial usun^c cialo. 

Spojrzal na groteskowe szcz^tki i podszedl blizej. Uj^l zw^glony nadgarstek. Mial wrazenie, 
ze trzyma w r^ku styropian. Cialo Chartrukiana bylo calkowicie pozbawione wody. Komandor 
zamkn^l oczy, mocniej scisn^l czarn^ r^k^ i silnie szarpn^l. Zwloki przesun^ly si^ nieco. Poci^gn^l 
jeszcze raz. Znowu par^ centymetrow. Strathmore wbil nogi w podlog^ i szarpn^l ponownie 
z calej sily. Nagle poczul, ze led w powietrzu i niemal natychmiast uderzyl plecami o zalany 


wod^ beton. Probuj^c si$ podniesc, z przerazeniem zauwazyl, ze trzyma w dloni r^k$ 
Chartrukiana. Urwala si^ w lokciu. 

Susan czekaia w w^zle numer trzy. Siedziala na sofie jak sparalizowana. U jej stop lezafy zwioki 
Hale’a. Nie miala poj^cia, dlaczego komandor zwleka. Mijafy minuty. Staraia si$ zaj^c czyms 
mysli, ale ci^gle pojawial si^ w nich David. Z kazdym kolejnym rykni^ciem syren przebiegaly jej 
przez mysl ostatnie slowa Hale’a: Ale najbardziej jest mi przykro z powodu Davida Beckera. 
Susan odchodzila od z my slow. 

Juz chciala poderwac si^ z miejsca i pobiec do wlazu, kiedy nast^pil tak bardzo oczekiwany 
moment. Strathmore odci^l zasilanie. 

Natychmiast zapadla cisza. Ryk syren gwaltownie si^ urwal, a monitory zgasly. Zwioki Hale’a 
znikn^ly w ciemnosci, a Susan instynktownie podkulila nogi, ciasniej otulaj^c si^ marynark^ 
Strathmore’a. 

Ciemnosc. 

Cisza. 

Az takiej ciszy w tym budynku nie slyszala nigdy. Zawsze rozbrzmiewal w nim delikatny 
pomruk generatorow. Teraz nie bylo nic - tylko od czasu do czasu trzeszczenie i syk 
TRANSLATORA, jakby wielka bestia wzdychala z ulg^, powoli stygn^c. 

Susan zamkn^la oczy i modlila si^ za Davida. Byla to prosta modlitwa: prosila, zeby Bog 
chronil m^zczyzn^, ktorego pokochala. 

Nie byla religijna, nie oczekiwala wi^c boskiej odpowiedzi. Kiedy jednak poczula gwaltowne 
wibracje przy sercu, az podskoczyla. Przycisn^la ramiona do piersi. Dopiero po chwili zrozumiala. 
To nie byla boska ingerencja - drgania rozchodzily si$ z kieszeni marynarki. Strathmore wyl^czyl 
dzwi^k pagera, zostawil jednak funkcj^ wibracji, a przed chwil^ ktos przyslal mu wiadomosc. 

Szesc pi^ter nizej Strathmore stal przy wyl^czniku. Pod podlog^ panowala teraz zupelna 
ciemnosc. Przez chw% napawal si^ otaczaj^c^ go czerni^. Z gory kapala woda. Pomyslal, ze tak 
musi wygl^dac burza w bezgwiezdn^ noc. Odchylil glow^, pozwalaj^c, aby cieple krople zmyly 
z niego win$. Ja zawsze zwycigzam. Przykl^kn^l, zeby oczyscic dlonie z resztek ciala 
Chartrukiana. 

Jego marzenia o przej^ciu Cyfrowej Twierdzy prysly. Potrafil jednak si$ z tym pogodzic. 
Teraz wazna byla tylko Susan. Po raz pierwszy od wielu dziesi^ doled zrozumial, ze w zyciuliczy 
si$ nie tylko ojczyzna i honor. Przez najlepsze lata mojego zycia sluzylem ojczyznie. Dbalem 
tylko o honor, a co z milosciq? Zbyt dlugo jej sobie odmawial. I po co? Zeby patrzec, jak jakis 
mlody profesor kradnie jego marzenia? Przeciez to on wychowal Susan i on )d t chronil. Zasluzyl 
na ni^. Teraz wreszcie j^ dostanie. Susan poszuka schronienia w jego ramionach, gdy zabraknie 



tego drugiego. Stanie bezradna i bezbronna, zraniona po wielkiej stracie, a wtedy on, 
Strathmore, udowodni jej, ze miiosc uleczy wszystko. 

Honor. Ojczyzna. Miiosc. To dlatego David Becker musiai zgin^c. 
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Komandor wylonil si^ spod podlogi niczym Lazarz z grobu. Mimo przemoczonego ubrania szedl 
sprqzystym krokiem. Skierowal si^ w strong w^zla numer trzy, do Susan - ku swojej przyszlosci. 

Kopul^ znow zalewalo swiatio. Freon popfyn^t w dol rozgrzanego do granic mozliwosci 
TRANSLATORA niczym natleniona krew. Strathmore wiedziat, ze potrzeba jeszcze kilku minut, 
zeby czynnik chtodz^cy dotari do procesorow polozonych na samym dole wielkiej obudowy, tym 
samym chromic je przed samozaplonem, ale nie w^tpil, ze tak wlasnie si^ stanie. Tak wiqc 
odetchn^l z ulg^, dumny z siebie - nie mial jednak poj^cia, ze jego zwyci^stwo przyszlo zbyt 
pozno. 

]a zawszewygrywam, pomyslal. Do w^zla numer trzy wszedl przez rozsuwane drzwi, jakby 
dziury w szldanej scianie nie bylo. Szldane skrzydla otworzyly si$ z sykiem. Przest^pil przez 
prog. 

Susan stala przed nim owini^ta jego marynark^. Wygl^dala jak mlodziutka studentka, ktor^ 
do suchej nitki przemoczyl deszcz. Strathmore poczul si^ jak starszy kolega, ktory otulil j\ swoj^ 
uczelnian^ marynark^. Pierwszy raz od wielu lat byl znowu mlody. Jego marzenie wlasnie si<j 
spelnialo. 

Kiedy jednak podszedl blizej, mial poczucie, ze nie poznaje stoj^cej przed nim kobiety. Jej 
oczy byly zimne jak lod. Lagodnosc jej spojrzenia gdzies wyparowala. Susan Fletcher stala 
nieruchoma jak pos^g. Poruszaly si^ tylko Izy wzbieraj^ce w jej oczach. 

- Susan? 

Pojedyncza Iza stoczyla si$ po jej policzku. 

- Co siq stalo? - pytal komandor. 

Kaiuza krwi wokol ciala Hale’a rozlala si$ po wykladzinie jak plama oleju. Strathmore spojrzat 
nerwowo na zwloki, potem znowu na Susan. Czyzby wiedziala? Niemozliwe. Strathmore byl 
pewien, ze zrobil wszystko bez zarzutu. 

- Susan? - Podszedl blizej. - O co chodzi? 

Nie poruszyla si<j. 

- Martwisz siq o Davida? 

Delikatnie drgn^la jej gorna warga. 

Strathmore jeszcze si^ zblizyl. Chcial wyci^gn^c r^k^, ale si^ zawahal. Na dzwi^k imienia 
Davida najwyrazniej p^kla tama smutku. Susan drgn^la. Najpierw nieznacznie - dostrzegl tylko 
lekkie drzenie. Potem w jej zylach popfynqla rw^ca fala zalu. Nie panuj^c nad dygotaniem warg, 
Susan otworzyla usta, zeby cos powiedziec. Ale nie padlo ani slowo. 


Nie odrywaj^c od Strathmore’a Iodowatego spojrzenia, ktorym go przebila, si^gn^la do 
kieszeni jego marynarki. Cos z niej wyj^la, po czym wyci^gn^fa drz^c^ dlori w jego kierunku. 

Strathmore oczekiwal, ze zobaczy luf$ beretty wymierzon^ prosto w jego brzuch. Ale pistolet 
wci^z lezal na podlodze, bezpiecznie zamkni^ty w martwej dloni Hale’a. Przedmiot trzymany 
przez Susan by! mniejszy. Strathmore opuscil wzrok i zrozumiai wszystko. 

Mial wrazenie, ze swiat si$ skurczyl do tej malej salki, a czas standi w miejscu. Slyszal bide 
swojego serca. M^zczyzna, ktory przez tyle Iat zwyd^zat najsilniejszych, zostal pokonany w tej 
jednej sekundzie. Powodowany rycerskosci^ dal Susan swoj^ marynark^. A wraz z ni^ swoj 
pager. 

Teraz to Strathmore znieruchomial. Dion Susan zadrzala. Pager wyl^dowal na podlodze przy 
stopach Hale’a. Strathmore pomyslal, ze nigdy nie zapomni zdumienia i zawodu, ktore si^ 
odmalowaly na jej twarzy. Wtedy Susan Fletcher min^la go i wyszla z w^zla numer trzy. 

Komandor jej nie zatrzymywal. Powoli si^gn^l po pager. Na ekranie wyswietlala si$ lista 
wiadomosd - a wi^c Susan przeczytala je wszystkie. Strathmore desperacko przewin^l Iist^ od 
pocz^tku do korica. 


OBIEKT ENSEI TANKADO - WYELIMINOWANY 
OBIEKT PIERRE CLOUCHARDE - WYELIMINOWANY 
OBIEKT HANS HUBER - WYELIMINOWANY 
OBIEKT ROCIO EVA GRANADA - WYELIMINOWANY 

Lista ci^gn^la si^ dalej. Strathmore poczul ogarniaj^ce go przerazenie. Jakos si$ wytlumaczg! 
Susan na pewno zrozumie! Honor! Ojczyzna! Ale zostala jeszcze najswiezsza wiadomosc, 
ktorej dotychczas nie przeczytal. Przeczuwal, ze z tego nie wytlumaczy si$ nigdy. Z drzeniem 
spojrzal na wyswietlacz. 


OBIEKT DAVID BECKER - WYELIMINOWANY 


Strathmore zwiesil glow^. Jego marzenia legly w gruzach. 
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Susan opuscila wqzel numer trzy, slaniaj^c si^ na nogach. 

OBIEKT DAVID BECKER WYELIMINOWANY 

Szia w kierunku wyjscia z gtownej hali, maj^c wrazenie, ze to koszmarny sen. W uszach 
dudnily jej stowa Grega Hale’a: Susan, Strathmore mnie zabije! Susan, kom an dor jest w tobie 
zakochany! 

St a n^ la przed masywnymi drzwiami. Gwahownymi ruchami dzgn^la kilka razy klawiatur^ 
zamka cyfrowego. Drzwi ani drgn^ty. Sprobowala ponownie, ale olbrzymia plyta znow si^ nie 
obrocila. Susan stlumila okrzyk grozy: widocznie przerwa w dostawie pr^du wykasowala pami^c 
urz^dzenia. Susan Fletcher nadal byla uwi^ziona. 

Nagle zobaczyla czyjes r^ce obejmuj^ce od tylu jej odr^twiale cialo. Znala ten dotyk. 
Wzbudzil w niej odraz^. Nie mial w sobie zwierz^cej sily Grega Hale’a, byla w nim za to 
desperacka brutalnosc swiadcz^ca o stalowej determinacji. 

Odwrocila si^. Zobaczyla przerazone oczy. Takiej beznadziei nie widziala w nich nigdy. 

- Susan! - j^kn^f blagalnie Strathmore. - Wszystko ci wyjasni^. 

Probowala si^ wyrwac. 

Ale komandor trzymal j^ bardzo silnie. 

Chciala krzykn^c, ale zabraklo jej glosu. Probowala uciekac, ale silne ramiona przyci^galy j^ 
z powrotem. 

- Kocham ci$ - uslyszala jego szept. - Zawsze ci$ kochalem. 

Dostala mdlosci. 

- Zostan ze mn^. 

W jej glowie wirowaly makabryczne obrazy - powoli zamykaj^ce si^ jasnozielone oczy 
Davida; zwloki Grega Hale’a tryskaj^ce krwi^ na wykladzin^; spalone i polamane cialo Phila 
Chartrukiana na generatorze. 

- Bol minie - mowil glos. - Pokochasz znowu. 

Ale Susan go nie sluchala. 

- Zostan ze mn^ - Hagai. - Ulecz^ twoje rany. 

Szarpala si<j. Bezskutecznie. 


- Zrobilem to dla nas. Jestesmy dla siebie stworzeni, Susan. Kocham ci$. - Siowa wyrywaly 
si$ z jego ust tak, jakby latami czekal, zeby je wypowiedziec. - Kocham ci^, slyszysz? Kocham 
ci^! 

Dokladnie w tym momencie, trzydziesci metrow dalej, jakby chc^c zagiuszyc wstr^tne 
wyznanie Strathmore’a, TRANSLATOR wydal z siebie niemilosiernie dziki j^k. Dzwi^k byl 
caikowicie nowy - odlegle zlowieszcze skwierczenie, ktore niczym w^z wkradalo si^ w gl^b 
silosu. Freon nie osi^gn^l na czas odpowiedniego cisnienia. 

Komandor puscil Susan, zeby spojrzec na wart dwa miliardy dolarow komputer. Jego oczy 
rozszerzylo przerazenie. 

- Nie! - Chwycil si$ za glow^. - Nie! 

Szesciopi^trowy silos zacz^l drzec. Strathmore si$ zachwial. Postawil krok w kierunku 
rozdygotanej bestii. Potem opadl na kolana, niczym grzesznik przed gniewnym Bogiem. 
Wszystko na nic. U podstawy TRANSLATORA wlasnie nast^pil zaplon tytanowo-strontowych 
procesorow. 
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Ogieri strzelaj^cy w gorq trzech milionow krzemowych pfytek zamkni^tych w jednej obudowie 
wydaje niepowtarzalny dzwi^k. W rozedrganym silosie slychac byto trzask pozaru lasu, syk pary 
tryskaj^cej z gejzeru i wycie tornada. Wewn^trz TRANSLATORA szalal oddech samego diabla, 
probuj^cy znalezc jakies ujscie. Strathmore kl^czat zahipnotyzowany rozbrzmiewaj^cym coraz 
blizej nich potwornym hukiem. Najdrozszy komputer na swiecie na jego oczach stawal si$ 
szesciopi^trowym piektem. 

Komandor powoli odwrocil glow^, zeby spojrzec na Susan. Stala w miejscu jak sparalizowana. 
Zobaczyi strach na jej zalzawionej twarzy. W swietle jarzeniowek rozchodzil si^ od niej 
delikatny blask. Ona jest aniolem, pomyslal Strathmore. Poszukal w jej oczach nieba, ale 
zobaczyi tylko smierc. Umarlo jej zaufanie. Milosc i honor odeszly. Marzenia, ktore przez lata 
trzymaly go przy zyciu, takze umarly. Nigdy nie b^dzie mial Susan Fletcher. Nigdy. Ogarn^Ia go 
przemozna pustka. 

Susan patrzyla na wielki komputer niepewnym wzrokiem. Wiedziala, ze uwi^ziona w jego 
obudowie ognista kula zmierza ku powierzchni. Czula, ze ogieri unosi si^ coraz szybciej, 
podsycany tlenem uwalnianym z plon^cych plytek, i za chwil^ wielka kopula zamieni si<j 
w gorej^ce pieklo. 

Umysl kazal jej ucielcac, ale smutelc po smierci Davida jakby j\ sparalizowal. Wszqdzie 
dookola widziala jego twarz. Byla pewna, ze slyszy jego glos, ktory kaze jej uciekac. Tylko 
dok^d? Szklana kopula Wydziatu Kryptologii zamienila si$ w zamkni^ty grobowiec. Nie mialo to 
zreszt^ zadnego znaczenia. Mysl o smierci jej nie przerazala. Smierc powstrzyma bol. Pol^czy j^ 
z Davidem. 

Podloga pod jej stopami zacz^la drzec, jakby zaraz mial si^ spod niej wynurzyc wsciekly 
morski potwor. Glos Davida krzyczal: Uciekaj, Susan! Uciekaj! 

Zobaczyla, ze idzie ku niej Strathmore. Jego twarz byla odleglym wspomnieniem. Zimnym 
szarym oczom brakowalo zycia. Patriota, ktorego zawsze w nim podziwiala, zgin^l - 
usmiercony przez morderc^. Nagle poczula wokol siebie jego ramiona. Desperacko j^ obj^ly. 
Calowal jej policzki. 

- Wybacz mi - blagal. 

Wyrywala si^, ale on nie ust^powal. 

TRANSLATOR zawibrowal niczym rakieta tuz przed startem. Wszystko wokol zaczqlo si^ 
trz^sc. Strathmore przycisn^l j\ mocniej. 

- Obejmij mnie, Susan. Potrzebuj^ ci$! 


Ogarn^la j^ furia. Glos Davida krzykn^l: Kocham ci$l Uciekaj! W przypfywie energii 
oswobodzila si^ z usrisku. Halas wewn^trz TRANSLATORA stal si$ ogtuszaj^cy. Ogien dotarl do 
szczytu silosu. Wielki komputer j^czal. 

Glos Davida poderwal Susan z miejsca. Pokierowal ni^. W biyskawicznym tempie pokonala 
odleglosc dziel^c^ ]\ od schodow i pognala do gabinetu Strathmore’a. Za jej plecami 
TRANSLATOR wydaf z siebie ogluszaj^cy ryk. 

Kiedy zaj^ly si$ ogniem ostatnie krzemowe chipy, ognista kula przebila si^ przez gorn^ 
pokryw^ silosu. Pchane olbrzymim cisnieniem szcz^tki wielkiej maszyny poszybowaly wysoko. 
Natychmiast potem proznia w silosie zassala natlenione powietrze wielkiej hali. 

Susan wbiegala na ostatnie stopnie pomostu, trzymaj^c si$ balustrady, kiedy jej cialem 
szarpn^l pot^zny podmuch. Odwrorila glow$. Zast^pca dyrektora do spraw operacyjnych patrzyl 
w jej strong, kl^cz^c na podlodze tuz przy obudowie TRANSLATORA. Wokol niego rozp^talo si$ 
pieklo, ale on mial w oczach spokoj. Otworzyl usta, zeby wypowiedziec ostatnie slowo: „Susan". 

Powietrze zassane do kadluba TRANSLATORA gwaltownie podsycilo ptomien. W blysku 
pot^znego wybuchu komandor Trevor Strathmore przeszedl do historii. 

Sila eksplozji wepchn^la Susan kilka metrow w gl^b gabinetu Strathmore’a. Poczula tylko 
piek^cy zar. 
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W oknie sali konferencyjnej wysoko nad szklan^ kopul^ Wydzialu Kryptologii pojawily siq trzy 
twarze. Wybuch wstrz^sn^l calym kompleksem NSA. Leland Fontaine, Chad Brinkerhoff i Midge 
Milken obserwowali jego skutki w niemym przerazeniu. 

Pod przezroczystym dachem szalal pozar. Sam poliw^glan pozostal nietkni^ty, ale pod jego 
skorup^ kl^bily si^ chmury czarnego dymu. 

Przygl^dali siq temu bez slowa. Widok przed ich oczami byl potworny i zniewalaj^cy 
zarazem. 

Fontaine stal nieruchomo przez dluzsz^ chwil^. Potem przerwal milczenie. Mowil cicho, ale 
stanowczo. 

- Midge, poslij tam sluzby. Natychmiast. 

Po drugiej stronie korytarza odezwal si$ telefon. 

Dzwonil Jabba. 


Rozdzial 107 


Susan nie miala pojqcia, ile czasu min^lo. Odzyskuj^c swiadomosc, czula pieczenie w gardle. 
Rozejrzata si$ oszotomiona. Lezala na dywanie za biurkiem. W ciemnosci migotaio jakies 
pomarariczowe swiatlo. Powietrze pachniato spalonym plastikiem. Pomieszczenie, w ktorym 
przebywata, bylo zdewastowane. Dostrzegla, ze plon^ z a stony, a przezroczyste sciany si$ tl^. 

Potem wszystko sobie przypomniaia. 

David. 

Ogarn^la panika. Poderwata si^ z podiogi. Wdychane powietrze silnie draznilo jej tchawic^. 
Chwiejnym krokiem podeszta do drzwi, szukaj^c drogi ucieczki. Gdy probowata przest^pic prog, 
jej stopa trafiia w pustk^. Podest znikn^l. Piqtnascie metrow nizej lezaty powyginane dymi^ce 
kawaiki metalowej konstrukcji. Susan patrzyla przerazona. Podloga wielkiej hali zamienila si^ 
w morze ognia. Stopione resztki trzech milionow procesorow wytrysn^ty z obudowy niczym 
lawa. W gor^ buchaty kt^by g^stego kwasnego dymu. Susan znata ten zapach. Pton^cy krzem. 
Smiertelna trucizna. 

Cofaj^c si^ w gt^b tego, co zostalo z gabinetu Strathmore'a, czuta zawroty gtowy. Nie miata 
sity. Palito j^ gardto. Wsz^dzie widziata biask ognia. Moj wydzial umiera, pomyslata. A ja razem 
z nim. 

Przez chwilq rozwazala mozliwosc ucieczki wind^. To byta jedyna droga. Uznaia jednak, ze nie 
ma sensu nawet probowac: zadna elektronika nie przetrwataby takiego wybuchu. 

Przebijaj^c si^ przez g^sty dym, przypomniata sobie jednak stowa Hale’a. Twoja win da ma 
zewn?trzne zasilanie. Widzialem schemat instalacji elektrycznej. Wiedziala, ze to prawda. 
Wiedziata tez, ze szyb tej windy na catej dlugosci wykonany jest ze zbrojonego betonu. 

Wokot niej kt^bity si^ opary. Chwiejnym krokiem doszta do windy. Gdy jednak przed ni^ 
stan^ia, okazato si^, ze mechanizm obstuguj^cy kabin^ nie jest oswietlony. Kilka razy dzgnqta 
palcem przycisk, po czym upadla na podloga tuz przy windzie i ze zlosci^ tomotata pi^sciami 
w drzwi. 

Przestala niemal natychmiast. Za drzwiami cos brz^czato. Nastuchiwata zaskoczona. Odgtos 
brzmiat tak, jakby kabina stata na swoim miejscu. Susan wcisn^ta guzik raz jeszcze. Ten sam 
odgtos za drzwiami windy. 

Dopiero wtedy zauwazyta. 

Przycisk windy nie swiecil, poniewaz calkowicie pokrywata go sadza. Kiedy przetarta go 
palcem, swiatelko zacz^to bye widoczne. 

Win da dzialal 


W przyplywie nadziei sprobowala raz jeszcze. Za drzwiami cos zaturkotalo. Wl^czyla si$ 
wentylacja. Kabina jest na miejscu. Dlaczego te choleme drzwi si$ nie otwierajq? 

Jej wzrok padl na klawiatur^ z przyciskami odpowiadaj^cymi literom alfabetu. Wtedy sobie 
przypomniala: haslo. 

Przez stopione ramy okienne w gabinecie przenikai coraz gqstszy dym. Susan ponownie waln^la 
pi^sci^ w drzwi windy. Nie otworzyfy si^. Haslo, pomyslaia. Strathmore w koricu jej go nie 
podal. Dymu bylo coraz wi^cej. Krztusz^c si^, Susan opadia na podlog^. Przeciez za 
zamkni^tymi drzwiami pracowala wentylacja! Susan z trudem lapala powietrze. 

Zamkn^fa oczy, ale znow obudzil )d t glos Davida. Uciekaj, Susan! Otwdrz drzwi! Uciekaj stqd! 
Rozchylila powieki, spodziewaj^c si^ zobaczyc jego twarz, zielone oczy, wesoly usmiech. Ale 
zamiast nich dostrzegla przyciski oznaczone literami alfabetu. Hash... Przyjrzala si$ uwazniej. 
Na wyswietlaczu cieklokrystalicznym pod klawiatur^ pulsowalo pi^c kresek. Haslo ma pi^c liter, 
pomyslaia. Natychmiast wiedziala, jak marne ma szanse: dwadziescia szesc do pot^gi pi^tej. 
Jedenascie milionow osiemset osiemdziesi^t jeden tysi^cy trzysta siedemdziesi^t szesc 
mozliwych kombinacji. Gdyby chciala wyprobowac wszystkie po kolei, to w tempie jedna na 
sekund^ potrzebowalaby dziewi^tnastu tygodni... 

Lezala na podlodze, krztusz^c si$. Nagle przypomniala sobie zalosne wolanie komandora. 
Strathmore znow do niej krzyczal: Kocham ci$, Susan! Zawsze ci$ kochatem! Susan! Susan! 
S usan... 

Wiedziala, ze Strathmore nie zyje, ale jego glos nie rich!. Wci^z od nowa slyszala te same 
zapewnienia. 

Susan... Susan... 

Nagle z nieprawdopodobn^ jasnosci^ uswiadomila sobie cos, co zmrozilo jej krew w zylach. 
Resztk^ sil si^gn^la do klawiatury, zeby wpisac haslo. 

S-U-S-A-N 

Niemal natychmiast drzwi si^ rozsun^ly. 
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Winda Strathmore’a p^dzila w dol szybu. Susan lapczywie lapala powietrze do pfuc. Niepewna 
swoich sil, oparta si$ o scianq, gdy kabina zwalniala. Chwil^ pozniej uslyszala zgrzyt przekladni 
i kabina znow si^ zaczqla poruszac, tym razem poziomo. Susan poczula, ze winda przyspiesza, 
wjezdzaj^c do glownego budynku Agencji. W koncu zatrzymala si^ z furkotem. Drzwi stan^ly 
otworem. 

Kaszl^c, Susan Fletcher weszla chwiejnym krokiem do betonowego korytarza. Znalazia si$ 
w w^skim niskim tunelu. Przed ni^ ci^gn^la si^ po ziemi podwojna zolta linia, ktora znikata 
w mroku. 

Podziemna autostrada... 

Ruszyia w tamt^ strong, trzymaj^c si$ sciany. Drzwi windy zamkn^fy si^ za jej plecami. 
Susan Fletcher ponownie kroczyla w zupelnej ciemnosci. 

Cisz^ zaklocal tylko cichy wizg dochodzqcy gdzies zza sciany. 

Wizg narastal. 

Nagle jakby nastal swit. Czern ust^pila miejsca niewyraznej szarosci. Sciany tunelu znow 
zacz^ly nabierac ksztaltow. Niemal w tej samej chwili zza rogu wylonil si^ maly pojazd. Jego 
przednie swiatla oslepily Susan. Przywarla do sciany i zakryla oczy. Poczula podmuch powietrza 
i pojazd przemlcn^l obok niej. 

Niemal natychmiast rozlegl si$ ogluszaj^cy pisk gumy, po czym wizg znow zacz^l si^ do niej 
zblizac. Po kilku sektuidach jad^cy na wstecznym biegu pojazd zatrzymal si$ tuz przed ni^. 

- Pani Fletcher! - wykrzykn^l zaskoczony glos. 

Susan patrzyla na sk^ds jej znan^ postac za kierownic^ elektrycznego wozka golfowego. 

- O Boze! - j^kn^l m^zczyzna. - Nic pani nie jest? Myslelismy, ze pani nie zyje! 

Susan patrzyla, nadal nie poznaj^c kierowcy. 

- Chad Brinkerhoff- rzucil, przygl^daj^ si<j jej z trosk^. - Asystent dyrektora Fontaine’a. 

Susan zdolala z siebie wydobyc tylko cichy szept. 

- TRANSLATOR... 

- Prosz^ o tym nie myslec. Niech pani wsiada. 

Snop reflektorow wozka golfowego smagal betonowe sciany. 

- Mamy wirusa w glownej bazie danych. 

- Wiem - uslyszala swoj wlasny szept Susan. 

- Musi nam pani pomoc. 


Susan z trudem powstrzymywala Izy. 

- Strathmore... 

- Wiemy - oznajmil Brinlcerhoff. - Pomin^l filtr na sciezce zdrowia. 

- Tak... i... 

Sfowa utkwily jej w gardle. I zabil Davida! 

Brinkerhoff polozyl dlon na jej ramieniu. 

- Prawie jestesmy na miejscu. Jeszcze tylko chwila. 

Szybki elektryczny wozek golfowy gwaltownie skr^cil, po czym si^ zatrzymal. Prostopadle do 
nich znajdowal si^ korytarz slabo oswietlony czerwonymi lampami podlogowego oswietlenia. 

- Chodzmy - powiedzial Brinkerhoff, pomagaj^c jej stance na ziemi. 

Poprowadzil j^ do korytarza. Susan szla za nim jak automat. Wylozone kafelkami przejscie 
dose ostro schodzilo w dot. Susan chwyciia por^cz. Powietrze zrobilo si$ chlodniejsze. Korytarz 
cafy czas opadal. 

Po chwili zacz^l si^ zw^zac. Gdzies za ich plecami rozleglo si^ st^panie. Ktos szedl szybko, 
zdecydowanym krokiem. Byi coraz blizej. Brinkerhoff i Susan stan^li w miejscu. Odwrocili 
glowy. 

W ich strong kroezyl pot^znie zbudowany czarnoskory m^zczyzna. Gdy si^ zblizyl, obrzucii j^ 
badawczym spojrzeniem. 

- Kto to jest? - zapytal. 

- Susan Fletcher - odpowiedzial Brinkerhoff. 

Zwalisty m^zczyzna uniosl brwi. Nawet przemoczona i czarna od sadzy Susan wygl^dala 
pi^kniej, niz j^ sobie wyobrazal. 

- A komandor? - zapytal ponownie. 

Brinkerhoff pokr^cil glow^. 

Czarnoskory m^zczyzna zamilkl. Przez chwiltj patrzyl w bok, po czym odwrocil si^ do Susan. 

- Leland Fontaine. - Wyci^gn^l do niej r^k^. - Ciesz^ si^, ze wyszla pani z tego calo. 

Susan patrzyla na niego zaskoezona. Zawsze wiedziala, ze kiedys pozna dyrektora, ale nie tak 
wyobrazala sobie okolicznosci tego spotkania. 

- Prosz^ ze mn^, pani Fletcher - powiedzial Fontaine, ruszaj^c przodem. - Przyda si^ kazda 
pomoc. 

Czerwona poswiata nad podlog^ wylowila nagle z ciemnosci stalow^ scian^. Fontaine podszedl 
do niej i wpisal czterocyfrowy kod na wbudowanej w ni^ klawiaturze. Potem przylozyl dlon do 
znajduj^cej si^ obok szyby. Blysn^lo swiatlo skanera. Chwil^ pozniej masywna stalowa sciana 
z hukiem odsun^la si$ w lewo. 



W NSA tylko jedno pomieszczenie stanowilo swi^tosc wi^ksz^ niz Wydzial Kryptologii. Susan 
Fletcher czula, ze wlasnie tam wchodzi. 
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Sala nadzoru glownej bazy danych NSA wygl^daJa jak pomniejszone centrum kontroli lotow 
NASA. Dwanascie stanowisk komputerowych umieszczono naprzeciwko sciany monitorow 
o wymiarach dziewi^c na dwanascie metrow. Na tym olbrzymim ekranie wyswietlai si$ coraz to 
inny wykres na zmian^ z kolumnami danych, jakby ktos przeskakiwai z kanaiu na kanai, bawi^c 
si$ pilotem od telewizora. Technicy biegali jak oszalali od komputera do komputera, ci^gn^c za 
sob^ diugie wst^gi wydrukow i giosno wykrzykuj^c rozne polecenia. Panowai nieopisany chaos. 

Susan z podziwem ogl^daia to imponuj^ce pomieszczenie. Mgliscie pami^tala, ze podczas 
jego budowy wykopano dwiescie pi^cdziesi^t ton ziemi. Znajdowalo si^ szescdziesi^t pi^c 
metrow pod powierzchni^ gruntu, co zapewnialo mu calkowitq odpornosc na skutlci atakow 
bombowych i nuklearnych. 

Przy umieszczonym na podwyzszeniu stanowisku komputerowym posrodku sali stai Jabba. 
Wykrzykiwai do swoich podwladnych rozkazy niczym krol do poddanych. Na monitorze 
bezposrednio za nim wyswietlaio si^ ostrzezenie, lctore Susan juz widziala. Tym razem jednak 
litery byiy wielkosci hasia na billboardzie. Napis wisiai zlowieszczo nad glow^ Jabby: 

TERAZ TYLKO PRAWDA WAS URATUJE 
WPROWADZ KLUCZ 

Nie mog^c sitj oprzec wrazeniu, ze uczestniczy w jakims surrealistycznym snie, Susan 
podeszia za dyrektorem do podium. Wydawaio jej siq, ze wszystko wokol odbywa si^ 
w zwolnionym tempie. 

Jabba zauwazyt, ze podchodz^, i gwaitownie odwrocil si^ niczym rozwscieczony byk. 

- Nie bez powodu stworzylem sciezk<j zdrowia - wrzasn^i. 

- Sciezki zdrowia juz nie ma - odpari Fontaine spokojnie. 

- Tez mi nowina! - warkn^i Jabba. - Fala uderzeniowa tak mn^ rzucila, ze potluklem sobie 
dup$. Gdzie jest Strathmore? 

- Komandor Strathmore nie zyje. 

- Czyli jest na swiecie sprawiedliwosc! 

- Uspolcoj si^, Jabba - przywoiai go do porz^dku dyrektor. - Lepiej powiedz, jak teraz 
wygl^da sytuacja. Poradzimy sobie z tym wirusem? 

Jabba dlugo wpatrywaJ siq w dyrektora, a potem nagle wybuchn^i smiechem. 

- Wirus? - Giosny rechot odbijai si^ echem w podziemnej sali. - Wi^c pan mysli, ze to jest 
zwykly wirus? 


Fontaine zachowal spokoj. Bezczelnosc Jabby przekraczala wszelkie granice, ale Fontaine 
wiedzial, ze to nie jest odpowiednia pora, zeby na ni^ reagowac. W tym miejscu Jabba by! 
wazniejszy niz Bog. Rozwi^zywanie problemow komputerowych zwykle przebiegalo 
z pomini^ciem wszelkich sluzbowych hierarchii. 

- To nie jest wirus? - wykrzykn^l Brinkerhoff z nadziej^ w glosie. 

Jabba parskn^l z obrzydzeniem. 

- Wirusy maj^ laricuchy replikacyjne, eleganciku. Tu ich nie ma. 

Susan sluchala rozmowy, probuj^c si^ skupic. 

- Co si^ w takim razie dzieje? - zapytal Fontaine. - S^dzilem, ze zlapalismy wirusa. 

Jabba wzi^l gl^boki oddech i znizyl glos. 

- Wirusy... - zacz^l, ocieraj^c pot z twarzy. - Wirusy si$ reprodukuj^. Tworz^ klony. S3 prozne 
i glupie. To cyfrowi egomaniacy. Zajmuj^ si^ tylko sob^, rozmnazaj^c si^ szybciej niz kroliki. I to 
jest ich slabosc, bo mozna je hybrydyzowac tak, ze zanikn^, o ile si$ wie, jak to zrobic. Niestety 
ten program nie ma ego, nie przejawia potrzeby reprodukcji. Skupia si^ za to na swoich celach. 
I prawdopodobnie popelni cyfrowe samobojstwo, kiedy juz wypelni swoj^ misj^ w naszym 
systemie. - Jabba pelnym szacunku gestem wskazal na rozgardiasz panuj^cy na ekranach 
monitorow. - Panie i panowie! - westchn^l. - Poznajcie kamikaze wsrod komputerowych 
najezdzcow... Oto robak. 

- Robak? - j^kn^l Brinkerhoff. Wydalo mu si^, ze to zbyt prozaiczne okreslenie dla tak 
podst^pnego intruza. 

- Owszem, robak - potwierdzil gniewnym tonem Jabba. - Zadnych wyzszych potrzeb, tylko 
zaspokajanie podstawowych instynktow: jesc, srac i pelzac. Wlasnie tak! Prostota. Smiercionosna 
prostota. Robak robi to, do czego zostal zaprogramowany, po czym znika. 

Fontaine zmierzyi Jabb^ ponurym wzrokiem. 

- Do czego zostal zaprogramowany tenkonkretny robak? 

- Nie mam poj^cia - odpowiedzial Jabba. - W tej chwili rozchodzi si$ po calej naszej bazie, 
podczepiaj^c si^ do wszystkich tajnych danych. Potem moze zrobic wszystko. Albo postanowi 
usun^c wszystkie pliki, albo doda jakis emotikon do niektorych dokumentow z Bialego Domu. 

Glos Fontaine’a pozostawal spokojny i skupiony. 

- Mozesz go powstrzymac? 

Jabba westchn^l, zerkaj^c na monitory. 

- Nie mam poj^cia. Wszystko zalezy od tego, jak bardzo si$ na nas wkurzyl jego autor. - 
Wskazal na wyswietlaj^ si^ wiadomosc. - Kto moze mi powiedziec, do jasnej cholery, o co 
w tym chodzi? 


TERAZ TYLKO PRAWDA WAS URATUJE 



WPROWADZ KLUCZ 


Jabba czekal na reakcj^, nie padlo jednak zadne wyjasnienie. 

- Wygl^da na to, ze ktos z nami pogrywa, panie dyrektorze. Moim zdaniem to szantaz, a to, 
jak znam zycie, jest z^danie okupu. 

Szept Susan zabrzmial pusto i glucho. 

- To... Ensei Tankado - oznajmila cicho. 

Jabba odwrocil si^ do niej. Przez chwil^ tylko si^ gapil szeroko otwartymi oczami. 

Susan slabo skin^la gfow^. 

- Domagal si^ publicznego potwierdzenia, ze TRANSLATOR istnieje - wyjasnila iami^cym si$ 
gJosem. - Ale zaplacil za to... 

- Potwierdzenia? - wpadl jej w slowo Brinkerhoff z wyrazem zdumienia na twarzy. - 
Tankado chce, zebysmy publicznie potwierdzili istnienie TRANSLATORA? Na to juz chyba troch^ 
za pozno! 

Susan otworzyla usta, zeby cos powiedziec, ale pierwszy odezwal si^ Jabba. 

- Wygl^da na to, ze Tankado ma kod kasuj^cy, ktory nas odrobaczy - stwierdzil, przygl^daj^c 
si$ wiadomosci na ekranie. 

Wszyscy si^ odwrocili. 

- Kod kasuj^cy? - zapytal Brinkerhoff. 

Jabba skin^l glow^. 

- Tak. Klucz, ktory powstrzymuje robaka. Mowi^c inaczej, jesli publicznie przyznamy si^ do 
posiadania TRANSLATORA, to on przekaze nam ten klucz. Wpiszemy go do systemu i uratujemy 
baz$ danych. Witamy w swiecie cyfrowego szantazu! 

Fontaine stal niewzruszony jak skala. 

- lie mamy czasu? 

- Okolo godziny - odpowiedzial mu Jabba. - Akurat tyle, zeby zwolac konferencj^ prasow^ 
i powiedziec co trzeba. 

- Jaki sposob dzialania bys zalecal? Masz jakies sugestie? - zapytal Fontaine. 

- Sugestie? - powtorzyl Jabba z niedowierzaniem w glosie. - Chce pan rekomendacji? Prosz^ 
bardzo, dam j^ panu! Niech pan przestanie zgrywac chojraka, taka jest moja rekomendacja. 

- Uwazaj na slowa - ostrzegl go dyrektor. 

- W tej chwili Ensei Tankado ma peln^ kontrol^ nad cal^ baz^ danych - ci^gn^l wsciekty Jabba. 
- Niech pan mu da dokladnie to, czego chce. Jesli si$ domaga, zeby swiat poznal prawd^ 
o TRANSLATORZE, to moze pan tylko wezwac CNN i spuscic gacie. Po TRANSLATORZE i tak 
zostala najwyzej dziura w ziemi, powinno wi^c panu bye wszystko jedno, do jasnej cholery! 

Zapanowala cisza. Fontaine zastanawial si$ nad dalszym post^powaniem. Susan znow chciala 



cos powiedziec, i znow Jabba j^ przekrzyczai. 

- Na co pan czeka, dyrektorze? Niech pan dzwoni do Tankado! Niech pan mu obieca, ze 
podejmuje pan gr^! Albo dostaniemy ten kod, albo zatoniemy! 

Nikt si^ nie poruszyi. 

- Czy wyscie wszyscy poszaleli? - dart si^ Jabba. - Dzwoncie do Tankado! Powiedzcie mu, ze 
nas zlamai! Dajcie mi ten kod! Natychmiast! - Wyj^l z kieszeni telefon komorkowy. - Albo lepiej 
dajcie mi numer. Sam zadzwoni^ do tego kutasa. 

- Nie musisz si$ fatygowac- powiedziaia szeptem Susan. - Tankado nie zyje. 

Przez chwil^ zdezorientowany Jabba milczal, po czym zdai sobie spraw^ z konsekwencji tego 
faktu. Wtedy si$ zachwial, jakby dostal silny cios. Niewiele brakowalo, zeby si^ osun^l na ziemi^. 

- Nie zyje? - wyj^kal. - Czyli nie mozemy... To znaczy, ze... 

- To znaczy tylko tyle, ze musimy opracowac nowy plan - przerwal mu Fontaine rzeczowym 
tonem. 

Jabba jeszcze nie wyszedl z szoku, kiedy na tylach pomieszczenia ktos zacz^l wykrzykiwac 
jego imi$. 

- Jabba!Jabba! 

To byla Soshi Kuta. Podbiegla do podium, ci^gn^c za sob^ dlugi wydrulc. Miala naprawd^ 
przerazon^ min$. 

- Jabba! - powtorzyla zdyszanym glosem. - Chyba wlasnie odkrylam, co zrobi ten robak! - 
Wcisn^la mu w dlonie dlug^ kartk^. - Analizujemy jego kod. Udalo si^ wyizolowac zestaw 
polecen. Zrobilam wydrulc. Tumasz, sam zobacz. 

Szef wydzialu zabezpieczenia systemow czytal wydruk z narastaj^cym zdumieniem. Potem 
chwycil si^ por^czy, zeby nie upasc. 

- O Jezu- j^kn^l. - Tankado... ty skurwysynu! 
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Pobladly Jabba wpatrywal siq t^pym wzrokiem w wydruk, ktory wr^czyla mu Soshi. Otarf czolo 
r^kawem. 

- Nie mamy wyboru, panie dyrektorze. Musimy wyi^czyc zasilanie glownej bazy danych. 

- Wykluczone! - stwierdzil Fontaine. - Konsekwencje byiyby katastrofalne. 

Jabba wiedzial, ze to prawda. Baz^ danych l^czyfy ze swiatem ponad trzy tysi^ce linii 
ISDN. Dzi^ki tym pol^czeniom dowodcy wojskowi codziennie sprawdzali najswiezsze zdj^cia 
satelitarne ruchow wroga, inzynierowie firmy Lockheed odczytywali dokumentacjq techniczn^ 
na potrzeby przemysht zbrojeniowego, a rozrzuceni po calym swiecie tajni agenci otrzymywali 
instrukcje dziaiania. Baza danych NSA byta kr^goslupem tysi^cy operacji przeprowadzanych 
przez agendy rz^dowe USA. Zamkni^cie jej bez ostrzezenia mogtoby kosztowac zycie wielu 
ludzi w kraju i za granic^. 

- Jestem swiadomy konsekwencji, panie dyrektorze - powiedzial Jabba. - Ale nie mamy 
wyboru. 

- Wyjasnij, dlaczego tak twierdzisz - zaz^dat Fontaine. K^tem oka spojrzal na stoj^c^ obok 
niego Susan. Sprawiata wrazenie nieobecnej. 

Jabba wzi^l gl^boki oddech i znow otarf czolo. Jego mina nie zapowiadala dobrych 
wiadomosci. 

- Ten robak... - zacz^f Jabba - Ten robak nie jest zwyczajnym procesem destrukcyjnym. On 
niszczy wybiorczo. Inaczej mowi^c, zzera to, co musmakuje. 

Brinkerhoff otworzyl usta, zeby o cos zapytac, ale Fontaine uciszyl go gestem. 

- Najbardziej destrukcyjne aplikacje niszczy bazy danych w calosci - ci^gn^l Jabba. - Ale ta 
tutaj jest bardziej zlozona. Robak usuwa tylko plilci o okreslonych parametrach. 

- Chcesz powiedziec, ze robak nie zaatakuje calej bazy danych? - zapytal Brinkerhoff 
z nadziej^ w glosie. - To chyba dobrze, prawda? 

- Nie! - wybuchn^l Jabba. - To zle. Bardzo, kurwa, zle. 

- Uspokoj si$! - polecil Fontaine. - Jakich parametrow szuka? Chodzi mu o dane wojskowe? 
Szuka informacji o tajnych operacjach? 

Jabba pokr^cil glow^. Spojrzal na Susan, ktora nadal bl^dzila gdzies myslami, po czym 
przeniosl wzrok na dyrektora. 

- Jak panwie, pof^czenie si^ z nasz^ baz^ danych z zewn^trz wymaga przejscia przez seri^ 
bramek kontrolnych. 

Fontaine skin^l glow^. Hierarchizacja dost^pu byla naprawd^ blyskotliwym pomyslem, dziqlci 


niej bowiem dost^p do danych mozliwy byl z calego swiata przez telefon i za posrednictwem 
Internetu. W zaleznosci od rodzaju autoryzacji uzyskiwalo si$ dost^p tylko do wybranych 
informacji na okreslonym poziomie tajnosci. 

- Poniewaz jestesmy podi^czeni do sieci globalnej - wyjasnial dalej Jabba - hakerzy z calego 
swiata, a takze obce rz^dy i rekiny EFF dzien i noc kr^z^ wokof naszej bazy danych, probuj^c si$ 
do niej wlamac. 

- Tak, ale dzien i noc nasze filtry bezpieczenstwa im na to nie pozwalaj^ - odparl Fontaine. - 
Do czego zmierzasz? 

Jabba znow spojrzal na wydruk. 

- Zmierzam do tego, ze robak Tankado wcale nie chce atakowac naszych danych. - 
Odkaszln^l. - On zniszczy nasze filtry bezpieczenstwa. 

Fontaine zbledn^l. Doskonale rozumial konsekwencje takiego ataku. Robak mial zniszczyc 
filtry zapewniaj^ce poufnosc plikow przechowywanych w bazie danych NSA. Bez filtrow pliki te 
stalyby si^ dost^pne dla wszystkich. 

- Musimy wyl^czyc zasilanie - powtorzyl Jabba. - Za mniej wi^cej godzin^ kazdy 
trzecioklasista z modemem zyska dost^p do najpilniej strzezonych tajemnic Stanow 
Zjednoczonych! 

Milczenie Fontaine’a przedluzalo si^. Jabba czekal niecierpliwie, az w koricu zwrocil siq do 
swojej asystentki: 

- Soshi, wizualizacja! Szybko! 

W instytucji, gdzie na co dzien wspolpracuj^ przedstawiciele swiata techniki i politycy, 
dysponuj^cy cz^sto ograniczon^ wiedz^ techniczn^, graficzne przedstawienie informacji jest 
cz^sto jedyn^ gwarancj^ wzajemnego zrozumienia. Najzwyklejszy wykres przemawia o wiele 
silniej niz liczby zapisane w tabeli. Jabba wiedzial, ze dzi^ki wizualizacji natychmiast pokaze, jak 
niebezpieczny jest ten kryzys. 

- Juz mam - krzykn^la Soshi znad komputera w gl^bi sali. 

Na scianie przed nimi wyswietlil si^ komputerowy wykres. Susan stala oboj^tnie, jakby nie 
dostrzegala otaczaj^cego j^ zamieszania. Wszyscy inni skierowali wzrok na ekran. 

Diagram przypominal tarcz^ strzeleck^. Posrodku znajdowal si^ czerwony punkt z napisem 
DANE. Otaczalo go pi^c koncentrycznych okr^gow o roznych grubosciach i kolorach. Zewn^trzny 
byl niemal przezroczysty. 

- Mamy pi^ciowarstwowy system zabezpieczenia - wyjasnil Jabba. - Dedykowana stacja 
Bastion Host, dwa zestawy filtrow pakietowych dla pol^czeri FTP oraz X-eleven, blokad^ 
tune low ^ i wreszcie okno autoryzacji Privacy Enhanced Mail. Zewn^trzny okr^g symbolizuje 
hosta, ktory praktycznie juz nie istnieje, dlatego jest przezroczysty. W ci^gu najblizszej godziny 





to samo czeka pozostale cztery okr^gi. Wtedy nasze pliki stan^ si$ bezbronne. Kazdy bajt bazy 
danych znajdzie si$ w domenie publicznej. 

Fontaine patrzyi na diagram pion^cymi oczami. 

Brinkerhoff j^kn^l. 

- To znaczy, ze ten robak udost^pni nasze dane swiatu? 

- Teraz to dla niego dziecinna igraszka! - warkn^l Jabba. - Filtry na sciezce zdrowia nie 
wpuscilyby go do systemu, ale Strathmore je pomin^l. 

- To wypowiedzenie nam wojny! - sykn^l Fontaine wyraznie poirytowany. 

Jabba pokr^cil gfow^. 

- Naprawd^ w^tpi^, zeby Tankado chcial si^ posuwac az tak daleko. Zapewne s^dzil, ze 
powstrzyma robaka na znacznie wczesniejszym etapie. 

- Bastion Host nie dziala - krzykn^l ktos z gl^bi sali. - Ochrona od drugiego poziomu! 

- Musimy zacz^c teraz - nalegal Jabba. - Zasilania nie da sitj odci^c natychmiast. To 
skomplikowany proces! 

Jabba mowil prawd^. Baza danych NSA zostala zaprojektowana tak, aby nigdy nie doszlo do 
odci^cia zasilania wskutek awarii albo ataku. Liczne urz^dzenia zabezpieczaj^ce oraz awaryjne, 
a takze linie telefoniczne i zasilaj^ce zostaly schowane w stalowych oslonach gl^boko pod 
ziemi^, natomiast uzupelnieniem zasilania poprowadzonego z glownego budynku NSA bylo 
pol^czenie z kilkoma publicznymi sieciami energetycznymi. Aby wyl^czyc glown^ baz$ danych, 
nalezalo uruchomic dlugotrwaty proces wymagaj^cy wielu potwierdzeri oraz procedur znacznie 
bardziej skomplikowanych niz w przypadku odpalenia sredniego pocisku balistycznego z pokladu 
lodzi podwodnej. 

- Jeszcze zd^zymy, jesli zaczniemy natychmiast - ocenil Jabba. - R^czne wyl^czenie bazy 
powinno potrwac okolo trzydziestu minut. 

Fontaine nie odrywal oczu od diagramu, rozmyslaj^c nad mozliwymi dzialaniami. 

- Panie dyrektorze! - wybuchn^l Jabba. - Kiedy padn^ zapory, kazdy uzytkownik Internetu na 
calym swiecie zyska nieograniczony dost^p do wszystkich tajnych materialow! Wszystkich! 
Ochron^ strac^ najpilniej strzezone dokumenty. Meldunki z przebiegu tajnych operacji, namiary 
na naszych agentow zagranicznych, nazwiska i miejsce pobytu osob obj^tych federalnym 
programem ochrony swiadkow, kody dost^pu rakiet! Musimy odci^c zasilanie, i to natychmiast! 

Fontaine pozostawal niewzruszony. 

- Musi bye jakis inny sposob. 

- Owszem, jest - fukn^l Jabba. - Mozna wprowadzic wymagany kluez. Ale tak si^ sklada, ze 
jedyny facet, ktory go zna, wykitowal! 

- Nie da si$ jakos odgadn^c tego klueza? Nie mozemy zlamac go na sil^? - rzucil Brinkerhoff. 



Jabba podniosl r^ce. 

- Na litosc bosk^! To jak famanie szyfru! Ten klucz jest losow^ sekwencj^ znakow. Nie da si$ 
go odgadn^c. Jesli uwazasz, ze w czterdziesci pi^c minut zdolasz sprawdzic szescset bilionow 
kombinacji, to serdecznie ci gratuluj^! 

- Klucz jest w Hiszpanii - cichym glosem wtr^cila Susan. 

Wszyscy rozmowcy spojrzeli na ni^. Dotychczas prawie si^ nie odzywala. 

Susan podniosla zapuchni^te oczy. 

- Tankado oddal klucz, zanim skonal. 

Patrzyli na ni^, nie rozumiej^c. 

- Po ten klucz - ci^gn^la roztrz^siona - komandor wyslal kogos do Hiszpanii. 

- I co? - dopytywal si^ Jabba. - Czy czlowiek Strathmore’a znalazl ten klucz? 

Susan probowala nad sob^ zapanowac, ale nie powstrzymala lez. 

- Tak - wykrztusila. - My%, ze tak. 
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Rozlegl si$ nagle przerazliwy krzyk. 

- Rekiny! - alarmowala Soshi. 

Jabba spojrzal na wizualizacj^. Poza obwodem koncentrycznych pierscieni na wykresie 
pojawily si^ dwie cienkie kreski. Wygl^daty jak plemniki usiluj^ce przenikn^c do komorki jajowej. 

- Poczuly krew! No to juz, moi drodzy! - wykrzykn^l Jabba i zwrocil si$ do dyrektora: - 
Musz^ miec parisk^ decyzj^. Albo zaczniemy teraz, albo zasilanie nie wyl^czy si$ na czas. Jak 
tylko ci dwaj intruzi odkryj^, ze pierwszy Bastion Host padl, wydadz^ okrzyk wojenny. 

Fontaine nie reagowai. ByJ pogr^zony w myslach. Podana przez Susan Fletcher informacja, ze 
klucz znajduje siq w Hiszpanii, wydala mu si^ obiecujqca. Zerkn^l na Susan, ktora odeszla do 
tyhx, opadla na krzeslo i skryla twarz w dloniach. Zdawala si^ przebywac we wlasnym swiecie. 
Fontaine nie mial pojqcia, co wywolalo u niej tak^ reakcjq, ale teraz nie mial czasu si^ tym 
zajmowac. 

- Prosz^ o decyzj^ - nalegal Jabba. - Musz$ j^ miec teraz. 

Fontaine podniosl wzrok i odezwal si$ spokojnym glosem: 

- Prosz^ bardzo, juz j^ masz. Nie odetniemy zasilania. B^dziemy czekac. 

Jabba poczul, jak opada mu szcz^ka. 

- Co takiego? Przeciez to jest... 

- To jest gra - wpadl mu w slowo dyrektor. - Podejmiemy tq gr^ i calkiem mozliwe, ze 
wygramy. - Wzi^l telefon komorkowy Jabby, wystukal numer i przylozyt aparat do ucha. - 
Midge? Mowi Leland Fontaine - przedstawil si^. - Posluchaj uwaznie... 


Rozdzial 112 


- Mam nadziej^, ze pan wie, co pan robi - sykn^l Jabba. - Za chwil^ stracimy mozliwosc odci^cia 
zasilania. 

Fontaine nie odpowiedziai. 

W tej samej chwili otworzyty si^ drzwi na tylach i na stanowisko nadzoru wpadla Midge. 
Dobiegla zdyszana do podium. 

- Panie dyrektorze. Za chwilq bqdzie pol^czenie. 

Fontaine odwrocil si$ wyczekuj^co w strong sciany z monitorami. Pi^tnascie sekund pozniej 
ekran ozyl. 

Pocz^tkowo obraz byt bardzo zasniezony i widzieli tylko kontury, stopniowo jednak robil si$ 
coraz ostrzejszy. Technologia transmisji cyfrowej QuickTime pozwalala na przekazywanie tylko 
pi^ciu klatek na sekund^. Na ekranie zobaczyli dwoch m^zczyzn. Jeden mial wiosy sci^te na trzy 
milimetry, drugi byl blondynem i wygl^dal na Amerykanina. Siedzieli przed kamer^ niczym 
dwaj prezenterzy czekaj^cy na rozpocz^cie nadawania wiadomosci. 

- Co to ma bye, do cholery? - irytowal siq Jabba. 

- Cisza! - nakazai Fontaine. 

Kamera filmuj^ca dwoch m^zczyzn byla zamontowana w furgonetce pelnej kabli 
i przewodow. Zacz^iy trzeszczec glosniki. Po chwili slychac w nich bylo jakis halas. 

- Mamy dzwi^k - krzykn^l technik za ich plecami. - Za pi$c sekund zaezniemy nadawanie. 

- Kim ci ludzie? - zapytai Brinkerhoff zaniepokojonym glosem. 

- Moimi oczami - odparl Fontaine, patrz^c na dwoch agentow, ktorych poslal do Hiszpanii. 
Musial tak post^pic. Fontaine godzil si$ niemal ze wszystkimi elementami planu Strathmore’a - 
przykrym, ale konieeznym usuni^ciem Ensei Tankado, wstawieniem tylnej furtki do Cyfrowej 
Twierdzy. Plan jego zast^pey prezentowal si^ naprawd^ solidnie. Fontaine’a zaniepokoilo w nim 
tylko jedno: zatrudnienie Hulohota. Hulohot mial wszelkie kwalifikacje, ale byl najemnikiem. 
Czy komus takiemu mozna zaufac? Czy przechwycilby kluez dla siebie? Na wszelki wypadek 
Fontaine postanowil go pilnowac, przedsi^wzi^l wi^c odpowiednie srodki. 
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- Nie ma mowy! - wrzasn^l do kamery m^zczyzna obci^ty na trzy milimetry. - Dostalismy 
scisle rozkazy. Podlegamy bezposrednio dyrektorowi Lelandowi Fontaine’owi, i tylko jemu. 

Fontaine usmiechn^l si^ podnosem. 

- Zdaje si$, ze nie powiedziano panu, kim jestem? 

- Co za roznica? - warkn^l wojowniczo blondyn. 

- To moze najpierw cos wyjasni^ - odparf Fontaine. 

Kilka sekund pozniej obydwaj m^zczyzni z czerwonymi twarzami przedstawiali si^ 
dyrektorowi Agencji Bezpieczeristwa Narodowego. 

- Pa... panie dyrektorze - wyj^kal blondyn. - Ja siq nazywam Coliander, a to agent Smith. 

- Doskonale - powiedziai Fontaine. - Teraz prosz^ meldowac. 

Susan Fletcher siedziala na uboczu, walcz^c z przygn^biajqcym poczuciem samotnosci. Plakala. 
Kiedy zamkn^la oczy, slyszata dzwonienie w uszach. Byla jak sparalizowana. Panuj^cy wokol 
chaos wcale do niej nie docieral. Slyszala tylko odlegly pomruk. 

Wszyscy zebrani przy podium Jabby z zapartym tchem sluchali relacji agenta Smitha. 

- Zgodnie z rozkazem, panie dyrektorze, pracujemy w Sewilli od dwoch dni - zacz^l Smith. - 
Zacz^lismy od znalezienia Ensei Tankado. 

- Powiedzcie mi, jak zgin^l - zaz^dal dyrektor niecierpliwie. 

Smith skin^l glow^. 

- Bylismy na stanowisku. Furgonetka stala w odlegtosci pi^cdziesi^ciu metrow. Zostal zdj^ty 
bez zadnych problemow. Hulohot wykazal si$ profesjonalizmem. Nie mogt jednak wykonac 
zadania do kohca, poniewaz pojawili si^ ludzie. Nie przej^l rzeczy Tankado. 

Fontaine skin^l glow^. Agenci juz wczesniej meldowali mu, ze pojawily si$ problemy i plan nie 
zostal zrealizowany. To dlatego skrocil wizyt^ w Ameryce Poludniowej. 

Relacjq przej^t Coliander. 

- Zgodnie z pariskim rozkazem zostalismy z Hulohotem. Ale on nawet nie probowal si^ 
dostac do kostnicy, zeby odzyskac poszukiwany przedmiot. Zamiast tego siadl na ogon jakiemus 
facetowi. Gosc wygl^dal na cywila. W marynarce i pod krawatem. 

- Cywil? - zastanawial si$ Fontaine. Strathmore m^drze post^pil, staraj^c si$ trzymac ludzi 
NSA jak najdalej od calej sprawy. 

- Filtry FTP zaczynaj^ padac! - krzykn^l jeden z technikow. 

- Musimy miec ten przedmiot. Gdzie jest teraz Hulohot? 


Smith obejrzal si^ przez ramit^. 

- Mozna powiedziec, ze jest z nami, panie dyrektorze. 

Fontaine odetchn^i. 

- Pokazcie go - polecil. To byla najlepsza wiadomosc, jak^ uslyszai przez caly dzien. 

Smith si^gn^i do kamery. Obiektyw przemkn^l po wn^trzu furgonetki, po czym si$ 
zatrzymal, pokazuj^c dwoch m^zczyzn opartych bezwladnie o tyln^ scian^: jeden by! wysoki 
i dobrze zbudowany, a na jego nosie widnialy powyginane druciane okulary, drugi wygl^dai 
mlodo, mial burz^ czarnych wiosow i plamy krwi na koszuli. 

- Hulohot to ten z lewej, panie dyrektorze - wyjasnil Smith. 

- Nie zyje? - zapytai Fontaine. 

- Tak, panie dyrektorze. 

Fontaine wiedziai, ze czas na wyjasnienia przyjdzie pozniej. Zerkn^i na wizualizacj^. Kolejny 
pierscien wokol danych zaczynal zanikac. 

- Przedmiot, agencie Smith - powiedzial powoli i wyraznie. - Gdzie jest poszukiwany 
przedmiot? Musz^ go miec. 

Smith by! wyraznie zmieszany. 

- Panie dyrektorze, nie mamy poj^cia, co to za przedmiot. Otrzymalismy tylko te informacje, 
ktore byty niezb^dne do wykonania zadania. Nie wiedzielismy, czego szukac. 
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Fontaine wyjasnil agentom, jalc moze wygl^dac klucz, po czym czekai z niepokojem, podczas gdy 
rewidowali dwa bezwladne data na tyle furgonetki w poszukiwaniu d^gu przypadkowych 
znakow zanotowanego na czymkolwiek. 

Jabba by! bardzo blady. 

- O Boze - j^kn^l. - Jesli nie znajd^, to juz po nas! 

- Stracilismy filtry FTP - zameldowal glosno jeden z technikow. Jego koledzy rzucili si^ do 
komputerow. - Zostafy trzy poziomy zabezpieczen. 

Na ekranie pojawii si^ agent z bardzo krotko sd^tymi wlosami, bezradnie rozkladaj^c r^ce. 

- Panie dyrektorze, nie mamy klucza. Przeszukalismy obydwu. Ubrania, portfele. Nic. 
Zadnego sladu. Hulohot mial przy sobie komputer Monode, ktory tez sprawdzilismy. Nie 
wygl^da, zeby go uzyl do transmisji jakiegokolwiek ri^gu znakow. Przesylal tylko nazwiska 
zabitych. 

- Musi tam bye, do cholery! - Fontaine zacz^i trade dotychczasowy spokoj. - Szukajde dalej! 

Jabba nie chcial dluzej na to patrzec. Zobaczyl dose, zeby wiedziec, ze Fontaine przegraJ. 

Postanowil przej^c iniejatyw^. Mimo olbrzymiej tuszy zbiegJ ze swojego stanowiska jak burza, 
doskoczyJ do swojej armii programistow i zacz^l wykrzykiwac polecenia. 

- Otworzde panel sterowania! Szybko! Uruchamiamy program zamkni^cia systemu. 

- Nie zd^zymy! - odkrzykn^la Soshi. - Procedura potrwa pol godziny. Nim skoriezymy, b^dzie 
juz za pozno. 

Jabba otworzyl usta, zeby cos jej odpowiedziec, ale przerwal mu glosmy okrzyk bolu 
dobiegaj^cy z gl^bi pomieszczenia. 

Wszyscy odwrocili glowy. Niczym zjawa Susan Fletcher podniosla si$ z krzesla, na ktorym 
siedziaia skulona przez ostatnie minuty. Jej twarz byla blada jak plotno, a oezy wpatrzone 
w obraz na monitorze, pokazuj^cy wlasnie zakrwawion^ twarz Davida Beckera lez^cego 
bezwladnie na podlodze furgonetki. 

- Zabilisde go! - krzyczala. - Zabilisde go! - Chwiejnym krokiem ruszyla w strong monitora, 
wyd^gaj^c r^ce ku martwej twarzy. - To David... 

Wszyscy obecni patrzyli ze zdziwieniem. Susan glosno rozpaczala, podchodz^c do monitora. 
Ani na chwil^ nie odrywala oczu od transmitowanego obrazu. 

- David... - szlochala. - Jak oni mogli... 

- Zna pani tego m^zczyznq? - zapytal Fontaine nie mniej zaskoezony od pozostalych. 

Susan zachwiala si^, mijaj^c podium. Stanza tuz pod olbrzymim monitorem, nie dostrzegaj^c 


niczego innego, i giosno szlochaj^c, powtarzafa w kofko imi^ m^zczyzny, ktorego kochala. 
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David Becker nie mial w glowie absolutnie nic. Jestem martwy. Styszal jednak odlegly glos. 
Uporczywe wolanie... 

- David! 

Czul potworny bol ponizej ramienia. W zylach palil go ogien. Moje ciato nie slucha moich 
polecen. Ale ci^gle wolal go ten glos. Ledwie dochodzil z oddali, ale mimo to by! cz^sci^ jego 
samego. Slyszal tez inne glosy - nieznajome i nieistotne. Cos krzyczaly. Staral si^ nie zwracac na 
nie uwagi. Tylko ten jeden si^ liczyl. Chwilami zanikal, ale potem wracal. 

- David... To przeze mnie... 

Ktos go podniost. Glos troch^ si^ do niego przyblizyl. A moze to jego ktos przeniosl w inne 
miejsce? Znowu ten glos. Becker patrzyl oboj^tnie na jasniejszy punkt. Maly ekran. Na nim 
kobieta patrz^ca z innego swiata. Czy ona obserwuje mojq smierc? 

- David... 

Glos wydawal si$ znajomy. Ta kobieta na pewno byla aniolem. Przyszla po niego. 

Wtedy aniol si^ odezwal: 

- David... kocham ci^. 

Dopiero teraz j^ poznal. 

Susan wyci^gala r^ce w strong ekranu. Calkowicie poddala si^ emocjom. Na przemian smiala si^ 
i plakala. Po chwili otarla Izy. 

- Myslalam, ze... 

Agent Smith posadzil Davida Beckera w fotelu naprzeciwko monitora. 

- Jest jeszcze oszolomiony, prosz^ pani. Niech mu pani da chwil^. 

- Ale przeciez widzialam wiadomosc... - wyj^kala Susan. - To byl meldunek, ze ty... 

Smith skin^l glow^. 

- Tez czytalismy tq wiadomosc. Wygl^da na to, ze Hulohot powiedzial hop, zanim 
przeskoczyl. 

- A ta krew? 

- Drobne drasni^cie. Zalozylismy opatrunek. 

Susan nie mogla wydobyc z siebie glosu. 

Do rozmowy zza kadru wl^czyl si$ agent Coliander. 

- Potraktowalismy go nowym typem paralizatora. Strzal jest bolesny jak cholera, a efekt 
dlugo si$ utrzymuje. Musielismy go zdj^c z ulicy. 


- Niech si^ pani nie martwi. Nic mu si$ nie stalo - zapewnil )d t Smith. 

David Becker wpatrywal si$ w niewielki monitor. Nie potrafil zebrac mysli. Mial zawroty 
giowy. Na ekranie widzial pokoj pelen biegaj^cych nerwowo ludzi. Przed nimi wszystkimi na 
kawalku pustej podlogi stala Susan, wpatruj^c si^ w nie go. 

Smiala si^ przez Izy. 

- Dzi^ki Bogu! David! Byiam pewna, ze ci^ stracilam! 

Becker potarl skronie. Si^gn^l r^k^ w strong kamery. Okazalo si^, ze przysuwa sobie do ust 
mikrofon. Sam tez nieco si^ przesun^l do przodu. Jego glos zadudnil w glosnikach. 

- Susan? 

Patrzyla z zachwytem w oczach. Zm^czona twarz Davida wypelniala teraz caiy monitor. 
Jego gios si$ ozywil. 

- Musz^ ci^ o cos zapytac. 

Powiedziai to w taki sposob, ze wszyscy obecni odwrocili giowy w strong monitora, na chwiltj 
przerywaj^c swoje zaj^cia. 

- Susan Fletcher, wyjdziesz za mnie? 

W wielkiej sali zalegla cisza. Ze szcz^kiem upadla na podlogi plastikowa podkiadka do 
pisania. Zaraz po niej gruchn^l str^cony kubek z olowkami. Nikt si^ jednak nie schylil, zeby je 
podniesc. Siychac byio tyiko cichy pomruk wentylatorow i spokojny oddech Davida Beckera 
swiszcz^cy w glosnikach. 

- Ale... - wyj^kaia Susan, nie maj^c poj^cia, ze trzydziesci siedem osob obserwuje 

z zapartym tchem. - Przeciez juz mnie prosiies o r^k^, pami^tasz? Pi^c miesi^cy temu. 
Zgodziiam si$. 

- Wiem - odpari z usmiechem. - Ale tym razem... - przyblizyl do kamery lew^ dlon, 
pokazuj^c obr^czk^ na serdecznym palcu- tym razem mam pierscionek. 
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- Prosz^ odczytac ten tekst, panie Becker - poled! Fontaine. 

Zlany potem Jabba czekal z dlorimi nad klawiatur^. 

- Tak, chcemy poznac tq blogoslawion^ inskrypcj^! - westchn^f. 

Susan Fletcher jasniala radosci^, choc jeszcze si^ pod ni^ uginaly kolana. Wszyscy obecni 
przerwali prac^, zeby spojrzec na wypelniaj^c^ caly ekran postac Davida Beckera. Profesor 
obracal w dloniach zloty piersden, probuj^c odczytac grawerunelc. 

- lylko prosz^ uwazac- dorzucil Jabba. - Jedna literowka i lezymy! 

Fontaine skarcil Jabb^ wzrokiem. Dyrektor NSA by! w niejednej stresuj^cej sytuacji i swietnie 
wiedzial, ze nie nalezy pot^gowac napi^cia. 

- Prosz^ spokojnie, panie Becker. Jesli popelnimy bi^d, mozemy przeriez go poprawic, 
wpisuj^c klucz jeszcze raz odpocz^tku. 

- To kiepska rada, panie Becker - warkn^l Jabba. - Niech pan lepiej podyktuje poprawnie za 
pierwszym razem. Zwykle zlosliwe oprogramowanie nie pozwala si$ mylic w takiej sytuacji, 
zeby nie dopusdc do zgadywania hasla metod^ prob i bl^dow. Po pierwszej pomylce cykl robaka 
prawdopodobnie przyspieszy, a po drugiej mozliwosc wprowadzenia klucza zostanie 
zablokowana. 

Dyrektor zmarszczyl brwi i skierowal wzrok na ekran. 

- Panie Becker? Nie mialem racji. Prosztj uwaznie odczytywac tekst. Jak najuwazniej. 

Becker skin^l gtow^, po czym jeszcze przez chwilq obracal piersden w palcach. Poten 

spokojnie zacz^l odczytywac wygrawerowane litery. 

- Q... U... I... S spacja C... 

Jabba i Susan przerwali mu rownoczesnie. 

- Spacja? - Jabba cofn^l dlonie znad klawiatury. - W teksde jest spacja? 

Wzruszaj^c ramionami, Becker raz jeszcze uwaznie obejrzal napis. 

- Tak. Jest tu kilka spacji. 

- O czyms nie wiem? - zapytal Fontaine. - Dlaczego przerwalismy? 

- Chodzi o to... - odezwala si^ wyraznie zmieszana Susan. 

- Zgadzam si^ - przerwal jej Jabba. - To dziwne. Ani haslo, ani klucz nigdy nie zawieraj^ 
spacji. 

Brinkerhoff przelkn^l slin^. 

- Co to oznacza? 

- To oznacza, ze napis na pierscieniu nie jest kluczem - wyjasnila Susan. 


- Oczywiscie, ze jest! - wykrzykn^l Brinkerhoff. - Czym innym mialby bye? Po co Tankado 
oddawalby go przed smierci^? Kto, do jasnej cholery, kaze wygrawerowac na pierscieniu ci^g 
przypadkowych liter? 

Fontaine uciszyl Brinkerhoffa ostrym spojrzeniem. 

- Wiecie co? - wtr^cil Becker, wyraznie niepewny, czy powinien si^ wtr^cac. - Ci^gle mowicie 
o przypadkowych Iiterach. Chyba powinienem warn powiedziec, ze te litery wcale nie 
przypadkowe. 

Wszyscy na podium krzykn^li rownoczesnie: 

- Co takiego? 

Becker mial zakfopotan^ min^. 

- Przykro mi, ale tu wygrawerowane slowa. Na pierwszy rzut oka litery wydaj^ si^ 
przypadkowo dobrane, ale nie. Slowa skladaj^ si^ w lacirisk^ sentencj^. 

Jabba patrzyl oslupialy. 

- To jakies jaja? 

Becker raz jeszcze przeczytal tekst. 

- Nie. Napis brzmi Quis custodiet ipsos custodes, co w wolnym tlumaczeniu znaezy... 

- Kto pilnowac b^dzie samych straznikow - dokonczyla za niego Susan. 

Becker byl zdumiony. 

- Nie mialem poj^cia, ze znasz... 

- To cytat z Satyr Juwenalisa - oznajmila. - Kto pilnowac b^dzie samych straznikow? Kto 
b^dzie pilnowal NSA, skoro to NSA pilnuje calego swiata? To bylo ulubione powiedzenie Tankado! 

- Nie rozumiem - wtr^cila zdenerwowana Midge. - To w koncu jest haslo czy nie? 

- Musi bye - rzucil Brinkerhoff. 

Fontaine milczal, zastanawiaj^c si^ nad now^ informacj^. 

- Nie bylbym tego taki pewien - odparl Jabba. - Wydaje mi si$ bardzo malo prawdopodobne, 
zeby Tankado nie wygenerowal losowego hasla. 

- Po prostu omiri spaeje! - krzykn^l Brinkerhoff - I wpisz w koncu ten cholerny klucz! 

Fontaine zwrocil si^ do Susan: 

- Pani Fletcher, jakie jest pani zdanie? 

Susan zastanawiala si^ przez chwil^. Nie umialaby wytlumaczyc dlaczego, ale miala powazne 
w^tpliwosci. Znala Tankado wystarczaj^co dobrze, zeby wiedziec, ze uwielbial prostot^. 
Wyprowadzane przez niego dowody oraz programy, ktore pisal, byly zawsze krystalieznie jasne 
i proste. To drobny szczegol, ale konieeznose usuwania spaeji wydawala jej si^ dziwna. Nie bylo 
to klarowne i proste rozwi^zanie, a juz na pewno nie tak wyobrazalaby sobie programistyezny 
majstersztyk Ensei Tankado. 



- To mi nie wygl^da na klucz - powiedziala w koricu. 

Fontaine wzi^l gl^boki oddech, wpatruj^c si^ w oczy Susan swidruj^cym spojrzeniem. 

- Pani Fletcher, skoro nie jest to klucz, to dlaczego pani zdaniem Ensei Tankado mialby przed 
smierci^ oddawac ten pierscien? Przeciez wiedzial, ze umiera przez nas. Nie s^dzi pani, ze 
chcialby nas ukarac, zabieraj^c pierscien do grobu? 

Do rozmowy wtr^cil si$ nowy glos. 

- Przepraszam... Panie dyrektorze... - Wszystkie oczy zwrocily si^ w strong ekranu, na ktorym 
pojawil si^ agent Coliander. Schylony nad ramieniem Beckera, mowil do mikrofonu. - Nie wiem, 
czy to wazne, ale powiem. Moim zdaniem Tankado nie s^dzil, ze to przez nas umiera. 

- Co takiego? - zdziwil si$ Fontaine. 

- Hulohot by! profesjonalist^. Widzielismy cal^ t^ scen^ z odleglosci zaledwie pi^cdziesi^ciu 
metrow. Wszystko wskazuje na to, ze Tankado niczego nie podejrzewal. 

- Wszystko, czyli co? - zapytal Brinkerhoff. - Tankado oddal komus przed smierri^ swoj^ 
obr^czk^. To chyba wystarczaj^cy dowod na... 

- Agencie Smith - przerwal mu Fontaine. - Dlaczego uwazacie, ze Tankado niczego przed 
smierci^ nie podejrzewal? 

Smith odkaszln^l. 

- Hulohot zabil go pociskiem nieinwazyjnym. To gumowa kulka, ktora si^ rozplaszcza pod 
wplywem uderzenia. Cicha, bardzo czysta brori. Tankado poczul tylko silny bol w klatce 
piersiowej, po czym nast^pifo zatrzymanie akcji serca. 

- Pocisk nieinwazyjny - mrukn^l pod nosem Becker. - To wyjasnia sine slady. 

- Dlatego - ci^gn^t Smith - to bardzo malo prawdopodobne, ze Tankado uwazal, iz umiera 
z powodu zamachu przygotowanego przez kogokolwiek. 

- Ale przeciez oddal ten pierscien? - stwierdzil Fontaine. 

- To prawda, panie dyrektorze. Ale nie rozgl^dal si^ za morderc^. Ofiara zawsze chce 
sprawdzic, kto strzelil. To instynktowna reakcja. 

Fontaine rozwazyl jego slowa. 

- Jestes p>ewien, ze Tankado si$ nie rozgl^dal? 

- Tak, panie dyrektorze. Mamy wszystko na filmie, gdyby pan chcial... 

- Padly kolejne filtry - wykrzykn^l technik. - Robak jest w polowie drogi. 

- Po cholerq nam ten film! - denerwowal si^ Brinkerhoff. - Wpiszmy ten zasrany kod 
i skoriczmy z tym wreszcie! 

Jabba westchn^l, po czym odezwal si$ zaskakuj^co spokojnym tonem. 

- Panie dyrektorze, jesli wprowadzimy bl^dny klucz... 

- Tak - przerwala mu Susan. - Jesli Tankado rzeczywiscie nas nie podejrzewal, to musimy 



odpowiedziec na kilka pytari. 

- Jak stoimy z czasem, Jabba? - zapytal Fontaine. 

Jabba zerkn^I na wizualizaq^. 

- Mamy jakies dwadziescia minut - stwierdzil. - Powinnismy m^drze je wykorzystac. 
Fontaine znow si^ zamyslil. Potem ci^zko westchn^l. 

- Pokazcie ten film. 
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- Transmisja wideo za dziesi^c sekund- zaskrzypial w glosniku agent Smith. - Wyl^czamy foni$ 
i wycinamy co drug^ klatk^, ale i tak obraz b^dzie zblizony do rzeczywistego. 

Wszyscy na podium czekali w milczeniu. Jabba stukn^l kilka razy w klawiatur^ swojego 
komputera, zmieniaj^c uklad wyswietlacza. Przeslanie Tankado przenioslo si^ w lewy gorny rog 
sciany monitorow. 


TERAZ TYLKO PRAWDA WAS URATUJE 

Po prawej stronie znalazl si^ obraz wn^trza furgonetki, w ktorej przed kamer^ siedzieli 
ciasno stloczeni Becker i dwaj agenci, posrodku natomiast pojawila si^ nowa ramka. Po chwili 
zaklocen wypelnil j^ czarno-bialy obraz parku. 

- Rozpoczynam transmisja - zameldowal agent Smith. 

Nagranie wygl^dalo jak stary film. Obraz by! nienaturalny i brakowalo mu ptynnosci ze 
wzgl^du na zmniejszon^ liczb^ klatek, dzi^ki temu jednak o polow^ zmniejszyla si$ obj^tosc 
przekazywanych danych, co znacznie przyspieszylo transmisj^. 

Najpierw zobaczyli panoramiczne uj^cie wielkiego placu z jednej strony ograniczonego 
polkolist^ fasad^ - budynek Ayuntamiento. Na pierwszym planie widnialy drzewa. Park byl 
pusty. 

- Filtry pakietowe nie dzialaj^ - krzylcn^l technik. - Nasz robaczek zre coraz szybciej! 

Smith zacz^l opowiadac. Spokoj i rzeczowosc jego komentarza zdradzaly wytrawnego agenta. 

- Mamy malo czasu- stwierdzil Fontaine. - Przejdzmy od razu do zdarzenia. 

Agent Coliander dotkn^l kilku przyciskow i projekcja przyspieszyla. 

Wszyscy na podium obserwowali z zaciekawieniem, jak ich byly wspolpracownik Ensei 
Tankado wchodzi w kadr. Wyswietlana w tym tempie scena wygl^dala wr^cz komicznie. 
Tankado miotal siq gwaltownie z miejsca na miejsce, prawdopodobnie podziwiaj^c sceneri^. 
Oslaniajqc oczy przed stancem, zadzieral glow^, zeby obejrzec wysokie wieze polkolistej fasady. 

- Juz za chwil^ - ostrzegl ich Smith. - Hulohot to zawodowiec. Trafia za pierwszym razem. 
Smith mial racj^. Za drzewami po lewej stronie ekranu zobaczyli krotki blysk. Niemal w tej 

samej chwili Tankado chwycil si^ za piers i zacz^l si^ zataczac. Kamera zrobila najazd na niego. 
Na chwil^ obraz stracil ostrosc. 

Smith spokojnym glosem kontynuowal narracj^: 

- Jak widzimy, zatrzymanie akcji serca nast^pilo natychmiast. 


Susan poczula mdlosci. Tankado podniosl swoj^ kalek^ dlon do piersi, a na jego twarzy 
malowalo si^ przerazenie. 

- Prosz^ zauwazyc, ze jego oczy skierowane w dot. Tankado patrzy na siebie. Nawet nie 
probuje si^ rozgl^dac. 

- I to ma bye takie wazne? - odezwal si^ Jabba. Nie bylo wiadomo, czy pyta, czy ironizuje. 

- Nawet bardzo - odpowiedziat agent. - Gdyby Tankado mial jakiekolwiek podejrzenia, 
instynktownie zacz^lby si$ rozgl^dac, zeby ocenic sytuacj^. On jednak nie odrywa oezuod siebie. 

Na ekranie Tankado opadl na kolana, wei^z sciskaj^c klatk^ piersiow^. Ani razu si^ nie 
rozejrzai. Zachowywal si^ jak eziowiek umieraj^cy z naturalnych przyezyn w samotnosci. 

- To dziwne - stwierdzil Smith zaintrygowanym glosem. - Te pociski zwykle nie zabijaj^ tak 
szybko. Czasem, jesli obiekt jest wi^kszyeh rozmiarow, nie zabijaj^ weale. 

- Mial slabe serce - beznami^tnie stwierdzil Fontaine. 

Smith z podziwem uniosl brwi. 

- Wtakim razie pogratulowac wyboru broni. 

Susan obserwowala, jak Tankado przewraca si^ z kolan na bok, a wreszeie na plecy i lezy 
twarzy do gory, trzymaj^c si^ za piers. Nagle kamera odjechala w kierunku malego zagajnika. 
Zza drzew wylonil si^ m^zczyzna w drucianych okularach nios^cy duz^ aktowk^. Zblizaj^c si^ do 
konaj^cej ofiary, dziwnie przebieral palcami drugiej dloni. 

- W ten sposob obsluguje Monocle - wyjasnil Smith. - Pisze wiadomosc o smierci Tankado. - 
Smith spojrzal na Beckera i usmiechn^l si^ pod nosem. - Wygl^da na to, ze Hulohot mial 
nieladny zwyczaj informowania o smierci ofiary, zanim jeszcze ta wyzion^la ducha. 

Coliander jeszcze troch^ przyspieszyl odtwarzanie filmu. Kamera pod^zyla za Hulohotem, 
ktory szedl w kierunku swojej ofiary. Nagle od strony pobliskiego placu zjawil si$ starszy 
m^zczyzna. Podbiegl do Tankado i przykl^kn^l obok niego. Hulohot zwolnil kroku. Chwil^ 
pozniej nadeszla para: otyly m^zczyzna i rudowlosa kobieta. Oni takze stanch przy lez^cym. 

- Niefortunnie wybral miejsce akcji - komentowal Smith. - Zapewne zakladal, ze ofiara 
b^dzie zostawiona samej sobie. 

Na ekranie Hulohot przez chw% analizowal sytuacj^, po czym wszedl mi^dzy drzewa, jakby 
zamierzal tarn przeczekac. 

- Za chwil^ przekaze pierscien- zapowiedzial Smith. - Wtedy umkn^lo to naszej uwadze. 

Susan wpatrywala si^ w przerazaj^cy obraz na ekranie. Tankado z trudem lapie oddech, 

najwyrazniej probuj^c cos przekazac kl^cz^cym nad nim samarytanom. Potem, w gescie 
desperaeji, gwaltownym ruchem podnosi lew^ r^k^, niemal uderzaj^c starszego m^zczyzn^ 
w twarz. Trzyma kalek^ koriezyn^ przed jego oczami. Kamera najezdza na trzy zdeformowane 
palce Japonczyka. Na jednym z nich w hiszpariskim sloricu wyraznie Isni zloto. Tankado ponownie 



strzela w powietrze. Starszy m^zczyzna si^ cofa. Wtedy Tankado zwraca si$ do rudowlosej 
kobiety. Trzyma swoje trzy zdeformowane palce przed jej twarz^, jakby blagal, zeby zechciala 
go zrozumiec. Pierscien btyszczy w sloricu. Kobieta odwraca glow^. Wtedy Tankado, rozpaczliwie 
lapi^c powietrze, podejmuje ostatni^ prob^. Zwraca si^ do towarzysz^cego kobiecie otylego 
m^zczyzny. 

W tej samej chwili starszy m^zczyzna nagle si$ podnosi i pospiesznie odchodzi, 
prawdopodobnie zeby wezwac pomoc. Tankado wyraznie siabnie, ale nadal trzyma pierscien 
przed oczami otylego m^zczyzny. Ten chwyta go za nadgarstek, zeby podtrzymac slab^ r^k^. 
Tankado skupia wzrok na swoich palcach, a nast^pnie spogl^da m^zczyznie prosto w oczy. Jakby 
w przedsmiertnym blaganiu, Ensei Tankado niemal niepostrzezenie kiwa gfow^, jakby chcial 
przytakn^c. 

Potem Ensei Tankado kona. 

- O Jezu- j^kn^l Jabba. 

Potem wszystko dzialo si$ bardzo szybko. Kamera przejechala w miejsce, gdzie si$ ukryl 
Hulohot. Zabojca znikn^l. Od strony avenida Firelli nadjezdzal policyjny motocykl. Kamera 
wrocila do miejsca, gdzie lezal Tankado. Kl^cz^ca przy nim kobieta najwyrazniej uslyszala 
policyjny syren^. Przez chwil^ nerwowo si^ rozgl^dala, po czym zerkn^la na swojego towarzysza 
i zacz^la go szarpac, pokazuj^c, zeby juz poszli. Obydwoje pospiesznie si^ oddalili. 

Kamera pokazala zblizenie Tankado. Lezal z r^kami skrzyzowanymi na piersi. Pierscien 
znikn^l. 
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- No to mamy dowod- stwierdzil Fontaine zdecydowanie. - Za wszelk^ cen^ chcial siq pozbyc 
pierscienia. Oddai go przypadkowym osobom, zeby nie trafil w nasze rqce. 

- To nie ma sensu, panie dyrektorze - polemizowaia Susan. - Skoro Tankado nie uwazal, ze to 
my wyslalismy morderc^, to dlaczego miaiby si$ czegokolwiek pozbywac? 

- Racja - popari )d t Jabba. - Ten dzieciak by! buntownikiem, ale kierowal si^ nakazami 
sumienia. Owszem, chcial nas zmusic do ujawnienia TRANSLATORA, ale ujawnienie wszystkich 
tajnych danych to zupelnie inna sprawa. 

Fontaine patrzyl na nich z niedowierzaniem. 

- Naprawd^ uwazacie, ze Tankado chcial zatrzymac tego robaka? S^dzicie, ze w ostatnich 
chwilach zycia pomyslal o tej biedaczce NSA? 

- Blokada tunelowa zaczyna szwankowac - oglosil technik. - Najdalej za pi^tnascie minut 
calkowicie stracimy ochron^. 

- Cos warn powiem - stwierdzil dyrektor, przejmuj^c kontrol^. - Za pi^tnascie minut nawet 
najslabsze kraje Trzeciego Swiata dowiedz^ si^, jak skonstruowac rakietowy pocisk balistyczny 
o zasi^gu mi^dzykontynentalnym. Jesli ktos w tym pokoju chce mi powiedziec, ze ma lepszy 
pomysl na odnalezienie klucza do tego cholernego robaka, to zamieniam si$ w sluch. - Dyrektor 
zamilkl. Nikt siq nie odezwal. Fontaine przeniosl wzrok na Jabb^ i spojrzal mu prosto w oczy. - 
Tankado musial miec powod, zeby si$ pozbyc tego pierscienia, Jabba. Juz si^ nie dowiemy, czy 
w ten sposob zamierzal go przed nami ukryc, czy tez mial nadziejq, ze ten otyly koles pobiegnie 
prosto do najblizszej budki telefonicznej i odczyta nam wygrawerowany napis. Ale tu akurat jest 
mi wszystko jedno. Podj^lem decyzj^. Wpisujemy t^ lacinsk^ sekwencj^. Natychmiast! 

Jabba wzi^l gl^boki wdech. Wiedzial, ze Fontaine ma racj^ - lepszej mozliwosci nie bylo. 
Zostalo im niewiele czasu. Jabba usiadl przy swoim komputerze. 

- Dobrze, sprobujmy. - Przysun^l si^ do klawiatury. - Panie Becker? Proszq dyktowac. Tylko 
wyraznie i powoli. 

David Becker podyktowal tekst. Kiedy Jabba skohczyl pisac, dwukrotnie sprawdzili pisowni^, 
po czym Jabba wykasowal spacje. Pod gorn^ krawqdzi^ wielkiego monitora na scianie pojawily 
si$ litery: 


QUISCUSTODIETIPSOSCUSTODES 

- Nie podoba mi si^ to - mrukn^la pod nosem Susan. - To nie jest krystaliczne haslo. 
Jabba si^ zawahal, zatrzymujqc dlori nad klawiszem ENTER. 


- Zrob to - polecii Fontaine. 

Jabba nacisn^i klawisz. Kilka sekund pozniej wszyscy obecni dowiedzieli sit^, ze to byl bi^d. 
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- Robak przyspiesza - krzykn^ta Soshi z gl^bi sali. - Bl^dny klucz. 

Zapadla pelna przerazenia cisza. 

Na ekranie przed ich oczami pojawil si^ komunikat o bi^dzie: 

NIEDOZWOLONYWPIS. POLE NUMERYCZNE 

- Szlag by trafil! - zakl^l Jabba. - Tylko cyfry. Trzeba znalezc jak^s liczb^? No to mamy 
przejebane! A ten pierscien mozna sobie w dup^ wsadzic. 

- Robak podwoil pr^dkosc - krzykn^la Soshi. - Albo my jego, albo on nas. 

Na monitorze tuz pod komunikatem o bl^dzie pojawila si^ wizualizacja systemu ochrony 
bazy danych. Widok byi zatrwazaj^cy. Jak tylko padl trzeci pierscien filtrow, wokol 
koncentrycznych okr^gow pojawilo si^ kilka czarnych kresek symbolizuj^cych hakerow, ktorzy 
nieust^pliwie atakowali coraz gorzej chronion^ baz$. Po chwili pojawila si^ nowa kreska, a zaraz 
po niej kolejna. 

- Zaczyna ich bye naprawd^ sporo - powiedziala Soshi. 

- Rosnie liezba pol^czeri z zagranicy - krzykn^l jeden z technikow. - Informacja si^ rozeszla! 

Susan oderwala wzrok od wizualizacji przedstawiaj^cej stan zabezpieczenia bazy danych 

i spojrzala na srodkow^ cz^sc ekranu. Tam wei^z od pocz^tlcu wyswietlala si^ scena smierri Ensei 
Tankado. Po raz kolejny Tankado chwycil siq za piers, upadl, a potem z panik^ w oczach 
desperacko wmuszai swoj sygnet trojgu kl^cz^cym nad nim obeym ludziom. To nie ma sensu, 
pomyslala. Jesli nie uwazal, ie umiera przez nas, to... Susan nie umiala sobie tego wythimaezye. 
Bylo juz za pozno. Musielismy cos przegapic! 

Na wizualizacji liezba hakerow atakuj^cych bazq danych podwoila si^ w ci^gu ostatnich minut. 
Niebawem jednak miala rosn^c w post^pie geometryeznym. Hakerzy, podobnie jak hieny, 
tworz^ jedn^ wielk^ rodzinq, ktorej czlonkowie zawsze si^ nawzajem powiadamiaj^ 
o potencjalnej ofierze. 

Leland Fontaine mial juz tego dose. 

- Konczymy - oznajmil. - Wyt^czaj to cholerne zasilanie! 

Jabba patrzyl daleko przed siebie niezym kapitan ton^cego okr^tu. 

- Za pozno, panie dyrektorze. Idziemy na dno. 
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Szef dziaiu zabezpieczenia systemow utrzymywal swoje stuosiemdziesi^ciokilogramowe cialo 
w calkowitym bezruchu. Z r^kami na gtowie patrzyl na wizualizacj^ oczami pelnymi 
niedowierzania. Wydat polecenie odci^cia zasilania i wyl^czenia bazy danych, ale wiedzial, ze 
cala procedura zakonczy si^ co najmniej dwadziescia minut za pozno. Przez te dwadziescia 
minut rekiny z modemami o duzych pr^dkosciach zd^z^ sci^gn^c oszalamiaj^c^ wr^cz liczb^ 
tajnych dokumentow. 

Z tych koszmarnych rozmyslan wyrwala go Soshi, ktora podbiegla do podium z nowym 
wydrukiem. 

- Znalazlam cos, szefie - krzyczala podelcscytowana. - Sieroty w kodzie zrodlowym. 
Wypatrzylam nieprzypisane grupy liter. Wroznych miejscach kodu robaka. 

Jabba pozostal oboj^tny. 

- Soshi, szukamy cyfr, do jasnej cholery! Nie liter! Przeciez klucz sklada si^ z cyfr. 

- Ale mamy sieroty. Tankado jest za dobry, zeby w swoim kodzie zostawiac sieroty. A juz na 
pewno nie tak duzo! 

Okreslenie „sierota” oznacza dodatkowe linijki programu, ktore nie pefni^ zadnej funkcji 
w programie - do niczego nie odsylaj^, niczego nie wnosz^ ani niczemu nie stuz^ i s^ najcz^sciej 
usuwane w trakcie debugowania i kompilacji programu. 

Jabba wzi^f od niej wydruk i uwaznie przestudiowal. 

Fontaine stal obok w milczeniu. 

Susan zerkn^la Jabbie przez rami^. 

- Atakuje nas wersja robocza tego robaka? Robimy za beta testera? 

- Beta czy nie, calkiem skutecznie kopie nas po dupie - ripostowal Jabba. 

- Nie kupuj^ tego - stwierdzila Susan. - Tankado by! perfekcjonist^. Dobrze o tym wiesz. Nie 
ma mowy, zeby nie zdebugowal kodu! 

- Jest ich mnostwo! - krzykn^la Soshi. Wyrwala wydruk Jabbie i wr^czyla Susan. - Zobacz! 

Susan skin^la gfow^. Rzeczywiscie, po mniej wi^cej dwudziestu linijkach pojawialy si^ 

czteroliterowe grupy, ktorych nie dawalo si^ z niczym pol^czyc. Uwaznie im si^ przyjrzala. 

HA IA 
IYRI 
INER 

- Czteroelementowe zbitki liter - zastanawiala si^. - Z cal^ pewnosci^ nie s^ cz^sci^ 


programu. 

- Daruj sobie! - warkn^l Jabba. - Chwytasz si^ brzytwy. 

- Niekoniecznie - odrzekla. - Algorytmy cz^sto stosuj^ grupy czteroliterowe. To moze bye 
szyfr. 

- Taak - powiedzial przeci^gle Jabba. - A zaszyfrowana wiadomosc brzmi: „Ha, ha, ha. Made 
przejebane”. - Spojrzai na wizualizacj^. - Za mniej wi^cej dziewi^c minut. 

Susan zignorowala jego slowa i spojrzala na Soshi. 

- lie jest tych sierot? 

Soshi wzruszyla ramionami. Nie pytaj^c go o zgod$, zaj^la terminal Jabby, zeby wypisac 
wszystkie nieprzypisane do niczego grupy liter. Kiedy skoriezyla, odepchn^la siq od komputera. 
Wszyscy obecni spojrzeli na ekran monitora. 

HAIA IYRI INER COZB RALN ABUO OGEA MICM 

SAMR IEOB ZSEO EMNA IANZ DAYM MKTN ZZMI 

Susan si^ usmiechn^la. Jako jedyna. 

- Oczywisde, ze wygl^da znajomo - stwierdzila. - Czteroliterowe zbitki. Jak w Enigmie. 

Dyrektor pokiwal glow^. Niemiecka Enigma, najslynniejsza maszyna szyfruj^ca w historii 

kryptologii, generowala bloki po cztery Iitery. 

- No to swietnie! - j^kn^l. - Nie mamy zadnej takiej maszyny, prawda? 

- Nie o to chodzi! - odparla, nagle si^ ozywiaj^c. To byl jej zywiol. - Rzecz w tym, ze to szyfr. 
Tankado zostawil nam wskazowk^. Szydzi z nas, rzuca nam wyzwanie, zebysmy w por^ znalezli 
kluez. Chce nam powiedziec, ze rozwi^zanie problemu mamy w zasi^gu r^ki. 

- Bzdura! - rzucil opryskliwie Jabba. - Tankado dal nam tylko jedno wyjsde, ujawnic 
TRANSLATORA. Przedez o to muchodzilo. Dalismy dupy! 

- Musz^ si^ z nim zgodzic - stwierdzil Fontaine. - W^tpi^, czy Tankado ryzykowalby, ze mu 
si$ wywiniemy, korzystaj^c z podpowiedzi, ktore zostawia nam w programie. 

Susan z roztargnieniem skin^la glow^, zaraz jednak przypomniala sobie, ze Tankado juz raz 
zostawil im podpowiedz, uzywaj^c pseudonimu Nowy Dakota. Podniosla wzrok na ci^g liter, 
zastanawiaj^c si$, czy tutaj mogl zrobic podobnie. 

- Blokada tunelowa w polowie zniszczona! - zameldowal technik. 

Na wizualizacji chmara czarnych kresek przyblizyla si^ do dwoch piersdeni, ktore jeszcze 
pozostaly. 

Do tej pory David Becker w milezeniu obserwowal dramat rozgrywaj^cy si^ na ekranie 
monitora. Teraz jednak si$ odezwal. 

- Susan? Mam pewien pomysl. Czy tych grup jest szesnascie? 



- Na litosc bosk^ - mrukn^l pod nosem Jabba. - Teraz wszyscy b^d^ si^ w to bawic? 

Susan nie zwracala na niego uwagi. 

- Tak, szesnascie - odpowiedziala. 

- Usun spacje - polecil Becker stanowczo. 

- Nic nie rozumiesz, David! - stwierdzila Susan nieco zazenowana. - Grupy po cztery s^... 

- Usun spacje - powtorzyl. 

Susan zawahaia sitj, po czym skinieniem glowy przekazala polecenie Soshi, ktora szybko je 
wykonala. Niewiele to wyjasniio. 

HAIAIYRIINERCOZBRALNABUOOGEAMICMSAMRIEOBZSEOEMNAIANZDAYMMKTNZZM 

Jabba nie wytrzymal. 

- Dose tego! Koniec zabawy! Przez cos takiego robak juz raz przyspieszyl. Szukamy licz by, 
a nie jakichs pieprzonych literek! 

- Susan, licz - polecii spokojnie David. - Cztery razy szesnascie. 

Spojrzala na monitor wyswietlaj^cy twarz Davida. Licz? Przeciez on nie ma o tym pojgcia! 
Koniugacje recytowal bez zaj^kni^cia, ale z arytmetyk^ by! mocno na bakier. O co mu chodzi? 

- Tabliczka mnozenia - rzucil Becker. 

Tabliczka mnozenia?- zastanawiala si^ Susan. - O czym on mowi? 

- Cztery razy szesnascie - powtorzyl profesor. - Ja musialem wykuc to na pami^c w czwartej 
klasie. 

Susan wyobrazila sobie szkoln^ tabliczk^ mnozenia. 

- Szescdziesi^t cztery - powiedziala beznami^tnie. - I co z tego? 

David pochylil si^ do kamery. Jego twarz wypelnila caly ekran. 

- Szescdziesi^t cztery litery... 

Susan skin^la glow^. 

- Owszem, ale... - Nie dokonczyla. 

- Szescdziesi^t cztery - powtorzyl Becker. 

Stlumila okrzyk. 

- O moj Boze! David, jestes geniuszem! 
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- Siedem minut! - informowal technik. 

- Osiem rz^dow po osiem - krzykn^la Susan podekscytowana. 

Susan zabraia si^ do pisania. Fontaine patrzyi w milczeniu. Przedostatnia osiona robila si^ 
coraz ciensza. 

- Szescdziesi^t cztery litery! - Susan byia w swoim zywiole. - Przeciez to kwadrat liczby 
naturalnej! 

- Kwadrat liczby naturalnej? Co z tego? - dziwil si^ Jabba. 

Dziesi^c sekund pozniej Soshi skonczyla przepisywanie ci^gu pozornie przypadkowych liter 
w nowym ukladzie. Teraz tworzyly osiem rz^dow po osiem liter w kazdym. Jabba przyjrzal si$ 
im uwaznie, po czym uniosl r^ce. Nowy uklad graficzny niewiele zmienil. 

HAIAIYRI 

INERCOZB 

RALNABUO 

OGEAMICM 

SAMRIEOB 

ZSEOEMNA 

IANZDAYM 

MKTNZZMI 


- I stala si^ jasnosc - mrukn^l. 

- O co tu chodzi, pani Fletcher? - zapytal Fontaine. 

Susan wpatrywala si^ w kwadrat liter. Po chwili zacz^la kiwac glow^, az wreszcie szeroko si$ 
usmiechn^la. 

- Niech mnie diabli, David! - krzykn^la. 

Jej towarzysze wymienili zdziwione spojrzenia. 

David puscil oko do malerikiego obrazu Susan Fletcher, ktory widzial przed sob^. 

- Szescdziesi^t cztery litery - powtorzyl nie wiadomo ktory raz. - Juliusz Cezar zaatakowal 
ponownie! 

Midge nadal nie rozumiala. 

- O czym wy mowicie? 

- Kwadrat Cezara. - Susan poslala wszystkim szeroki usmiech. - Czytajde od gory do dohi. 


Tankado przesyla nam wiadomosc. 
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- Szesc minut - zameldowal technik. 

- Soshi, przepisz tekst! - polecila Susan. - Odczytuj kolumnami od gory do dolu! 

Soshi natychmiast zaczqla pisac. 

- W ten sposob szyfrowal swoje listy Juliusz Cezar - wyjasnila pozostalym. - Liczba liter 
w jego listach zawsze byla rowna kwadratowi liczby naturalnej. 

- Gotowe! - krzykn^la Soshi. 

Wszystkie oczy pow^drowaty do tekstu, ktory w nowym ukladzie wyswietlal si<j na scianie. 

- I co, nadal belkot! - stwierdzil Jabba z obrzydzeniem. - Wystarczy jeden rzut oka, zeby... - 
Slowa uwi^zly mu w gardle i zrobil wielkie oczy. - Cos takiego! 

Fontaine z podziwem uniosl brwi. By! pod wrazeniem. 

- Jasna cholera! - wykrzykn^li chorem Brinkerhoff i Midge. 

Szescdziesi^t cztery litery wygl^daly nast^puj^co: 

HIROSZIMANAGASAKIELEMENTARNAROZNICAMIEDZYOBIEMAZRZUCONYMIBOMBAM 


- Powstawiaj spacje - polecila Susan. - Mamy do rozwi^zania zagadk^. 
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Blady jak trup technik podbiegl do podium. 

- Zaraz padnie blokada tunelowa! 

Jabba zerkn^l na wizualizacj^. Hakerzy byli juz teraz o wlos od ostatniego okr^gu. Ich dost^p 
do danych byl kwesti^ minut. 

Susan zmusila si^, zeby nie zwracac uwagi na wzmagaj^cy si$ chaos. Wci^z od pocz^tku 
odczytywaia osobliw^ wiadomosc, ktor^ im przekazywal Tankado. 

HIROSZIMA NAGASAKI ELEMENTARNA ROZNICA MIEDZY OBIEMA 

ZRZUCONYMI BOMBAMI 

- To nawet nie jest pytanie! - wykrzykn^l Brinkerhoff. - Jak mamy na nie odpowiedziec? 

- Szukamy liczby - przypomniai Jabba. - To klucz numeryczny. 

- Proszq o spokoj! - uciszyl ich Fontaine, po czym zwrocil si^ do Susan: - Pani Fletcher, to 
dzi^ki pani doszlismy az tak daleko. Prosz^ powiedziec, co pani o tym s^dzi. 

Susan wzi^la gl^boki oddech. 

- Skoro Iducz sklada si^ z samych cyfr, to moim zdaniem mamy do czynienia z podpowiedzi^, 
ktora pozwoli nam je odkryc. I na Hiroszim^, i na Nagasaki spadly bomby atomowe. Moze klucz 
ma zwi^zek z liczby ofiar... albo wysokosci^ strat spowodowanych przez wybuchy? - Zamilkla, 
ponownie skupiaj^c si^ na tekscie. - Wazne jest slowo „roznica”. Elementarna roznica. 
Najwyrazniej zdaniem Tankado obydwa ataki czyms si^ rozni^. 

Wyraz twarzy Fontaine’a si$ nie zmienil, ale jego nadzieja szybko gasla. Wygl^dalo na to, ze 
najpierw nalezalo przeprowadzic analiz^ politycznego tla tych najtragiczniejszych w historii 
wybuchow oraz powi^zanych z nimi faktow, a potem w jakis magiczny sposob przetlumaczyc j^ 
na wlasciw^ liczby... a wszystko to w ci^gu piqciu minut. 
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- Atalc na ostatni^ oslon^! 

Symboliczny wykres wyswietlany na monitorze pokazywal, ze robak zaczyna niszczyc 
ostatnie narz^dzia autoryzacji dost^pu. Czame kreski napieraly zewsz^d, penetrate obszar 
coraz blizej srodka. 

Do ataku rzurili siq hakerzy na calym swiecie. Dosfownie z kazd^ minut^ ich liezba si$ 
podwajala. Ale moglo si$ okazac, ze za chwilq wcale nie trzeba b^dzie atakowac, poniewaz 
dost^p do tajnych danych rz^du Stanow Zjednoczonych stanie si^ otwarty dla wszystkich - 
szpiegow, radykalow, terrorystow, jesli tylko dysponuj^ komputerem. 

Podczas gdy tech nicy starali si$ odci^c zasilanie jak najszybciej, zgromadzeni na podium 
analizowali odszyfrowany tekst. David wraz z dwoma agentami takze si^ wl^czyl do dyskusji. 

HIROSZIMA NAGASAKI ELEMENTARNA ROZNICA MIEDZY OBIEMA 

ZRZUCONYMI BOMBAMI 

Soshi glosno siq zastanawiala: 

- Na czym moze polegac elementarna roznica mi^dzy tymi bombami? Wiadomo, ze obydwa 
ataki przeprowadzono z roznych powodow. Za drugim razem chodzilo tylko o to... 

- Nie obchodzq nas polityezne teorie - uci^l Jabba. - Szukamy liezby. Matematyka, a nie 
historia, Soshi. 

Kobieta zamilkla. 

- Moze sila razenia? - podrzucil Brinkerhoff. - Liezba ofiar? Rozmiar szkod wyrazony 
w dolarach? 

- Szukana liezba musi bye jednoznaeznie okreslona - przypomniala Susan. - Wysokosc szkod 
zalezy od tego, kto liezy. - Znow wpatrywala si^ w rozszyfrowany tekst. - Elementarna 
roznica... 

Oddalony od siedziby NSA o tysi^ce kilometrow David nagle szeroko otworzyl oezy. 

- Elementarna! - wykrzykn^l do mikrofonu. - Nie historia, zgoda, ale matematyka tez 
niekonieeznie! 

Wszystkie glowy odwrocify si$ w kierunku sciany monitorow. 

- Tankado bawi siq slowami - ci^gn^t David. - Slowo „elementarny” jest wieloznaczne. 

- Do rzeezy, panie Becker - ponaglil go Fontaine. 

- Na co dzieri „elementarny” znaezy tyle co „zasadniczy". Ale tu nie chodzi o „zasadnicz^ 
roznic^”. Tankado uzywa tego slowa w innym znaezeniu. Przeciez na obydwa te miasta spadiy 


bomby atomowe! 

- Jasniej, prosz^ - warkn^l Fontaine. 

- Tu chodzi o cz^stki elementarne, czyli cz^stki skladowe atomu. Tankado mowi 
o pierwiastkach chemicznych! Nie widzieliscie filmu Projekt Manhattan? Te bomby atomowe nie 
byty takie same. Kazda z nich uzywala innego paliwa. Czyli innego pierwiastka. Tankado pyta 
o roznic^ mi^dzy pierwiastkami! 

Soshi klasn^la w dlonie. 

- On ma racj^! Czytalam o tym! W tych bombach rzeczywiscie wykorzystano rozne paliwo. 
Elementem jednej bomby byl uran, a elementem drugiej pluton. 

Przez podium przetoczyl si^ szmer. 

- Uran i pluton! - wykrzykn^l Jabba, nagle odzyskuj^c nadziej^. Odwrocil si$ do armii swoich 
podwladnych. - Kto z was wie, czym si^ rozni uran od plutonu? 

Odpowiedzi^ byly tylko skonsternowane spojrzenia. 

Susan zwrocila si^ do Soshi: 

- Potrzebny mi dost^p do sieci. Made tu jak^s wyszukiwark^? 

Soshi skin^la glow^. 

- Netscape. Jest najlepsza. 

Susan uj^la )d t za r^k$. 

- Chodz - powiedziala. - Posurfujemy. 
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- lie mamy czasu? - zapytal Jabba z podium. 

Technicy pracuj^cy w gl^bi sali nie odpowiedzieli. Stali jak zakl^ci, patrz^c na wizualizacj^. 
Ostatni pierscieri okalaj^cy dane robil si^ nie be z pie cz nie cienki. 

Tymczasem Susan i Soshi przegl^daly wyniki swoich poszukiwan. 

- Outlaw Labs? - zdziwila si$ Susan. - Niby dlaczego wyj^te spod prawa? Co to za strona? 
Soshi wzruszyla ramionami. 

- Mam otworzyc? 

- Otwieraj - odpowiedziala Susan. - Maj^ szescset czterdziesri siedem tekstow o uranie, 
plutonie i bombie atomowej. Wygl^da niezle. 

Zanim strona siq otworzyla, na ekranie zamigotalo ostrzezenie: 

Informacje zawarte na tej stronie publikowane s^ w celach naukowych i maj^ sluzyc 
wyl^cznie akademickiej wymianie pogl^dow. Wszelkie proby konstruowania 
ktoregokolwiek z opisywanych tu urz^dzen groz^ napromieniowaniem i/lub wybuchem. 

- O Jezu! - j^kn^la Soshi. 

- Szukaj! - ponaglal Fontaine. - Zobaczmy, co maj^. 

Soshi zabrala si^ do przegl^dania tekstu. Szybko przewin^la opis produkcji materialow 
wybuchowych wielokrotnie silniejszych od dynamitu. Przesuwaj^ca si^ na ekranie receptura 
wygl^dala zupelnie jak przepis na swi^teczne babeczki z orzechami. 

- Pluton i uran - powtarzai Jabba. - Skupmy si^! 

- Wroc do pocz^tku- polecila Susan. - To dlugi tekst. Znajdziemy spis tresci. 

Soshi pr^dko wrocila na pocz^tek strony. 

I Budowa bomby atomowej 

a) Wysokosciomierz 

b) Detonator cisnieniowy 

c) Glowice detonuj^ce 

d) tadunki eksplozyjne 

e) Deflektor neutronow 

f) Uran i pluton 

g) Olowiana oslona 

h) Bezpieczniki 


II Reakcja rozszczepienia i reakcja syntezy 

a) Rozszczepienie (bomba atomowa) oraz synteza (bomba wodorowa) 

b) 235 U, 238 U, pluton 

III Historia bomb atomowych 

a) Konstrukcja bomby atomowej (Projekt Manhattan) 

b) Wybuch 

1. Hiroszima 

2. Nagasaki 

3. Produkty uboczne wybuchow atomowych 

4. Strefy razenia 

- Dwojka! - krzykn^la Susan. - Uran i pluton. Szybko! 

Wszyscy czekali, az Soshi przejdzie do wlasciwej strony. 

- Mam - powiedziala. - Jeszcze chwila. - Szybko przejrzala tekst. - Jest tu mnostwo 
informacji. Cala tabela. Sk^d mam wiedziec, o ktor^ chodzi? Roznic jest wiele. Jeden wyst^puje 
naturalnie, a drugi powstal w laboratorium. Pluton zostal odkryty przez... 

- Liczba - przypomnial jej Jabba. - Szukamy liczby. 

Susan po raz kolejny przeczytala odszyfrowany przed chwil^ tekst. Co Tan kado chcial 
powiedziec? Hiroszima... Nagasaki... elementarna roznica... elementarna roznica... szukamy 
liczby... 

- Chwileczk^! - powiedziala. - Takze slowo roznica jest wieloznaczne. Szukamy liczby, a wi^c 
musi bye tu mowa o dzialaniu arytmetyeznym. Kolejna gra slow! Roznica to takze wynik 
odejmowania. 

- Tak! - zgodzil si^ z ekranu Becker. - Moze te pierwiastki maj^ rozn^ liczby protonow? Jesli 
si^ odejmie... 

- On ma racj^ - stwierdzil Jabba, odwracaj^c si^ do Soshi. - Masz w tej tabeli jakies cyferki? 
Liczba protonow? Czas polowicznego rozpadu? Cokolwiek, co daje si^ odejmowac? 

- Trzy minuty - krzykn^l technik. 

- Moze masa nadkrytyczna? - spekulowala Soshi. - Pisz^ tutaj, ze masa nadkrytyczna plutonu 
wynosi trzydziesci pi^c i pol funta. 

- Tak! - krzykn^l Jabba. - Sprawdz to samo dla uranu! 

- Hm... hm... - Znalazla. - Sto dziesi^c funtow. 

- Sto dziesi^c? - z nadziej^ w glosie upewnial si^ Jabba. - lie to jest sto dziesi^c odj^c 
trzydziesci pi^c i dwie dziesi^te? 

- Siedemdziesi^t cztery koma osiem - rzucila Susan. - Ale nie wydaje mi si^... 

- Z drogi! - Jabba juz biegl w strong klawiatury. - To na pewno jest klucz! Roznica mas 



nadkrytycznych. 

- Zaczekaj! - powstrzymaia go Susan, zerkaj^c przez rami^ Soshi. - Mozliwosci jest znacznie 
wi^cej. Maj^ rozne masy atomowe, rozne liczby neutronow... rozne sposoby pozyskiwania... - 
Przejrzafa tabel^. - Uran rozpada si^ do baru i kryptonu, a pluton nie. Uran ma dziewi^cdziesi^t 
dwa protony i sto czterdziesci szesc neutronow, a... 

- Musimy znalezc najbardziej oczywist^ roznic^ - wtr^cila Midge. - Przeciez ma to bye 
roznica elementarna. 

- Chryste Panie - krzykn^l Jabba. - Sk^d mamy wiedziec, co dla Tankado jest elementarne? 

Po raz kolejny sfysz^c to siowo, Susan doznala olsnienia. 

- Matematyka elementarna! - krzykn^la. - Skoro matematyka elementarna, to liezba 
pierwsza! - Odwrocila si^ do Jabby. - Kodjest liczby pierwsz^! Tylko si$ zastanow! To ma sens! 

Jabba natychmiast uznal, ze Susan ma racj^. Na liczbach pierwszych Ensei Tankado zbudowal 
cal^ swoj^ karier^. To one stanowi^ fundament wszystkich algorytmow szyfruj^cych, poniewaz 
kazda z nich ma tylko dwa dzielniki naturalne: jedynk^ i sam^ siebie. Wlasnie dlatego 
komputery nie mog^ ichodgadn^c, stosuj^c typowe metody faktoryzaeji. 

- Tak! - krzykn^la Soshi. - Na pewno! Liczby pierwsze s^ bardzo wazne w japoriskiej kulturze. 
Na przyklad haiku. Ma trzy linijki o liezbie sylab pi^c, siedem i pi^c. To wszystko liczby pierwsze. 
Wszystkie swi^tynie w Kioto... 

- Dosyc! - przerwal jej Jabba. - Nawet jesli kluez sklada si$ z liczb pierwszych, to co z tego? 
Mozliwosci jest nieskonezenie wiele. 

Susan wiedziala, ze Jabba ma racj^. Poniewaz liczb pierwszych jest nieskonezenie wiele, to 
zawsze da si$ pojsc o krok dalej i znalezc wi^ksz^ od poprzedniej. Tylko mi^dzy zerem 
a milionem jest ponad siedemdziesi^t tysi^cy mozliwosci. Wszystko zalezalo od tego, jak duz^ 
liczby Tankado postanowil wykorzystac. Im wi^ksza, tym trudniejsza do odgadni^cia. 

- Ta liezba b^dzie olbrzymia! - j^kn^l Jabba. - Monstrualna! 

Z gl^bi sali padlo ostrzezenie: 

- Dwie minuty! 

Jabba spojrzal na wizualizacj^ pelnym rezygnaeji wzrokiem. Ostatni pierscieri robil si^ coraz 
cienszy. Wsz^dzie kr^cili si^ technicy. 

Susan miala przeczucie, ze s^ juz blisko. 

- Uda si^! - krzykn^la. - Zaloz^ si^, ze tylko jedna roznica mi^dzy uranem a plutonem 
wyraza si^ liczby pierwsz^. To nasza ostatnia wskazowka. Szukamy liczby pierwszej! 

Jabba zerkn^l na monitor wyswietlaj^cy tabel^ i uniosl r^ce. 

- Ta tabela ma kilkaset pozycji! Nie zd^zymy ich wszystkich poodejmowac od siebie! 

- Jest wiele nienumerycznych - zach^cala Susan. - Wszystko bez danych Iiczbowych 



pomijamy. Uran wyst^puje naturalnie, a pluton nie. W bombie uranowej mamy spfonk^, 
a w plutonowej implozj^. Wszystko, co nie jest liczby, pominiemy. 

- Zaczynajcie! - rozkazal Fontaine. Ostatnia zapora na wykresie miala teraz grubosc skorupki 
jajka. 

Jabba otarl czolo. 

- I tak nic z tego nie b^dzie! Zaczynamy odejmowac. Ja wezm? jedn^ czwart^ od gory. Susan, 
ty masz srodek. Pozostali niech podzielq. mi^dzy siebie reszt^. Szukamy liczby pierwszej. 

Po kilku sekundach staio si$ jasne, ze nie zd^z^. Nie dose, ze liczby byly wielocyfrowe, to 
czasem jeszcze wyrazone w roznych jednostkach. 

- Pasuje jak pi^sc do nosa! - gderal Jabba. - Promienie gamma kontra puls 
elektromagnetyezny. Rozszczepialne i nierozszczepialne. Liczbowe i procentowe. Tego nie da si$ 
porownac! 

- Klucz na pewno tu jest! - powiedziala Susan stanowezo. - Zastanowmy si^. Musielismy cos 
przeoczyc! Roznica mi^dzy uranem a plutonem... to na pewno cos bardzo prostego. 

- Sluchajcie! - zawolala Soshi, ktora otworzyla nowe okno i zacz^fa przegl^dac pozostale 
materialy w tej samej witrynie. 

- Co takiego? - zapytal nerwowo Fontaine. - Znalazlas cos? 

- Tak jakby - odpowiedziala niepewnie. - Powiedzialam, ze na Nagasaki zrzucono bomb^ 
plutonow^, prawda? 

- Tak - odpowiedzieli chorem. 

- No to... - wzi^la gl^boki oddech. - No to si^ chyba pomylilam. 

- Co?! - wrzasn^l Jabba. - Zle szukamy? 

Soshi wskazala na ekran. Wszyscy si^ zbili za jej plecami. Na monitorze widnial tekst: 

...powszechnie panuje btydne przekonanie, ze na Nagasaki zrzucono bomb$ plutonowq. 

W rzeczywistosci byla to bomba uranowa podobna do tej, ktora spadla na Hiroszim$. 

Susan j^kn^la. 

- Jesli i tu, i tarn wykorzystano uran, to jak mamy znalezc roznic^? 

- Moze Tankado si^ pomylil? - zgadywal Fontaine. - A moze nie wiedzial, ze obydwie bomby 
byly takie same? 

- Niemozliwe! - westchn^la Susan. - Przez jedn^ z nich byl kalek^. Wiedzial o tych bombach 
wszystko! 



Rozdzial 126 


- Jedna minuta! 

Jabba spojrzal na wizualizacj^. 

- Autoryzacja PAM jeszcze dziala. Ale to ostatnia linia obrony. A zebra! si^ juz naprawd^ 
wielki tlum. 

- Skup si$! - polecil Fontaine. 

Soshi odczytala znaleziony fragment do konca: 

Owszem, materialem rozszczepialnym w bombie zrzuconej na Nagasaki byl pluton, ale 
uzyskano go sztucznie, bombardujqc uran dwiescie trzydziesci osiem neutron ami. 

- Cos takiego! - wykrzyknql Brinkerhoff. - Czyli obydwie byly zbudowane z uranu! 

- Jestesmy skoriczeni! - j^kn^ta Midge. 

- Jeszcze nie! - powiedziala Susan. - Przeczytaj jeszcze raz koniec tego zdania. 

Soshi powtorzyla: 

- ...ale uzyskano go sztucznie, bombardujqc neutronami uran dwiescie trzydziesci osiem. 

- Dwiescie trzydziesci osiem? - wykrzykn^la Susan. - Czy przed chwilq nie mowilismy, ze 
w bombie zrzuconej na Hiroszimq uzyto jakiegos innego izotopu uranu? 

Wszyscy na podium wymienili zaklopotane spojrzenia. Soshi nerwowo przeszukiwala tekst. 
Znalazla wlasciwe miejsce. 

- Tak! Tutaj jest napisane, ze w Hiroszimie byl inny izotop! 

Midge nie mogla wyjsc ze zdumienia. 

- A wi^c jednak dwie odmiany uranu! - wyjqkala. 

- Czyli dadzq si^ porownac! - wykrzyknql Jabba. - Swietnie! 

- Czym si^ rozniq te dwa izotopy? - zapytal Fontaine. - Elementarna roznica! 

Soshi pospiesznie przeglqdala tekst na monitorze. 

- Juz szukam... czekajcie... 

- Czterdziesci pi^c sekund! - poinformowal technik. 

- Mam - oznajmila Susan. 

- Czytaj! - polecil Jabba zlany potem. - Musi bye jakas roznica! Znajdz jq! 

- Tutaj! - Soshi wskazala na monitor. - Zobacz! 


...w obydwu bombach uzyto dwoch roznych materialow o takich samych wlasciwosciach 
chemicznych. Dlatego metody chemiczne nie pozwalajq ich rozroznic. Uzyte materiafy 


byfyby absolutnie identyczne, gdyby nie drobna roznica masy. 

- Masa atomowa! - wykrzykn^i Jabba podekscytowany. - Znalezlismy klucz! Dajcie mi te 
masy! Trzeba je od siebie odj^c. 

- Juz daj$. - Soshi szukaia danych. - Jeszcze chwila... Mam! 

Wszyscy spojrzeli na ekran. 

...roznica masy jest znikoma... 

...do jej okreslenia uzyto metody dyfuzji gazowej... 

...10,032498XlOAi34 oraz 19,394 84XlOA23.** 

- Nareszcie! - emocjonowal si^ Jabba. - Mamy! Mamy roznic^! 

- Trzydziesci sekund! 

- Odejmuj! - krzykn^l Fontaine. - Szybko! 

Jabba si^gn^J po kallculator i zacz^i liczyc. 

- Co oznaczaj^ gwiazdki? - zainteresowala si^ Susan. - Na samym koncu s^ dwie gwiazdki. 
Jabba nie siuchai. Gor^czkowo wciskai klawisze kalkulatora. 

- Tylko si^ nie pomyl! - upomniaJa go Soshi. - Wynik musi bye dokladny! 

- Gwiazdki! - powtorzyJa z naciskiem Susan. - Sprawdz, co oznaezaj^. 

Soshi przewin^la tekst. 

Susan odczytaJa tresc przypisu. Zbladla. 

- Dobry Boze! - westchn^Ja. 

Jabba podniosl wzrok. 

- Co znowu? 

Natychmiast wszyscy pochylili si$ nad ekranem, po czym dai si$ sfyszec zbiorowy j^k. Przypis 
gJosil: 


Margines bl^du wynosi 12%. Publikowane wyniki badari si^ rozni^. 



Rozdziat 127 


Na podium zapanowalo nabozne skupienie. Wszyscy stali w bezruchu, jakby patrzyli na wybuch 
wulkanu albo zacmienie slorica - niewiarygodny lancuch wydarzen, na ktore nie maj^ 
najmniejszego wpfywu. Czas si^ dla nich zatrzymal. 

- Tracimy ochron^ - krzykn^l technik. - Pot^czenia na wszystkich liniach! 

W lewym gornym rogu na scianie monitorow David oraz agenci Smith i Coliander wpatrywali 
si$ z oshipieniem w swoj ekran. Na wyswietlanej posrodku wizualizacji z ostatniego pierscienia 
zostala juz tylko sm^tna resztka otoczona zewsz^d czarnymi kreskami symbolizuj^cymi 
pol^czenia oczekuj^ce na dost^p do danych. W prawym rogu wielkiego ekranu wci^z od pocz^tku 
rozgrywaia si$ scena smierci Tankado automatycznie powtarzana przez odtwarzacz. Przerazona 
twarz - wyci^gni^te palce - potyskuj^ce w slohcu zloto. 

Susan zatrzymala wzrok na umieraj^cym Tankado. Miala wrazenie, ze w jego oczach 
dostrzega zal. On wcale nie chcial, zeby doszlo do ostatecznosci, pomyslala. W chwili smierci 
probowai nas ocalic. Dlaczego wyci^gal te swoje kalekie dlonie, dlaczego dawai tym ludziom 
swoj pierscien? Usiiowai cos powiedziec, ale nie mogi. Tylko rozcapierzal palce. 

Wodleglej Sewilli Becker nie ust^powal: jego mozg dzialal na najwyzszych obrotach. 

- Jakie to byly izotopy? - mrukn^l do siebie. - Dwiescie trzydziesci osiem i... - Westchn^l 
ci^zko. To chyba jednak nie mialo az takiego znaczenia. Zreszt^ by! filologiem, a nie fizykiem. 

- Pol^czenia przychodz^ce oczekuj^ na uwierzytelnienie. 

- Chryste Panie! - rykn^l Jabba ze zlosci^. - Czym te cholerne izotopy si$ rozni^? Nikt nie 
potrafi powiedziec? - Nie padia zadna odpowiedz. Wszyscy technicy wpatrywali si$ 
w wizualizacjq. Jabba odwrocil si$ do monitora i podniosl rqce. - Tych pierdolonych fizykow 
j^drowych nigdy nie ma na miejscu, kiedy s^ potrzebni! 

Susan wiedziala, ze przegrali. Wpatrzona w czarno-biale nagranie po raz kolejny ogl^dala chwil^ 
smierci dawnego kolegi. Widziala, ze Tankado usiluje cos powiedziec, ale tylko si^ krztusi. To 
dlatego wyci^ga r^ce. Chce cos zakomunikowac. Susan nie miala w^tpliwosci: Probowai ocalic 
bazg danych. Ale juz sif nie dowiemy jak. 

- Mamy gosci! - krzyczal technik. 

Jabba wpatrywal si$ w monitor. 

- Juz po nas - oznajmil. Pot splywal po jego twarzy strumieniami. 

Resztka ostatniego pierscienia wokol danych na wizualizacji praktycznie znikn^la. Czarna 
masa otaczaj^cych j^ kresek zrobila si$ niemal jednolita i zacz^la pulsowac. Midge odwrocila 


glow^. Fontaine stal sztywno, patrz^c prosto przed siebie. Brinkerhoff wygl^dal, jakby za chwil^ 
miai zwymiotowac. 

- Dziesi^c sekund! 

Susan nie odrywafa oczu od umieraj^cego Tankado. Desperacja. Zal. Wyci^gni^ta dlori. 
Blyszcz^ce zioto i zdeformowane palce wygi^te na tie obcych twarzy. On cos im mowi. Tylko 
co? 

Po przek^tnej na ekranie wyswietlala si$ zamyslona twarz Davida. 

- Roznica - mruczal do siebie. - Roznica mi^dzy U dwiescie trzydziesci osiem i U dwiescie 
trzydziesci pi^c. To musi bye cos prostego! 

Technik zacz^l odliczanie. 

- Pi^c... cztery... trzy... 

Jego slowa docieraly do Hiszpanii z opoznieniem jednej dziesi^tej sekundy. 

Trzy... 

David mial wrazenie, jakby ponownie ugodzil go pocisk paralizuj^cy. Swiat standi w miejscu. 
Trzy! Dwiescie trzydziesci osiem minus dwiescie trzydziesci pi$c daje trzy! Tyle wynosi roznica! 
David si^gn^l po mikrofon. 

Susan nadal si$ wpatrywala w wyci^gni^t^ r^k^ Tankado. W tej samej chwili dostrzegla w niej 
cos zupelnie innego. Przestala widziec potyskuj^ce zioto. Dostrzegla palce. Trzy palce. Tankado 
wcale nie dawal im pierscienia! Wyci^gal w gor$ trzy palce, chc^c ujawnic swoj sekret. Blagal, 
zeby ktos go zrozumial... robil wszystko, zeby jego ostatnia wiadomosc dotarla do NSA. 

- Trzy... - wyszeptala Susan. 

- Trzy! - rykn^l z glosnikow Becker. 

Ale w panuj^cym chaosie nikt ich nie slyszal. 

- Stracilismy ochron^! - krzykn^l technik. 

Schemat na wizualizacji zacz^l szybko pulsowac, kiedy czerwony punkt posrodku poddal si$ 
naporowi czarnych kresek. Zawyly syreny. 

- Ktos rozpocz^l pobieranie danych! 

- Pol^czenia zewn^trzne we wszystkich sektorach! 

Susan poruszala si^ jak we snie. Odwrocila si^ do klawiatury Jabby. Jej wzrok padl na Davida 
Beckera, ktory znow staral si^ przekrzyezee panuj^cy w sali halas. 

- Trzy! Roznica mi^dzy dwiescie trzydziesci osiem i dwiescie trzydziesci pi^c wynosi trzy! 

Wszyscy obecni uniesli glowy. 

- Trzy! - wrzasn^la Susan, przekrzykuj^c wycie syren i technikow. Wskazala na ekran. 
Wszystkie oezy zwrocily si^ teraz w strong trzech palcow Ensei Tankado uniesionych 
w desperackim gescie pod sewilskim sloncem. 



Jabba skamienial. 

- O moj Boze! - szepn^l, nagle zdaj^c sobie sprawt^, ze kaleki geniusz przez caly ten czas 
pokazywal im, jak brzmi klucz. 

- Trzy jest liczb^ pierwsz^ - rzucila Soshi. - Trzy jest liczb^ pierwsz^! 

Fontaine oniemial. 

- Czy rozwi^zanie moze bye az takie proste? - wyj^kal. 

- Kolejna transmisja danych na zewn^trz! - poinformowal technik. - Pobieranie z duz^ 
pr^dkosci^. 

Wszyscy na podium rzucili si^ do komputera jednoczesnie. Nad klawiatur^ zawisi las 
wyci^gni^tych r^k. Susan dopadla jej pierwsza, rzucaj^c si^ naprzod niezym bramkarz do pilki. 
Wcisn^la klawisz. Wszyscy spojrzeli na wielki monitor. Nad glowami biegaj^cych w panice 
technikow pojawii si^ napis: 

WPROWADZ KLUCZ: 3 


- Zrob to! - krzykn^l Fontaine. 

Susan wstrzymala oddech i wcisn^la ENTER. Uslyszeli pojedynezy pisk. 

Nikt nawet nie drgn^l. 

Sekundy niemilosiernie si$ dluzyty. Po trzech nic si^ nie zmienilo. 

Syreny nadal wyly. Pi^c sekund. Szesc sekund. 

- Kolejna osoba rozpocz^la pobieranie! 

- Robak bez zmian. 

Nagle rozgor^ezkowana Midge wskazala r^k^ na ekran. 

- Patrzcie! - krzykn^la. 

Na samej gorze pojawii si$ komunikat: 

KLUCZ ZWE RYFIKOWANY 

- Ladujcie firewalle! - wrzasn^l Jabba. 

Ale Soshi uprzedzila jego rozkaz. Wlasnie konezyla wpisywac odpowiednie polecenie. 

- Transmisja danych przerwana! - krzykn^f technik. 

- Zakonczone pol^czenia przychodz^ce! 

Na wizualizacji wokol czerwonej kropki zacz^l si^ odtwarzac pierwszy pierscien. Otaczaj^ce 
j^ czarne kreski zostaly przeci^te. 

- Znow dzialaj^ oslony! - Jabba omal si$ nie rozplakal. - Jasna cholera! Dzialaj^! 

Przez moment panowala pelna napi^cia cisza. Wszystkie oezy z niedowierzaniem wpatrywaly 
si$ w wizualizacj^. Na wykresie zacz^l si$ pojawiac drugi pierscien, a zaraz po nim trzeci. Po 



chwili wyswietlaly si$ wszystkie. Baza danych znow byla bezpieczna. 

W sali rozpotato si$ istne pandemonium. Technicy sciskali siq nawzajem, z radosci wyrzucaj^c 
w powietrze Icartki z wydrukami. Syreny umilkty. Brinkerhoff wzi^i w obj^cia Midge. Soshi 
wybuchn^ia piaczem. 

- Jabba, sprawdz, jak duzo sci^gn^li - polecii Fontaine. 

- Bardzo malo - odpowiedzial Jabba, wpatruj^c si^ w monitor. - Naprawd^ bardzo malo. 
I niczego w calosci. 

Fontaine wolno pokiwai gtow^, a w k^ciku jego ust pojawil si$ ledwie widoczny usmieszek. 
Rozejrzal si^ po podium, szukaj^c Susan Fletcher, ale ona szla juz w kierunku monitora. Na 
scianie przedni^ twarz Davida Beckera wypelniala caly ekran. 

- David? 

- Hej, slicznotko. - Usmiechn^f si$ szeroko. 

- Wracaj do domu- powiedziala. - I to natychmiast! 

- Umawiamy si$ w Stone Manor? - zaproponowal. 

Skin^la glow^. W jej oczach zebraly si$ Izy. 

- Zgoda. 

- Agencie Smith? - krzykn^l Fontaine. 

Smith wysun^l si^ zza plecow Davida. 

- Slucham, panie dyrektorze. 

- Wygl^da na to, ze pan Becker ma wazne spotkanie. Prosz^ dopilnowac, zeby dotarl do domu 
jak najszybciej. 

Smith skin^l glow^. 

- Nasz odrzutowiec czeka w Maladze. - Poklepal Beckera po ramieniu. - To b^dzie 
komfortowa podroz, panie profesorze. Lecial pankiedys learjetem szescdziesi^t? 

Becker zachichotal. 

- Od wczoraj ani razu. 



Rozdzial 128 


Gdy Susan si$ obudzila, stance stata juz wysoko na niebie. Delikatne promienie przebijaly si$ 
przez zaslony, by miqkko opasc na puchow^ posciel. Wyci^gn^ia r^ktj, zeby dotkn^c Davida. Czy 
ja sni$? Trwala w bezruchu, powoli odzyskuj^c sily po upojnej nocy. 

- David? - szepn^la. 

Zadnej odpowiedzi. Otworzyla oczy, czuj^c delikatne mrowienie skory. Materac po drugiej 
stronie lozka by! pusty. David znikn^l. 

Chyba jednak mi si$ to sni. Usiadla na tazku. Pokoj by! pelen koronek i antykow - apartament 
wiktorianski w Stone Manor. Jej niewielka torba podrozna lezafa posrodku parkietu. Na 
stylowym krzesle przy lozkuwisiala jej bielizna. 

Czy David naprawd^ przyjechal? Wrocita wspomnienie dotyku jego ciala i delikatnych 
pocatunkow, ktorymi probowal j^ obudzic. Czy to wszystko jej si$ przysnilo? Spojrzala na nocny 
stolik: butelka po szampanie, dwa kieliszki... i jakas karteczka. 

Spqdzaj^c z oczu resztki snu, otulila swoje nagie data puchow^ koldr^, po czym przeczytala 
krotki liscik: 

Najdrozsza Susan, kocham Ci$. 

Bez wosku, David. 

Usmiechn^la si^ promiennie, przyciskaj^c karteczk^ do piersi. To mogl napisac tylko David. 
Bez wosku... Jedyny szyfr, ktorego nie zdolala zlamac. 

Cos si^ poruszylo w rogu pokoju. Podniosla glow$. Otulony plaszczem k^pielowym David 
patrzyl na niq, wygrzewaj^c si$ w porannym sloricu na pluszowym dywanie. Wyciqgn^la 
ramiona, przywoluj^c go do siebie. 

- Bez wosku? - zapytala po chwili, bior^c go w ramiona. 

- Bez wosku - potwierdzil z usmiechem. 

Pocalowala go nami^tnie. 

- Powiedz mi, co to znaczy. 

- Nie ma mowy! - zasmial siq. - Kazda para potrzebuje sekretow. Dzi^ki nim zwi^zek staje 
si<j dekawszy. 

Susan usmiechn^la si$ z falszyw^ skromnosd^. 

- Ubieglej nocy bylo wystarczaj^co dekawie. 

Mocno )3 [ przytulil. Rozpierata go szczqscie. Jeszcze wczoraj patrzyl smierd w oczy, a teraz 
mial obok Susan i czul si$ krolem zycia. 


Susan lezala z glow^ na piersi Davida, sluchaj^c bicia serca. Nie mogla uwierzyc, ze wczoraj 
pozegnala go na zawsze. 

Westchn^la, zerkaj^c w strong lez^cej na stoliku nocnym kartki. 

- Musisz mi w koricu powiedziec, co znaczy to twoje „bez wosku”. Wiesz, ze nie znosztj, kiedy 
nie mog$ zlamac jakiegos szyfru. 

David milczai. 

- Powiedz mi - droczyia si^. - Albo nigdy wi^cej nie pojd^ z tob^ do lozka! 

- Klamczucha. 

Waln^ia w nie go poduszk^. 

- Mow! Natychmiast! 

Ale David wiedzial, ze ten slodki sekret na zawsze pozostawi dla siebie. Inspiracj^ dla tego 
wyrazenia byla historia si^gaj^ca zamierzchlych czasow. W okresie renesansu hiszpanscy 
rzezbiarze, by nie trade kosztownego surowca, niedoskonalosci marmurowych pos^gow 
tuszowali przy pomocy cera, czyli wosku. Najwspanialsze dziela, ktore nie wymagaly zadnych 
takich poprawek, nazywano sculpture sin cera, czyli rzezbami bez wosku. Zwrot ten zacz^to 
z czasem odnosic do wszystkiego, co prawdziwe i autentyezne. Hiszpanskie sin cera 
zaw^drowalo do wielu j^zykow, aby w bardziej lub mniej zmienionej formie znaezye „szczery”. 
Slowa „bez wosku” nie skrywaly wi^c zadnej wielkiej tajemnicy, David wyrazal tylko 
autentyeznose swoich uczuc, podkreslal, ze jego mifosc jest szczera, podejrzewal jednak, ze 
akurat ten dowrip Susan by nie rozbawil. 

- Mam dla ciebie lepsz^ wiadomosc - sprobowal zmienic temat. - Z pokladu learjeta 
telefonowalem do rektora mojej uczelni. 

Susan z nadziej^ podniosla wzrok. 

- Powiedz mi, ze zrezygnowales z funkcji dziekana. 

David skin^l glow^. 

- Od przyszlego semestru wracam do sali wykladowej. 

Susan westchn^la z ulg^. 

- Przede wszystkim nigdy nie powinienes jej opuszczac. 

Usmiechn^f si$. 

- Racja. Chyba dopiero Hiszpania uswiadomila mi, co jest naprawd^ wazne. 

- Masz na mysli lamanie sere biednych studentek? - Pocalowala go w policzek. - Ale i tak si$ 
desz^. B^dziesz mial wi^cej czasu i pomozesz mi zredagowac tekst. 

- Tekst? 

- Tak. Postanowilam wydac ksi^zk^. 

- Ksi^zk^? - pytal zdziwiony. - Jak^ znowu ksi^zk^? 




- Och, mam kilka pomyslow na temat wykorzystania pierwszego wspolczynnika cz^sci 
osobliwej w rozwini^ciu funkcji holomorficznej do wariantywnych protokotow filtrowania. 

David j^kn^l. 

- Istotnie brzmi jak temat na wielki bestseller. 

Zasmiala si^. 

- Jeszcze si^ zdziwisz! 

David si^gn^l do kieszeni plaszcza k^pielowego po niewielki przedmiot, ktory skryl w dloni. 

- Zamknij oczy - poprosil. - Mam dla ciebie niespodziank^. 

Susan zastosowala si^ do jego prosby. 

- Niech zgadn^ - powiedziala. - To jarmarczny zloty pierscionek z wygrawerowan^ lacinsk^ 
sentencj^? 

- Nie - zachichotal David. - Poprosilem Fontaine’a, zeby go dol^czyl do rzeczy Tankado. 

David uj^l dlon Susan i wsun^l cos na jej palec. 

- Klamca! - smiala si^ Susan, otwieraj^c oczy. - Wiedzialam, ze... 

Urwala jednak w pol zdania. To nie by! pierscien Tankado. Na jej palcu lsnil pojedynczy brylant 
osadzony w platynie. 

Gwaltownie wci^gn^la powietrze do pluc. 

David spojrzal jej w oczy. 

- Wyjdziesz za mnie? 

Wstrzymala oddech. Spojrzala na pierscionek, potem znowu na niego. Poczula wzbieraj^ce 
Izy. 

- Nie wiem, co powiedziec- szepn^la. 

- Powiedz tak. 

Bez slowa odwrocila glow$. 

David czekal. 

- Kocham ci^ - powiedzial w koricu. - Wyjdz za mnie. 

Spojrzala na niego. Oczy miala peine lez. 

- Przykro mi, David... - szepn^la. - Po prostu... nie mog^. 

Patrzyl na ni^ zdumiony. Szukal w jej spojrzeniu filuternych iskierek, ktore tak cz^sto si$ 
w nich pojawialy. Ale nie dostrzegl nawet jednej. 

- Jak to? - wyj^kal. - Nie rozumiem... 

- Nie mog^ - powtorzyla. - Nie mog^ za ciebie wyjsc. 

Odwrocila si^ od niego. Cala si^ trz^sla. Skryla twarz w dloniach. 

David by! oszolomiony. 

- Alez Susan... Myslalem, ze... 



Chwycil jej drz^ce ramiona i odwrocil do siebie. Dopiero wtedy zrozumial. Susan Fletcher 
wcale rue plakala. Ona si^ zanosila od smiechu. 

- Nie wyjd^ za ciebie - krzykn^la rozbawiona, ponownie atakuj^c go poduszk^ - dopoki mi 
nie wyjasnisz, co to znaczy „bez wosku”. Inaczej po prostu oszalej^! 



Epilog 


Ponoc smierc sprawia, ze wszystko staje si$ jasne. Tokugen Numataka wiedzial teraz, ze to 
prawda. Stoj^c nad trumn^ na lotnisku w Osace, z wielk^ gorycz^ prawd^ dostrzegal. Jego 
religia glosila, ze w zyciu nic si$ nie dzieje bez przyczyny, bo zatacza ono kr^gi, ale Numataka 
nigdy nie mial czasu na religi^. 

Celnik wr^czyl mu kopert^ z dokumentami adopcyjnymi oraz aktem urodzenia. 

- Jest pan jedynym zyj^cym krewnym tego chlopaka - powiedzial. - Z trudem, ale jednak 
udalo si^ pana odnalezc. 

Mysli Numataki pow^drowaty w przeszlosc. Trzydziesci lat wczesniej padal deszcz, kiedy noc^ 
wybiegl na szpitalny parking, uciekaj^c od zdeformowanego dziecka i umieraj^cej zony. Zrobil to 
w imi^ men boku - dla honoru, ktory stal siq teraz tylko majacz^cym cieniem. 

Do dokumentow by! dol^czony zloty pierscieri. Wygrawerowanych na nim slow Numataka nie 
rozumial. Ale jakie znaczenie mialy teraz slowa? Porzucil swojego jedynego syna. Po latach 
najokrutniejszy los znowu ich pol^czyl. 
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